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A* M agyar Nem zeti Gazdákhoz.

TIa m e g g o n d o l j u k ,  h n g y  a ’ m i  H a z á n k b a n ,  a 7 M a g y a r -  
f ő l d ’n é p é n e k  n a g y o b b  r é s z e  e g y e d ü l  a7 m e z e i  G a z d á l k o ­
d á s r a  k é l - f e k s z i k ,  e l e d e l é t ,  ö l t ö z e t é t ,  m i n d e n é t  a ’ f ő l d i n i -  
v e l é s b ő l ,  és  az  a z z a l  e g g y ü t t  j á r ó  b a r o m t a r t á s b ó l ,  ’s b a -  
r o m t e n y é s z t e t e ' s b ő l  v á r j a ,  a d ó j á t  és e g y é b  t a r t o z á s a i t  e b ­
b ő l  fizeti} h a  e ’ m e l e t t  g o u d o l ó r a  v e s s z ü k  az t  i s , m e l y  s ű r ű  
és  g y a k o r i  n á l l u n k  a ’ b a r m o k n a k  k i i l ö m b f é l e  n y a v a ly á j a ,  
é s  az  a b b ó l  s z á r m a z ó  b a r o m d ő g  [ [m er t  n i n t s  o l l y a n  esz­
t e n d ő ,  m e l y b e n  a 7 H a z á n a k  e z  v a g y  a m a 7 v i d é k é r ő l  
l ó - ,  s z a r v a s m a r h a - ,  v a g y  j u h d ö g r ő l  p a n a s z t  n e  l e h e t n e  
h a l l a n i ]  5 m e l y  r i t k a  e l l e n b e n  az é r t e l m e s  és  t a p a s z t a l t  
B a r o m o r v o s  ,  k i n e k  k e z é r e  a 1 s z e g é n y  e m b e r ,  b e t e g  j ó ­
s z á g á t ,  a z a z ,  s o k s z o r  e g é s z  h á z a ’ n é p é n e k  k e n y é r k e r e ­
ső  e s z k ö z é t ,  h a  m i n d j á r t  j ó  f i z e té s é r t  i s ,  h a s z o n n a l  b í z ­
h a t n á :  n e m  n e h é z  á l t a l l á t n i ,  m e l y  n a g y  j ó t é t e m é n y  
v o l n a  az a ’ f ő l d m i v e l ő  M a g y a r  N é p n e k ,  h a  v a l a k i  e g y  
jó  M a g y a r  B a r o m o r v o s k ö n y v e t  a d n a  k e z é b e } m e l y n e k  
o k o s  ú t m u t a t á s a  s z e r é n t ,  m i k o r a 7 s z ü k s é g  ú g y  h o z n á  
m a g á v a l ,  a ’ s z e g é n y  e m b e r  m a g a  l e h e t n e  a ’ m a g a 7 b e ­
t e g j ó s z á g á n a k  O rv o sa .

H a  v a l a k i  e z e n  d o l g o t  H a z á n k b a n  is  s z í v é r e  v é v é n ; 
j u t a l m a t  t e n n e f e l  a r l n a k ,  a ’ k i  m a g y a r ú l ,  a 1 M a g y a r  f ő l d ­
m i v e l ő  N é p ’ s z á m á r a ,  a ’ l e g j o b b  B a r o m o r v o s k ö n y V e t  f o g ­
n á  í r n i  , m i n t  H o r k u s o r s z á g b a n  a 7 M á r k i  G a z d a s á g i
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T á r s a s á g  t s e l e k e d e t t ,  m e l y  a* M e z e i g a z d á k *  s z á m á r a  í -  
r a n d ó  l e g j o b b  B a r o r n o r v o s k ö n y v r e  2,5 F r i d r i k - a r a n y a t  
t e t t f e l  j u t a l m ú l ;  és  h a  o s z t á n  n á l l u n k  is v á l l a l k o z n a  
e g y  R o h l w e s ,  e g y  T h e o r e t i c o - p r a c t i c u s ,  a ’ b a r o m o r ­
v o s l á s r a  n é z v e  ö r e g  B a r o m o r v o s  , a ’ k i  a ’ M a g y a r n a k  
é p p e n  a ’ l e n n e ,  a ’ m i  R o h l w e s  a ’ B u r k u s n a k ,  a ’ k i ,  a ’ 
m e l l e t t  h o g y  a ’ m a g a 1 t u d o m á n n y á *  T h e o r i á j á b a n  o t t ­
h o n  v o l n a  , a ’ m a g y a r  n y e l v e t  i s ,  k i v á l t ’ a 1 p a r a s z t  
m a g y a r  n y e l v e t ,  e m b e r ü l  t u d n á ,  a 1 B a r m o k n a k  H a ­
z á n k b a n  s z o k o t t  n y a v a l y á i t ,  a z o k n a k  a ’ K ö z n é p  k ö z t  
s z o k á s b a n  v a ló  , a k a r  h e l l y e s ,  a k a r  h e l y t e l e n  o r v o s ­
l á s a 1 m ó d j a i v a l  e g g y í i t t ,  t a p a s z t a l á s b ó l  e s m e r n é ,  e z e n ­
k í v ü l  m a g a  is s z á m o s  e s z t e n d ő k  a l a t t ,  a 1 m a g y a r  b a r o m ­
o rv o s lá s  k ö r ű i ,  s o k  s z é p  t a p a s z t a l á s o k a t  g y ű j t ö g e t e t t  v o l ­
n a  ö s s z e ,  és  ez  a ’ m a g a 1 t a p a s z t a l á s a i t  r e n d b e s z e d v é n ,  
a b b ó l  í r n a  ö s s z e  e g y  m a g y a r  B a r o m o r v o s k ö n y v e t  a ’ 
M a g y a r  k ö z n é p 1 s z á m á r a  : k é t t s é g k i v u l  e ’ l e n n e  az a 1 
k ö n y v ,  m e l y  a 1 f e l l j e b b  e m l í t e t t  t z é l n a k l e g j o b b a n  meg·* 
f e l e l h e t n e .

D e  k i  t u d j a  m e d d i g  k e l l  m é g  a 1 M a g y a r n a k  , e g y

* Azt mondhatná ugyan erre valak i, hogy volna már egy Barom- 
orvosköny v m a g y  a r u 1 , t. i. a’ T ó l n a y  S á n d o r ’ Munká­
ja. Igen is, volt egyszer: de m o st, nem tsak ritka hellyen le ­
hetne lá tn i, hanem a’ mint a’ Szerző’ tulajdon szavaiból kisül, 
nem is az a’ Könyv volt a z ,  a’ mit mi hajhászunk , mert más­
képp’, nem düjtötté volna azt az az Érd. író önnönmaga dugá­
ba , e ’ következendő beszéd’ értelm e szerént: —

Exe. Cons. Regi L. H ung., erga demissum quorundam. Incl. 
Regni hu ius, et adnexarum eidem  Prouinciarum, Cottuum. re­
cursum , duplici Intim ato, ddto 3 l .  M a ii, 1 7 9 6 , Nro. 1 1 6 1 5 , 
et ddto 2 8 . Junii, anni praefati, Nro. 1 3 7 2 0  emanato, illud mi­
hi gratiose imponere dignabatur , vt opus meum hungaricum : 
D e  c u r a n d i s  p e c o r u m  d o m e s t i c o r u m  m o r b i s ,  cir- 
eulariter per Regni Iurisdictiones nuper publicatum, in indioma 
latinum transsum erem , et ad occurrentes quotidie popularium  
necessitates accomode elaboratum , quo ocyus prelo subiicerem  
atque publica luce donarem.

In obsequium itaque etc. etc. totis ingenii viribus eo potissi­
mum intendebam , vt l o c o  p r i o r i s  o p e r i s  m e i  v e r ­
s i o n é ,  n o v u m  s y s t e m a t i c o  o r d i n e  d e d u c t u m  A r ­
t i s  V e t e r i  n a r i a e C o m p e n d i  u m p a t h o l o g i c u m ,  l a ­
t i n o  i d i o m a t e  etc. etc. — conscriberem etc.— M elyből nyil­
ván k ite ttz ik , hogy a’Baromtartó Magyar Közönségnek nintsas 
a’ K ö n y v e , a’ mit régen óhajt.



H ly e n  , M a g y a r t ó l  , m a g y a r u l , m a g y a r o s a n  k é s z ü l t  
P r a k t i k u s  B a r o m o r v o s k ö n y v  u t á n  h í j j á b a n  v á r a k o z n i  ! 
•A’ N e m z e t i - G a z d a - H i v a t a l  t e h á t  ö r ö m e s t  k ív á n v á n  a ’ k é t  
H a z a b e l i  M a g y a r  G a z d á k n a k  e ’ f o n t o s  d o l o g b a n  m i n é l -  
e l é b b  s z o l g á l n i  , s e m m i t  h a m a r j á b a n  t a n á t s o s a b b n a k  
n e m  l á t o t t ,  m i n t  a z t ,  h o g y  R o h l w e s n e k ,  e n n e k  a ’ B a ­
r o m o r v o s l á s b a n  m e g ő s z ű l t  T u d ó s n a k ,  3 o  e s z t e n d e i  ta ­
p a s z t a l á s a i b ó l  ö ssze  s z e d e t t ,  és  t z é l  s z e r é n t ,  é p p e n  a ’ 
K ö z n é p ’ é r t é k é h e z  *s á l l a p o t j á h o z  a l k a l m a z t a t o t t ,  e g y  
e g é sz  G a z d a s á g i  T u d ó s  T á r s a s á g t ó l  m e g v i s g á l t ,  d í t s é -  
r e t t e l  h e l y b e h a g y o t t , é s  j u t a l o m m a l  m e g k o r o n á z t a t o t t ,  
's  m i n d  a ’ m e l l e t t  i s ,  h o g y  az i l l y e n  f o g l a l a t ú  M u n k a ,  
n é m e t  n y e l v e n  é p p e n  n e m  r i t k a s á g ,  ső t  m i n d  a ’ m e l l e t t  
is  , h o g y  az t  a ’ B u r k u s  K i r á l y i  B a r o m o r v o s o s k o l a ,  t u ­
d ó s í t ó  h i r d e t m é n n y e i b e n  o l t s á r o l t a  és  v e s z e d e l m e s n e k  
k i á l t o t t a  *3  y t l z  e s z t e n d ő  a l a t t , t s a k  n y i l v á n  [ [m er t  
h o g y  a l a t t o m b a n  is n y o m t a t t á k ,  b á r  ÍOO a r a n y  b ü n t e ­
té s  v a n  is r á  t é v e ,  m e g t e t t z i k  a ’ 4 - d i k k i a d á s n a k  É l ő b e ­
s z é d j é b ő l ^  , ö t  í z b e n  k i n y o m t a t t a t o t t  B a r o m o r v o s k ö n y -  
v é t ,  t e g y e  a ’ M a g y a r n a k ,  m a g y a r ú l  o lv a s h a tó v á .

* M i okon akarta a ’ Burkus Királyi Baromorvososkola Roklw esnek  
ezen Könyvétől a’ népet e lid egen íten i, mi azt itt nem üzzük-füz- 
zük, egy Bőlts könnyen általláthattja. E lég az, hogy az em lített 
Baromorvososkola egy  közönséges Hirdetménnyében m egígérte , 
hogy a’ R ohlw es’ könyvéhez jobbításokat fog adni. N evezete­
sen magára vállalta ezt a’ Munkát Prof. N e u m a n n  egy leve­
lében ; m ellyet ezen dologban a’ Kiadóhoz küldött. Ehhez való 
biztában , a Kiadó is kihirdettette , hogy a’ második Kiadáshoz 
majd hozzáfogja  nyomtattatni, a’ B arom orvososkolától, neve­
zetesen Prof. Neumanntól készítendő jobbításokat, és ezeket 
ingyen fogja adni a’Vevőknek, tsak ráadásba. Talán gyanította a’ 
Kiadó, hogy nem igen sokra fognak telni ezek a’ jobbítások: mert 
kiilömben, hogy tett volna illyen  ígéretet ? D e nem is tsalatkozott- 
meg. M ert a’ Baromorvososkola’ intésére keveset igyelö vevők  
az első nyomtatványokat tsak hamar elkapkodván, és a’ Kiadó a’ 
második kiadáshoz készülvén,hijjába sürgette Neumannt, hogy a’ 
megígért jobbításokat készíttseel , hogy így ő is a’ Publikumnak 
tett ígéretét tellyesithesse ; mert az em lített Tudós fNeum ann] 
majd beteges állapottját,majd hívatalbeli foglalatosságait hozván- 
fe lm aga’ mentségére, m ellyek miatt az ígért jobbításokat el nem  
készíthetné, a’ kiadót sok ideig elhánytavetette a’nyakáról; utol­
jára pedig, többszöri sürgetés után, nyilván kimondotta, hogy ő, 
abban a’ dologban soha pennát a’ kezébe nem fog.

A ’ jobb ításokat'hát, m ellyeket önként ígért, máig se m , ha-



E g y é b e r á n t ,  m i v e l ’ n a g y o n  h i h e t ő n e k  t a r t j u k  > 
h o g y  T  Γ. O l v a s ó i n k  k ö z z ű l  n é m e l l y e k n e k  f e j e k b e n  e ’ 
f e l e  u e h é s s e 'g e k  f o g n a k  m e g f o r d ú l n i , h o g y  —

1. B u r k u s o r s z á g b a n  a ’ B a r m o k n a k ,  t ö b b n y i r e  m á s  
f a j t á i  v á g y n a k  , m i n t  a’ m i  H a z á n k b a n  $ h o g y  —

2.  B u r k u s o r s z á g b a n  m á s  az é g t á j , m á s  e l e d e l e k k e l  ,é s  
m á s k é p p ’ t a r t j á k  a ’ B a r m o k a t ,  m i n t s e m  M a g y a r -  es  E r -  
d e l y o r s z á g o n  ; ’s m i n d e z e n  o k o k n á l  fo g v a ,  m i n d  a ’ f a j ­
t á k ’ k i i l ö r n b s é g e  m i a t t , m á s o k  l e h e t n e k  t a l á n  o t t  a ’ B a r ­
m o k ’ n y a v a ly á i ,  m i n t s e m  n á l l u n k  ; v a g y  l e g a l á b b , a z o ­
k a t  is  ,

3 .  A ’ m e l l y e k  u g y a n a z o k ,  a ’ m o s t  e m l í t e t t  o k o k  
m i a t t ,  m á s k é p p ’ v o l n a  s z ü k s é g e s  o t t  o r v o s o ln i ,  m i n t  
n á l l u n k  s z ü k s é g e s  j ’s m i n d e z e k r e  n é z v e ,  t a l á n  a ’ b u r -  
k u s  B a r o m o r v o s k ö n y v  a ’ M a g y a r h a z á k r a  n e m  a l k a l m a z ­
t a t h a tó  v o l n a : t e h á t  , k ö t e l e s s é g ü n k n e k  e s m e r j i i k  e -  
z e n  n e h é s s é g e k r e  t e t t  j e g y z é s e i n k e t  a ’ T T .  O l v a s ó k k a l  
k ö z l e n i ,  ú g y m i n t :  —

I .  A* B a r o m o r v o s i  T u d o m á n y b a n ,  t u d t u n k r a , m é g  
e d d i g  e s m e r e t l e n  az  a ’ t a p a s z t a l á s ,  h o g y  m i n t h a  u g y a n ­
a z o n  e g y  n e m ű  B a r o m n a k ,  p. o. a ’ l ó n a k ,  k i i l ö m b ö -  
ző  f a j t á i ,  a z é r t ,  h o g y  k ü l ö m b ö z ő  f a j t á k ,  k i i l ö m b ö z ő  
n y a v a l y á k n a k  v o l n á n a k  k i t é t e t v e ,  v a g y  u g y a n a z o n  n y a ­
v a l y á b a n  k ü l ö m b ö z ő  o r v o s l á s t  k í v á n n á n a k .  S ő t  e g é s z -  
s z é n  e l l e n k e z ő t  m u t a t  a ’ t a p a s z ta l á s  : m e r t  t u d j u k  h o g y  
p .  o .  a ’ r ü h ,  k e l i ,  t a k o n y ,  z a b á l l á s ,  e g é r ,  ’sat .  , a ’ 
m a g y a r - ,  á n g l u s - ,  n é m e t - ,  ’sat .  f a j t a l o v a k  k ö r ű i  , v a ­
l a m i n t  e g y f o r m á n  f o r d u l n a k  e lő  , s z i n t ú g y  e g y e n l ő  m ó ­
d o n  , ’s u g y a z o n  s z e r e k k e l  is o r v o s o l h a t ó k .  É p p e n  e z

nem a* krízist, m ellvet a’ Baromorvoeokola bízott ra, tsakugyan 
elkészítette Neumann, még periig igen kím élletlen, és durva kife- 
zésekkel. De ez tsak abból áll,hogy tsupán két nyavalyának meg­
ítélését , és orvoslása’ módját találta helytelennek. Hanem erre 
is szépen meg felelt R ohl\ves,a’ mint ez majd alább,a’ maga’ helyén  
e lő  adódik. Az ólta, mind Neumann, mind a’ Baromorvososkola 
egésszen elhalgattak.



.az oka, hogy egy nemű barmok’ külömboző fajtáinak 
orvoslásáról, nem is lehet különös könyveket találni. 
Kiilömben, valamint a1 kiilömböző nemekről , példá­
ul, a ' ló ró l ,  szarvas marháról, jnhról , ’sat. különö­
sen írtak a Baromorvosok ; úgy, a’ kiilömböző faj­
tákról sem felejtkeztek volna el különkülön em lé­
kezni. 1 sak azért ’hát még , hogy Burkusországban 
többnyire más fajtái vágynak a’ barmoknak, mint a’ 
mi Hazánkban, nállunk a’ burkus Baromorvoskönvv 
egésszen hasznavehető lehet. E’szerént ’hát, az az e l ­
ső nehésség, a’mi vélekedésünk szerént, nemálhattja- 
ki a’sárt.

2 . Ila megengedjük is ,  hogy a’*kiilömbÖző leve­
gő , e ledelek, és élés’mód ja, szülnék az ollyan nya­
valyákat itt vagy amott, a’ mellyek másutt egésszen es- 
meretlenek j e z ,  a’ m in ta’ tapasztalás bizonyítja, még  
az egymástól nagyon kiilömböző égtájok alatt is , igen. 
ritkán esikmeg. Esak annyi külömbség mellett pe- 
<lig, a’ mennyi van a’ burkus- és magyar-levegő, és a’ 
mennyi van a’ burkus- és magyar-baromeledelek , és ba­
romélés’ módja között j kötve hisszük , hogy a’ két or­
szág közzűl akármelyikben, tsakhárom ollyan barom­
nyavalyát is lehessen találni , mely a’másikban telyes- 
séggel elő nem fordiilna. Úgyde , ha szinte volna is 
a’ burkus Baromorvoskönyvben két-három nyavalya oly- 
lyan, mely nállunk esmeretlen jvagy, kettő-három kima­
radt volna is belőle o llyan, a’ mi nállunk elő fordul: 
de ha e’mellett, talán két-három száz nyavalyának, mely 
mind itt, mind ott egyformán uralkodik a’ barmokon, 
bizonyos és próbát kiállott orvoslása adódik benne előj 
még ama’kevés fogyatkozás a’Burkus Baromorvosköny- 
ve t , Magyarnak hasznavehetetlenné nem teszi.

De másképp’ i s ,  a1 kiilömböző levegőnek, elede­
leknek , és élés’módjának, nem is annyira a* szokottá* 
következése lenni, hogy eggyik országban egésszen más 
nyavalyái volnának valamely állatnak, mint a’ másik­
ban j mint inkább az, hogy a’ két hellyen szokott nya­



v a ly á k  k ö z z ű l ,  i t t  e g g y i k ,  a m o t t  a ’ m á s i k  j á r v á n y a b b ,  
v a g y  f o r d ú l  g y a k r a b b a n  e l ő : m e l y  t s a k  a b b ó l  is m e g ­
t e t t z i k ,  h o g y  u g y a n a z o n  e g y  h e l l y e n , a ’ m i n t  az  e s z ­
t e n d ő  r é s z e iv e l  e g g y i i t t  a ’ l e v e g ő ,  és az  á l l a t o k ’ e l e d e l e ,  
’s é l é s e k ’ m ó d j a  v á l t o z ik  , m i n d  az  e m b e r e k  , m i n d  p e ­
d i g  a ’ b a r m o k  k ö z ö t t ,  m á s m á s  u r a l k o d ó  n y a v a l y á k  á l ­
l a n a k  e lő .  D e , m é g  e b b ő l  s e m  az a ’ k ö v e t k e z é s ,  h o g y  
e g g y i k  o r s z á g ’ o r v o s k ö n y v e  a ’ m á s i k r a  n e m  a l k a l m a z t a t ­
h a t ó  v o ln a  ; h a n e m  t s a k  az , h o g y  e g g y i k  h e l l y e n  a ’ 
k ö n y v ’ e g g y i k  t z i k k e l y é n e k ,  m á s  h e l l y e n  m á s i k n a k  l e h e t  
g y a k r a b b a n  h a s z n á t  v e n n i .

3 · H o g y  a ’ b a r m o k n a k ,  é p p e n  ú g y ,  m i n t  az  e m ­
b e r e k n e k ,  u g y a n a z o n  n y a v a ly á j á t  i s ,  a ’ m e n n y i b e n  az,  
az  é g t á j ’ , az  e l e d e l e k ’ , az é l é s ’ m ó d j a ’, ’s a ’ f a j t á k ’ k ü -  
l ö m b s é g e i h c z  k é p p e s t ,  k ü l ö m b ö z ő  v á l t o z á s o k k a l j ö n n  
e l ő  , é s  a ’ m e n n y i b e n  k ü l ö m b ö z ő  f a j t á k b a n  , ’s k ü -  
t ö m b ö z ő  é g tá j  a l a t t  g y ó g y í t t a t i k  , k ü l ö m b ö z ő  h e l l y e k e n ,  
k ü l ö m b ö z ő  m ó d o n  k e l l e n e  o r v o s o l n i , —  e ’ t a g a d h a -
l a t l a n : m e r t  az  e m l í t e t t  d o l g o k n a k  k i i l ö m b s é g e  s z e ­
r é n t  , u g y a n a z o n  n y a v a l y a  , h o l  t ü z e s s e b b e n ,  h o l  
g y e n g é b b e n  t á m a d j a m e g  , és o s t r o m o l j a  az á l l a t o t , 
m á s  m á s  e g y b e k ö t t e t é s b e n  , v a g y  m á s m á s  n y a v a l y á k k a l  
ö s s z e  s z ő v e f o n v a  j e l e n i k m e g ,  ’sa t .  D e e b b ő l  m á r ,  n e m  
t s a k  a z t  a ’ k ö v e t k e z é s t  l e h e t n e  k i h ú z n i , h o g y  a ’ B u r k u s  
B a r o r n o r v o s k ö n y v  , a ’ k é t  M a g y a r h a z á r a  n e m  a l k a l m a z ­
t a t h a t ó  , h a n e m  a z t  i s ,  h o g y  a ’ k é t  M a g y a r h a z á b a  n e m  
e g y ,  h a n e m  s o k  k ü l ö m b ö z ő  B a r o r n o r v o s k ö n y v  k í v á n ­

h a t n a  , p .  o .  m á s  a ’ h e g y e s  r é s z e k r e  , a ’ m í l l y e n  E r ­
d é l y -  és  M a g y a r o r s z á g n a k  is jó  r é s z e ;  m á s  i s m é t  a ’ s í k ­
r a ,  a* m í l l y e n  az A l f ö l d ;  m á s  a* h o m o k o s  és  s z o m j ú  p u s z ­
t á k r a ,  m i n t  K e t s k e m é t ’ v i d é k e ;  m á s  i s m é t  a ’ v ize s  és  
m o t s á r o s  h e l l y e k r e ,  m i n t  a ’ S á r r é t t j e ; m á s a ’ K á r p á t u s ’ 
m e l l y é k é r e  , m e l y  S ib í r i á v a l  v e t e k e d i k ;  m á s  i s m é t  a ’ 
B á n á t b a , a ’ h o l  a ’ r i s k á s a  is m e g t e r e m ,  ’sa t .  : m e l y  V i ­
d é k e i  k ö z t  a ’ H a z á n a k ,  m é g  n a g y o b b  a ’ l e v e g ő b e l i  k i i -  
l ö m b s é g ,  m i n t  á l t a l i j á b a n ,  M a g y a r -  és B u r k u s o r s z á g  
k ö z ö t t .  A ’ m i  t ö b b ,  u g y a n a z o n  e g y  h e l l y e n  i s ,  az



e s z t e n d ő ’ k ü l ö m b ö z ő  r é s z e i b e n  , k ü l ö m b ö z ő k é p p e n  
k e l l ,  u g y a n a z o n  n y a v a l y á k a t  is o r v o s o l n i .  S ő t  t ö b ­
b e t  m o n d o k :  a* m i t  a ’ h í r e s  B o e r h a v e  az  e m ­
b e r e k r ő l  á l l í t o t t ,  e l  l e h e t  a z t  m o n d a n i ,  h a  t s a k u g y a n  
k ö r ö m h e g y r e  a k a r j u k  v e n n i  a ’ d o l g o t ,  a ’ b a r m o k r ó l  
i s ,  h o g y  t.  i.  m i n d e n  b e t e g n e k  s z ü k s é g ’ k ü l ö n ö s  o r ­
v o s s á g o t  r e n d e l n i ,  m iv e l*  m i n d e n  m a g á n o s ,  £ e g g y e s ]  
e m b e r ’ a l k o t á s a ,  t e m p e r a m e n t u m a  , *s t e r m é s z e t e ,  k i i -  
l ö m b ö z  v a l a m i t  a* m á s i k é t ó l  j n e m  t s a k ,  h a n e m  t e g y ü k  
h o z z á  m é g  e z t  i s ,  h o g y  4* n y a v a l y á t ,  u g y a n a z o n  e g y  
á l l a t b a n  i s ,  h o l  e g y ,  h o l  m á s k é p p e n  k e l l  g y ó g y í t a n i ,  
a’ szerént, a* mint a ’ n y a v a l y a  m a g á b a n , v a g y  m á s  n y a ­
v a ly á v a l  e g y b e k ö t t e t v e ,  n a g y o b b  v a g y  k i s s e b b  m é r t é k ­
b e n  , k e z d e t i b e n  , k ö z e p é n  ,  v a g y  v é g e  f e l é  t a l á l t a t i k ,  
és  a ’ s z e r é n t , a* m i n t  az  á l l a t n a k  é l e t i d e j e  ’s m á s  k ö r -  
n y ű l á l i á s a i  v á l t o z n a k .  D e  k i  g y ő z n e  m i n d e n  V á r m e ­
g y e ’ s z á m á r a ,  az  e s z t e n d ő ’ m i n d e n  r é s z e i h e z  s z a b v a ,  kii-  
l ö n k i i l ö n  B a r o m o r v o s k ö n y v e t  í rn i*  a n n y i v a l  i n k á b b  m i n ­
d e n  l ó n a k ,  m i n d e n  ö k ö r n e k  m á s m á s  k ö n y v e t  k ö t n i  a ’ 
f a r k á r a  , m e l y  s z e r é n t  a z t , h a  m e g b e t e g s z i k  ,  o r v o s o l ­
n i  k e l l e s s e n ?

E z e k  s z e r é n t ,  v a l a m i n t  a z o k ,  a ’ k i k  az  e m b e r i  
n y a v a l y á k ’ o r v o s l á s á r ó l ,  a* k ö z n é p ’ s z á m á r a ,  s z ü k s é g b e n  
s e g í tő  k ö n y v e k e t  í r n a k ,  m e l l y e k  t s a k  a k k o r r a  v a l ó k ,  
m i k o r  az  e m b e r  é r t e l m e s  o r v o s t  n e m  k a p h a t  *[] j é p p e n  
ú g y  a z o k  i s ,  a ’ k i k  h a s o n l ó  t z é l b ó l ,  B a r o m o r v o s k ö n y -

* Jól meg kell jegyezni, hogy a’ kozönséges Orvoskönyv, akar em ­
bernek, akar baromnak orvoslása legyen a’ tzélja, éppen nem ar­
ra való, h o g y  az ember tellyességgel arra támoszkodjon, hanem  
tsak szükségben segítő, és akkorra való , mikor értelm es és tapasz­
talt orvost nem kaphatunk; és ez az, a’ mire mi már oda felijeid) is 
ezen szavainkkal ; —- „ m é ly  ritka az értelm es és tapasztalt Ba­
romorvos” —  és: —  "m ikora’ szükség úgy hozná m agával” —  
tzéloztunk. Mikor pedig a’jó orvos, de a’ jó ám, kezünk igyébe  
esik , akkor ö hozzá kell fojamodnunk ; m ivel’ tsak az 0 , sziveket 
veséket, tüdőket, epéket, lépeket, ’sat. visgáló szem ei tudják a’ 
különös környülállásokat, m ellyeket egy közönséges orvo skönyv- 
be felrakni lehetetlen , által látni, egybe vetni és az orvoslást azok 
szerént, a* legjobb módon intézni.



r é t  í r n a k ,  m i n d e n  k ü l ö n ö s  k ö r n y ű l á l l á s o k a t  n e m  v é -  
v e n  ’s n e m  is  v e h e t v é n  t e k i n t e t b e ,  t s a k  k ö z ö n s é g e s j n .  
t é z e t e k e t  a d n a k .  E s , h a  az  e m b e r i  n y a v a l y á k ’ 01 vos- 
l á s á r a  í l l y e n  k ö z ö n s é g e s  o r v o s k ö n y v e k e t  a d n i  a ’k ö z n é p ’ 
k e z é b e ,  m e l l y e l  az  m a g á n  s z o r u l t s á g b ó l  s e g í t h e s s e n ,  
e l e i t ő l  f o g v a  s o k  d e r é k  o r v o s o k  h a s z n o s n a k  í t é l t é k :  m e '^  
i n k á b b  h e l y b e n h a g y h a t ó  e z ,  a ’ b a r m o k ’ o r v o s l á s á b a n 3. 
M e r t  e g y  az ,  h o g y  a ’ b a r m o k  az i n d u l a t o k n a k  is ,  m e l y -  
l y e k  az  e m b e r e k ’ n y a v a l y á i t  e z e r f é l e k é p p e n  v á l t o z t a t ­
j á k , n e m  l é v é n  a n n y i r a  k i  t é t e t v e ,  m i n t  az e m b e r e k ,  
a z o m b a n  , a ’ b a r m o k n a k  é l e t e k ’ m ó d j a  ’s e l e d e l e k  is 
s o k k a l  e g g y í i g y ü b b e k  ,  és  t e r m é s z e t i b b e k  l é v é n  , ’s a n ­
n á l  f o g v a ,  i n k á b b  e g g y e z v é n  e g y m á s s a l ,  m i n d e n  é g tá j  a- 
l a t t ,  m i n t  s e m  az  e m b e r e k é  ; a m a z o k n a k ,  a ’ n y a v a l y a -  
j ó k  i s ,  A ü l o m b ö z ő  h e l l y e k e n ,  ’s k i i l ö m b ö z ő  d a r a b o k ­
b a n ,  e g y r e m á s r a ,  s o k k a l  j o b b a n  e g g y e z n e k  e g y m á s s a l  
m i n t  az e m b e r e k é :  m á s  a z ,  h o g y  a ’ b a r m o k n a k  a l k o ­
t á s o k  f c o m p a e t i ó j o k ]  és t e r m é s z e t e k  is ,  m a g o k h o z  k é p ­
p e s t  , á l t á l j á b a n  é r ő s s e b b  l é v é n ,  m i n t  az  e m b e r e k é ;  
t s e k é l y  h i b a  , a m a z o k n a k  o rv o s lá s á b a n  , t e r m é s z e t i  t e ­
k i n t e t b e n  [ p h y s i c e  J  is ,  n e m  o l l y ’ v e s z e d e l m e s ,  m i n t  e -  
z e k é b e n ; e r k ő l t s i  t e k i n t e t b e n  [ m o r a l i t e r ^  p e d i g ,  az  a -  
m a b b a n  e j t e t t  h i b á t ,  a h h o z  k é p e s t ,  m e l y  e b b e n  t ö r t é ­
n i k  , s z á m b a  se  l e h e t  v e n n i .  M i n d e z e k b ő l  l á t n i v a l ó ,  
h o g y  a ’ k ö z ö n s é g e s  o r v o s k ö n y v e k ,  m é g  s o k k a l  k e v e s e b b  
k r í z i s n e k  v a n n a k  k i l é t e l v e  a ’ b a r m o k ’ o r v o s l á s á b a n , 
m i n t  az  e m b e r e k é b e n .

M i v e l ’ p e d i g , a ’ m i n t  m o n d á n k  , az  í l l y e n  k ö z ö n ­
s é g e s  O r v o s k ö n y v b e n , a k á r h o l  k é s z ű l l j ö n  az  a ’ v i l á ­
g o n ,  t s a k  k ö z ö n s é g e s  i n t é z e t e k e t  l e h e t  a d n i  , és  a ’ 
k ü l ö n ö s  k ö r n y u l á l l á s o k r a  k i t e r j e s z k e d n i  l e h e t e t l e n  : 
l á t n i v a l ó ,  h o g y  e g g y i k  t a r t o m á n y  ’s o r s z á g  , a ’ m á ­
s i k n a k  az o r v o s k ö n y v é v e l ,  a ’ M a g y a r  a ’ B u r k u s é v a l ,  
m é g  az  e m b e r e k ’ o r v o s l á s á b a n  is , a n n y i v a l  i n k á b b  a ’ 
b a r m o k é b a n  , ú g y  é l h e t ,  m i n t  t u l a j d o n  m a g á é v a l .  S ő t ,  
h a  n i n t s  h a z a b e l i  h o s s z á s  t a p a s z t a l á s o n  é p ü l t  jó  O r -  
v o s k ó n y v ,  m e l y n e k ,  h a  v o l n a ,  b i z o n y o s  t e k i n t e t b e n



ö r ö m e s t  m e g a d n ó k  az  e l s ő s é g e t  : a k k o r > j o b b  e g y  
k ü l f ö l d i , m e l y n e k  p r a k t i k u s  í r ó j a  , m i n d e n  p r a e s c r i -  
p t i ó n a k ,  t u l a j d o n  t a p a s z t a l á s á b ó l  e z t  v e t h e t i  u t á n n a  : 
c e n t i e s  p r o b a t u m  e s t ,  a k a r m e l y  H a z a b e l i ,  v a g y  
t s u p a  T h e o r e t i k u s n a k  ,  v a g y  k o n t á r  K u r ú s o l ó n a k  ü r -  
v o s k ö n y v e 'n é l .

M i  p e d i g  , m é g  e d d i g  s e m m i  h a z a i  t a p a s t a l á s o k -  
b ó l  ö ssze  g y ú j t o t t  ig a z  e r e d e t i  M a g y a r  B a r o m o r v o s -  
v o s k ö n y v e t  n e m  e s m e r i i n k ,  k ö v e t k e z é s k é p p e n ,  ú g y  
í t é l t ü k  , h o g y  h a s z n o s  d o l g o t  f o g u n k  a ’ H a z á r a  n é z v e  
t s e l e k e n n i  e z e n  b e t s e s  B a r o m o r v o s k ö n y v n e k  a n y a n y e l ­
v ű n k ö n  v a ló  k ö z r e  b o t s á tá s a  á l t a l :  a n n y iv a l  i n k á b b ,  m i ­
v e l ’ ez  á l t a l  j ö v e n d ő r e , e g y ,  s o k k a l  t ö k é l l e t e s e b b  M a ­
g y a r  B a r o m o r v o s k ö n y v n e k  a ’ f u n d a m e n t o m a  v e tő d i k -  
m e g .  M e r t  , l e h e t  r e m é n y l e n i ,  h o g y  í g y ,  m i n d  a ’ k é t  
H a z á b a n  e g y  k ö z ö n s é g e s  k é z e n f o r g ó  k ö n y v  l é v é n  a* 
T ; a r o m o r v o s l a s r a , h a  a* I l a z a n a k  ez  v a g y  a m a ’ r é s z é b e n  
o l l y a n  n y a v a l y á j a  is  v a n  a ’ b a r m o k n a k  , m e l y  e z e n  
k ö n y v b e n  e lő  n e m  f o r d ú l n a ,  v a g y  az i t t  e lő  s z á m l á l t a k  k ö z -  
z í í l e g g y i k  v a g y  m á s i k ,  i t t  v a g y  a m o t t  m á s  n é v v e l  n e v e z ­
t e t i k ,  h a  t o v á b b á  v a l a m e l y  b a r o m n y a v a l y á n a k ,  ez  v a g y  
a m a ’ v id é k e n , '  o l l y a n  o rv o s lá s a ’ m ó d j a  is  v a n  s z o k á s b a n ,  
m e l y  r e n d s z e r é n t  s z e r e n t s é s  , a z o m b a n  a n n á l ,  a ’ m i  i t t  
e l ő a d ó d i k ,  e g y i i g y i i b b , k ö n n y e b b ,  és  k e v e s e b b e  k e ­
r ü l  j h a  y é g e z e t r e ,  az i t t  j a v a s l o t t  o r v o s l á s o k  k ö z z ű l  v a ­
l a m e l y i k  m i n d é g , v a g y  l e g a l á b b  s o k s z o r  s z e r e n t s é s e n  
ü t k i ,  v a g y  v a l a m e l y i k  m i n d é g , v a g y  l e g a l á b b  s o k s z o r  
s i k e r e d e n  l e s s z :  m i n d e z e k e t ,  az a h h o z  é r t ő ,  j ó s z ív ű ,  és  
m á s o k n a k  h a s z n á l n i  k í v á n ó  H a z a f ia k  m a g o k n a k  
f e l j e g y e z g e t v é n  , b e t s e s  j e g y z é s e i k e t  v e l ü n k  k ö z l e n i  
f o g j á k  j m e l y  j e g y z é s e k  a H a z a 1 k i i l ö m b ö z ő  r é s z e i b ő l  
h o z z á n k  é r k e z v é n , é s  h e t i  l e v e l e i n k b e n  k ö z r e  b o t s á t -
t a t v á n ,  a z o k n a k  s e g e d e l m é v e l ,  v a l a m e l y  m u p k á s ,  és  
k ü l ö m b e n  is a 1 B a r o m o r v o s l á s h o z  é r t ő  H aza f i  i d e - t o v a

s o k k a l  t ö k é l l e t e s e b b  , és  i g a z á n  e r e d e t i  m a g y a r  
b a r o m o r v o s k ö n y v e t  a d h a t  a ’ f ő l d m i v e l ő  és  b a r o m t e -  
n y é s z t e t ő  M a g y a r 1 k e z é b e -  M í g  p e d i g  e z  t a l á n  e l k é s z ü l -



n e  ; a d d i g ,  h a  e z e n  f o r d í t á s n a k  h a s z n á t  v e h e t i  a ’ j á m ­
b o r  M a g y a r ,  h a  e z  á l t a l  j ó s z á g o t s k á j á t ,  m e l y n e k  e lv e r  
s z é s é t  t a l á n  e g é sz  h á z a ’ n é p e  m e g s í n l e n é , m e g t a r t h a t ­
j a  : f o h á s z k o d j o n  e g g y e t ,  é s  k í v á n j o n  á l d á s t  r á n k  az 
ő  jó  s z í v é n e k  e g y ü g y ü s é g é b e i *  : ez  n e k ü n k  t ö b b e t  t e s z e n  
száz  ü r e s  k o m p l i m e n t n é l .

T s. K. Szab. Nem zeti-G azda-H ívatal.



A ’ Fordító’ Elöljáró Beszéde,

F e l i d é z t e t v é n  a ’ N e m z e t i -G a z d a *  T u d ó s  R é n d b e s z e -  
t í ő j é t ő l  e ’ k ö z h a s z n ú  m u n k á n a k  f o r d í t á s á r a  , e n g e d t e m  
a ’ jó  i n t é s n e k ,  h o g y  b á r  a n n y i  j ó t  n e m  t e h e t e k  h a z á m ­
m a l  , a* m e n n y i t  s z e r e t n é k , t e g y e k  a n n y i t , a ’ m e n n y i  
t ő l l e m  t e l i k .  H a  e z e n  t s e k é l y  f o r d í t á s b e l i ’s e n g é t ,  T a ­
n u l ó i  p á l y a f u t á s o m ’ k ö z e p é n  , k e d v e s e n  f o g j á k  t ő l l e m  
v e n n i  H a z á m f i a i  ·, ez  n e k e m  ö s z t ö n  le s s z  a r r a ,  h o g y  
i p a r k o d j a m ,  i d ő v e l ,  h a  I s t e n  é l t e t ,  é r e t t e b b  g y i i m ő l -  
t s ö k k e l  s z o l g á l n i .  M o s t ,  a ’ f o r d í t á s r a  n é z v e ,  s z ü k s é g e s ­
n e k  í t é l t e m  e* k ö v e t k e z e n d ő k e t  e l ő r e  m e g j e g y e z n i .  —

1. A ’ M u n k a ’ S z e r z ő j é n e k  e g y  á r k u s n á l  t ö b b r e  t e l t  
E l ő j á r ó  b e s z é d e i v e l  a* k ö n y v 1 t s o m ó j á t  n e v e l n i  n e m  a -  
k a r t a m  j m ive l*  a ’ m i t  a z o k b ó l  az  O l v a s ó n a k  t u d n i  s z ü k ­
s é g e s e b b  , v a g y  l e g a l á b b  n e m  á r t ,  a z ,  a* N .  G . H i ­
v a ta l ’ É l ő b e s z é d é b e n  m á r  m e g f o r d ú l t j  a 1 m i  p e d i g  m é g  
m e g j e g y z é s r e  m é l t ó n a k  t a l á l t a t h a t i k , o d á b b ,  a ’ m u n ­
k a  a l a t t ,  e g y k é t  j e g y z é s b e n  jó  m ó d d a l  k e r ü l h e t  e lő .  N e m  
k ü l ö m b e n  a ’ k é t  u t o l s ó  S z a k a s z t i s ,  t .  i .  a* k ' e t s  k é k ­
r ő l ,  és  a 1 k u t y á k r ó l ,  e g é s s z e n  k i h a g y t a m .  M e r t , a 1 
m i  a ’ k e t s k é t  i l l e t i : száz  M a g y a r  k ö z z ú l , k i k  a 1 m a g y a r  
B a r o m o r v o s k ö n y v e t  m e g  f o g j á k  s z e r e z n i  , a l i g h a  le s s z  
e g y  , a* k i  k e t s k é t  is t a r t .  D e  h a  l e n n e  i s } e g y n e k  a 1 
k e d v é é r t  k á r  v o l n a  a* k ö n y v e t  o l l v a n n a l  d r á g í t a n i ,  a' 
m i n e k  9 9  s e m m i  h a s z n á t  s e m  v e h e t i .  E m b e r ü l  s z a b ta -  
k i  a ’ P a l i .  M e z .  G a z d a s á g ’ É r d .  í r ó j a  a ’ k e t s k e ’ t a n y á ­
j á t  2  l e v e l e n ,  a 1 J u h t e n y é s z t e t e s ’ u t á n :  e lé g e d j^ e n m e g
a z z a l  a ’ b i r t o k k a l .  —  A ’ m i  p e d i g  a 1 k u t y á t  i l l e t i  xdgaz, 
h o g y  ez  n e m  o l y ’ r i t k a  n á l l u n k  m i n t  a* k e t s k e  , m e r t  
k u t y á j a ,  t s a k  v a n  m i n d e n  s z e g é n y  e m b e r n e k  ; d e  é p p e n  
a z é r t ,  m i v e l ’ m i n d e n n e k  v a n ,  és  m i v e l ’ j ó f é l e  k ö l y k ö t



is  l e h e t  p é n z  n e ' l k ű l  £ k u t y a v á s á r  t s a k  e g y s z e r  v o l t  B u ­
dán ]]  , i n g y e n ,  és  b a r á t t s á g b ó l  k a p n i :  a ’ k u t y á n a k ,  
n á l i u n k  t s a k  k u t y a b e t s ű l e t i  v a n  A ’ h o n n a n  , h a  a ’
M a g y a r  G a z d á n a k ,  a ’ k i  a ’ l o v a i ’ és  t e h e n e i ’ t e n y é s z t e t é -  
s é t  is e g y e d ü l  az  á l d o t t  t e r m é s z e t r e  b í z z a ,  a ’ k u t y á k ’ 
k o s l a t t a t á s á r ó l  a d n á n k  R o h l v v e s k é n í  i n t é z e t e k e t ;  é s  a ’ 
m a g y a r  G a z d á n a k ,  a ’ k i  a ’ l e g r ú t a b b  h a v a s  f e r g e t e g r ő l  
í g y  s z ó l l :  o l l y a n  id ő  v a n  , h o g y  a ’ j ó  k u t y á t  s e m  k e l l e ­
n e  k i v e r n i ,  a z t  j a v a s o l n é k  R o h l w e s k é n t ,  h o g y  k e r e k e k ­
r e  é p í t e t t  h á z a t s k á t  h u r t z o l l j o n  a ’ n y á j  u t á n ,  m e l y ­
b ő l  a 1 k u t y a  a* n y á j j a t  ő r i z z e ,  h o g y  az v a l a m i  m ó d o n  a ’ 
n e d v e s  f ő i d r e  f e k i iv é n ,  r h e u m a t i z m u s t  Q i’ B a la t o n  k ö ­
r ű i  t s ú s z n a k ,  m á s u t t  f o j o s ó n a k  h í j ják ] ]  n e k a p j o u ;  h a  n e ­
k i  a z t  t a n á t s o l n ó k ,  h o g y  a ’ b e t e g  k u t y á j á t  k r i s t é l y o z z a -  
m e g , v á g y  a n n a k  s z á m á r a , a ’ R o h l w e s 1 r e n d e l é s e  s z e ­
r é n t ,  a ’ p a t i k á b ó l  k í n á t ,  r h a b a r b a r á t ,  T ío íF m ann , t s e p p -  
j e i t ,  ó p i u m o t ’sa t .  h o z z a s s o n  **]j: m é l t á n  t a r t h a t n á n k ,  
h o g y  h a  v a l a m i  r o s s z a b b a t  n e m  g o n d o l n a  i s ,  l e g a l á b b  
a z t  h i n n é ,  h o g y  t s a k  t r é f á l u n k ,  és  ő b e l ő l e  a k a r u n k  
t s ú f o t  ű z n i .  E g y  s z ó v a l ,  a ’ k u t y a t e n y é s z t e t é s r ö l , és  
k u t y a o r v o s l á s r ó l ,  k ö z e l  o l l y a n  h o s s z ú  l e t z k é t  a d n i ,  m i n t  
a ’ s z a r v a s m a r h á k r ó l ,  é s h o s s z a b b a t , * m i n t  a ’ j u h o k r ó l ,  a ’ 
m i n t  R o h lw e s  t s e l e k e s z i k ; m e g l e h e t ,  N é m e t n e k  j ó ,  d e  
n e m  M a g y a r n a k  v a ló .  A z é r t  i s , ú g y  t a r t o m  , h o g y  a ’ 
m a g y a r  B a r o m o r v o s k ö u y v b ő l , a ’ k e t s k é k k e l e g g y ü t t ,  a r 
k u t y á k  is  b íz v á s t  k i m a r a d h a t n a k .

2 . E z e k e n  k í v ü l ,  n e m  h a g y t a m  k i  az  o r v o s l á s b ó l  
s e m m i t ,  a ’ m i  az e r e d e t i M u n k á b a n  o t t  v a n  : h a  p e d i g  
a d t a m h o z z á  v a l a m i t ;  a z t , v a g y  t s a k  j e g y z é s b e  t e t t e m ,  v a g y  
h a  k ö z z é  í r t a m  is a ’ m u n k á n a k ,  g o n d o s k o d t a m  r ó l a ,

* L ehet ugyan sokszor hallan i, hogy a’ régi tsere-betsü szerént, 
a’ Magyar ember a’ jó.kutyát Jijas tehénre b etsü li; de hogy, meg 
is adják érte a’ fijas tehenet, az éppen o lly ’ ritka történet nál­
iunk , mint a’ kutyaprotzesszus.

** ll.lyen finom orvosságok egyébiitt nem fordulnak elő Rohlv/es- 
ben. Talált az ölbeli kutyótskákra tzéloz ezekkel ? íllyen ek  
náliunk, legalább a’ köznép k ö zö tt, szerentsére nintsenek. E- 
zek n é l, ölbeli ékesség az édes anya’ emlőjén mosolygó kövér 
kisded ; a* kutya pedig ház’ cs nyáj’ őrizni való,



h o g y  a '  t ö b b i t ő l  m e g  l e h e s s e n  k ü l ö m b ö z t e t í i i .  I l o g y p e - -  
d i g  o l l y a n  h e l l y e k e n ,  a ’ h o l  a* S z e r z ő ,  m á r  az t  a k a r m i  
o k o n  t s e l e k s z i , a ’ k ü l ö m b e n  j ó  d o l g o k a t , o l i y a n  f a r a g a t ­
l a n u l  a d j a  e l ő , h o g y  s z i n t e  i l l e n e  s o k s z o r  a ’ s z á j á b a :  d e  
b i z '  I s t e n  b o t s á s d  ;· —  d e  h o g y  e g g y i k  s z a v a m  a ’ m á ­
s i k b a  ő t ö m ,  ’sa t .  h o g y ,  m o n d o m ,  í l l y e n  h e l l y e k e n  á z  
ő g o n d o l a t i t  j o b b  r e n d b e  i g y e k e z t e m  v e n n i ,  ú g y m i n d -  
a z á l t a l ,  h o g y  e ’ m i a t t  a z o k n a k  l e l k é n  es  v a l ó s á g á n  s e m ­
m i  v á l to z á s  n e v e s s e n ;  és  h o g y  a ’ t o l d a l é k o k a t  is ,  i n e l y -  
l y e k k e l  a ’ S z e rz ő  a ’ 4 - d i k K i a d á s t  b ő v í t e t t e ,  d e  a ’ m e l y -  
l y e k e t  ő  m i n d e n ü t t  t s a k  h á t ú i ,  a ’ t z i k k e l y e k ’ v é g é r e  lö ­
k ö t t  , é n ,  a ’ h o l  s z ü k s é g e s  v o l t ,  a ’ t ö b b i  k ö z z é ,  m i n -  
d e n i k e t  a* m a g a ’ i l l e n d ő  h e l y é r e  b e i k t a t t a m  : e z t ,  n e ­
k e m  s e n k i  s e m  f o g j a  h i b á u l  t u l a j d o n í t a n i }  v a l a m i n t  — N

3 . T a l á n  a z t  s e m ,  h o g y  m a g y a r  k ö n y v b e n ,  az o r v o ­
si  r e n d e l é s e k e t  Q > r a e s c r i p t i o k a f ]  is m a g y a r u l  í r t a m .  
T u d v á n  m i n d a z á l t a l ,  h o g y  n á l l u n k  s o k  p a t i k á b a n ,  m a g y a ­
r u l  n e m  e r t e n e k  } az O r v o s s á g o k '  m a g y a r  n e v e i t  az  á b é ­
c é 1 r e n d i  s z e r é n t  l a i s t r o m b a  s z e d t e m  , és  p a t i k a i  d e á k  
j e l e n t é s e i t  u t á n n o k  r a k v á n ,  t o l d a l é k u l  a 1 k ö n y v h ö z  f o ­
g o m  a d n i } h o g y  e n n e k  s e g í t s é g é v e l ,  a ’ m a g y a r  o r v o s i  
r e n d e l é s e k e t ,  h a  s z ü k s é g e s  l e s s z ,  a k a r k i  m i n d j á r t  d e á k ­
r a  f o r d í t h a s s a .  E g y é b e r á n t ,  az o r v o s s á g o k r ó l ,  m e l l y e k  
e z e n  k ö u y v b e n  e l ő f o r d u l n a k ,  í g y  s z ó l l  m a g a  az í r ó ,  e l ö l ­
j á r ó  b e s z é d é b e n :  ” A> h o l ,  ú g y m o n d ,  l e h e t t s é g e s v o l t ,  

t.sak h á z i  o r v o s s á g o k a t  r e d e l t e m  ; a '  h o l  p e d i g  e z e k e -  
” i é g s é g e s e k  n e m  v o l t a k ,  m i n d e n ü t t  o l l y a n o k a t  v á la s z to t -  
” t a m ,  m e l l y e k e t  k ö n n y e n  és  ö l t s ö n  m e g l e h e t  s z e r  e z -  
5 n i  : m i v e l ’ a ’ f e l ő l  m e g  v a g y o k  g y ő z e t t e t v e ,  h o g y a ’ b e -  
” t e g ’ m e g g y ú g y u l á s a  n e m  a t t ó l  f ü g g ,  m i l y e n  d r á g a  az 
^ o r v o s s á g ,  a ’ m e l l y e l  é l } h a n e m  a t t ó l ,  h o g y  a z z a l  é l - é ,  
”m e l y  az ő  n y a v a l y á j á n a k  o r v o s l á s á r a  l e g a l k a l m a t o -  
s a b b . ”  A ’ m i , v é g r e  —

4 · A ’/ f o r d í t á s o m ’ m a g y a r s á g á t  i l l e t i } a3 m e n n y i r e  
t ő l e m  t e l t , a z o n  v o l t a m , h o g y  az ,  t i s z ta  , v i l á g o s ,  és  é r t ­
h e t ő  l e g y e n ,  a ’ n é m e t  n y e l v ,  b e l ő l e  k i  n e n j j o n .  A ’ h o n ­
n a n ,  az  í r ó ’ s z a v a i t  t ö p r é n k e d v e  n e m  s z á m i á l g a t t a m  ,  
h a n e m  t s a k  az  é r t e l m e t  t a r t o t t a m  e l ő t t e m ,  ’s az t  i g y e k c z -



t e m  m a g y a r ú l j ó l  k i n y o m n i .  H o g y  k ö z n é p n e k  v a ló  k ö n y ­
v e t  f o r d í t v á n , a ’ m e n n y i r e  az i l l e n d ő s é g  e n g e d i ,  a ’ k ö z n é p  ’ 
s z a v a i v a l  ’s s z ó l l á s ’ f o r m á i v a l  é l e k ,  a ’ h o l t s a k  t u d o k  j a z t ,  
k é t t s é g k i v ű l  a ’ t s í n o s  O l v a s ó k  s e m  f o g j á k  b e n n e m  d u r ­
v a s á g r a  m a g y a r á z n i .  I n k á b b  k e l l e n e  t a l a n  az  ú g y  n e ­
v e z e t t  M e s t e r s z ó k b a n  [ T e r m i n i  t e c h n i c i ]  l e h e t ő  f o g y a t ­
k o z á s o k r ó l  k ö v e t e l ő d z n ó m .  D e  m i é r t ?  —  m i k o r a ’ m i t  
l e h e t e t t  m i n d e n t  e l k ö v e t t e m ,  a ’ s e g e d e l e m - k ö n y v e k e t ,  
m e l i y e k e t  m e g s z e r e z n i  t a n á t s o s  v o l t ,  m e g s z e r z e t t e m , é s  
h a s z n o k a t  v e t t e m :  s z ó v a l  is ,  f ű t ő i - f á t ó l  , M a g y a r o r s z á ­
g i  és E r d é l y i  M a g y a r o k t ó l ,  t u d a k o z ó d t a m  ·, ső t  a ’ m i  
t ö b b ,  a ’ b a r m o k ’ t a g j a i n a k  és  n y a v a l y á i n a k  , m e l l y e k  
K o l w e s b e n  e l ő  f o r d u l n a k ,  n é m e t  n e v e i t ,  a z o k n a k  v i-  
l á g o s í t á s iv a l  e g g y ü t t , az  A l f ö l d r e  i s ,  e g y ,  a ’ b a r o m -  
t a r t á s r ó l  h í r e s  ,  é s  t s u p a  m a g y a r  n é p e s  M e z ő v á r o s b a ,  a  
N .  G - n a k  e g y  T u d ó s  O lv a s ó j á h o z  , h a j d a n i  jó  T a n í t ó m ­
h o z ,  o l y ’ k é r é s s e l  l e k ú l d ö t t e m  , h o g y  a ’ m i t  a z o k n a k  o t t  
s z o k á s b a n  l e h e t ő  m a g y a r  n e v e i r ő l , m a g a ’ t a p a s z t a l á s á ­
b ó l  t u d ,  v a g y  é r t e l m e s  p a r a s z t  G a z d á k t ó l  és  K o v á t s o k -
t ó l , k i k  r e n d s z e r é n t  b a r o m o r v o s l á s t  is ű z n e k ,  k i t a p o ­
g a t h a t ,  v e l e m  k ö z l e n i  n e  s a j n á l l j a .  K i  is e z e n  k é r é s e ­
m e t  ö r ö m m e l  t e l l y e s í t e t t e  : é s  a z o n T u d ó s  M  a g  y  a r ’M u n -  
k á j á n a k  , e z  a 1 f o r d í t á s  s o k a t  k ö s z ö n h e t , a ’ f o r d í t ó  p e ­
d i g  v a l ó b a n  s o k a t  is  k ö s z ö n .  É n  e b b e n  a ’ d o l o g b a n  
e n n é l  t ö b b e t  m o s t  n e m  t e h e t t e m .

H a  a ’ N e m z .  G a z d a ’ T T .  O lv a s ó i  k ö z z ű l  a z o k  , a ' 
k i k n e k  é r t é k e k  és  i d e j e k  v a g y o n ,  az  i t t  e l ő f o r d u l ó  t e h e ­
t e t l e n e b b  m e s t e r s z ó k  h e l l y e t t  , h o l m i  h e l l y e s  és j á r t a s  
V i d é k i  s z ó k a t ,  v a g y  t a l á n  j o b b  ú j j a k a t  j a v a s o l h a t n á ­
n a k ,  ’s a z o k a t  a n n a k  i d e j é b e n ,  m a j d  m i k o r  a ’ M u n k a ,  
v é g e  f e l é  j á r ,  a ’ N .  G . H i v a t a l h o z  f e l k u l d e n i  n e m  sa j -  
n á l l a n á k :  az  o l l y a n  j á r t a s  s z ó k  a ’ k ö n y v n e k  u t á n n a  n y o m ­
t a t t a t v á n , e n n e k  t ö k é l l e t e s í t é s é r e  n e m  k e v e s e t  te n n é n e k · .

E g y é b e r á n t  sz ív e s  k í v á n á s o m  az ,  h o g y  e n e  a k ö n y  ν­
τ ε ,  b á r  s e n k i ,  I l a z á m f i a i  k ö z z ű l  n e  s z o r u l n a  !

í r t a m  B é t s b e n ,  1 8 1 4 - d i k  e s z t e n d ő b e n ,  a ’ n y á r ’ 
e l s ő  n a p j á n .  '

A  F e r d í t ő .



I .  S Z A K A S Z

A ’ L ovak’ Külső NyaVajáinak okairól, esmer- 
tető jegyeirő l, és orvoslásáról *].

i .  J .

A ’ száj’ nyavajáiról.

M i k o r  a t s i k ó n a k  ú j j  fo g a  n ő ,  m e g e s i k  g y a k r a n  j 
h o g y  ez  n e m  t u d v á n  k i t o l n i  az  ó t s k a  f o g a t , a z t  t s a k  
f é r e  n y o m j a 3 í l l y e n k o r ,  az  ó t s k á t  k i k e l i  t ö r n i ,  m e r t k ü -  
l ö m b e n  az  ú j j  k a j á t s ú l  |~ fé re3  n ő .

A ’ ta v a j i  és h a r m a d f ű  t s i k ó k n a k  f e l s ő  í n y e k  g y a k ­
r a n  f e l n ő  a ’ f o g o k r a , a ’ m i  o s z t á n  az e v é s b e n  a k a d á j -  
j o k r a v a n ,  í l l y e n k o r  t é g y ,  a 1 k i ü l ő  í n y e n  h á t ú i r ó l  k e z d ­
v e  e l ő r e f e l e ' ,  e g y  é l e s  k é s s e l ,  h á r o m  v a g y  n é g y  m e tz -  
t z e ' s t , h a d d  f o j j o n k i  a ’ v é r  a ’ s e b b ő l  j ó l ,  a k k o r  k e n d ­
b e  a z t  e t z e t e s  m é z z e l ,  r ö v i d  i d ő n  m e g g y ó g y u l . ·

H a  a ’ z a b o la  a ’ ló* í n y é t  k i s e b e s s i t i , e z t  is  m é z e s  
e t t z e t t e l  k e l l  e g y n é h á n y s z o r  n a p j á b a n  k e n e g e t n i , és  a d ­
d i g  z a b o l á t  n e m  k e l l  a ’ s z á j á b a  t e n n i ,  m í g  a ’ s e b  t ö k é l -  
l e t e s e n  m e g  n e m  g y ó g y ú l .

I l a  p e d i g  a’ z a b o la - s z e m  a* l ó ’ n y e l v é b ő l  t s íp ,  v a g y  
k a p k i  e g y  d a r a b o t s k á t ,  v a g y  a z t  b e v á g j a :  e l ő s s z ö r  só s  

———------— - ■■■■..■   ·
* ^ o h l w e s  M unkájában, a’ nyavajákról való beszédjein kí­

vül , van ugyan valami rövid beszéd a’ barmok’ tenyésztetései- 
™ . 1S 5 (le erre most ügyelni nent akartunk, m ivel' a’ nélkül is 
előfordult már , és következik még ollyan , és annál bővebben  
előadott Munka. E g y , és természetire nézve ugyanazon dolgot, 
nem akarunk szükségtelenül kéttszer adni elő. Ebben a’ M unká­
ban egyedül tsak a’ Baromorvoslás a’ tárgy.

N e m z .  G a z d a .  X X V I I I , — - B é t s b . J ú l .  1 2 . 1 8 1 4 .



v íz z e l  k e l l  a ’ s e b e t  t i s z t á n  k i m o s n i  m i n d e n  e'tete's u t á n ,
>s ú g y  k e l l  o s z t á n  e t z e t e s  m é z z e l  b e k e n n i ,  m i n d  a d d i g ,  
m í g  m e g  n e m  g y ó g y ú l .

A ’ l ó ’ f e l s ő  a j a k á n a k  b e l s ő  r é s z é n  t á m a d n a k  n éh a ,  
v a l a m i  v iz e s  m a t é r i á v a l  t e l y e s  k e l é s e k ; e z e k e t  t s a k  h a -  
s o g a s d k i  e g y  jó - é l e s  k é s s e l ,  és  d ő r g ö l d b e  s ó v a l , a z z a l  
h a d d  m a g á r a  , m e g g y ó g y ú L

H a  a ’ l ó  s z o m o r ú ,  n e m  e s z i k ,  f e j é t  l e s ü t i ,  n y á l a  
f ő j  ,  és n y e l v é n  ’s s z á j p a d l á s á n  s e b e k e t  l e h e t  l á t n i :  e z t  
a ’ n y a v a j á t  s z á j r  o t h  a d  á s n a k  h í j j á k  ; g y ó g y í t á s a  
m ó d j a  e z :  V é g y  e lő  e g y  h ü v e l y k n y i  v a s t a g s á g ú ,  n é g y  
a r a s z o s  s i m a  p á l t z i k á t ,  az e g g y i k  v é g i t  h a s í t s d b e  n é g y  
á g r a  , t s í p t e s s  k ö z z é  p u h a  [ g y ó l t s  v ag y  v é k o n y  vászon]} 
r o n g y d a r a b o k a t , és  e z e k e t  e g y  t z é r n a s z á l l a l  j ó - e r ő s s e n  
a ’ p á l t z i k á h o z  k ö t v é n ,  v é g y  e g y  k a n á l - m é z e t ,  e g y  m e -  
sze j  [ f e r t á l y  *  E r d é l y b e n ] ]  s e r e t z e t e t ,  és e g y  m a r o k - [ n e m  
ö s s z e m a ro k ] ]  s ó t , e z e k e t  k a v a r d  ö szv e  j ó l , és  a ’ r o n g y -  
p a m a t s o t  b e l é  m á r t o g a t v á n  , m o s o g a s d k i  e z z e l  a ’ ló* s z á ­
j á t  n a p j á b a n  h á r o m s z o r ,  m i n d a d d i g ,  m í g  m e g  n e m  g y ó -  
g y ú l .

N é h a  t s a k  a z o n  v e s z i  az e m b e r  é s z r e ,  h o g y  a ’ l a  
n e m  t u d  e n n i ; m e l y  a ’ t ö b b e k  k ö z t  a t t ó l  is m e g e s i k ,  h a  
a ’ s z é n a  v a g y  a b r a k  k ö z z ű l  v a la m i  v essző ,  v a g y  m á s o l y -  
l y a s  a k a d  a* n y e l v e  f e l e t t  k e r e s z t ü l ,  a 1 fo g a i  k ö z z é ,  m e l y  
o s z t á n  a ’ n y e l é s t  a k a d á j o z t a t t j a .  E n n e k  az e g é s z  o r ­
v o s l á s a  m ó d j a  e z :  v e d d k i  a ’ fo g a  k ö z z ű l  a ’ m i  o d a  a k a d t  j 
h a  m á s k é p p *  n e m  e n g e d n e  a ’ s z á j á b a  k o t o r á s z n i  , f e l  
k e l l  a z t  e lő s s z ö r  p e t z k e l r r i  , m i n t  a ’ K o v á t s o k  s z o k t á k .

N é h o l  a r l o v a k n a k  k r u m p l i t ,  n é h o l k á p o s z t á t  is  a d ­
n a k  e n n i  **]]. í l l y e n  h e l l y e n  m e g t ö r t é n i k  o l y k o r ,  h o g y

* M inthogy itt nem k e ll a’ dolgot ollyan hajszálra venni; én a 1 
Berlini Quartot, az Erdélyiekre nézve fél kupának, a ’ Magyaror­
szágiakra n ézv e , egy ittzének fordítottam mindenütt. Amaz in­
káim  eggyez ; ez nagyobb valamivel. F . — A ’berlini cjuart vagy 
butellia — 3 bétsi m eszej. E ’ pedig =  2~ magyar-meszej. R e c .  

** kiállunk ugyan, az íllyen  eledelekben nem igen vásrk el a’ ló 
foga ; de azért akadhat valami a’ torkán a’ magyar lónak is : a' 
aért talán kár lett volna ezt a’ tzikkelyt, mint nem nekünk valót, 
kihagyni. F. — Nállunk az ahhoz jobban értöknél, már jófor­
mán elkezdődött az illyen etetés m ódja; elég világos jel tsak a».



*· ló  n a g y  d a r a b  k r u m p l i t  v a g y  t o r s á t  t a l á l v á n  m o h o n  
l e n y e l n i ,  a z ,  az  é t e k t s ő j é b e n  ' * ]  f e l a k a d .  í l l y e n k o r ,  
a ó n a k  e g y i e  fő j  a n y á l a  , n y a k á t  n y ú j t o g a t t j a  e l ő r e  , 
es k ö h ö g n i  e r ő l k ö d i k ,  t e k i n t e t é b ő l  z a v a r o d á s  n é z k i  , 
s z e m e  e l m e r e d ,  és  l ü k t e t ő j e  s e b e s s e n  v é r .  N é h a  az é- 
t e k t s ő b e n  f e l a k a d t  f a l a to t  s z e m m e l  is f e l  l e h e t  v e n n i  
k í v ü l r ő l ,  a ’ l ó ’ n y a k á n ,  a ’ g é g e  m e g e t t , h a  t.  i .  m é g  az ,  
e g e s z  a ’ m e j j ’ ü r e g é b e  l e  n e m  t s ú s z o t t ,  d e  h a  i d e  l e é r t ,  
ú g y  t ö b b é  n e m  l á t h a t n i .  í l l y e n  e s e t b e n  e z t  t s e l e k e d d !  
V e S y  e lő  e g y  s z é p  s i m a  f ű z f a v e s s z ő t ,  [ m é g  j o b b  h a  
n a d p a l t z i k a  ? m e r t  s i m á b b ] ,  m e l y n e k  v a s ta g s á g a  o l l y a n -  

o r in a  m i n t  a k i s - ú j j o d ,  l to ssza  p e d i g  n é g y  t a l p n y i n á l  
L n y i ü a l j  s z a p o r á b b ,  J ^ n i i a z  é t e k t s ő ’ h o s s z a  a ’ to -  
r o k t ó l  g y o m o r i g ,  m i n t e g y  n e g y e d f é l  t a l p n y i ]  ; e n ­
n e k  e g g y i k  v é g é t  t e k e r g e s d  és k ó s d b e  p u h a  r o n ­
g y a i ,  es  az  e g é s z  p á l t z i k á t  k e n d m e g  o l a j j a l ,  v a - v  
d i s z n o s i r r a l , a z u t a n  a ’ l ó ’ s z á j á t  f e l p e t z k e l v é n ,  és  f e j é t  
s n y a k a t  m i n é l  e g y e n e s e b b e n  l e h e t  , k i n y ú j t ó z t a t v á n  

az  e m l í t e t t  p á l t z i k á t  b e k ö t ö t t  v é g é v e l  d u g d l e  a ’ l ó ’ t o r ­
k á n  , és  a z z a l  a ’ f e n n a k a d t  f a l a t o t  i g y e k e z d  l e t o l n i  a* 
g y o m o r b a .^  H a  p e d i g  íg y  l e n e m  a k a r  m e n n i ,  a z o m -  
>an m é g  a ’ m e j j ’ Ü re g é b e  le  n e m  é r t  : ú g y ,  a* l ó ’ n y a ­

k a  n ,  b a l f e l ő l ,  a ’ f e n n a k a d t  f a l a t ’ e . á n n y á b a n  , a '  b ő r t  
n y a k  h o s s z á b a n  h a s í t s d k i , é s  a ’ h á r t y á k a t , m e l l y e k  az 
e t e k t s o t  b e b o r í t j á k ,  f e j t e g e s d f e l ,  d e  i g e n  v i g y á z v a ,

i s ,  hogy az idén nem egy helyre kértek Bétsból murokrépama. 
g o t, hogy azt nyilas szamra a'lovaknak v essék , mint az An*, 
lus. — [P ali. Mez. G. I. Darab, 5 i3 . la p , alsó tzikkely ; de ne 
vezetesen  a két utolsó Sor} — Hec.

h o lT ’T  Γ  "εν®Γΐ ‘T  Pe t S ]külön",sen azt V  szondától 
n y e L T k i  i éSf a z e í ek^  k ezd ő d ik , m ert akkc
m e n t)V eZen a' m ondaton alt,
kott (1 >£<-> I ’ ’ · ° a §e3e kezdete , m ely néha meg is szO-
e £ e  mi ? " ' ; a n°> l,e 3 Ά2- etel meg szokott akadni, a’ mát
f S  , n".U : f  SZom,szf1dja pedig , m elybe é te ln ek , vagy  
t3dK.egy moráanak sem kell m erné, MektéT. λ .’ torkán a k a d t í ’
Kenyer , igazan azt teszi — a'gegéjdn  akadt. — K e c .



h ocry  a ’ n y a k l ü k t e t ő  v a g y  a ’ n y a k é r  * ] ,  m e l y  i t t  n y ú l i k -  
e l °  m e g  n e  s é r t ő d j ö n  5 a z u t á n ,  h a  az é t e k t s ó t  e l é r e d ,  
e z t  is  h a s í t s d  k i  h o s s z á b a ,  ’s v e d d k i  b e l ő l e ,  a m i  b e n ­
n e  f e l a k a d t  v o l t .  M i n d e z e k  m e g e s v é n  , e l é b b  is  az é -  
t e k t s ő n  , a z u t á n  a 1 k ü l s ő  b ő r ö n  t e t t  m e t t z é s t ,  m i n d e n i -  
k é t  e g y n é h á n y  ö l t é s s e l  a k a s z d  ö s s z e ,  a z u t á n  a ’ s e b e t  áz-  
t a t g a s d  n a p j á b a n  e g y n é h á n y s z o r  t s u p a  h i d e g  v í z z e l ,  és 
a ’ b e l ő l e  k i f o j ó  r ú t t s á g o t  m i n d a n n y i s z o r  t i s z t á n  m o s o -  
g a s d l e ,  í g y  m i n d e n  m á s  s z e r  [ [o rv o s sá g ]  n é l k ü l  m e g ­
g y  ó ^ y ú l ; h a n e m  m í g  a * l e n n e  , a d d i g  s z ü n t e l e n  l á g y  e -  
l e d e l e k k e l ,  p é l d á ú l  á z t a t o t t  k o r p á v a l ,  v a g y  d a r á v a l  k e l l  

a ’ l o v a t  t a r t a n i .

2 s·
A ’ szem 1 nyavajáiról.

I í a  a ’ l ó n a k  v a l a m e l y i k  s z e m e  ’ k ü l s ő  s é r e l e m  n e 'l -  
k ű l ’* m e g d a g a d ,  e g y r e  k ö n n y e z ,  és  b é h u n y ó d i k ,  e z  
g y ú l a d á s n a k  [ E n t z ü n d u n g  * * ]  a ’ j e l e ,  és í l l y e n k o r  e g y  
i t t z e  v é r t  k i  k e l i  e r e s z t e n i  a ’ n y a k e r é b ő l , a* m e l l e t t  a f á ­
j ó s  s z e m e t  g y a k r a n  k e l l  h i d e g  v í z z e l  m o s o g a t n i  , v ag y  
p e d i g  k á m f o r o s  f e j é r í r r a l  k e l l  a ’ f e l s ő  s z e m h é j j á t  m i n ­
d e n n a p ’ b e k e n n i  , o l y ’ v a s t a g o n ,  m i n t  e g y  s z a l m a s z á l .  
M é g ,  j o b b  h a  az e m b e r  e z t  az  í r a t  n e m  k í v ü l  a ’ s z e m ­
h é j r a ,  h a n e m  a ’ s z e m b e  b e l é k e n i  j h a  a ’ l ó  e z t  m e g -

* Lüktetőknek neVezem, elhagyás által [per elhpsin ] ezt értvén 
alatta erek, azokat az ereket , m ellyeken a’ vér a’ szívből az 
e -ész  testre szé llyel o sz lik , m ivel’ ezek szinte úgy, mint maga 
a’ szí v , lüktetnek [lüktetnek] ; m ellyik nyelvben van szó , 
m ely ennek a’ derék magyarszónak erejét egésszen kimerits- 
tse  ̂ Ereknek nevezem  továbbá forangulag [per eminentiam] 
azokat az ev ek et, m ellyeken a’ vér a’ szívbe vissza takarodik; m i­
v e l’ közbeszédben ezen a’ szón é r , úgy is rendszerént ezeket 
az ereket szoktuk érteni :p. o. eret vágtak rajta, kipöffedtek , 
m egkékültek az e r e i ; ugyanaz ezekkel való kasonlatossagert 
nevezzük a’ fákban ’s kövekben úgymondatott ereket is érék­
e k .  p . —  L ü k te tő ,  a’ Pestis ellen való Utalómban [N em . G. 
I . Dar. IX. Hetiszámhoz tett T oldalékban] vett magára elősszöv 
magyar palástot. —  Rec.

** Ném etül , sőt deákul is az, de magyarul — t ii z c s s é § , és ez , 
mind a’ háromnál igazabb. -—R ec·.



s z e n v e d i .  E z  íg y  e s i k  m e g .  A ’ b a l  h ü v e l y k -  és  m u t a ­
t ó  ú j j a i d d a l  a ’ b e t e g  s z e m n e k  a l s ó  h é j j á t  l e - ,  a’ f e l s ő t  
p e d i g  f e l f e l é  t o l v á n  , a ’ k e t t ő  k ö z t  e s ő  n y í l á s b a  t é g y  
e g y  t o l l ’ h e g y é n ,  a* k ö z e l e b b  e m l í t e t t  í r b ő l ,  e g y  b o r s ó n y -  
n y i t , e k k o r  a ’ s z é l l y e l  f e s z í t e t t  k é t  s z e m h é j  j a t  ö s s z e n y o m ­
v á n  , ú g y  h o g y  a ’ t o l l ’ h e g y i , ’s a z z a l  e g g y ü t t  az  í r  is ,  
k ö z z é  t s í p t e t ő d j ö n ,  a ’ t o l l a t  h ú z d k i j  íg y  a z  í r  b e n n  m a ­
r a d ,  és  a ’ m o z g á s  á l t a l  a* s z e m g o j ó n  s z é l l y e l  m á z o l ó -  
d i k .  A k a r  íg y  , a k a r  a m ú g y ,  e z  az  í r  a ’ d a g a n a t o t  l e -  
lo h a s z t j a  , és h a  a n n a k  l e l o h a d á s a  u t á n  a ’ s z e m g o j ó  t isz ­
ta  j ú g y  j ó l  v a n  a ’ d o l o g  , é s  az  e g é s z  o r v o s l á s n a k  v é g e  
v a n .  H a  p e d i g  a ’ s z e m g o j ó t  v a l a m i  f e j é r s é g  f u t o t t a e l  
{ [n é m e t n e v e ,  F e l i ] ] ,  é s  ez  e g y  h é t  a l a t t  n e m  o s z l i k :  
ú g y ,  a ’ f á jó s  s z e m  a l a t t  , a ’ l ó ’ p o f á j á n  k é r ő t  *[] k e l l  
v o n n i .  V a g y  p e d i g  , v é g y  1 n .  k ő r i s b o g a r a t , 1 1. d i s z ­
n ó s í r t  **[] } e z e k e t  k a v a r d ö s s z e  j ó l , é s  e z z e l  az  í r r a l  , 
a ’ f á jó s  s z e m  a l a t t  v a ló  p o f á t ,  n a p j á b a n  e g y s z e r ,  e g y  
t e n y é r n y i  h e l l y e n  d ö r g ö l d b e .  I g e n  j ó ,  h a  í l l y e n k o r  az  
e m b e r  a ’ l ó n a k  a ’ s z e t s k a ,  v a g y  m á s  s z á r a z  e l e d e l h e l y -  
l y e t t ,  á z t a to t t  k o r p á t  á d ,  és a ’ k ö z z é  n a p j á b a n  k é t s z e r ,  
h á r o m - h á r o m  l ó t  G l a u b e r s ó t  { [k e se rű  s ó t .  l i e c . ] ]  k e v e r .

D e  n e m  t s a k  g y ú l a d á s t ó l , h a n e m  g y e n g e s é g t ő l  is  
s z á r m a z h a t i k  a* b e l s ő  s z e m f á j á s  j és  e z ,  l e g i n k á b b  az  
o l l y a n  l o v a k a t  s z o k ta  j á r n i , m e l l y e k  t a r tó s  n e d v e s  i d ő ­
b e n  is  k i n n  l e g e l n e k .  A ’ is i g a z ,  h o g y  ez  a ’ n y a v a j a  
k ö n n y e b b e n  h o z z á j o k  f é r k e z i k  a ’ l a p á j o s  , m i n t  a ’ h á ta s  
l e g e l ő n  n e v e l k e d e t t  l o v a k h o z .  E s m e r t e t ő  j e l e i  az  í l l y e n  
f a j t a  s z e m f á j á s n a k  e z e k :  a* s z e m  d a g a d t ,  és  s o k k ö n y -  
n y ű  t s o r o g  b e l ő l l e ^  k ü l s ő  s z a r u h á r t y a  ***3 r e n d s z e r é n t

* Ez a’ Kérő vonás elő fordul utóbb. F.
** Az orvosi rendelésekben fpraescriptiokban} f. fontot; 1. lótot ; 

n. nehezéket jelent, k .
*** Hogy a ’ s z e m n y  a vajában előforduló szókat minden Olvasó meg­

érthesse , szükségesnek ítéltük e ’ következendöket egy Orvost 
Tudományt kitanult H azánkfiától, ide tenni , úgy m in t: — A ’ 
szem gojó’ első felin, m ely nem fejér, és egy kevéssé ki van dom­
borodva ,  láthatni valami általláttzó , tömött és feszes hártyát, 
m ellyet Á lta llá ttzó  Szaruhártyáw dk  hinak.

Azt a’ fe jé r , fén y es, töm ött, és szíjjas hártyát pedig, m ely  
a szemgojónak a’ többi részét boritjabé , és elöl az altallátízó



t i s z t á i  d e  n é h a  m é g i s  h o m á l y o s .  I l a  t i s z t a ; ú g y ,  l e ­
h e t  a* s z e m ’ e l s ő  k a m a r á j á b a n  l á t n i  v a l a m i  össze  
t s o m ó d d z o t t  n e d v e s s é g e t ,  m e l y  a z o t t v a l ó ,  és e z e n  n y a -  
v a j a ’ a l k a l m a t o s s á g á v a l  z ö l d e s  s z ín ű  v í z b e n  ú s z k á l j  h a  
p e d i g  a ’ s z a r u h á r t y a  h o m á l y o s ,  ú g y  a ’ s z e m ’ b e l s ő á l l a -  
p o t j á t ,  k é t t s é g k i v ű l  n e m  l e h e t  l á t n i ,  m í g  az  k i  n e m  
d e r ű i .

A z  e l l e n  a ’ n y a v a ja  e l l e n  v é g y  e g y  ö s s z e m a r o k  
s z í k f ű v e t , t ő l t s r á  e g y  i t tz e  [ f é l  k u p a ]  f o r r ó  v iz e t ,  h a d d  
á z z o n  e g y  n e g y e d r é s z ó r á i g ,  e k k o r  s z ű r d l e  a ’ le v é t ,  o l -  
v a s s z f e l  b e n n e  2 .  11. f e j é r  g á l i t z k ö v e t ,  és e z z e l  m o s o ­
g a s d  g y a k o r t a  a ’ f á jó s  s z e m e t .  E z e n k í v ü l  v é g y  s á r g a  
t a r n i t s ’ g y ö k e r e t  [ E n t z i á n ,  k e s e r ű  g y ö k é r ]  , a n g y é l i k a  
[ a n g y a l f u ]  g y ö k e r e t ,  és  m a t s k a  - g y ö k ü n k é  g y ö k e r e t  
( j n a t s k a - g y ö k é r , t e r j é k f ű  , b a l d r i á n ]  , m i n d e g g y i k b ő l  
1 2 .  1. p o r r á  t ö r v e ;  e z e k e t  v e g y í t s d  ö s s z e  j ó l  , és e b b ő l  
a’ p o r b ó l ,  n a p j á b a n  h á r o m s z o r ,  k e ' tk é t  l ó t o t  h i n t s  a ’ l ó ’ e -

szaruhártyával szorossan összenőtt , hom ályos Szaruhártyának  
nevezik.

Az ezen b elő lva ló , és ezzel gyengén összefüggő hártyát , 
m elynek a’ sok bennevaló erek m iatt, barna színe van, bar­
na v a g y  eres h á r ty á n a k  nevezték.

Az általláttzó szaruhártyán belől van egy külömböző színt 
mutogató hártya, m ellyet szivárvány hártyának neveznek. Ennek  
hátnlsó oldalát formálja egy vékony fekete hártya , m ellyet sző­
lős hártyának mondanak. A ’ közepén való jukat pedig , m ely  
feketének láttzik , szcmfenyilek h ijják .— A ’ szivárványhártyán  
elöl i s ,  hátúi i s ,  marad egy egy kis üresség, m ellyek vizforma 
nedvességgel vannak te le :  ezek közzűl az első üreget, a’ szem ’ 
e/ső kamarájának , a’ hatúlsót pedig , a’ szem ’ hátulsó kamará- 
já  iák nevezik.

A z eres hártyán belő l találja az ember a’ vékony és gyenge  
re tze h á r ty á t , m ely fejéres szinü, és a’ szembe szolgáló , ’s a' 
látást eszközlő érző in’ kiterjedt rojtjaiból formálódik.

Ezen belő l van az üveghártya  , m ely sok sejteket formál a* 
m ellyek  üvegszín, nyálkás, nagyon általláttzó nedvességgel van­
nak te le , és a’ szemgojónak hátnlsó részét betöltik. Ezen ned ­
vességet üvegnedves se'gnek hijják , valamint a’ fent em lített 
szem ’ kamaráiban találtató vizforma nedvességet, viznedvesség- 
nek. Az üveghártyát, a’ benne lévő üvegnedvességgel eggyütt, 
jivegtestnek is mondják.

Az üvegtest első oldalában, m ely nem egésszen d o m b o r ú , va-

f  yon ragadva a’ k ris tá ly len tse  , hártyatokjával eg g y ü tt , m ely, 
entse’ formájáról és kristályi általláttzóságától neveztetik úgy.
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í e d e l e  k ö z z é .  —- K ö v e t k e z e n d ő  s z e m e r o s i t o  víz  is  h a s z ­
n o s  s z o l g á l a t o t  t e s z e n .  V é g y  r ó s a v i z e t  e g y  i t tz é t ,  T h e ­
b e n ’ s e b v i z é t  4 .  1 ,  ó n s z i v a d é k o t  2 .  1} e z e k e t  j ó l  ö s s z e  
r á z v á n  ’s v e g y í t v é n ,  m á r t s  b e le '  e g y  d a r a b  t i s z t a  s p o n -  
g y i á t ,  v a g y  t i s z ta  r o n g y o t ,  és  e z z e l  m o s o g a s d  a ’ b e t e g  
s z e m e t  n a p j á b a n  ö t s z ö r - h a t s z o r .

l i a  a ’ b e l s ő  o k o k b ó l  s z á r m a z ó  s z e m f á j á s  g y a k r a n  
e l ő k e r ü l ,  ez  g o n o s z  n y a v a j a ;  m i v e l ’ v é g t é r e  k ü l s ő  
h á j o g  le s sz  b e l ő l l e .  A z  í U y e n  g y a k r a n  elő-meg·»  
e l ő  f o r d ú l ó  s z e m f á j á s t ,  a ’ N é m e t e k  h ó n a p o s  v a k ­
s á g n a k  n e v e z i k  ” p e d i g n e m  ig a z .  h o g y  a ’ h ó i d ’ v á l t o z á ­
s á t  k ö v e t n é ;  m a g y a r ú l  t a l á n  h e l l y e s e b b e n  m o n d h a t n é k  
a z t  f o r g ó  v a g y  k e r e n g ő  Q s e r i o d ic u s ^  s z e m f á j á s n a k ?  
E z  e l l e n  m é g  e d d i g  a ’ l e g ü g y e s e b b  O r v o s o k  is ,  s e m m i  
S z e r t  n e m  t a l á l t a k .

I l a  a ’ s z e m f á j á s n a k  k ü l s ő  s é r ü l é s  az o k a ,  ú g y  l e h e t  
a z t  é r v á g á s s a l ,  h i d e g  v íz z e l  v a ló  l o t s o l á s s a l ,  és  a ’ f e l -  
l j e b b  e m l í t e t t  k ő r ö s b o g á r - ,  ’s d i a z n ó s í r - k e n e t t e l  o r v o ­
s o l n i .

3 · § ·
A ’ m irígydaganatokról, kivált’ a’ló álla alatt, 

füle’ tövén.
I t t  k ü l ö n ö s e n ,  az  á l l  a l a t t ,  é s  az  á l l k a p t z a  m e g e t t ,  

a ’ f ü l t ö v ö n  l é v ő  i k r á s  h ú so k *  m e g d a g a d á s á n a k  o r v o s l á ­
s á r ó l  v a n  s z ó , m i n t  a ’ m i  l e g g y a k r a b b a n  e l ő f o r d u l ;  d e  
a ’ t e s t n e k  a k a r m e l y  r é s z é n  t á m a d j a n a k  is a ’ m i r í g y ő a -  
g a n a t o k ,  a z o k a t  is m i n d  az i t t  e l ő a d o t t  m ó d o n  k e l l o r -  

* v o s o l n i .
M i h e l y t  az  e m b e r  a ’ l ó ’ á l l a  a l a t t  d a g a n a t o t  vesz* 

é s z r e ;  l e  k e l l  a r r ó l  a ’ s z ő r t  n y í r n i  m i n é l  t i s z t á b b a n  l e ­
h e t ,  a z u t á n  b é  k e l l  a ’ m e g b o r o t v á l t  b ő r t  k e n n i  v a g y

* K ü ls ő  hájog  [cataracta , der w eisse oder graue Staar], mikor a 
szemken az iiveglentse hom ályosodik m e g , és a’ miatt nem lát 
az állat : belsőheijog pedig [amaurosis, der schwarze Staar] m i­
kor odabe a’ szem gyökere és feneke , a’ retzeháló , gyengül 
és romlik e l;  az illyen szem ben kividről s e m m i  hibát nem lehet 
észre venni.Amazt könnyebb m eggyógyítani, ezt ezer szerentse.F .
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n y ú l h á j j a l , m e l y  l e g h a t h a t ó s a b b  , v a g y  l ú d s í r r a l ,  v a g y  
o l y a n  í r r a l ,  m e l y  a ’ m á h o l a  - z i l i z ’ [ f e j é r  m á l y v a ]  k e ­
n e t n e k  , é s  a ’ b a b é r o l a j n a k  e g y e n l ő  m é r t é k é b ő l , p é l -  
d á ú l  m i n d e n i k b ő l  4. 1. , k é s z ü l  * ]  , és b e  k e l l  k ö t n i  
g y a p j a s  j u h b ő r r e l  [ b u n d a  d a r a b b a l ]  , v a g y  h a  a ’ u i u t s ,  
p o s z t ó r o n g y a l .  H a  o s z t á n  a ’ k ö té s  a l a t t  m e g é r i k  a ’ k e ­
l é s ,  k i  k e l l  a z t  e g y  é l e s  k é s s e l  f o k a s z t a n i  o t t ,  a ’ h o l  a ’ 
s z ő r e  e g é s s z e n  l e k o p p a d t  , o t t  a ’ h o l  p u h a  és  n e d v e s ,  és 
*Sy  a ' a> g e n y e t t s é g  Ö n k é n t  a k a r j a  m a g á t  k i a d n i  ; 
a z u t á n  k i  k e l l  a z t  m o s n i  a1 t s u n y a s á g t ó l  m i n d e n n a p ’ 
e g y s z e r  ,  t s a k  t i s z ta  v íz z e l ,  ’s a ’ k ö z e l e b b  e m l í t e t t  ’s í r o k  
k ö z z ű l  v a l a m e l y i k k e l  k e n e g e t n i  m i n d a d d i g · ,  m ó r  e ^ é s z -f 1 b ö
s z é n  m e g  n e m  g y ó g y u l .

H a  a ’ f i i l t ö v ö n  t á m a d  a’ m i r i g y e s  d a g a n a t ,  a z z a l  
is a ’ m o s t  l e í r t  m ó d  s z e r é n t  k e l l  b á n n i  ; k i v é v é n , h a  
m á r  a ’ g e n y e t t s é g  a ’ n y á l t s a t ó r n a k b a  b é e t t e  v o ln a  m a ­
g á t ,  a ’ m i t  a b b ó l  l e h e t  m e g t u d n i ,  h a  a ’ s e b ’ n y í l á s á ­
b ó l  a* n y á l  t i s z ta  v í z ’ k é p i b e n  f o j d o g á l  k i f e l é .  E b b ő l  
m é j  s e b  s z o k o t t  k e r e k e d n i  r e n d s z e r é n t ,  és  n e h é z  g y ó ­
g y í t ó i  m i n d  a d d i g ,  m í g  a ’ g e n y e t t s é g t ő l  e l e t t  n y á l t s a -  
t o r n á k  b e  n e m  d u g u l n a k  , é s  a ’ n y á l f o j á s  e l  n e m  á l l .  
I l l y e n  e s e t b e n  e z t  t s e l e k e d d :  V é g y  a lo e s  - e s s z e n t z i á t
2 .  1. , m i r r h a - e s s z e n t i á t  2 . 1 . ,  t e r p e n t i n o l a j a t  2 .  n  j e -  
z e k e t  ö s s z e  k e v e r v é n , á z ta s s  b e l é  e g y  t s o m ó t s k a  p u h a  
s z ö s z t ,  és  e z t  d u g d  le a’ s e b ’ f e n e k é r e .  í g y  b á n j  v e l e  
n a p j á b a n  k é t t s z e r , m i n d a d d i g ,  m j g  m e g  n e m  g y ó ^ y ú ! ·  
—  M á s i k  é s  m é g  h a t a l m a s a b b  o r v o s s á g a  az i l l y e n  s e b ­
n e k  a ’ tü z e s  v a s ,  m e l l y e l  a ’ m u n k a  íg y  e s i k  m e g :  E l ő ­
v e sz  az  e m b e r  e g y  g ö m b ö l y ű  v a s v e s s z ő t ,  o l l y a n f o r m a  
v a s t a g s á g ú t  , m i n t  e g y  b e t s ű l e t e s  p i p a s z á r  , e z t  m e g t i i -  
z e s s í t i ,  és  a ’ s e b ’ t s a t o r n á j a ’ m e n e t e l é t ,  ’s m é l y s é g é t ,  
e g y  a h h o z v a  ló  e s z k ö z z e l ,  e g y  m o t o z ó v a l  [ s o n d e ]  k ik e -

Ezen három kenetek közzíil , m ellyek mind a’ bőr’ puhífására 
v a ló k , odaalább hol e g g y ik , hol másik javasoltatik a’ dagana­
tok kenésére, de mindenkor helyt állhat eggyik a’ másik hely- 
l y e t ; a nyúl háj, ha kaphatn i, mindenkor leg jo b b , szorultság­
ból jó a disznósir is. — Kohbves.



r e s v e n ,a *  tü z e s  vasa t  a b b a ,  h á r o m s z o r  e g y m á s u t á n ,  f e n é ­
k i g  b e l é s ü t i , m é g  p e d i g  n e m  e g y e n e s e n  m i n t  az á r a t ,  
h a n e m  m i n t  a ’ f ú r ó t ,  s z ü n t e l e n  f o r g a tv a .  í g y  a ’ s z é l -  
l y e l e t t  n y á l ’ts a to rn á k *  n y í l á s a i  a ’ tü z e s  vas á l t a l  b e s i i t ő d -  
n e k , a’ n y á l f o j á s  m e g s z ű n i k , és  a ’ s e b  t ö k é l l e t e s e n  
m e g g y ó g y ú l .

H a  az á l l  a l a t t , v a g y  a ’ f ü l t ö v ö n  v a ló  m i r i g y  o l y ’ 
n a g y b a  d a g a d  ,  h o g y  a ’ b a r o m  n e h e z e n  t u d  m i a t t a  l e ' l e k -  
z e n i , és  a t t ó l  l e h e t n e  f é l n i , h o g y  m e g f ú l a d : szükség*  a ’ 
n y a k e r é b ő l  2  f o n t  v é r t  k i e r e s z t e n i  , é s  a z o n  i g y e k e z n i ,  
h o g y  a ’ k e l é s  m i n é l  e l é b b  m e g é r l e l ő d j ö n  ; m e l y  ú g y  e- 
s i k r n e g , h a  az  e m b e r  a p r í t o t t  v e r e s h a g y m á t  m é z b e n  
m e g r á n t ,  és  e z t  m e l e g é b e n , g y a k r a n  r a k j a  a* d a g a n a t ­
r a  ; m i h e l y t  o s z t á n  az  e m b e r  a ’ k e l é s e n  l á g y  h e l l y e t  
v é s z é n  é s z r e ,  n e m  k e l l  k é s n i  a ’ k i f o k a s z t á s s a l .

H o g y  a l o v a t  m i k o r  e* f é l e  b a j a  v a n  ,  k í -  
m e l l e n i  k e l l ,  é s  a ’ k ö r ű l t e  v a ló  d a j k á l k o d á s t  n e m  
k e l l  s a j n á l l a n i  , e z t  m o n d á s  n é l k ü l  is k i k i  t u d h a t ­
ja  ; d e  az t  is szükség* t u d n i  , h o g y  a ’ m i r í g y d a g a n a -  
to s  lo v a t  o l t a l m a z n i  k e l l  a ’ m e g h ű l é s t ő l , é s  j é g h i d e g s é -  
g ü  v i z e t ,  h a  t é l i  i d ő  v o l n a ,  i n n i  a d n i  n e m  k e l l .  T o ­
v á b b á  t u d n i  k e l l  a z t  is  , h o g y  a ’ k e l é s n e k  k i f o k a s z t á s á t ,  
a* m e n n y i r e  l e h e t ,  m i n d e n k o r  ú g y  k e l l  e j t e n i ,  h o g y  
a s e b  szá ja  l e f e l é ,  t s o r g ó r a  á l l j o n ,  h o g y  a z o n  a ’ g e n y e t s -  
t s é g  s z ü n t e l e n  s z a b a d o n  s z i v á r o g h a s s o n  k i f e l é ;  e z e n ­
k í v ü l  h o g y  a ’ s e b e t ,  a ’ m i n t  m á r  f e l j e b b  is m o n d o t t u k ,  
a k i f o j ó  r ú t t s á g t ó l  g y a k r a n  m o s o g a t n i ,  és  m i n d e n k o r  
t i s z t á n  k e l l  t a r t a n i ;  v é g e z e t r e , h o g y  a ’ s e b ’ szá ja  i n k á b b  
n a g y o b b  l e g y e n , m i n t  k i s s e b b  , n e h o g y  e l é b b  b e f o r -  
r a d j o n ,  m i n t  a ’ s e b  e g é s s z e n  k i t i s z t ú l n a  : m i v e l ’ í g y ,  is ­
m é t  m e g g y ű l ,  ú j j r a  k i  k e l l  f a k a s z t a n i , és  ez  á l t a l  a ’ 
m e g g y ó g y u l á s  h á t r á l t a t i k .  M i l l y e n  n a g y  l e g y e n  p e d i g  
a ’ m e t t z é s  , m e l l y e t  a ’ k e l é s e n  t e s z ü n k ,  ez  a ’ k e l é s ’ 
n a g y s á g á t ó l  f ü g g .  I l a  j ó  n a g y  a ’ k e l é s ;  e j t h e t  r a j t a  az 
e m b e r  o l l y a n  n y í l á s t ,  h o g y  a* k é t  ú j j á  is b e l é  f é r j e n .

S o k a k  e l ő t t  k ü l ö n ö s n e k  f o g  t e t t z e n i ,  h o g y  é n  e z e n  
n y a v a l y á b a n  s e m  b e l s ő  o s v o s s á g o t ,  p é l d á ú l  m i r í g y p o r t ,  
b e m  a ’ s e b n e k  k ö t ö z é s é r e  s e m m i  o j a j a t ,  f l a s t r o m o t ,  *s



t ö b b  e ’ f e l e t  n e m  j a v a s o l t a m :  d e  m i n d e z e k  s z ü k s é g te ­
l e n e k ,  m i v e l ’ r e n d s z e r é n t  t ö b b  k á r t  t e s z n e k , m i n t  h a sz ­
n o t .  A ’ t e r m e ' s z e t  m a g á t ó l  k i h a j t j a  a ’ s e b ’ n y í l á s á n  az t ,  
a ’ m i  n e m  a’ t e s t b e  v a ló ,  és  a ’ s e b e t  is b e g y ó g y í t t j a  m a ­
g á t ó l ,  t s a k  h o g y  a b b ó l  a ’ t s ú n y a s á g n a k  s z a b a d  k i f o j a s a  
l e g y e n ,  és s z ü n t e l e n  t i s z t á n  t a r t a s s o n .

4 · § ·  

A ’torokgyíkról, vagy torokdaganatról·
E z  a ’ n y a v a j a  í g y  m u t a t j a k i  m a g á t : A ’ ló  n e m  

e s z i k  , n e m  i s z ik  , v a g y  h a  n é h a  e r ő l k ö d i k  is  l e n y e l n i  
a ’ v i z e t , az  az  o r r á n  i s m é t  v is sza  b u g g y a r .  f ü l e  h i d e g ,  
f e j é t  l e s ü t i , n e h e z e n  l é l e k z i k  , é s  h o v a t o v á b b  j o b b a n -  
j o b b a n  h e r e g ,  n y a k a  a ’ g é g e  f ő  k ö r ű i  ” [[ez a ’ g é g é ­
n e k  , v a g y  l é l e k t s ő n e k  f e l s ő  b ö t y k ö s  v é g e  , m e l l y e t  a ’ 
k ö z n é p ,  az  e m b e r  n y a k á n ,  Á d á m ’ t s u t k á j á n a k  [ [a lm á ­
j á n a k .  K . J  n e v e z ] ] ”  m e g d a g a d ,  v é g e z e t r e  szá ja  f o r r ó ,  és 
n y e l v e  s z á r a z .  —  H a  e z e n  j e l e k e t  t a p a s z t a l o d  a1 l ó  k ö ­
r ű i  j b o t s á s s k i  a ’ n y a k e r é b ő l  e g y  i t t z e  v é r t  j a z o m b a n  
v é g y  f. m é z e t ,  e b b e  k a v a r j  8 -1 ·  s a l é t r o m o t ,  és  h a  
í g y  m é g  i g e n  h í g  v o l n a ,  vess h o z z á  e g y  k e v é s  l i s z te t ,  
a* m e n n y i  e l é g s é g e s  , ü g y  h o g y  m i k o r  e l k a v a r o d  , h í -  
g a t s k a  p é p  f o r m a  l e g y e n .  E b b ő l  a* h a b a r é k b ó l  o s z t á n ,  
n a p j á b a n  n é g y s z e r ,  k é t k é t  l ó t o t k e n j  a ’ ló* n y e l v é r e  e g y  
k i s  I a p i t z k á v a l .  E z e n k í v ü l  v é g y  k á m f o r t .  2 .  n .  , és  a z t  
p o r r á  t ö r v é n ,  t s o r g a s s  k ö z z é  t s e n d e s e n  8. 1* lenm ag·»  
o l a j t ,  az  a l a t t  m í g  t s o r o g , s z ü n t e l e n  k a v a r v á n ,  és 
d ö r g ö l v é n  a* k á m f o r t ,  h o g y  az a ’ l e n m a g o l a j b a u  e g é s z -  
s z e n  f e l o l v a d j o n  $ e h h e z  a ’ k á m f o r o s  o l a j h o z  e l e g y í t t s  
m é g  4 · 1. s z a l a m i a l e l k e t  [ [S a lm ia k g e is t ] ] ,  ’s e z z e l  o s z t á n  
a ’ l ó ’ n y a k á n  lé v ő  d a g a n a t o t  k e n e g e s d  n a p j á b a n k é t t s z e r ,  
i g e n  g y e n g é n .  M i n d e z t ,  m i n d  a m a z t ,  ü g y  a ’ m i n t  
m o n d á m ,  k ö v e s d e l  m i n d e n n a p ’ , m i n d a d d i g ,  m í g  a 
l ó  m e g  n e m  g y ó g y u l .  K ü l ö n ö s e n  v ig y á z z  p e d i g  a r r a , 
h o g y  a ’ ló  m i k o r  í l l y e n  n y a v a j á b a n  v a n ,  m e g  n e  h ű l -  
I j ö n  , é s  m i k o r  ú j j r a  e l  k e z d  i n n i , n e m  h i d e g 9 h a n e m  
l á g y m e l e g  [[langyos"]] v iz e t  a d j  n e k i , h a  p e d i g  e n n i  
k e z d ,  e l é b b  á z t a t o t t  b ú z q k o r p á v a l , v a g y  á r p a d a r á v a l



k i n a l d m e g  , es h a  ez  n e m  t e t t z i k  . a d j  n e k i  t i s z t a  
zabot.

5.J .-
A" n y a k s z ir t o n ,  vagy ta r k ó n  tá m o d ó  méjsebről.

F e l j ű l  a ’ l ó ’ n y a k á n ,  n e m  m e s s z e  a* f i i le  m e g e t t » 
a ’ s e r é n n y é  m e l l e t t ,  h o l  j o b b  , h o l  b a l  f e l ő l  s z o k o t t  
n é h a  d a g a n a t  k e r e k e d n i ,  m e l y b ő l  m é j s e b  [ j ú r J  l e s s z ,  
h a  e l e j e  n e m  vev ó 'd ik .  H a  e z t  az  e m b e r ,  k e z d e t b e n  
m i n d j á r t  é s z r e  vesz i}  h á r o m  n a p ’ e g y m á s  u t á n  k ö v e t ­
k e z e n d ő  k e n e t t e l  d ö r g ö l j e b e  : k ő r ö s b o g á r ,  p o r r á t ö r v e  
J.  n ;  s z e t t y í n  m e 'z g e  [ á n i z g a j  £ n } d i s z n ó s i r  2 . 1. , m i n d ­
e z e k  j ó l  ö s s z e  k a v a r v a .  E z  n é h a  a ’ d a g a n a t o t  l e l o h a s z t -  
j a , és a n n a k  s z e r z ő  o k á t  is e lo s z l a t t j a  , ú g y  h o g y  a ’ t ú r  
m a g á t  k i  n e m  ü t i :  d e  h a  k i ü t i  m a g á t  , a k k o r  a ’ j u k a t ,  
m e l y b ő l  a r u t t s á g  s z i v á r o g ,  m é g  j o b b a n  k i  k e l l  b ő v í ­
t e n i ,  e g y  m e t t z é s t  t é v é n  a ’ k e l é s e n ,  n y a k ’ h o s s z á b a ,  
m e g  p e d i g  j ó  n a g y o t ,  h o g y  az e m b e r  a * s e b h e z  f e n é k i g  
h o z z á  f é r h e s s e n .  A z u t á n  e z t  is a z z a l  a ’ s z e r r e l  k e l l  g y ó ­
g y í t a n i  , a ’ m i t  a ’ 3 - d i k  § - b e n ,  a ’ f ü l t ö v ö n  t á m a d t  m i -  
r í g y d a g a n a t ’ o r v o s l á s á r a  r e n d e l t ü n k ,  £ t .  i .  a lo e s  e s s z e n -  
t i a  2 .  1. ’sat.^j , és é p p e n  ú g y ,  a ’ h o g y  o t t  m o n d o t t u k .

H a  p e d i g  a ’ t ú r b ó l , s ü l t  és b ü d ö s  g e n y e t t s é g  f ő j , 
j e l e  h o g y  az  m á r  n a g y o n  e l h a t a l m a z o t t ,  é s  a 1 n y a k t s i -  
g á k  k ö t ő l é k j e i b e ,  v a g y  t a l á n  a ’ t s o n t b a  i s b é e t t e  m a g á t .  
I l l y e n  e s e t b e n ,  v é g y e l ő  e g y  j ó - e r ő s  m o t o z ó v a s a t ,  
b o t s á s d  az t  a s e b b e ,  e g é s z ’ f e n é k i g ,  a k k o r  f e s z í t t s  
e g g y e t  r a j t a  k i f e l é ,  ’s m e g  f o g  t e t t z e n i ,  h o l  v a n  o d a b e  
a ’ v é g e , a z a z , h o l  v a n a ’ s e b ’ f e n e k e }  ez  e r á n t  o s z t á n  t é g y  
e g y  m e t t z é s t  n y a k ’ h o s s z á b a ,  b ő r ö n ,  h ú s o n  k e r e s z t ü l ,  
b e ,  e g é s z ’ a ’ s e b ’ f e n e k é i g ,  h o g y  a ’ m e g r e k e d t  g e n y e t s -  
t s é g ,  m e l y  k í i l ö m b e n  m i n d é g  b e l l j e b b  e n n é  m a g á t ,  e -  
z e n  a ’ n y í l á s o n  k i f e l é  v e h e s s e  ú t t j á t ,  k i s z i v á r o g h a s s o n  , 
és  a ’ g y ó g y ú l á s t  n e  a k a d á l y o s z t a s s a .  A z u t á n  , e b b e  a ’ 
n y í l á s b a , v a g y  m e t t z é s b e , v o n j  a n n y i  p u h a  t s e p ű t  , 
m e l y  a z t  m e g t e l l j e  , d e  t s a k  l a z á n  , [ n e m  s z o r o s a n ^  , 
m e g m á r t v á n  az t  e l ő s s z ö r  a ’ k ö z e l e b b  is e m l í t e t t ,  e s s z e n -  
í i á k b ó l  ’s t e r p e n t i n o l a j b ó l  k é s z ü l t  e l e g y b e .  í g y  b á n j



v e le  m i n d e n  n a p ’ ,  m í g  m e g  n e m  g y ó g y u l .  H a  p e d i g  a ’ 
s e b ’ a l s ó  s z á j a  b e  t a l á l n a  f o r r a d n i j ú j j r a  k i  k e l l  v á g n i ,  m e r t  
a ’ fő  d o l o g  az  ,  h o g y  a ’ g e n y e t t s e g  m e g  n e  r e k e d j e n .  H a  
o s z t á n  a ’ s e b b ő l  k i f o j ó  m a t é r i a  f e j é r , v a s t a g ,  és b ü d ö s  
s z a g a  t ö b b é  n e m  é r z i k  $ j e l e ,  h o g y  e ’ v e s z e d e l m e s  s e b  
m e g  f o g  g y ó g y ú l n i .

6 ·  S ·  
A ’ nyeregtörésről.

S o k s z o r  a ’ n y e r e g t ö r é s  m i a t t  a* l ó ’ h á t á n  a ’ b ő r  e g y  
d a r a b  h e l l y e n  , m i n t e g y  f ö l t ,  m e g k e m é n y e d i k ,  m e g -  
k é r g e s e d i k  és o l l y a n o á  l e s s z ,  m i n t h a  m e g é g e t t  v o l n a  
” m e l l y e t  m i  is , m i n t  a ’ N é m e t e k ,  é g e t t f ó l t n a k  n e ­
v e z h e t ü n k ”  * ] .  E z t  n é h a  az a l á g y ű l t  g e n y e t t s e g  m a ­
g á t ó l  is  f e l á z t a t j a ,  ” £ e z a z ,  a ’ m i t  t u l a j d o n k é p p e n  k i t ú -  
r o s o d á s n a k  s z o k t u n k  n e v e z n i ] ] ” d e  h a  m a g á t ó l  b í r n a  v e ­
l e ,  k í v ü l r ő l  is s e g í t n i  k e l l  a ’ f e l á z á s t ,  l ú d s í r r a l  , v a g y  
d i s z n ó s í r r a l  k e n e g e t v é n  az  é g e t t f ó l t o t .  A z u t á n  a ’ s z é ­
l e i t  a d d i g ,  a ’ m e d d i g  f e l á z i k ,  és  f e l t s e r e p e d z i k , n a p -  
r ó l n a p r a  e l  k e l l  t s í p k e d n i  e g y  é le s  o l l ó v a l ,  m i n d a d d i g ,  
m í g  e g é s s z e n  e l  n e m  f o g y  ; d e  e r ő l t e t n i , v a g y  f o g ó v a l  
l e h a s g a t n i  , m i n t  n é m e l y  é r t e t l e n  K o v á t s o k  s z o k t á k ,  a 
v i l á g é r t  s e m  k e l l .  E z e n k í v ü l  a ’ s e b e t  a ’ k i f o j ó  g e n y e t s -  
t s e 'g tő l  t i s z t á n  k e l l  t a r t a n i  , és t s i z m a t a l p a t  [ b o t s k o r -  
t á k o t ]  é g e t v é n ,  e n n e k  p o r r á  t ö r t  s z e n é v e l  b é  k e l l  t é l -  
t ú i  h i n t e n i : íg y  r ö v i d  i d ő n  m e g g y ó g y u l .

M i k o r  az  é g e t t f ó l t  a lá  g e n y e t t s é g  n e m  g y ű l ,  meJ y  
az t  f e l á z ta s s a  , a k k o r  m é g  s z ü k s é g e s e b b  l é v é n  a ’ k í v ü l ­
r ő l  v a ló  p u h í t á s  és f e l á z t a t á s , m i n d e n n a p  j ó l  b é  k e l l  
a z t  d ö r g ö l n i  l ú d -  v a g y  d i s z n ó s í r r a l ,  és  e l  k e l l  o l l ó v a l  
t s í p k e d n i  m i n d e n k o r , a 1 m e d d i g  f e l t s e r e p e d z i k  j e g y e ­
b e t  s e m m i t  s e m  s z ü k s é g ’ n e k i  t s i n á l n i ,  m e g g y ó g y u l  m a ­
g á b a n .

H a  a ’ l ó ’ h á t á n  a ’ n y e r e g t ö r é s  m i a t t  d a g a n a t  t á ­
m a d ,  a z t  s z ü n t e l e n  h i d e g  v íz z e l  k e l l  l o t s o l g a t n i , és  n é -  
h a n é h a , é g e t t b o r r a l  ’s s z a p p a n n a l  k e l l  m o s n i  j í g y  ,

* Kár volna; mikor ott van a’ jó esm eretes neve — t ö r é s .



v a g y  m e g l a p p a d  ,  ’s e l m ú l i k  n e m  s o k á r a  , v a g y  p e d i g  
v íz l ió j a g g á  v á l i k  , m e l y  d o m b o r ú  s z o k o t t  l e n n i , é s  lia  
az  e m b e r  ú j j a i v a l  n y o m o g a t j a ,  é r e z h e t i  b e n n e  a ’ v iz e t ,  
m e l y  a ’ n y o m á s n a k  e n g e d v é n ,  i d e  ’s to v a  ő g y e l e g .  E z ,  
!ha az  e m b e r  m e g  h a g y j a  ö r ö k ö d ü l , h ú s g i i m ő v é  
v á l i k  ·, a z é r t  is h o z z á  k e l l  l á t n i  , b o g y  az  e m b e r  m i n é l  
e l é b b  e l p u s z t í t s a  , m e l y  i g y  e s i k m e g .  E g y  é r v á g ó v a l  
e g y n é h á n y  j u k a t  ü t v é n  r a j t a ,  a ’ v iz e t  k i n y o m o g a t j a  b e -  
l ő l l e  az  e m b e r  , a z u t á n  h a  m e g s z á r a d  , b é d ö r g ö l i  a z z a l  
az  k r a l , m e l y  az  5 - d i k  § ’ e l e j é n  le  v a n  í r v a  , t .  i.  k ő r ö s ­
b o g á r  p o r r á  t ö r v e  1. n . ’sa t .  E d d i g  v a n  az e g é sz  o r v o s l á s ,  
t ö b b é  h o z z á  s e m  k e l l  n y ú l n i , m í g  m e g  n e m  g y ó g y ú i .

M e g e s i k  n é h a  az i s ,  h o g y  m i n e k u t á n n a  a ’ d a g a n a t  
m e g l a p p a d ,  g e n y e t t s é g e t  l e h e t  a ’ b ő r  a l a t t  é r e z n i ,  m e l y  
az  o t tv a ló  r é s z e k ’ m e g r o n t s o l á s á b ó l  s z á r m a z i k .  I l l y e n -  
k o r ,  n e m  k e l l  a z t  v á r n i ,  m í g  m a g á t ó l  k i f a k a d ,  m e r t  
f é l ő  h o g y  az a l a t t  b é e n n é  m a g á t  a ’ h ú s  [ j n u s e u l u s j  k ö z ­
z é  , és m é j s e b e t  [ f i s t u l a ]  f ú r n a , v a g y  t a l á n  a ’ k ö t ő l é ­
k e k b e  és t s o n t o k b a  is  b e l e k a p n a .  K i  k e l l  h á t  v á g n i  
m i n é l  e l é b b ,  ú g y  e j t v é n  a ’ m e t t z é s t , a* m i n t  a ’ g e n y e t s -  
t s é g n e k  a ’ k i f o j á s  l e g j o b b a n  i g y é b e e s i k j  a z u t á n b é k e l l  
n y ú l n i  e g y  ú j j a l  a ’ s e b b e ,  és m e g k e l l  k o t o r á s z n i  k ö ­
r ö s k ö r ű i ,  n e m  s z o l g á l n a k - é  a ’ b ő r  a l a t t  e r r e  v a g y  a- 
m a r r a  j u k a k  j h a  v a n n a k ,  m i n d  f e l  k e l l  h a s o g a t n i  f e ­
n é k i g ,  m e r t  k ü l ö m b e n  m e g g y ű l  a z o k b a n  a 1 g e n y e t t s é g ,  
és  m i n d é g  o d á b b o d á b b  h a r a p ó d z i k .  M i n e k u t á n n a  a* 
s z ü k s é g e s  m e t t z é s t ,  v a g y ,  h a  k e l l ,  m e t l z é s e k e t  v é g b e  
v i t t e  az  e m b e r  , h a d d  f o j j o n  a ’ v é r ,  m í g  m a g á b a n  e l  
n e i n  a l l  ; e k k o r  a ’ s e b  k ö r n y é k é r ő l  l e k e l l  m o s n i  a ’ v é r t  
t i s z t á n ,  és a ’ s e b e t  s z á r a z  t s e p u v e l  b e  k e l l  b o r í t n i .  M á s  
n a p *  a ’ b e n n e  t a l á l t a t ó  a l u t t  v é r t  e m b e r ü l  k i t i s z t í t v á n ,  
v é g y  a p r ó  p o r r á  t ö r t  k r i s p á n t  [ r e 'z r o s d á f ] ,  m a s t i x  m é z -

♦ Gumó' annyit tesz’ , mint nem term észeti, He azért tartós vagy 
maradandó kinövése , kitsutsorodása a’ test’ valam ely részének^ 
nem úgy mint a’ daganat , m ely tsak ideig-óráig tart , és vagy  
eloszlik  , vagy megkél és kifakad. Az illyen kinövést már, ha 
húsos részből áll a z , hú tgüm őnek  ha tsonthól , tso n tg ü m u n sk  
ha kövérségből sia lo n n a g ü m íín ek ,  nevezhetjük . F,



g é t  [ m í z g á f ] ,  t c m j é n t , m á h o l a - z i l í z k e n e t e t  *]] , f e k e *  
t e  n y á r f a  k e n e t e t  , b a b í r o l a j a t ,  t e r p e n t i n o l a j a t  m i n d e -  
n i k b ő l  2 .  1. ’s m i n d e z e k e t  k a v a r d ö s s z e  j ó l  **]]. E z t  o sz -  
t á n  p u h a  s z ö s z r e  k e n v é n  , b o r í t s d  a ’ s e b r e  , v a g y  h a  a ’ 
s e b  m é j e b b e t s k e  v o ln a  , g ö m b ö j g e s d  ö s s z e  a ’ t s e p ű t  
t s a k  p u h á n , é s  e z t  a ’ p u h a  t s e p ű h p t á t s k á t  az  e m l í t e t t  í r -  
r a l  b é k e n v é n ,  d u g d  a 1 s e b b e .  P u h á n a k  k e l l  l e n n i  a ’ t s e -  
p A - g ö n g y ö l e t n e k  a z é r t ,  h o g y  a ’ g e n y e t t s é g  k ö z ö t t e  k i -  
s z i v á i o g h a s s o n .  í g y  b á n j  v e l e  n a p o n k é n t ,  m í g  m e g  n e m  
g y ó g y u l ,  a r r a  s z o r g a l m a t o s a n  i g y e l v é n  , h o g y  a ’ s e b  a* 
k i s z i v á r g ó  r ú t t s á g t ó l  t i s z t á n  t a r t a s s o n  *

H a  a 1 l ó ’ m a r j a  [^ v á l la k ö z e ,  e l e j é n e k  l e g m a g a s s a b b  
r é s z e g  k ö r ű i  t á m a d  is , h á m t ö r é s t ő l , v a g y  m á s  a k á r m i t ő l  
e ’ f e l e  s e b :  az t  is s z i n t ú g y  l e h e t  a* k ö z e l e b b  j a v a s l ó »  i r -  
r a l , s a ’ k ö z e l e b b  l e í r t  m ó d o n  g y ó g y í t a n i .

A z  e m l í t e t t  s e b e k  a n n á l  h a m a r á b b  m e g g y ó g y u l n a k  
h a  a ’ b a r o m , az o r v o s l á s ’ i d e j e  a l a t t  a ’ m u n k á t ó l  m e g -  
k í m é l l ő d i k :  d e  h a  a ’ k ö r n y ű l á l l á s  ez t  n e m  e n g e d i  j l e g ­
a l á b b  a r r a  v ig y á z n i  k e l l ,  h o g y  se  n y e r e g ,  se  h á m  a ’ 
s e r e l m e s  h e l y r e  n e  e s s e n  ***]] } m e r t  ez  a ’ s e b e t  m é g  j o b ­
b a n  k i m é r g e s í t i .

H a  a ’ s e b  m á r  m e g r ö g z ö t t  , és a ’ h ú s  k ö z z é  méj·* 
j e n  b é f u r t a  m a g á t , a n n y i v a l  i n k á b b  , h a  m á r  a ’ k ö t ő ­
l é k e k b e  ” £ i n a k b a ,  m e l l y e k k e l  a ’ t s o n t o k  a ’ t s u k l ó k u á l  
e g y b e  k ö t t e t n e k ] ] ’’ , a ’ p o r t z o g ó k b a , v a g y a ’ t s o n t o k b a  
is  b e l e k a p o t t 1; ú g y  a ’ lo v a t  , m i n é l e l é b b  é r t e l m e s  O r ­
v o s ’ k e z é r e  k e l l  b í z n i .  ” De h o l  k a p j a  e z t  h a m a r j á b a  a ’ 
s z e g é n y  e m b e r ,  k i v á l t ’ a ’ m i  H a z á n k b a n ,  h o l  e g é s z  V á r -

* Ez a’ kenet sok sebek körül hasznos szolgálatot testen , ésod áb b , 
még gyakran elő  fog fordulni Hlyen név alatt : Zöld. g y ó g y ító
ír. —  Rohlwes.

** Az orvosi rendelésekben, az egész könyvben mindenütt, a’ plán- 
ták’ füvészi neveit rakomfel ; hátúi pedig az Orvosi szer:-k ma­
tató táblájában, a’ nép közt forgó neveit is utánna fogom irni. 
A ’ ki hát valamely pfántát ffüvet , fá t , gyökeret , virágot} * 
könyvben feltett n evérő l, nem esmér , keresse azt hátú i, az 
em lített mutató táblában. — F.

*** A ’ kantzahámon ([ez a’ legközönségesebb nv’gyarhám} lehet se ­
gíteni a’ segéjszijjal, nrelv a’ két tsűrkös bőrt eggyüve tartja: a ’ 
nyerget pedig hátrább leket tenni jó formán. — A ’ Voltigeur ka­
tona rendszerént a’ véknyán ül a’ lónak. —  ü ec .



m e g y é b e n  s i n t s  e g y  h i v a t a l  s z e r é n t  v a ló  é r t e l m e s  B a -  
r o m o r v o s , , * l  i  I l a  ’h á t é r t e l m e s  O r v o s t  h i r t e l e n  n e m  t a l á l  
v a l a k i , ú g y  p r ó b á t  t e h e t  m é g  u t o l j á r a  e ’ k ö v e t k e z e n d ő -  
v e l : V é g y  t i s z t a  t e r p e n t i n t  4* 1} P é r u i  b a l s a m o t  l .  1$ 
to j á s  s z ik i t  h á r m a t : e z e k e t  m á r v á n y m o s á r b a n  k a v a r d  
ö s sze ,  u t o l j á r a ,  t ő i t s h ö ^ z á  o l t a t l a n  m é s z v iz e t  f é l ,  p a t i k a i  
f o n t o t  £1 2 l ó t o t ]  , és  e z z e l  l o t s o l g a s d  a ’ s e b e t , n a p j á b a n  
e g y s z e r  j  a k a r  p e d i g  l o t s o l g a s d  a z t  m i n d e n n a p ’ m i r h a -  
e s s z e n t z i á v a l .  A k á r m e l y i k k e l  l o t s o l g a t o d  p e d i g ,  f e -  
d e z d h e  a z t  m i n d e n k o r  a ’ l o t s o l á s  u t á n ,  p u h a  t s e p ű v e l .  
H e  m i n d e z e k k e l  i s ,  az  o r v o s l á s  h o s s z a s ,  és  m é g i s  k é t s -  
t s é g e s  a ’ k i m e n e t e l e .  —  L á s d ,  T o l n a  y  A r t i s .  V e t e r i n .  
C o i n p e n d .  p a t h o l .  p a g .  138 e t  139*

7· §·
A ’ R o k k a n á s r ó l  ***].

ITa a ’ l ó ,  v a l a m e l y i k  e l s ő  l á b á r a  s á n t í t v á n  , v a l a ­
h á n y a t  l é p  a ’ s á n t a  l á b á v a l ,  m i n d a n n y i s z o r  k i f e l é  k a -  
n y a r i t  [ k a s z á l Q  , és  a z t  n e m  s z e d i  o l l y a n  f e l ,  m i n t  az 
é p  l á b á t ,  m i k o r  p e d i g  v a l a m e l y  m a g a s  k ü s z ö b ö t  v a g y  
t ü s k ö t  f t ő k é f ]  k e l l e n e  á l t a l l é p n i ,  a z t  n e m  l é p i  r e n d e ­
s e n  á l t a l ,  h a n e m  t s a k  á l t a l  h ú z z a  r a j t a  a ’ s á n ta  l á b á t ,  és  
h a  v issza h ő k k ö l t e t i  az e m b e r , a k k o r  is é p p e n  ú g y  t e s z ’$ 
a z o m b a n  s e m  a ’ k ö r m é n e k  n i n t s  s e m m i  h i b á j a  , s e m  az  
e g é s z  s á n t a  l á b á n ,  k ö r m é t ő l  f o g v a  e g é s z  a ’ l a p o t z k a -  
b ú b j á i g  £ a d d i g  a ’ b ö t y ö k i g  m e l y  e l ő l  a ’ s z ü g y  m e l ­
l e t t  k é t f é l é i  k id ű l j e d ] ]  s e m m i  d a g a n a t o t  é s z r e v e n n i  n e m  
l e h e t :  ú g y  a’ l ó  m i n d e n b i z o n n y a l  r o k k a n t .  E z t  í g y  
o r v o s o l d :  —  V é g y  e g y  m e s z ^j e 'g e t t b o r t ,  o lv a s s z f e l  
b e n n e  2 n .  k á m f o r t ,  t ő l t s  h o z z á  2 1. t e r p e n t i n o l a j a t  j

* Ritkán ; ele még is van talán, legalább ollyan,a’ ki egyszersm ind  
Emberorvos is. — R e <?■

** T sak bögrével hozzá : mert márványmosár talán 5 Vármegyében  
sints egy , a’ Padkán kivfil. — B ee.

*** M egrokkanni mondódik az épület, mikor annak egy része lej­
jebb sz á ll, vagy ro g y ik , a’ többi pedig fenn marad, - úgy a’ mint 
vólt. A ’ lovat pedig rokkantnak híjjók , ha hátgerintztsigái k'iz- 
zúl valam elyik beroppanván, háta leereszkedik  vagy beesik. 
D e rokkantnak nevezik még az Alföldön az ollyan lovat is, m ely  
a’ lapotzkabúbjáról sántít j m ely  értelem ben vetszem én i* itt a.’ 
rokkanást. F ,



e z z e l  a’ s z e r r e l  m o s o g a s d  a '  l a p o t z k a b ú b j á t  n a p j á b a n  
k é t t s z e r ,  e le 'b b  a ’ s z e r t  m i n d e n k o r  j ó l f e r á z v i n .  H a  ez  
h a s z n á l n i  a k a r ,  e g y  h é t r e  le s s z  l á t t a t j a  , és a k k o r  s e m ­
m i  m á s  o r v o s s á g h o z  n e m  k e l l  f o j a m o d n i ; ha  p e d i g  e n ­
n e k  e g y  h é t  a l a t t  s e m m i  s i k e r é t  n e m  t a p a s z t a l o d :  —
V é g y  4 1· l e n m a g o l a j a t ,  1 1. F e t s k e o l a j a t  , 3 n .  k ő o l a ­
j a t , 3 1. s z ag o s  l e v e n d u l a o l a j a t ,  2 n .  g i l i s z t a o l a j a t ,  2 
n .  g á l i t z o l a j a t , 3 1. t e r p e n t i n o l a j a t ; ’s m i n d e z e k e t  e -  
l e g y i t s d  ö s s z e ,  és  ö t - h a t  n a p ’ e g y m á s u t á n ,  n a p j á b a n  
e g y s z e r ,  e z z e l  m o s o g a s d  a ’ l a p o t z k a b ú b j á t .  R i t k a  p é l ­
d a , ,  h o g y  e z z e l  m e g  n e  g y ó g y u l j o n ;  d e  h a  t s a k u g y a n a *  

•n y a v a ja  m á r  a n n y i r a  m e g ö r ö k ö d ö t t  [ j m e g r ö g z ö tF j  v o l­
n a , h o g y  e z e k n e k  az  o l a j o k n a k  s e m  l e n n e  k í v á n t  f o g a ­
n a t j a :  t e g y e n  e g y  B a r o m o r v o s  a ’ l ó n a k  l a p o t z k a b ú b j a  
f e l i b e  e g y  f o k k a r i k á t  * £ f o n t a n e l l e t ] ] , k é t  h é t  m ú l ­
v a  k i  k e l l   ̂ s ő t  e g y  k é t  n a p p a l  e l é b b  is k i  l e h e t  v e n n i .  
H a  k ü l s ő  o k a  v o l t  a ’ r o k k a n á s n a k  ; ú g y  e z z e l  b i z o n y o ­
s a n  m e g g y ó g y ú l .

De h a  b e l s ő  o k o k b ó l  s z á r m a z o t t  ez  a ’ s a n t a s á g :  
i g e n  b a j o s  a ’ l o v a t  b e l ő l l e  t ö k é l l e t e s e n  k i é p í t e n i ;  m e r t  
n e m  e g y é b  az v a ló s á g o s  k ö s z v e 'n y n é l ,  m e l y  a ’ lo v a t  is  
s z o k t a  j á r n i ,  m i n t  az  e m b e r t  , és a ’ m e l y  r é s z é t  a* t e s t ­
n e k  e g y s z e r  m e g s z á l l j a  , a n n a k  e r e j é t  s z e g i  Qazt b é n n a -  
v á  te s z i ] ] ;  e l e l m ú l i k  u g y a n ,  d e  k e r u l f o r d ú l ,  ’s i s m é t  
e l ő á l .  É n  ez  e l l é n  s e m m i t  s e m  j a v a s lo k  : m e r t  a ’ m i t  
t u d n é k  m o n d a n i  , az  s z e g é n y  e m b e r n e k  i g e n  k ö l t s é g e s  
l e n n e ; a z o m b a n  a ’ h a s z n a  m é g  is b i z o n y t a l a n .  L e g ­
j o b b  t s a k  a ’ t e r m é s z e t r e  h a g y n i ,  i n e l y  e z t  a ’ n y a v a j á t  
i d ő j á r t á v a l ,  g y a k r a n  m i n d e n  o r v o s l á s  n é l k ü l  m e g g y ó -  
g y í t t j a .

A ’ r o k k a n t  l o v a t  n e m  ts a k  az o r v o s l á s ’ i d e j e  a l a t t ,  
h a n e m  m é g  a z u t á n  is e g y  d a r a b i d e i g  m e g  k e l l  k í m é l n i ;  
k ü l ö m b e n  k ö n n y e n  m e g e s h e t i k , h o g y  ú j j r a  m e g s á u t ú L

* A ’ Fontanella majd le lessz írva hátúi föld lókban , é so ttm eg  
fog tettzen i, miért nevezem azt fo k k a rik a n a k . Miért ne sza­
bad volna az idegen szó hellyett , m eiy még magyar szóvá nem  
le t t ,  és a’ m ellyet az eggyúgyu Magyar i em é r t, magyar szót 
ten n i, ollyat m ely  a’ dolog’ természetét kifejezze? F.



M in d e z e k h e z  m é g  e z t  a d ja  a ’ S z e r z ő ,  M u n k á j á ­
n a k  n e g y e d i k  k ia d á s á b a n :  Á m b á r ,  ú g y m o n d ,  i t t a z t
ja v a s lo t ta m  , h o g y  a ’ b e l s ő  o k o k b ó l  s z á r m a z o t t  r o k k a -  
n ^s1 g y ó g y í t á s á t  t s a k  a ’ t e r m é s z e t r e  k e l l  b í z n i :  m in d -  
a z á lt a l  n a g y  h a s z n o t  t e h e t ,  h a  az  e m b e r  a ' r o k k a n t  l ó ’ 
la p o tz k á já n  ” a ’ sá n ta  lá b a  f e l ő l ’’ k é r ő t  Q o ó rá szt v o n j  
m e r t  e z  a ’ m e s t e r s é g e s  i z g a t á s ,  e l ö l i  a ’ t s ú s z n a k  jjr h e n -  
m a t iz m u s n a k j  i n g e r l é s e i t  a ’ l a p o t z k a ’ h ú s a ib a n  [ m u s k n -  
l u s a i b a n j .  M in é l  to v á b b  m a r a d  b e n n  a* k é r ő  j a n n á l  
n a g y o b b  s ik e r é t  v á r h a tja  a n n a k  az  e m b e r .

S- §·

A ’ ló ’ szügyéu való hámtórésről.
• H a  a’ l ó ’ s z i ig y é n  a ’ h á m t ö r é s t ő l  d a g a n a t  t á m a d ,  

a z t  m i n é l  g a k r a b b a u  l e h e t ,  h i d e g  v í z z e l  k e l l  á z t a t n i , é s  
h é b e k o r b a  é g e t t b o r r a l  ’s s z a p p a n n a l  m o s o g a t n i  j h a  p e ­
d ig  a z t a k a r o d  h o g y  h i r t e l e n  i n e g g y ó g y ú l j o n  , ú g y  h a t ­
h a tó s a b b  s z e r h e z  k e l l  f o j a m o d n o d  , m e ly  e z  : V é g y  ó n -  
sz iv a d e 'k o t  3 1; k á m f o r le ik e t  2 .  1, v iz e t  e g y  m e s z e j t :

* Szőrmaddzagot. —  R  e c.
** Az extractumot szivadéknak  nevezem , m ely szó éppen úgy szár­

mazik ettől s z ív n i ,  mint az ivadék  ettől ív n i,  és valamint e z ,  
az ivásnak, úgy amaz , a ’ szívásnak resultatumát fkövetkezé-  
sét,K .] teszi ·, a’ vízről pedig azt szoktuk mondani,hogy kiszív  ezt 
vagy amazt valam iből, és a’ mit kiszív , éppen az az extractum , 
vagy szivadék fd e  talán az elgözöltetés ? — Rec.'] K isz íva d ék -  
nak  azért nem mondom , mert az elöljáró szótskákkal össze tett 
igékből nem szoktunk dékha  kimenő szót formálni p. o. nem  
mondjuk: lefaradsk , kisepredék  , rn egszü redék , hanem tsak J a ·  
ra d é k , söpredék , s zü red é k , vagy elrontva szérdék , —  F.

Ú gy tartom hogy száz szónak is az az egy lessz a’ vége , ha 
a’ fojádékos sp iritu s  hellyett, szintúgy mint az extratam hellyett, 
általijában, és mindenkor, valamikor ezen szóra nézve m egszo­
rulunk, ezt mondjuk: G ö d é ;  de mindenkor a’ tárgy’ nevével ösz- 
szekötve. A’ hol kész a’ magyar szó , ott ne háborgassuk azt, 
mint ég e ttb o r  [spir. vini] , r o s- , s z i lv a - , . ’s többféle p á lin k a  
fspir. silig in is, pruni, e tc .] : de a’ hol nints illyén  falusi n ev e;  
ott mindenkor igaz lessz az, hogy a g ó zlc  m indollyan sg ir itu s t,  
mind e jc tractu m ot teh et, a tárgy nevevel, m ellyet akkor ille t, 
összekötve , mint — S za la m ia g ó z lé  , kám forgozT é, ő n g o iié , 
’sat. Azt gondollja , a’ ki nem szokott gondolkodni, hogy spi­
ritus v in i, ’sat. hellvesen volna deákul kifejezve ? — jobb ennél 
b o r i i íz ,  b o rg o z l é  mindenik : de már benne vagyunk , tsak hadd
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e z e k e t  e l e g y í t s d  ö s s z e ,  és á z t a t g a s d  v e l e  a ’ d a g a n a t o t  
g y a k r a n ,  e l ö s s z ö r  m i n d é g  jó l  f e l r á z v á n .  H a  a ’ lo ’ s z ü -  
g y é n  n e m t s a k  p u s z t a  d a g a n a t ,  h a n e m  s e b  is v a n :  ú g y ,  
e l é g  n a p j á b a n  h á r o m s z o r  m e g á z t a t n i .

H a  a ’ l ó ’ s z ü g y  é n  é g e t t f ó l t  k  e r  e k  e d  i k  Q n e g -  
l t é r g e s e d i k  a ’ b ő r j  a ’ h á m t ö r é s  m i a t t  : a z t  é p p e n  ú g y  k e l l  
o r v o s o l n i  , m i n t  a ’ m e l l y e t  a ’ l ó ' h á t á n  a ’ n y e r e g t o r é s o -  
k o z  .ásd  6 .  az  e l e j é n .

i l a  k e l é s  Q d l y a n  d a g a n a t ,  m e l y g e n y e t t s é g g e l  v a n  
t e l e l  tá  n a d  a* l ó  s z ü g y é n  a ’ K á m t ö r é s t ő l j  m i k o r  m e g é ­
r i k ,  f o k a s z d k i  a z t  o t t ,  a ’ h o l  a ’ m a t é r i a ,  á l t a l  a k a r  a* b ő ­
r ö n  r o n t a n i , m e l l y e t  m e g é r z e l , h a  a’ k e l é s t  az ú j j o d ’ 
h e g y é v e l  k ö r ű i  t a p o g a t o d 5 a ’ k i f o k a s z t á s b a n  p e d i g ,  at> 
r a  v ig y á z z ,  h o g y  a ’ r u s n y a s á g n a k  s z a b a d  k i f o já s a  l e g y e n }  
a z o m b a n  lo t s o l g a s d  a’ s e b e t  n a p j á b a n  ö t s z ö r - h a t s z o r  h i ­
d e g  v í z z e l ,  ’s m i n d a n n y i s z o r  a ’ g e n y e t t s é g t ő l  s z é p e n  
t i s z t i t s d k i :  í g y  r ö v i d  i d ő n  m e g g y ó g y ú l .

N é h a  a ’ h á m t ö r é s  v a l a m i  t a p l ó s ,  d e  é r z é k e t ­
l e n  d a g a n a t o t  is  s z o k o t t  a’ l ó ’ s z ü g y é n  o k o z n i ,  
m e l i y e t  m á s k é p p ’ e l  n e m  l e h e t  p u s z t í t a n i ,  h a n e m  h a  k i ­
v á g á s  á l t a l .  E z  íg y  e s ik m e g .  A z  e m b e r  e g y  k e r e s z t e t  
v á g  a ’ d a g a n a t o n ,  ú g y  h o g y  az  e g g y i k  m e t t z é s  f e l j ű l r ő l  
a l a f e l é  , a ’ m á s ik  p e d i g  a z o n  e g y e n e s e n  k e r e s z t ü l  e s -  
s.115 .a z u tá n  a* b ő r t  f e l f e j t v é n  a ’ d a g a n a t r ó l ,  a ’ t a p l ó s -  
s á t  k i f a r a g j a ,  m i n é l  t i s z t á b b a n  l e h e t ,  és  e k k o r a ’ b ő r t  a ’ 
s e b r e  v issza  h a j t v á n  , a ’ f e l s ő  , és a ’ k é t  ó l d a l - h a s í t é k o t  
ö s s z e  v a r ja  j ó  e r ő s  t z é r n á v a l ,  az  a l s ó t  p e d i g  n y i t v a  h a g y ­
j a ,  h o g y  a z o n  a 1 m a t é r i á n a k  s z a b a d  k i f o j á s a  l e h e s ­
s e n .  E z e n t ú l ,  n e m  k e l l  e g y é b  n e k i ,  h a n e m  a ’ s e b e t  
h i d e g  v i z z e l g y a k r a n  l o t s o l g a t n i ,  a ’ k i s z iv á r g ó  r ú t t s á g o t  
r ó l l a  g y a k r a n  L e m o s n i j  é s ,  h a  a* g y ó g y í t á s  n y á r b a n  e -  
s i k ,  h o g y  a ’ l é g y  m e g  n e  k ö p j e ,  e g y s z e r  n a p j á b a n  t e r -  
p e n t i n o l a j j a l  b e  k e l l  k e n n i .  H a n e m ,  ’’h o g y  a ’ S z e r z ő ­

im' ikodjon é g e ttb o r , m ely borlelke'nél fspirit. vinij tsakugyan 
száíszorta johh.— R e c.

* L e r ö ví (lehh en így lehetett volna fordítani : —  A ’ ló ’szügyén, a' 
hámtörést éppen úgy kell orvosolni, mint a’ hátán a’ nyereg- 
törést.



v e i  e g g y ü t t  m á r  e g y s z e r  m i i s  a ’ k e r t  a l ó l  s z ó l l j u n k  v isz-  
SKa ,  n b . ”  m i k o r  az e m b e r  a ’ d a g a n a t r ó l  a ’ b o r t  f e i f r j -  
t l  j n e m  k e l l  a b b ó l  l e g k i s s e b b e t  is e l v á g n i  , ,  m e r t  ú g y  
t n a j d  t s u p a s z o n  [ [ m e z í t e l e n !  m a r a d n a  e g y  d a r a b  h e l y  , 
n i e l l y e t  o s z t á n  a ’ h á m  m á s k o r  is  k ö n n y e n  k i s e b e s -  
s í t n e  *[].

'9·  §·
A ’ ló’szügyén támadni szokott kelésről.
H a  a ’ l ó ’ s z i ig y é n  ” m a g á t ó l  > h á m t ö r e ' s  n é l k ü l ’’ d a ­

g a n a t  t á m a d  , a ’ r e n d s z e r e m  m e g s z o k o t t  k e l n i , [ [ke lé s ­
sé  s z o k o t t  v á l n i j  j a z é r t  is b e  k e l l  a z t  d ö r g ö l n i  n a p j á -  
b a n  e g y s z e r  n y ú l h á j j a l  [ j ó  m é g  í l l y e n  e s e t b e n  a ’ s a j ta -  
l a n  vaj is~] m i n d a d d i g ,  m í g  a z o n  v a l a m e l y  p u h a  h e l l y e t  
n e m  vesz  é s z r e  az e m b e r  * h o l  a ’ g e n y é t t s é g  k i  a k a r  
r o n t a n i .  I t t  o s z t á n  k i  k e l l  a z t  f a k a s z t a n i  , és  a ’ r ú t t s á -  
g o t  k i  k e l l  b e l ő l l e  n y o m n i  e m b e r ü l .  H o g y  a ’ k i f a k a s z -  
t á s b a n  a ’ m e t t z é s t  ú g y  k e l l  e j t e n i ,  a ’ m i n t  a ’ r ú t t s á g n a k  
l e g s z a b a d a b b  k i f o j á s a  l e s s z ,  m á r  az  t u d n i  v a ló  j v a l a ­
m i n t  s z i n t é n  az i s , h o g y  a* s e b e t  a’ k i s z iv á r g ö  r ú t t s á p -  
t ó i  m i n d e n n a p ’, l e g a l á b b  e g y s z e r ,  s z é p e n  k i  k e l l  m o s n i ,  
é s  a ’ k im o s á s  u t á n  b é  k e l l  a z t  m i n d e n k o r  k e n n i  l ú d s í r -  
r a l  ’s a t . , ’s v i g y á z n i  k e l l  r á  h o g y  a ’ s e b ’ szá ja  i d ő n a p e -  
l ő t t  b e  n e  d u g ú l j o n  v a g y  b e  n e  í o r r a d j o n  } Íg y  n i e g  g y ó ­
g y u l  az  n e m  s o k  i d ő r e  $ és  h a  s z i n t e  o l l y  n a g y  l e n n e  is 
a ’ d a g a n a t ,  h o g y  a ’ l ó  m i a t t a  e g y  t a p o d t  s e m  l é p h e t n e :  
n e m  k e l l  r a j t a  m e g í j j e d n i ,  m e r t  h a  az  e m b e r  v é l e  az i t t  
l e í r t  m ó d  s z e r é n t  b á n i k ,  a n n a k  s e m m i  v e s z e d e l m e s  k ö ­
v e t k e z é s e  n e m  le s s z .

io. §. 
A ’ húsgümőről, rnelly a ’ Jó’ térdén támad.

H a  a ’ ló* e l s ő  l á b a  t é r d b e n , e s é s  á l t a l , v a g y  m á s ­
k é p p ’ a k á r h o g y  m e g ü t ő d i k ,  és  f e l d a g a d v á n *  a ’ d a g a n a t

* A ’ Szerzőnek nem volt szüksége erre az utolsó J egyzésre: mert 
a ’ mit az embernek nem m ondanak, m ely itt a ’ bé varrás által 
egésszen v ilágos, azt nem  is követi az e l,h a jo lv á n  dolga: —  
qui tacef. clamát. —' R e e .



h ű s g í i m ő v e  v á l i k , j jáz í l l y e n  l o v a t  t e r j e s n e k  h í v j á k  az  
A l f ő l d ő n ]  , e z t  íg y  k e l l  e l o s z l a t n i  : V é g y  k o r o s b o g a r a t
1 . 1; s z e t t y i n - m i z g á t  I .  1} s á r g a  k é n m a s z l a g o t  a .  n , 
m i n d  a p r ó r a  t ö r v e ;  e l e g y í l t s  e h h e z  t e r p e n t i n o l a j a t  2 .

d i s z n ó é r t  4 .  1. E b b ő l  'a’ k e n e t b ő l  o s z t á n , h á r o m  
n a p ’ e g y m á s u t á n  , n a p j á b a n  e g y s z e r  , d ö r g ö l j  e g y e g y  
k e v e s e t  a ’ g i i m ő r e ;  a z u t á n  h o z z á  se n y ú l j ,  m í g  a ’ k e ­
n e t  r ó l a  m a g á t ó l  l e  n e m  h u l l , m e l y  r e n d s z e r é n t  ú g y  
e s i k m e g  , h o g y  a ’, k e n e t t e l  e g g y i i t t  a ’ s z ő r  is m i n d  l e  
k o p p a d ; d e  m i h e l y t  a ’ s z ő r  ú j j r a  k i n ő  , i s m é t  b é  k e l l  a ’ 
g i i m ő t  az  e m l í t e t t  k e n e t t e l  d ö r g ö l n i ,  m i n t  e l ő s s z ö r ,  ’s 
í g y  t o v á b b ,  m í g  t p k é l l e t e s e n  e l  n e m  o s z l ik .  H á n y  íz ­
b e n  k e l l  e z t  a ’ k e n e g e t é s t  e l k ö v e t n i ,  v a g y  a* g i i m ő k n e k  
h á n y s z o r i  m e g k o p p a d á s a  u t á n  l e h e t  e z z e l  f e l h a g y n i ,  a z t  
m e g h a t á r o z n i  n e m  l e h e t ;  m i v e l ’ ez  a ’ g ü m ő ’n a g y s á g á t ó l  
f ü g g .

1 1 . § .
A z első lábakon hátul végig nyúló nagy^ i n5 

daganattjáról.
H a  ez  az i n  m e g d a g a d ,  és  a ’ ló  m i a t t a  n a g y o n  s á n ­

t í t  : v é g y  a p r ó  p o r r á  t ö r t sv e r e s  o r v o s a g y a g o t  Q j o -  

l u s ]  l .  f ;  p o r r á  t ö r t  s z a l a m i á t  2 .  1 ;  e z e k e t  b o r e c e t ­
t e l  ö s s z e k a v a r v á n  , t s i n á l d  jó  s ű r ű  í r r á  ; e z z e l  o s z t á n  
e l ő s s z ö r  d ö r g ö l d b é  a ’ m e g d a g a d t  i n a t  j ó l ,  a z u t á n  k e n d .  
b e  e g y  ú j n y i  v a s t a g o n  , és k ö s d b e  a 1 f a jó s  l á b a t  b o k á ­
t ó l  t é r d i g  v a l a m i  p o s z t ó r o n g y a i ,  d e  n e  n a g y o n  szo -  
r o s s a n .  T o v á b b á ,  v é g y  f é l  m e s z e j  b o r e t z e t e t ,  ’s u g y a n ­
a n n y i  v i z e t ,  é s  e z e k e t  ö s s z e  t ő l t v é n ,  e z e n  e l e g y b e n  
o lv a s s z fe l  2 . 1 .  s z a l a m i á t ;  e b b ő l  o s z t á n  n a p j á b a n  h á r o m ­
s z o r ,  r e g g e l ,  d é l b e n ,  e s tv e ,  tő l t s  e g y e g y  k e v e s e t  h á t ú i ­
r ó l ,  f e l j ű l  a ’ k ö t é s  k ö z z é ,  h o g y  íg y  a ’ k ö t é s  a ’ d a g a d t  
i n  e r á n t  s z ü n t e l e n  n e d v e s e n  t a r t a s s é k .  E z t  az  e l s ő  k ö ­
té s t  h a d d  r a j t a  k é t  n a p ’ , a k k o r  k i o l d v á n  k e u i r á  f r is s  í- 
r a t , ’s k ö s d b e  i s m é t , ’s ú g y  b á n j  v e l e  m i n t  e lő s s z ö r  ; 
k é t  n a p ’ m ú l v a  ú j j r a  f r i s s  i r r a l  k e n d b e  , és j g y  to v á b b ,  
n n g  a ’ d a g a n a t  e l  n e i n  o s z l ik .  I l a  ez  a ’ n y á v a j a  m é g



n a g y o n  m e g  n e m  ö r ö k ö d ö n ,  ú g y  e n n e k  az o r v o s l á s n a k  
k é t ,  l e g f e l l j e b b  h á r o m  h é t  a l a t t  s i k e r e  l e s s z > ha  p e d i g  
e n n y i  i d ő  a l a t t  s e m ‘t a p a s z t a l j a  az  e m b e r  s e m m i  f o g a n a t ­
já t  , a k k o r  —

A z z a l  az  í r r a l  k e l l  b e k e n n i  a ’ d a g a d t  i n a t  k é t  n a p ’ 
e g y m á s u t á n ,  m e l l y e t  a ’ e l é b b i  t z i k k e l y b e u  a ’ t é r d e n  
t á m a d o t t  h ú s g ü m ő  e l l e n  j a v a s lo t t a m  , és  m i n e k u t á n n a  
ez  az í r  l e h ű l i  r ó l l a  , - h a  v esz i  é s z r e  az  e m b e r ,  h o g y  a ’ 
d a g a n a t  l a p p a d t  v a l a m i t  , és  a’ ló  m á r  b á t r a b b a t s k á n  
l é p  a ’ f á jó s  l á b á r a  : i s m é t  b é  k e l l  a z t  k e n n i  u g y a n a z o n  
k e n e t t e l , és  e z t  f o j t a t n i  k e l l  egész* a ’ m e g g y ó g y u l á s i g .  
V a g y  p e d i g  m á s k é p p ’}

V é g y  k ő r ö s b o g a r a t  p o r r á t ö r v e  2 . 1 ; m a s t i k s z - m í z -  
g á t  i .  1 ; g y a n t á t  i . l ;  s á f r á n f l a s t r o m o t  1 . 1 ;  k ö z ö n s é ­
g e s t e r p e n t i n t  í .  1 ; f e k e t e  s z u r k o t  6 .  1} m i n d e z e k e t  
ö s s z e  e l e g y í t v é n  , t s i n á l j  b e l ő l l e  f l a s t r o m o t .  E n n e k  a ’ 
í l a s t r o m n a k  k ü l ö n ö s  h a t h a t ó s  e r e j e  v a n  a ’ m e g r ö g z ö t t  és  
m a k a t s  d a g a n a t o k ’ e lo s z l a t á s á r a ,  m e l l y r e  e z z e l  m i n d e ­
n ü t t  l e h e t  é l n i .  A ’ v e l e  v a ló  é l é s ’ m ó d j a  p e d i g  e z :  V a ­
l a m i  t s e r é p e d e 'n y b e n  g y e n g e  p á r t ű z n é l  [ i d d z ó  tű z n é l ] ]  
o l v a s z d m e g ,  és  m i h e l y t  a n n y i r a  h ű l ,  h o g y  a ’ l a p i t z k á i ^  
m e l l y e l  a z t  a ’ d a g a n a t r a  a k a r o d  r a k n i ,  b u g y b o r é k - h ó j a -  
g o k a t  n e m  v é t ,  d ö r g ö l d  r á  a z t  f r i s s e n  a z  e m l í t e t t  l a p i t z -  
k á v a l  a ’ d a g a n a t r a  , h o g y  a ’ s z ő r  k ö z t  á l t a l  h a t v á n ,  a* 
b ő r r e  ü l e p e d j e n l e  ; m e r t  h a  n a g y o n  e l h ű l  , ú g y  t s a k  
f e l j ű l  a ’ s z ő r r e  t a p a d ,  és  n e m  é r  s e m m i t  ; h a  p e d i g  
n a g y o n  m e l e g e n  r a k j a  r á  az  e m b e r ,  ú g y  12  ó r a  m ú l v a  
m i n d  l e h ű l i ,  a ’ s z ő r r e l  e g g y í i t t .  M i h e l y t  az  e g é sz  d a ­
g a n a t o t  b é v o n t a d f l a s t r o m m a l : p u h a  t é p e t t  g y a p j ú t  n y o m -  
k o d j r á  e r ő s e n ,  a z u t á n  h o z z á  se  n y ú l j ,  m í g  m a g á t ó l  l e n e m  
h ú l l  r ó l l a  a ’ f l a s t r o m ;  és h a m é g e k k o r  a ’ d a g a n a t e g é s z -  
s z e n  e l  n e m  o s z l o t t  v o l n a ,  ú j j r a  b é k e n h e t e d  a z t  u g y a n ­
a z o n  f l a s t r o m m a l .

I l a  p e d i g  m é g  e n n e k  s e m  l e n n e  k í v á n t  f o g a n a t j a ,  
a ’ m i  n é h a  m e g t ö r t é n i k  , a k k o r  n i n t s  e g y é b  h á t r a ,  h a ­
n e m  h o g y  t ű z z e l - v a s s a l  lá s s  a ’ d o l o g h o z ,  és  a ’ d a g a n a ­
to t  l á b h o s s z á b a n  s ü s d e l .



1 2 · § ·

Λ ν b o k a r á n d u l á s r ó l  vagy b o k a m a r j ú -  
l á s r ó l  *].

A ’ b o k a r á n d u l á s t  e ’ k ö v e t k e z e n d ő  j e l e k r ő l  l e h e t  
m e g e s m e r n i , A ’ ló  t ö b b n y i r e  t s a k  k ö r ö m h e g y e n  á l l ,  e's 
í I l y e n k o r  b o k a b ö t y k e  e l ő r e  d ű l l j e d k i ,  m e l y  k i d ű l l j e d é s  
é p p e n  ú g y  m a r a d , h a  s z i n t e  e g é s z  t a l p á v a l  r e n d e s e n  
a 5 f ő i d r e  h á g  is . M i k o r  m e g y e n  , a* l á b a ’ f e l s ő  r é s z e i t  
e g é s s z e n  s z a b a d o n  m o z g a t j a ,  a ’ t a l p á t  p e d i g ,  n é m e l y i k  
e g é s s z e n  l e t e s z i  a ’ f ő i d r e  , a ’ m i n t  s z o k á s  , d e  n é m e l y i k  
e l ő s s z ö r  t s a k  k ö r m e ’h e g y é r e  h á g  és  a ’ s a r k á t  a z u t á n  b o -  
t s á t j a l e ,  d e  s e m  e g g y i k  s e m  m á s i k  e s e t b e n  a ’ b o k a t s u k l ó  
n e m  g ö r b ü l  h á t r a ,  m i n t á z  e g é s s é g e s  l á b o n  [ s z o k o t t .  R . J  
N é m e l y i k n e k  a ’ r á n d ú l t  b o k á j a  s z e m b e t ű n ő k é p p e n  m e g ­
d a g a d ,  n é m e l y i k é  t s a k  i g e n  k e v é s s é ,  ú g y  h o g y  m e g  s e m  
t e t t z i k j  d e  t s a k u g y a n  h a  t a p i n t j a  az  e m b e r ,  m e l e g e b b  
a z ,  m i n t  a z  e g é s s é g e s  b o k á j a .  A ’ r á n d ú l t  t s u k l ó t  m o ­
z g a t n i  k e l l , h á r o m s z o r  n a p j á b a n  , m í g  t s a k  m e g  n e m  
g y ó g y u l , a z z a l  a ’ s z e r r e l ,  m e l l y e t  a ’ s z ü g y ö n  v a ló  h á m ­
t ö r é s  e l l e n  r e n d e l t e m ,  m e l y  ó n s z i v a d é k b ó l ,  k á m f o r l e i ­
k é b ő l  és  v í z b ő l  á l l  [ 33 . lap]]·

H a  p e d i g  a ’ m a r j ű l á s  m á r  r é g i  és m e g r ö g z ö t t  le% 
v é n ,  a ’ k ö z e l e b b  e m l í t e t t  s z e r  n e m  a k a r  r a j t a  f o ^ n i : 
v e g y  g i l i s z t a o l a j a t  8 .  1} t e r p e n t i n o l a j a t  2 .  1 ; k ő o l a j a t  
4 .  I5  i n o i a j a t  4 l j  e z e k e t  e l e g y í t s d  ö s s z e ,  és n a p j á b a n  
k é t s z e r  d ö r g ö l d b e  v é l e  a ’ r á n d ú l t  b o k á t .

A ’ ló ’ bokdjánnk nevezem , az emberi testiül vett hasonlatosság 
szerént , azt a’ tsu klót, m ely van a’ lábszárnak alsó végén, hol 
a szúrtsont a’ következő tsontal egybeköttetik. R ándú lást va^y 
m arjű lás  pedig a’ kötőlékeknek , m ellyek a ’ tsuklóban a’ tsoíi- 
tokat össze fogla lják , megtagúlása , de tsak kevéssé, ügy hogy  
a tsontok egésszen a’ magok’ hellyeken maradnak. Kiilömböz 
ettől a’ k if itz a m o d d s , vagy kim  eny ü lé s , m ellyen azt értjük , 
hogy á’ forgótsont f  bütyök,R .] a’fészkéből, vagy egésszen, vagy 
legalább félig-m eddig kifordult; m ely attól esikineg, ha a’ kötő- 
lékek vagy felettébb m egnyúlnak, vagy néha el is szakadoz­
nak. F,



13 . §.
A z első t z o m b t s u k l ó n  * ] tá m a d n i s z o k o t t  

h u sg ü m ő r ő l.

A z  e lső  l á b ’ h á t ú l s ó  r é s z é n  , f e l j u t ,  e 'p p e n  a 
t z o m b t s u k l ó n ,  m e l l y e t  a ’ N é m e t  ló* k ö n y ö k é ­
n e k  n e v e z ,  s z o k o t t  n é h a h ú s g ü m ő  t á m a d n i  " m e l l y e t  az  
A l f ö l d ö n  n é h o l  e l é g  t s u d á l a t o s  n é v v e l  [ f o r m á j á r a  n é z ­
v e  , t r é f á b ó l .  R e  c . ]  t a r  i s  z n  y  á n a  k  n e v e z n e k . ’’ E z ,  
r e n d s z e r é n t  d a g a n a t t a l  k e z d ő d i k ,  m e l y  m i a t t  a ’ l ó  e g y  
k e v é s s é  f e s z e s e n  l é p  , d e  a ’ m e l l y e t  h i d e g  v íz z e l  v a ló  
g y a k o r i  m o s o g a t á s  á l t a l  e l  l e h e t  o s z l a t n i .  A ’ d a g a n a t  
e lo s z lá s a  u t á n  m a r a d ,  é p p e n  a ’ b ö t y ö k ’ t e t e j é n ,  e g y  s á r ­
v í z z é  1 **"] te l e  lé v ő  d o m b o r ú s á g ,  n é h a  p e d i g  m é g  e z ­
z e l  s e m  é r i  b e  , [ m é g  i t t  s e m  á l l a p o d i k  m e g ]  h a n e m  
ez  i s m é t  v a l a m e l y  k i t s u t s o r o d ó  z a t s k ó v á  v á l i k  ” [ B  e  u -

* N ém ely tsuklóknak van tulajdon nevek mint b o k a , té r d , tsipo  
’sat. ; a’ m ely tsuklónak pedig íllven tulajdon neve n in ts, azt 
a’ barmok’ lábain a’ két tag k o z z á l, m ellyek közt esik , az alsó- 
ról szokás elnevezni. Ebből látnivaló , hogy tzom btsuklonak  
nevezhettjüka’ lónak mind e ls ő , mind hátúlsó lábán azt a tsul·- 
lót , m ely az első lábon ugyan hátú iról, a hatulson pedig é lő i­
ről, közel a’ ló ’ hasához e s ik , a’ h o lt. i. a' hé  tú lsó  tzo m b tso n t  
[kontz] a ’ hátúlsó vagy tulajdonképen úgy nevezett tom porában  
lévő k e re s z t tso n ta l , az e lső  tzo m b tso n t pedig az e lső  to m p o ­
rában  eső plsá k e re sz ttso n ta l  fig y  nevezem  azt a’ részt, melv" 
lyet néhol lapotzka üstökének  hinak] egybeköttetik . — F-

** "Sárvíz annyit tesz’,mint sárga v íz  , valamint sá r tö k — tök  
f  cucurbita aurantia], és sár arany  — sárga  a r a n y ; lásd M olnár 
Albertet a’ Sz. Dávid X X l-dik ’Sóltárjának fordításában. A 'sá rg a  
f sárka~\ ’hát valóban nem egyéb , hanem diminutivuma ennek * 
sár. Különös, hogy a’ Deák is a’ sártól [lutum ] nevezte el a’ sárga 
színt fcolor luteusj. Az illyen nevek bizonyosan nem fekete fői­
dőn vették eredeteket. F. —

Itt a’ Fordító aligha egésszen el nem hibázta a’ philologiát: 
mert úgytartom, hogy s á r v í z ,  másképp’ s á r o s - v i z ,  nem pe- 
dig sárga víz. M olnár,Albert , poétái szabadsággal tette a’ sár- 
aranyat t i s z t a  a r a n y  h c lly e t t , jól tudván, hogy az illyen li­
nóm aranyat, s á r b ó l ,  a’ többek k ö z t, hozzánk legk özeleb b , 
E rdélyb en , az Aranyos’sárjábál mossák a’ tzigányok; m o s ta m  
én is em lékezetnek okáért , a’ b. e. Báró N alá tz lva l, K eresz­
tár m ellett éppen. A’ ’Sidó-Biblia f  Psalm. 21 : v. 4· szórólszóra



t e l ,  t a l á n  i n n e n  v e t t é k  az  A l f ö l d i e k  a ’ t a r i s z n y a  
n e v e z e t e t ] ” , m e l y b e n  h a s o n l ó k é p p e n  v íz  v a g y o n .  H a  
m á r  az e m b e r  e z t  a ’ d o m b o r ú s á g o t  v a g y  z a t s k ó t  az  ú j -  
j a i ’ h e g y i v e l  t a p o g a t v á n ,  a ’ v i z e t  b e n n e  m e g s e j t i :  f o g -  
j a f e l  a ’ b a l  k e z e ’ m u t a t ó  é s  h ü v e l y k ú j j a i  k ö z z é ,  é s ö s z -  
sze  s z o r í t v á n  b e n n e  a ’ v i z e t ,  h o g y  a ’ b ő r  f e s z e s e n  á l l ­
j o n ,  s z ú r j a m e g  a z t  e g y  h e g y e s  k é s s e l ,  és n y o m j a k i  
b e l ő l l e  a ’ v i z e t ,  és  m i k o r  o s z t á n  m e g s z á r a d ,  k e n j e b e  
a z z a l  a* k e n e t t e l ,  m e l l y e t  a ’ t é r d e n  t á m o d ó  h ú s g ü m ő  
e l l e n  j a v a s lo t t a m  , és h o z z á  se  n y ú l l j o n  , m í g  l e  n e m  
h ű l i .  í g y ,  e l  f o g  m ú l n i  a ’ h ú s g ü m ő  a ’ ( z o m b t s u k l ó -  
r ó l  5 h a  p e d i g  m é g  v a l a m i  k is  k e m é n y s é g  m a r a d n a ,  
m é g  e g y s z e r  ú j j r a  b e  k e l l  k e n n i .

V a g y  p e d i g  m á s k é p p ’ : v é g y  p o r r á t ö r t  h o s s z ú  b o r ­
sot 2 . 1 5 s z e t t y i n t  u g y a n a n n y i t  5 s z a g o s  l e v e n d u l a o l a j a t  
2 . 1 .  é s l .  n. j  t e r p e n t i n o l a j a t  u g y a n a n n y i t ; s a l e ' t r o m s a -  
v a n y t  1. n  ; e z e k e t  k a v a r d ö s s z e  k e n e t n e k ,  é s  k e n d b e  
v e l e  a ’ g ü m ű t  h á r o m  n a p ’ e g y m á s u t á n }  h a ,  m i k k o r r a  
e z  l e h ú l l o t t ,  m é g  a ’ g ü m ő  e g é s s z e n  e l  n e m  m ú l t ,  k e n d ­
b e  ú j j r a ,  és  í g y  t o v á b b .  A k a r  ez  , a k a r  a m a ’ m á s i k  k e ­
n e t ,  e l o s z l a t t j a  a ’ t z o m b l s u k l ó n  t á m a d t  h ú s g i i m ő t ,  h a  
az  m é g  n e m  i g e n  r é g i ,  é s  n a g y o n  m e g  n e m  k e m é n y e ­
d é i t ,  , ,

H a  p e d i g  az m á r  n a g y o n  m e g r ö g z ö t t : v é g y  k ő r ö s -  
b o g a r a t  i .  η}  t s íp ő s  r e p í t é k e t  [ s ó s a v a n y u  k é n e s ő t ]  t .  
n ;  s á r g a  k é n m a s z l a g o t  l .  n}  s z e t t y i n m i z g á t  n  } m i n d ­
e z e k e t  l i s z t é  t ö r v é n ,  és 3 . 1. d i s z n ó s í r r a l  ö s s z e k a v a r v á n ,  
t s i n á l d  k e n e t t é ,  és a ’ g ü m ő t  e z z e l  d ö r g ö l d b e .  H a  a ’ k e ­
n e t  a ’ s z ő r r e l  e g g y ü t t  l e h ú l l ,  m i h e l y t  a ’ s z ő r  k i n ő ,  d p r -  
g ö l d b e  i s m é t ,  és  í g y  t o v á b b ,  m í g  t ö k é l l e t e s e n  e l  n e m  
o s z l i k  a* g ü m ő  a ’ t z o m b t s ú k l ó r ó l .

N é h a  e z e n  a ’ h e l l y e n ,  e g y  d i ó n n y i  f o r m a  n a g y s á ­
g ú  t s o m ó  t s u t s o r o d i k k i .  E z t  k i  k e l l  v á g n i  , és a ’ b e n n e  
lé v ő  h a l i k r a  f o r m a  m e g k e m é n y e d e t t  g e n y e t t s é g e t  k i  k e l l  
b e l ő l l e  n y o m o g a t n i ,  a ’ s e b j e  o s z t á n  b e g y ó g y ú l  m a g á t ó l .  
I ) e  g y a k r a n  e z e n  t s o m ó b a n  n e m  i k r á s  g e n y s t t s é g ,  h a ­
n e m  m e g t a p l ó s o d o t t  h ú s  v a n  , m e i l y e t  a b b ó l  k i  k e l l  
f a r a g n i .  S ő t  —



N é h a  a* t z o m b t s u k l ó n  l é v ő  e g é s z  h ú s g ü m ő n e k  n i n t s  
<*gyéb o rv o s s á g a  a ’ k i f a r a g á s n á l ,  h a  t.. i. m á r  az a ’ r e g i ,  
s e g  m i a t t  a n n y i r a  m e g n ő t t ,  m e g k e m é n y e d e t t  és m e g -  
t a p l ó s o d o t t ,  h o g y  s e m m i f é l e  t s íp ő s  k e n e t e k  á l t a l  e lo s z ­
l a t n i  n e m  l e h e t .  í l l y e n k o r  ’h á t  e z t  t s e l e k e d d .  E g y  j ó ­
é l e s  k é s s e l  t é g y  e g y  m e t t z é s t  a ’ g ü m ő n ,  f e l j u l r ő l  a l á f e -  
l é ,  m á s i k a t  p e d i g  a z o n  k e r e s z t b e ,  és a ’ b ő r t  n é g y f e l é  
f e l f e j t v é n  a ’ t a p l ó s  g ü m ő t  f a r a g d k i  t a k a r o s á n ,  h o g y  híj 
l e h e t  s e m m i  b e l ő l l e  o t t  n e  m a r a d j o n .  A z u t á n  a ’ b ő r t  
a ’ s e b r e  r á  h a j t o g a t v á n  , v á g je l  m i n d e g g y i k b ő l  a n n y i t ,  
h o g y  t s a k  a ’ s z é l e i k  é r j e n e k  Ö ssz e ,  és a ’ k e r e s z t b e  t e t t  
m e t t z é s t  e g é s s z e n ,  a ’ m á s i k a t  p e d i g  f e l j u l r ő l  k e z d v é n  
l e f e l é  t s a k  f é l i g ,  e g y n é h á n y  h e l l y e n  a g g a s d  ö s s z e ,  az 
a l s ó  f e l é t  p e d i g  h a d d  n y i t v a  j e z  m e g e s v é n ,  g y a k r a n  és  
s z o r g a l m a t o s á n  l o t s o l g a s d  a ’ s e b e t  h i d e g  v í z z e l , h o g y  
n a g y o n  m e g  n e  t i i z e s e d j e n  és  m e g  n e  d a g a d j a m ,  ’s a ’ 
v a r r á s t  k i  n e  s z a g g a s s a .  M i n d a z á l t a l  h a  ez  t s a k u g y a n  
m e g t ö r t é n n e , és  l á t n á d  h o g y  a ’ s e b b e n  i s m é t  v a l a m i  
t a p l ó s  h ú s  n ő :  v é g y  f e j é r  g á l i t z k ö v e t  és  é g e t e t t  t i m s ó t ,  
m i n d e n i k b ő l  e g y e n l ő  r é s z t : e z e k e t  p o r r á  t ö r v é n  és ö sz -  
s z e  ő g y e l í t v é n ,  e g y s z e r  n a p j á b a n  h i n t s d b e  v e l e  a 7 s e b e t  
m i n d a d d i g ,  m í g  az a ’ t a p l ó s  v a l a m i  {]YVesen, —  izé .
11.]] b e l ő l l e  e g é s s z e n  k i  n e m  p u s z t u l j  a z u t á n  p e d i g  k e -  
n e g e s d  m i n d e n n a p ’ a ’ z ö l d  g y ó g y í t ó  í r r a l  j ] 3 o . l a p ] ] , 
m í g  ts a k  e g é s s z e n  m e g  n e m  g y ó g y ú l .

14 - §·

A ’ tsürökdaganatról *].
' E z  a ’ b a j o k ,  l e g i n k á b b  a ’ t s i k ó k n a k  s z o k o t t  l e n n i , 

a ’ m e l l y e k  t a r tó s  n e d v e s  i d ő b e n  k i n n  l e g e l n e k  j d e  n é -

* A ’ Í r ’) ’  lábán azt a’ részt, a’hova a békjótvagy  nyugiit v e tik , a’ 
két Hazában szanaszélt , másmáskepp’ nevezik , m int: — t s ii- 
r ö k , t s ü 1 ö k , t s ü d , t s ü g , t s ö d.

Éhben a’ könyvben , rendszerént az első fordul elő. — A ’ tsü- 
tökdaganat, németül W  ο 1 f.

Azt írja erre a’ szóra az Élőbeszédben elő forduló alföldi tu­
dós Magyar : —  Ugyan miért ez W o l f ?  —  M i M agyarok ad-



h a  a ’ l o v a k n a k  is , m e l l y e k n e k  t é l i  i d ő b e n  m i n d e n n a p *  
l i ó v í z b e n ,  v a g y  m é j  s á r b a n  k e l l  j á r n o k .

E l ő s s z ö r  is m e g d a g a d  a ’ l ó ’ l á b a  a ’ k ö r ö m h á z * ]  
f e l e t t  e g é s z ’ b o k á i g  , m e l y  m i a t t  az  a ’ l e g t i i z e s e b b  f á j ­
d a l m a t  s z e n v e d i ,  ú g y  h o g y  f á jó s  l á b á t  a ’ f ö l d h ö z  s e m  
a k a r j a  é r t e t n i .  E n n e k  a ’ f á j d a l o m n a k  e n y h í t é s é r e  é n  
m é g  s e m m i  s z e r t  n e m  t u d t a m  t a l á l n i 5 a z é r t  is m i n é l  
i n k á b b  l e h e t , s i e t t e t n i  k e l l  a ’ d a g a n a t ’ k i f a k a d á s á t ,  m i ­
v e l ’ h a  k i f a k a d ,  a ’ f á j d a l o m  e g y s z e r r e  m e g s z ű n i k .  E ’ 
v e g r e ,  m e g  k e l l  k e n n i  a ’ d a g a n a t o t  m i n d e n n a p ’ e g y s z e r  
J ú d s í r r a l , v a g y  d i s z n ó s í r r a l .  H a  k i f a k a d ,  m e l y  r e n d ­
s z e r é n t  h á t ú i  a ’ t s ü r ö k g ö d r é b e n ,  d e  n é h a  ó l d a l t ,  n é h a  
p e d i g  e l ő l  a ’ k ö r ö m h á z o n  t ö r t é n i k m e g ,  b a r n a ,  b ü d ö s ,  
s ü l t  [ V e s z e t t ,  11. J  g e n y e t t s é g  fő j  b e l ő l l e , és  ez  e g y  
d a r a b  b ő r t  is e l e s z i k ,  m e l y  h a  m a g á t ó l  e g é s s z e n  e i n e m  
a k a r  e s n i ,  e g y  o l l ó v a l ,  v a g y  e g y  é le s  k é s s e l  e l  k e l l  
m e t t z e n i , és a ’ s e b e t  m i n d e n n a p ’ e g y s z e r ,  b e  k e l l  k e n ­
n i  z ö l d  g y ó g y í t ó  í r r a l  m i n d a d d i g ,  m í g  t ö k e ' l l e t e s e n  m e g  
n e m  g y ó g y u l .

‘ ιδ .  S;
A ’ k ö r ö m h á z d a g a n a t r ó l  [ ^ k a p t á r ó l ,  R . J .

Λ ’ k ö r ö m h á z t s u k l ó ’ k ö t e l e i  n é h a  m a r j ú l á s  
£ r á n d u lá s ] ]  m i a t t  m e g d a g a d n a k ,  m e l y  d a g a n a t  e g y  h ü -  
v e l y k n y i  s z é l e s s é g é n  a ’ k ö r ö m h á z  f e l e t t  k ö r ö s k ö r ű i , d e  
o l d a l t  k é t  f e l ő l  l e g j o b b a n  k i t e t t z ik .  E ’ m i a t t  s á n t í t n i  
s z o k o t t  a ’ l ó ,  d e  a ’ s á n é a s á g  a p r ó d o n k é n t  e l e n y é s z i k ,  
h a n e m  a ’ d a g a n a t  m i n d é g  n a g y o b b r a - n a g y o b b r a  n ő .  E z  
i g e n  u t á l a to s  h i b a  j m e r t  h a  k e z d e t é b e n  n e m  g y ó g y í t j a  
az  e m b e r ,  a z u t á n  s o h a  g y ö k e r e s t ő l  k i  n e m  l e h e t  vesz-

junk neki ollyan nevet , a’ m ellyet kiki mindjárt megért , ’s a! 
nyavaja’ kellyét ’s term észetét kifejezi. — F. R. M. és M.

* A ’ lóköröm ’ szarufalának felső karim áját, lefelé mintegy i  újnyi 
szélességre kőröskörül, m elynek egy kis része , a töve , a’ bőr 
a la tt , a’ többi pedig kivül a’ bőrön esik , és tsak a’ rásimúló szőr 
takarj ib e , ezt a’ karimát, m ondom , m ely vékonyabb mint egyé- 
bntt a’ köröm fa la , puha , és igen érzékeny, a’ Német köröm’ 
koronájának n e v e z i, én pedig az emberi testtől vett hasonlatos­
ság szerént k ö r ö m  h á z n a k .  F . — Ez a ’körömhúz akkor tetz- 
tzik jól.m eg , ha nintsen a’ ló ’ lábán a’ köröm : felül éles , alább 
annyira elvastagodik, a’ m ülyen vastag a’ köröm ’ fala, m ely belöl 
mereül lépes, vagy rojtos, mint a’ durva bársony. — R.J.



t e n í .  ” E z t  a 1 h i b á t  h í j j á k  , ú g y t a r t o m ,  m a g y a r u l  k a p ­
t á n a k ,  á m b á r  e n n e k  a ’ s z ó n a k  m é g  s e m m i  m e g h a t á r o ­
z o t t  é r t e l m e  n in t s .  D e ,  m i  k ö z i  is l e h e t n e  a ’ k a p t á n a k  
a ’ l ó ’ l á b a ’ e z e n  h i b á j á v a l ,  h o g y  e z  a m a r r ó l  n e v e z t e s - · 
s e n ?  i n e g  n e m  f o g h a t o m  *]·.” M i h e l y t  ’h á t  az e m b e r  az  
e m l í t e t t  d a g a n a t o t  é s z r e v e s z i , v e g y e n  k á m f o r l e l k é t  8 · 
1 } t e r p e n t i n o l a j a t  2 .  15 e z e k e t  ö ssze  e l e g y í t v é n ,  é s  e-  
l ő s s z ö r  m i n d é g  j ó l  f e l r á z v á n , m o s o g a s s a  v e l e  a ’ d a g a ­
n a t o t ,  n a p j á b a n  k é t s z e r .  O t - h a t  n a p  m ú l v a ,  h a g y j a  
f é l b e  e z t  a ’ m o s o g a t á s t  h a r m a d ’ n a p i g ,  és  az  a l a t t  k e n e -  
g e s s e  a ’ d a g a n a t o t  l e n m a g o l a j j a l ,  v a g y  d i s z n ó s í r r a l  j e k ­
k o r  k e z d j e n  ú j j r a  az  e l é b b i  s z e r r e l  v a ló  m o s o g a t á s h o z ,  
é s  fo j tá s s á  a z t  h á r o m  h é t i g ,  n e  g o n d o l l j o n  v e l e ,  h a  m i n d  
l e  k o p p a d  is a* s z ő r e ,  a z é r t  t s a k  m o s o g a s s a  a ’ t s u p á s z  d a ­
g a n a t o t  is .  D e h a  h á r o m  h é t  a l a t t  s e m  f o g  r a j t a  a 1 m o ­
s á s , f é l b e  k e l l  a z t  h a g y n i ,  m e g  k e l l  v á r n i , m í g  a* s z ő r  
a n n y i r a  m e n n y i r e  k i  n ő ,  és  a k k o r  a z z a l  az  í r r a l  k e l l  
k é t  n a p ’ e g y m á s u t á n  b e d ö r g ö l n i ,  m e l l y e t a ’ t é r d l i ú s g i i -  
m ő  e l l e n  r e n d e l t e m ,  a ’ 1 0 - d i k  § - b e n , és  é p p e n  ú g y  
k e l l  t o v á b b  is v e l e  b á n n i ,  a ’ m i n t  o t t  m o n d o t t a m ,  m í g  
t s a k  t ö k e ' l l e t e s e n  m e g  n e m  g y ó g y u l .

D e  h a  ez  a ’ h i b a  m a r  n a g y o n  m e g ö r ö k ö d ö t t ,  és a 
l ó  m i a t t a  s á n t í t : ú g y  e z e k  a ’ s z e r e k  s e m m i t  s e m  h a s z ­
n á l n a k .  í l l y e n k o r  l e g j o b b ,  h a  e l s ü t t e t i  a z t  az  e m b e r  va­
l a m e l y  ü g y e s  o r v o s s a l  3 í g y  a ’ s á n t a s á g  r e n d s z e r é n t  e l ­
m ú l i k .  D e  h a  a ’ s ü t é s h e z  é r t ő  O rv o s  , k ö z e l  n e m  v ó l -  
n a :  p r ó b á l n i  k e l l ,  h a  v a jo n  a ’ k ö z e l e b b  e m l í t e t t  í r r a l  
v a ló  k e n e g e t é s  á l t a l  n e m  l e h e t n e - é  a 1 lo v a t  a ’ s á n t a s á g ­
t ó l  m e g s z a b a d í t a n i .

1

A ’ serkéről [seriéről, sertelábrol, borzlábról *].
A ’ l á b n a k  ez  a ’ n y a v a já ja  e b b ő l  a l l :  A ’ k ö r ö m h á z

* Sőt inkább igen egyenes köze van : m ert, a’ m elyik  ló  a’ kaptát 
m e g k a p t a ,  annak a’ lába bőre éppen úgy tele van tömve azzal, 
mint a ’ tsizma7 f e je ’s torka, mikor az ollyan fát jól megkapja 
és belé ragad. -  K e c .

♦ S e rk e , alföldi neve; a’ tö b b it, v a g y a ’ S tr a u /fú s z tá l , vagy az 
Ig e i/ú sz tá l  vették,

6. §.



f e l e t t  v a l a m i  t s íp ő s  n e d v e s s é g  s e r k e d e z k i  [ [va jon  
n e m  i n n e n  v a n - é  a ’ s e r  k e  n ev e? []  a ’ b ő r ö n , m e l y  m i a t t  
s o k  s z ő r  l e k o p p a d  a ’ l á b n a k  e z e n  r é s z é r ő l ,  a ’ t ö b b i  p e -  

•d ig  f e l b o r z a d ,  és  s e r t e  m ó d j á r a  e g y e n e s e n  f e l á l l .  N é ­
m e l y  l o v a k n a k ,  m i k o r  ez  a* b a j o k  v a n ,  n e m  s z i v á r o g  b ü ­
d ö s  n e d v e s s é g  lá b o k *  b ő r é n  k e r e s z t ü l  az  e m l í t e t t  h e l y -  
l y e n  , h a n e m  t s a k  v a l a m i  s z á r a z  k o r p á v a l  v a g y  s e r k é ­
v e l  v a n  a ’ b ő r ö k  a ’ t á j o n  b e v o n v a  [[vagy t a l á n  ez  a ’ 
s e r k e  n é v n e k  e r e d e t e ?[]. E n n e k  a ’ n y a v a j á n a k  o k a  
r e n d s z e r é n t  a 1 t i s z t á t a l a n s á g ,  p. o. h a  a ’ s á r t  m e l y  n a p ­
p a l  a ’ l ó ’ l á b á r a  t a p a d ,  e s tv e  l e  n e m  m o s s á k ,  v a g y  le  
n e m  v a k a r j á k ,  és k e f é l l i k ; m e g g y ó g y í t n i  p e d i g  í g y  k e l l ,  
h a  u g y a n  a ’ m e g g y ó g y í t á s  m é g  l e h e t t s é g e s  : D é lb e  és
e s t v e ,  m i k o r  a ’ l ó n a k  a* m u n k á t ó l  p i h e n é s e  v a n ,  m o s d -  
m e g  a ’ s e r k é s  l á b á t  e g y  k e f é v e l  t i s z t á n , és  l o t s o l d m e g  
e ’ k ö v e t k e z ő  s z e r r e l : ó n s z i v a d é k  4· h í  v lz  8 1, ö sz v e  
e l e g y í t v e .

1 7 · §·

A ’ sarjadzásról vagy körömháztörésről *[].
H a  a ’ l ó n a k  k ö r ö m h á z á r a  v a g y  m a g a ,  v a g y  m á s  l ó  

r á h á g ,  és  e* m i a t t ,  ’V a g y  m á s  a k a r m i  o k o n  i s ’ fe l jf i  1 
a ’ k ö r m e ’ t ö v é b ő l  e g y  d a r a b o t s k a  f e l h a s a d ,  f e l s z á l k á s o -  
d i k ,  az t  le  k e l l  m e t t z e n i , e g é s z 1 a d d i g ,  a ’ m e d d i g  f e l ­
v á l t  ; k ü l ö m b e n  t e l e  t a p a d v á n  a 1 n y í l á s  s á r r a l  v a g y  h o ­
m o k k a l ,  a ’ m i a t t  e l m é r g e s e d i k ,  é s  k ö r ö m  m é r . “ g  
le s sz  b e l ő l l e j  a z u t á n  p e d i g  m o s o g a s d  a 1 s e b e t  n a p j á b a n  
e g y s z e r  o l l y a n  e l e g g y e l , m e l y n e k  f e l e  {[patikai s z e r b ő l  
k e ' s z ű l f j  t é n t a ,  f e l e  víz **[].

18 . §.
A ’ körömméreg külömböző nemeiről.

A 1 k ö r ö m m é r e g  k é t f é l e k é p p e n  s z o k o t t  t á m a d n i ,  
t.  i. k í v ü l r ő l  a ’ k ö r ö m h á z ’ m e g s é r t ő d é s e  m i a t t ,  b e l ü l ­
r ő l  p e d i g ,  h a  a ’ l á b b a  b e l e k é i ,  és a ’ b e n n e  m e g g y ű l t

* Sarjad?ás , alföldi neve. T ó ln a y , koronatörésnek mondja. Art. 
Λ et. C mp. Píith. p. i5 i .

** T öltsd  tele a’ sebet finom puskaporral, ’s lobbantsclfel; e z  elég: 
a’ Frantzia kovúrtélyosom tól tanultam. — R e c.



r ú t t s á g  a ’ k ö r ö m h á z o n  a d j a k i  m a g á t .  M i v e l ’ e n n e k  a '  
n y a y a j á u a k  g y ó g y í t á s a  k ü l ö n ö s  t u d o m á n y t  és  v íg y á z á s t  
k í v á n  , é n  u g y a n  az t  j a v a s l o m ,  h o g y  e z t  v a l a m e l y  ü g y e s  
O r v o s r a  k e l l  b íz n i}  m i n d a z á l t n l  t e s z e k  i d e  e g y  r ö v i d  
o k t a t á s t ,  m e l y  s z e r é n t  e z t  o r v o s o l n i  l e h e t .

H a  b i z o n y o s a n  t u d j a  az e m b e r ,  h o g y  a ’ k ö r ö m m é ­
r e g  a ’ k ö r ö m h á z ’ m e g s é r t é s é b ő l  t á m a d t ,  és  a ’ g e n y e t t s é g  
a ’ k ö r ö m s z a r u n a k  e g y  r é s z é t  e l e t t e ,  e l k e l i  a z t  m e t z -  
t z e n i  a d d i g ,  a ’ m e d d i g  f e l v á l t ,  k í i l ö m b e n  r e m é n y l e n i  
s e m  l e h e t ,  h o g y  m e g g y ó g y u l j o n .  H a  a ’ k ö r ö m m é r e g  
m á r  az  e g é s z  k ö r ö m h á z a t  e l f u t o t t a ,  a ’ j u k a t ,  m e l y b ő l a ’ 
g e n y e t t s é g  b u g y o g ,  f e l  k e l l  k e r e s n i  e g y  v e s s z ó t s k é v e l , 
é s  a ’ m í l l y e n  r n é j j e n  a ’ v e ss z ő  b e l é  m e g y ’ , e g é s z  o d á i g  
b e l é  k e l l  s ü t n i  e g y  ú j n y i  v a s t a g s á g ú  g ö m b ö l y ű  tüzes  v a ­
sa t  j h a  t ö b b  j u k a k  is v á g y n a k ,  i n i n d e g g y i k k e l  h a s o n ­
l ó k é p p e n  k e l l  b á n n i .  A ’ s ü t ö g e t e t t  s e b r e  n e m  szük ség *  
S e m m i  s z e r ,  m i v e l ’ az  m a g á t ó l  m e g g y ó g y u l .

U a  n e m  t u d j a  az  e m b e r  b i z o n y o s a n  , h a  v a jo n  a ’ 
k ö r ö m m é r e g  a 1 k ö r ö m h á z ’ k ü l s ő  s é r ü l é s e  m i a t t  t á m a d o t t *  
é ,  v a g y  b e l s ő  o k b ó l :  t e h á t  a l ó l  a ’ s z a r u t a l p o n ,  k ö z e l  
a* k ö r ö m ’ k a r i m á j á h o z ,  a z o n  az ó l d a l o n  a ’ m e l l y e n  a ’ k e -  
le's v a n ,  é p p e n  a ’ k e l é s ’ e r á n n y á b a n , e g y  m e t t z é s t  k e l l  
t e n n i ,  b e a z  e l e v e p i g ;  és  h a  i t t  az  e m b e r  g e n y e t t s é g r e  
n e m  t a l á l  , ú g y  a ’ k ö r ö m m é r e g n e k  b i z o n y o s a n  k ü l s ő  sé ­
r ü l é s  az o k a ,  ” ’s ú g y  k e l l  v e l e  b á n n i  a ’ m i n t  k ö z e l e b b  
m o n d á n k ” : h a  p e d i g  a ’ t a l p o n  t e t t  m e t t z é s b ő l  g e n y e t s -  
t s é g f o j }  a k k o r  b e l s ő  o k a  v a n  a ’ k ö r ö m m é r e g n e k ,  és 
k ö v e t k e z ő " m ó d o n  k e l l  a z t  g y ó g y í t a n i .  A ’ s z a r u t a l p a t  
v e d d l e  [ v á g d l e ]  a d d i g ,  a ’ m e d d i g  a ’g e n y e t t s é g  m i a t t  f e l ­
á z o t t  és  a ’ h ú s t a l p t ó l  e lv á l t}  [ m e r t  az e g é s z  s z a r u t a l p a t ,  
a ’ h o l  f e l  n e m  v á l t  is, e r ő s z a k k a l  k i t é p n i - s z a g g a t n i  a ’ l ó ’ 
l á b á b ó l ,  a ’ v i l á g é r t  s e m  k e l l }  e z t s a k a  K o v á t s o k ’ h a m i s  
m e s t e r s é g e ,  m e l l y e l  a ’ k is  b a j b ó l  n a g y o t  t s i n á l n a k ,  h o g y  
a ’ g y ó g y í t á s é r t  a n n á l  t ö b b e t  k a p ja n a k ^ ]  a z u t á n  v é g y  é -  
g e t t b o r t  4 .  1 ;  t e r p e n t i n o l a j a t  1 . 1 }  e l e g y í t s d  ö s s z e ,  és 
e z e n  e l e g y e t  a ’ s e b b e  tó l tv e 'n  , b o r í t s d b e  a z t  s z á r a z  ts e -  
p ű v e l ,  ’s k ö s d b e  a ’ l ó ’ l á b á t .  U g y a n e z z e l  a ’ s z e r r e l  l e ­
h e t  a ’ k ö r ö m h á z ’ s e b é t  g y ó g y í t a n i  a k k o r  i s , m i k o r  o t t



a ’ s z a r u f a l b ó l  e g y  d a r a b  l e h a s a d v á n  l e m e t t z ő d i k  *’mely-* 
n e k  lo t s o l á s á r a  a ’ k ö z e l e b b i  vége 'n  t é n t á s  v íz  j a v a ­
s o l t a t o k . ”

L e g v e s z e d e l m e s e b b  k ö r ö m m e ' r e g  az  o l l y a n , m e l y ;  
a ’ k ö r ö m h á z o n  h á t ú i ,  m e g  p e d i g  r e n d s z e r é n t  a* r o s s z u l  
g y ó g y í t o t t  , es m e g e v e s e d e t t  t a l p v é r f ó l t b ó l * ^  s z o k o t t  
t á m a d n i , m i d ő n  t .  i .  a ’ g e n y e t t s é g  a ’ s z a r u f a l  m e g e t t  
a n n y i r a  l e f ú r t a  m a g á t ,  h o g y  m á r  a ’ p o r t z o g o n  t ú l  h a ­
t o t t ,  v a g y  t a l á n  a ’ t s o n t b a  is b e l e  k a p o t t . '  A z  í i l y e n  
f a j t a  k ö r ö m m é r e g ,  h a  t s a k  ü g y e s  Q d k a l m a t o s J  o rv o s  
k e z e  a lá  n e m  k e r ü l ,  s o h a  s e m  g y ó g y ú l  m e g ;  é n  m i n d -  
a z á l t a l , m o n d o k  o l l y a n  m ó d o t , m e l y  s z e r é n t  e z t  g y ö ­
k e r e s e n  m e g  l e h e t  g y ó g y í t a n i ,  m e l y  ez  : —  E l ő v e s z e k  
e g y  m o t o z ó t  , v a g y  h a  az n i n t s  ,  e g y  p e n n á n a k  v a ló  
t o l l a t ,  és e z t  a ’ g e n y e t t s é g j u k b a  f e n é k i g  b e d u g v á n ,  ez  
á l t a l  a n n a k  m e n e t e l é t  k i k e r e s e m .  l ) e  ez  n é h a  l e h e t e t -  

t l e n  ; m i v e l ’ a 1 j u k n a k  t s a v a r o d ó  m e n e i e l e  v a n .  I l l y e n -  
k o r  az  u t o l s ó  m ó d o t  k e l l  e lő  v e n n i  , és v a ssa l  k e l l  o r ­
v o s o l n i .  E l ő s s z ö r  is ’h á t , h o g y  m a j d  az  e l v a g d a l t  l ü k ­
t e t ő k b ő l  k i t ó d ú l ó  v é r  a* m u n k á b a n  n e  a k a d é k o s k o d j o n ,  
a ’ b o k á j á t  e g y  s i n ó r r a l  [Ő s p á rg á v a f ]  m e g  k e l l  t e k e r n i  
o l l y ’ s z o r o s s a n ,  h o g y  a z . a l t a l  a ’ v é r n e k  a ’ k ö r ö m b e  v a ló  
fo já s a  m e g g á t o l ó d j o n .  A z u t á n ,  f é l j u l  a* k ö r ö m h á z o n ,  
a b b a  a ’ n y í l á s b a  , m e l y b p l  a ’ g e n y e t t s é g  k i b u z o g  , e g y  
m e t t z é s t  k e l l  t e n n i ,  l e  a ’ t a l p  f e l é  e g y  ú j n y i  f o r m a  
s z é l e s s é g r e  , és a ’ s z a r u f a l a t  í i l y e n  s z é l e s e n  l e  k e l l  v e n ­
n i  e g é sz  t a l p i g ,  h a n e m  a b b ó l  a ’ r é s z é b ő l  a ’ s z a r u f a l ­
n a k ,  m e l l y e t  a ’ k ö r ö m h á z  f o r m á l ,  n e m  k e l l  s o k a t  e l -  
m e t t z e n i ;  m i v e l ’ ez  a ’ r n e g g y ó g y ú l á s t n a g y o n  k é s l e l t e t ­
n é .  T o v á b b á ,  o l l y a n  s z é l e s e n  a ’ m e n n y i  h e l y r ő l  a ’ sza­
r u f a l  l e v e v ő d ö t t ,  á l t a l  k e l l  m e t t z e n i  az  a z o n  b e l ő l  l é v ő  
p o r t z o g ó t , h o g y  az e m b e r  a ’ g e n y é t t s e 'g t s a t o r n á n a k  f e ­
n e k é t  e l é r h e s s e ;  m e l l y e t  is  ,  h a  e l é r ,  i g e n  h a s z n o s  v o l ­
n a  t i izes  v a ssa l  b e s ü t n i .  C e m i n t h o g y  e z z e l ,  m i n d e n  ó l -

* M in d e z , mind ném ely más szavai ezen tzikkelynek , sőt a’ kö- 
vetkezendőknek is , alább meg fognak világositódni, a ’ hol azok  
a’ dolgok, a’ m elyeket ezek  a’ szók je len ten ek , nem tsak m el­
lesleg jönnekbe, hanem úgy fognak előfordulni mint fő  dol­
gok. — F .



d a l t  e l á g a d z ó  t s a t o r n á k n a k  f e n e k é h e z  n e m  l e h e t  f é r n i ,  
é n  e z t  s z o k t a m  t s i n á l n i :  E l o s s z ö r  a ’ v é r t  a ’ s e b b ő l  p u ­
h a  t s e p ű v e l  ” {^tépett r o n g y ,  v a g y  s p o n g y i a  m é g  jo b b ] ] ”  
k i s z i t a tv á n  , e g y  k e v é s  v á la s z tó  v iz e t  ö n t ö k  b e l é  ; ez* 
m i n d  az t ,  a ’ m i t  a ’ g e n y e t s é g  r n e g m a r t z o n g o t t  [ [m e g v e sz ­
te g e t e t t ] ]  , k i r á g j a ;  m é l i y e t  o s z t á n  a’ g e n y e t t s e 'g  a ’ s e b -  
b ő i  m a g á v a l  e g g y ü t t  k i h o r d ,  é s  k i t a k a r í t .  A z u t á n  3 - 
1. f e j é r  g á l i t z k ó v e t  e g y  m e s z e j  v í z b e n  f e l o l v a s z t v á n , 
m o s o g a t o m  v e l e  a ’ s e b e t  n a p j á b a n  e g y s z e r ,  m í g  m e g  n e m  
g y ó g y u l ,  m e l y  é p p e n  n e m  e s ik  h i r t e l e n ;  m i v e l ’ t s a k  a ’ 
l e m e l t z e t t  s z a r u f a l n a k  k i n ö v é s e  t a k a r h a t t j a -  , és g y ó -  
g y i t h a t t j a b é  e z t  a ’ s e b e t .

N é h a  a ’ k ö r ö m m é r e g  n a g y  t a p l ó  g i i m ő k e t ,  k i t s u -  
t s o r o d a s o k a t  f o r m á l .  E z e k e t  tü z e s  k é s s e l  k e l l  e l m e t t z e -  
n i ; v a g y  h a  az z a l  n e m  t u d  v a l a k i  b á n n i , e l i n e t z h e t i  h i ­
d e g  k é s s é l  is , t s a k  h o g y  a ’ tü z e s  vas a z o m b a n  k é s z e n  
l e g y e n ,  f  o g y  m i h e l y t  a ’ g i i m ő t  e l m e t t z e t t e  , az  e r ő s s e n  
v é r z ő  s e b e t  a z z a l  e g y s z e r r e  b é s ü s s e .

19· '§·
A ’ Talpvérfóltról *].

E z e k  r e n d s z e r é n t  az  e l s ő  l á b a k ’ t a l p a i n a k  b e l s ő  
p o t z o k z u g j a i n ,  k ö z e l  a’ s a r o k h o z ,  a1 b é k a  m e l l e t t  
’V  t á j o n  a ’ h o v a  a ’ p a t k ó  k ö r m e  e s i k ’’ , s z o k t a k  t á m a d ­
n i ;  az  e l s ő ’ l á b a k ’ k ü l s ő  p o t z o k z u g j a i n ,  és  a ’ h á t ú l -  
só  l á b a k o n  ts ak  i g e n  r i t k á n .  Q k o z z a  p e d i g  e z e k e t  az  
e b ü l  v a ló  p a t k ó l á s ,  h a  t . i .  a ’ p o t z o k z u g o k  p a t k ó l á s k o r  
l e f a r a g ó d n a k  , a ’ h o n n a n  p a t k ó l a t l a n  l o v a k n a k  i g e n  r i t ­
k á n  v a n  í l l y e n  b a j o k .  A ’ T a l p v é r f ó l t r a  íg y  l e h e t  r á

* Nem  tudván *zon nyavajanak, m ellyet a Ném et S t e  in ­
g á i  l e n n e k  [kögubatsoknak] vagy b l a u e  M ä h  l e n e k  
[k ék  foltoknak] is nevez, semmi szokott magyar nevét, nem tud­
tunk annak hamarj ába jobb nevet adni, m ely mind hellyét, inir\d 
matériáját, m i n d  szembe tűnő külső tormáját rövidebben és job- 

' bán kiiejezze , mintha azt t a l p  v é  r 1 ó 11 nak mondjuk. T o l­
naiban L l5l-d ik . lap.] így  nedezödik.: A ’ k ö r ö m  t a l p  nak vér 
d a g a n a t t j a ,  vagy, —  f o r r ó  k é k  d a g a n a t t j a ,  F . é s K .



e s m e r n í .  H a  a ’ l ó  s á n t í t ,  k ö r ö m h e g y i v e l  e l é b b  h á g  at' 
f ö l d r e  m i n t  s a r k á v a l , a z o m b a n  a z .  e g é s z  l á b á n  s e m m i t  
s e m  l e h e t  l á t n i  a ’ m i  m i a t t  s á n t í t h a t n a : a k k o r  a 7 s z a r u ­
t a l p n a k  k ü l s ő  s z í n é t b e  k e l l  f a r a g n i ,  és  h a  az é m b e r  a* 
b e l s ő  v a g y  k ü l s ő  p o t z o k z u g o n  k é k  v a g y  v e r e s  p e l t e g e t é -  
s e k e t ,  f ó l t o t s k á k a t  t a l á l , e z e k  b i z o n y o s a n  v é i f o l t o k  
a ’ t a l p o n , és  a ’ t a l p  e ’ t á j o n  m e l e g e b b  m i n t  e g y é b ü t t .  
A z o n  a ’ h e l l y e n  , a ’ h o l  e z e k  a ’ f o l t o k  v á g y n a k ,  a ’ s z a ­
r u t a l p a t  e g é s z ’ a* h ú s t a l p i g  k i  k e l i  m e t t z e n i , a ’ h o l  az  
e m b e r  b i z o n y o s  s á r g a  n e d v e s s é g e t , v a g y  t a l á n  m á r  ge -  
n y e t t s é g e t  is f o g  t a l á l n i ,  és  h a  a ’ s z a r u t a l p n a k  e g y  r é ­
s z é t  m á r  a* g e n y e t t s é g  f e l á z t a t t a  , a z t  l e  k e l l  m e t t z e n i ,  
a 1 s e b b e  p e d i g  é g e t t b o r t  k e l l  t ö l t e n i ,  é s  s z á r a z  t s e p ű -  
v e l  b e r a k v á n ,  b e  k e l l  a z t  k ö t n i , h o g y  s e m m i  t i s z t á t a -  
l a n s á g  b e l é  n e  t a p a d h a s s o n .  H o g y  p e d i g  a ’ t ü z e s s é g e  
t s i l a p o d j o n ,  m i n d e n  t i z e n k é t  ó r á b a n  e g y s z e r  b e  k e l l  
k e n n i  a ’ t a l p á t  és  a ’ k ö r ö m 7 f a l á t  f r i s  t e h é n g a n e 'v a l  , é s  
h a  á7 h ú s t a l p  a ’ s z a r u t a l p ’ j u k á n  k i  t a l á l n a  t s u t s o r o d n í ,  
e l p o r l o t t  o l t a t l a n  m e 's sz e l  k e l l  a z t  b e h i n t e n i .  H a  o sz -  
t á n  a ’ l ó ’ l á b a  a n n y i r a  g y ó g y u l ,  h o g y  m á r  n e m  s á n t í t j  
o l l y a n  v a sa t  k e l l  a r r a  u t t e t n i ,  m e l y n e k  a ’ k ö r ö m t a l ­
p o n  m e t t z e t t  j u k r a  e ső  s z á r n y a ,  s z e 'K s e t s k e  l e g y e n ,  és  
a ’ p a t k ó  a l a t t  eső  h é z a k o k a t  b e  k e l l  d u g d o s n i  s z ö s s z e l ,  
h o g y  s e m m i  t i s z t á t a l a n s á g  o d a  b é  n e  f é r k e z h e s s e n .  í g y  
a ’ ló  k é p e s  le s s z  a ’ m a g a 7 m u k á j á t  t e l j e s í t e n i .

H a  e z t  a ’ n y a v a j á t  a h h o z  é r t ő  e m b e r  n e m  v is g á l j a -  
m e g :  m e g t ö r t é n i k  n é h a  h o g y  t s a k  a z o n  v e sz i  é s z r e  az 
e m b e r ,  a ’ k ö r ö m h á z o n  f o k a d k i  T lá sd  a 7 k ö z e l e b b i  
S -* ] .  és e k k o r  o s z t á n  s o k k a l  n e h e z e b b  g y ó g y í t a n i .  I l y -  
l y e n k o r , a ’ s z a r u  t a l p a t  e g é s z 7 a d d i g  le  k e l l  v e n n i ,  a ’ m e d ­
d i g  a 1 g e n y e t t s é g  e l h a t o t t  ; é s  a7 s e b e t  f e j é r  g á l i t z k ö -  
v e s  v íz b e  [[ lásd a 7 k ö z e l e b b i  vég én ]]  m á r t o g a t o t t  t s e -  
p ű v e l  k e l l  k ö t ö z n i ,  m í g  t s a k  a ’ s z a r u t a l p  e g é s s z e n  ú j j -  
r a  n e m  n ő .

A 3 t a l p f ó l t o k  , h a  s z i n t e  e g y s z e r  m e g e v e s e d t e k  
e's k i f o k a d o z t a k  is  , ú j j r a  k i  s z o k t a k  ü t n i ,  és g y a k r a n  
m e s r s á n t ú l  m i a t t o k  a ’ l ó :  d e  e ’ k ö v e t k e z e n d ő  m e s t e r -

ι / ι  · v 1séggel gyökerestől e l lehet azokat veszteni: A’ potzok-



z u g o n ,  a ’ h o l  a ’ v é r f ó l t ’ f é s z k e  v a n ,  m i n d  a* s z a r u t a l p a t ,  
m i n d  a ’ s z a r u f a l a t  l e f a r a g j a  az  e m b e r  e g é s z ’ a d d i g ,  m í g  
v é r  s e r k e d e z  k i  [ a z  e leven ig^]  , e k k o r  o i l y a n  p a t k ó t  
ü t t e t  r á ,  m e l y n e k  a ’ l e f a r a g o t t  s z e g e l e t r e  e ső  s z á r n y á n  
l e g k i s s e b b  k ö r m e  s i n t s ,  h a n e m  a ’ h e l l y e t t ,  u g y a n a z o n  
az ó l d a l o n ,  a s z á r n y a ’ v é g é t ő l  h á r o m  ú j n y i s z é l e s s é g r e  
b e f e l é ,  v a n  e g y  k ö r ö m  v a g y  f o g a n t y ú  r á  fo r r a s z tv a  
n e m  e s v e n  a t e r e h  a r r a  a ’ h e l y r e , a ’ h o l  a ’ v é r f ó i t o k  
s z o k t a k  t á m a d n i  , a* s z a r u t a l p  és  a ’ k ö r ö m ’ f a l a  s z a b a ­
d o n  k i n ő n e k  , és i l l e n d ő e n  m e g e r ő s s ö d n e k ,  és  a ’ v é r -  
f o l t o k  t ö b b é  v is sza  n e m  j ö n n e k  j h a  t s a k  az  é r t e d e n  
K o v a t s  , p a t k ó l á s k o r  a ’ p o t z o k z u g o k a t  i s m é t  le  n e m  f a ­
r a g j a .

20. §■

A rró l, ha a ló szegbe, vagy  valami más he­
gyes eszközbe hág ; és a’ nyilazásró).

H a  a ’ ló  s z e g b e  v a g y  m á s  o l l y a s b a  h á g o t t ,  k i  k e l l  
a z t  v o n n i  a ’ t a l p á b ó l  v ig y á z v a ,  h o g y  b e l e  n e  t ö r j ö n ,  a z u ­
t á n  a ’ j u k a t  e g y  h e g y e s  k é s s e l  m é g  j o b b a n  k i  k e l l  t á g í ­
t a n i ,  h o g y ,  h a  m a j d  m e g g y ű l , a ’ g e n y e t t s é g n e k  s z a ­
b a d  k i f o já s a  l e h e s s e n  $ k ü l ö m b e n  ez  a ’ s z a r u t a l p  a lá  v e ­
sz i  m a g á t ,  a z t  f e l á z t a t j a , és  a ’ s e b e t  s o k k a l  g o n o s z a b b á  
te s z i .  T o v á b b á ,  é g e t t b o r t  t ő l t v é n  a ’ s e b b e , és  t s e p ű t  
r a k v á n  r á ,  b e  k e l l  a z t  k ö t n i  t e h é n g a n é v a l j  h a  p e d i " '  
m á r  m e g e v e s e d e t t  v o l n a  , e l é b b  l e  k e l l  v e n n i  a ’ s z a r u ­
t a l p a t ,  v a g y  a ’ b é k á t ,  a ’ m e d d i g  a z t  a ’g e n y e t t s é g  f e l á z ­
t a t t a ,  ’s a z u t á n  k e l l  a* s e b e t  b e k ö t n i  5 k i i l ö r n b e n  r e ­
m é n y l e n i  s e m  l e h e t  a ’ m e g g y ó g y ú l á s t ,  m i v e l ’ a ’ s z a r u  a- 
l a t t  lé v ő  g e n y e t t s é g  m i n d é g  t o v á b b  h a r a p ó d z i k  [ e s z i  m a ­
g á t , R . ] .  H a  a ’ h ú s t a l p  a ’ s z a r u t a l p ’ j u k á n  k i t s u t s o r o -  
d i k ,  a ’ m i t  v a d h ú s n a k  s z o k t a k  n e v e z n i :  ó l t a t l a n  m é s z -  
p o r r a l  k e l l  a z t  b e h i n t e n i  m i n d e n n a p ’, m]'g  a ’ s z a r u t a l p  
i s m é t  k in ő .

í í a  a ’ s z e g ,  ’sa t . ,  m e l y  a ’ l ó ’ t a l p á b a  m e n t ,  m ^ r  
k i e s e t t ,  és a ’ h e l l y é r e ,  a ’ h o v a  m e n t  v o l t ,  e g y s z e r r e  r á

N e m z .  G a z d a . X X X T ^ T B é t s b .  JúX. ^ . i S i /,7



n e m  a k a d  az  e m b e r :  a’ k ö r ö m f a r a g ó v a l  m e g  k e l l  a ’ l ó : 
t a l p á t  n i e r e u l ,  f e n n y e d e n ,  s z é p e n  f a r a g n i  j íg y  m i n d j á r t  
m e g  f o g  a ’ s z e g h e l y  t e t t z e n i  5 a z u t á n  ú g y  k e l l  v e le  b á n ­
n i  , a ’ m i n t  f e l l j e b b  l á t t u k .

H a a ’ l ó ’ keve's i d ő r e  a ’ p a t k ó l á s  u t á n ,  s á n t í t a n i  kezd*  
b i h e t ő e n  m e g n y i l a z ó d o t t  az .  í l l y e n k o r  ’h á t  l e  k e l l  v e n ­
n i  a ’ p a t k ó t  a r r ó l  a ’ l á b á r ó l  a 1 m e l y i k r e  s á n t í t ,  és  m i n ­
d e n  s z e g e t ,  m i d ő n  a z t  a ’ K o v á t s  k i v o n j a ,  m e g  k e l l  
n é z e g e t n i  j ó l ,  ’s a ’ m e l l y i k e n  v a l a m e ly  f e k e t e  g e n y e t s -  
t . s ég e t  vesz’ az  e m b e r  é s z r e ,  a z z a l  v o l t  a ’ ló  m e g n y i l a z v a  
[ a z  v o l t  az  e l e v e n b e  v e r v e ] .  A z t  a ’ j u k a t  o s z t á n ,  m e l y ­
b ő l  ez  a ’ sz e g  k i h ú z ó d o t t ,  k i  k e l l  i n e t t z e n i , o l l y ’ m é j -  
j e n  , m í g  t s a k  a ’ g e n y e t t s é g e t  e l  n e m  é r i  az  e m b e r  ; e-  
g y é b e r á n t ,  e z z e l  is ú g y  k e l l  b á n n i ,  m i n t  m i k o r  a ’ ló  , 
s z e g b e  h á g .  — U a a ’ k i h ú z o t t  p a t k ó s z e g e k r ő l  r á  n e m  l e ­
h e t n e  e s m e r n i  , m e ü y i k k e l  v o l t  a ’ ló  m e g n y i l a z v a :  e g y  
h a r a p ó f o g ó v a l  k ö r ü l  k e l l  f o g d o s n i  a ’ l ó ’ k ö r m e ’ k a r i ­
m á j á t ,  m i n d e n  p a t k ó s z e g j u k  e r á n t ,  és v ig y á z n i  k e l l  rá* 
m i k o r  r á z k ó d i k  m e g  [ m e l y i k  s z o r í tá s r a  r á n t j a m e g  a ’ l á ­
b a t ,  R . ] ,  A ’ h o l  n y o m t a  az  e m b e r  a ’ k ö r m é t ,  m i k o r  
m e g r á z k ó d o t t ,  b i z o n y o s a n  az e r á n t  v a n  m e g n y i l a z v a ,  
és  a z a z  e r á u t  e ső  j u k a t  k e l l  k i v á g n i ,  sat .

E g y é b e r á n t ,  i t t  is s z ü k s é g ’ a z t  m e g j e g y e z n i ,  h o g y ,  
h a  ez  a ’ b a j  r é g i , és e l h a t a l m a z o t t  v o ln a  , ’s a ’ g e n y e t s -  
t s é g  m á r  m e s s z e  h a r a p ó d z o t t  v o l n a , v a g y  t a l á n  a ’ s a r k  
f e l e t t  l é v ő  g ö d ö r b e n ,  a v a g y  a ’ k ö r ö m h á z o n  ü tö t t e  v o ln a  
k i  m a g á t :  í l l y e n k o r  a ’ s z a r u t a l p a t ,  v a g y  a ’ b é k á t  l e  k e l l  
v e n n i  a d d i g ,  a ’ m e d d i g  a ’ g e n y e t t s é g  e lá z ta t t a  : k ü l ö m -  
b e n  s o h a  m e g  n e m  g y ó g y ú l .  A z  í l l y e n  e l h a t a l m a z o t t  
s e b e k n e k ,  a ’ m i n t  m á r  f e l j e b b  is  m o n d o t t u k  , ez  az  o r ­
v o s s á g a :  4. 1. é g e t t b o r  k ö z z é  e l e g y í t t s  l .  1. t e r p e n t i n o ­
l a j a t ,  és  e z z e l  m o s o g a s d  és k ö t ö z d  m i n d e n n a p  , m í g  
m e g  n e m  g y ó g y ú l  [ 1 8 .  § . ] .

( í y a k r a n  m e g e s i k ,  h o g y  a ’ ló  l a p o s ,  n e m  v o lg y e s  
t a l p ú  * ] ,  a ’ K o v á t s  p e d i g  l a p o s  v a g y  e g y e n e s  [ e g y e n l ő

* Vágynak ollyan lovak, a’ m ellyeknek talpok a’ köröm ’ karimája * 
val egyerányosan, süt ném elyiké még annál is kijjebb áll. A. 
N ém etek ama’ hibát P 1 a 11 h u f  nak , ezt pedig \  ο 11 h ú f  nak



v a s t a g s á g ú  ,  R . ]  p a t k ó t  ü t  r á .  E n n e k  a ’ s z o k o t t  l e n -  
n l  a k ö v e t k e z é s e ,  h o g y  a ’ p a t k ó ’ b e l s ő  s z é l e ,  m e n é s  
k ö z b e n  a ’ l ó ’ t a l p á t  n y o m v á n ,  az t  m e g s á n t í t t j a .  H a  az  . 
e m b e r  e z t  é sz r e  v esz i  , l e  k e l l  v e n n i  a’ p a t k ó t ,  és  ú g y  
k e l l  az t  i g a z í t n i , h o g y  a ’ b e ls ő  f e l e  [ f e l e  s z é l e s s é g e ,  a ’ 
t a l p r a  f e k v ő  l a p j á n ,  R . ]  v ő lg y e s  l e g y e n ,  és a ’ l ó * t a l p á t  
n e  n y o m j a  íg y  a ’ s á n t a s á g  e l  f o g  m ú l n i .

31 . § .

A ’ Sarktörésről*].
H a  a k ö r ö m ’ h á t ú l j a  i g e n  a l a t s o n y ,  a ’ b é k á j a  p e ­

d i g  i g e n  n a g y  és f e l e t t é b b  k i á l l :  í g y  a ’ k e m é n y ,  k ö ­
ves és d a r a b o s  u t ó n ,  v a g y  t é l b e n  a ’ f a g y o s  és g ö r ö n g y ö s  
[ r ö g ö s ] f ö l d ö n ,  k ö n u y e n  f e l t ö r h e t i k  a ’ l ó ’ s a r k a .  M i k o r  
a l ó n a k  ez  a b a ja  v a n ,  a r r ó l  l e h e t  m e g e s m e r n i  , h o g y  
h a  á l l ,  t s a k  k ö r m e ’ h e g y i t  e r e s z t i  a ’ f ő i d r e ,  h a  m e g y e n  
is ,  n e m  a k a r  a ’ s a r k á r a  h á g n i , és h a  az e m b e r ,  t e n y e r é ­
v e l  a* s a r k á t  t a p a s z t j a , az i g e n  m e l e g .

H a  az e m b e r  e z e k e t  a ’ j e l e k e t  t a p a s z t a l j a  a ’ ló  k ö ­
r ü l  , a ’ b é k á j á t  v é k n y a n  k i  k e l l  f a r a g n i  e g y  k ö r ö m f a r a ­
g ó v a l ,  és  m i n d  a ’ k é t  s z á r á n  h o s s z á b a  e g y  h i i v e l y k n y i  
[ t / . o l l n y i ]  h o s s z a s á g u  m e t t z é s t  k e l l  t e n n i , d e  o l l y a n  
in  é j j e n , h o g y  u g y a n t s a k  v é r e z z e n ; e z e n k í v ü l  n e m  á r t  
h á t ú i  a s a r k á n  is h á r o m  n é g y  m e t t z é s t  t e n n i ,  ú g y h o g y  
e z e k b ő l  is  v é r  j ö j j ö n .  M i h e l y t  j ó l  k iv e ' r z e t t e  m a g á t , 
b e  k e l l  r a k n i  az  e g é s z  t a l p á t  ’s k ö r m é t  f r i s  t e h é n  g a n é -  
v a l ,  és b e  k e l l  k ö t n i  , h a  í g y  b á n i k  az e m b e r  v e l e  n e m  
S o k á ra  m e g g y ó g y ú l  * * ] .

nevezik. Mi az élet- fgabona-} m é ré s tő l  vévén a’ hasonlattosságof, 
nionühatnók talán amazt t s a p ó s ,  ezt pedig t e t é s  t a l p n a k ,  

fe le ta lp , —. tetézett [búbosj taíp. — R e c. 
k P il?er Fordítója f  Erdélyi Székelyff] m e g s á b á s o d á s -  

Talán Erdélyben szokott neve ez ennek a' nyava- 
yanak . Magyarországon, ’s á b a  magában s e m m it  sem tesz'; ha­

nem t á r s á b a  fP a ll. M ez. G. III. Dar. V. Szak. D is z n ó te n y é s z -  
tetes, 2 7 ·lap.] Van. F .R . ·

** Itt nem mondja hányszor kell napjában b ek ö tn i: de nem árt azt 
kéttszer követniel. F» JR.



E z t  a ’ l ó ’ s a r k á n a k  és  b é k á j á n a k  m e g v a g d a l á s á t  b á t ­
r a n  e l k ö v e t h e t i  az  é m b e r ,  ’s n e m  t a r t h a t  m i a t t a  s e m m i  
r o s s z  k ö v e t k e z é s t ő l ; h a  p e d i g  e z t  n e m  ts e le k s z i ,  ú g y  
o - e n y e t t s é g  g y ű l  a ’ b é k á j a  a l á , m e l y  m i a t t  az  n é h a  e -  
g é s s z e n  is l e v á l i k  j s ő t h a  ö n k é n t  l e  n e m  v e s z i k  a ’ m e d ­
d i g  f e l á z o t t , t o v á b b  is  h a r a p ó d z i k  a ’ g e n y e t t s é g  és a ’ 
s z a r u t a l p  a l a t t  e l t e r j e d v é n ,  h o s s z a s o n  t a r t ó  s e b  le s sz  
b e l ő l l e .

22.
A ’ lópatkólásról *].

E z  a ’ k ö n y v  u g y a n  t u l a j d o n k é p p e n  t s a k  p a r a s z t  gaz* 
d á k ’ s z á m á r a  v a ló  , k i k  lo v a i k a t  n e m  i g e n  s z o k t á k  m e g -  
p a t k ó l t a t n i j  d e  m i v e l ’ t s a k u g y a n  v a n n a k  o l y a n  v id é ­
k e k  , a ’ h o l  e n n e k  m e g  k e l l  l e n n i : r ö v i d  o k ta t á s t  a d o k  
r ó l l a ,  h o g y  k e l l  a ’ l ó ’ l á b á t  a ’ p a t k ó  a l á ,  és  a ’ p a t k ó t  a’ 
l ó ’ l á b á h o z  e l k é s z í t e n i .

M i n e k u t á n n a  az ó t s k a  p a t k ó  l e v e v ő d ö t t ,  v a g y  l e ­
e s e t t  j a ’ l á b b ó l ,  a z a z ,  a ’ k ö r ö m ’ k a r i m á j á b ó l ,  l e  k e l l  
f a r a g n i  a n n y i t  h o g y  a n n a k  t s a k  t e r m é s z e t i  h o s s z a s á g a  
m a r a d j o n m e g  * *J  , és a n n a k  a ls ó  r é s z é t  s z é p e n  e g y e n ­
l ő r e  k e l l  f a r a g n i  , h o g y  a ’ p a t k ó h o z  j ó l  h o z z á  a l ­
j o n  j a ’ s z a r u t a l p b ó i  p e d i g  és  a ’ b é k á j á b ó l  t s a k  
a z t  k e l l  l e v e n n i , a ’ m i  m á r  m a g á t ó l , v a g y  ö n k é n t  
l e  v á l t ,  e r ő l t e t v e  p e d i g  az  e g é s s é g e s  s z a r u b ó l  l e g k i s -  
s e b b e t  s e m  k e l l  l e f a r a g n i .  T o v á b b á  a ’ p o t z k o k a t ,  m e l y -  
l y e k  a ’ v é g f a l a k n a k  v is s z a h a j l á s a ,  és  a ’ b é k á v a l  v a l ó e g y -  
g y e s ű l é s e  á l t a l  f o r m á l ó d n a k ,  é s  h á t ú i  a ’ b é k a  és  a ’ k ö ­
r ö m ’ f a l a  k ö z ö t t  v á g y n a k ,  a ’ v i l á g é r t  s e m  k e l l  k i f a r a g -

* A ’ ki é n  ül a’ fontos foglalatosságról bővebb oktatást akar venni 
olvassa meg Langenbaehernek , a’ Bétsi T s. K. Katonai Barom - 
orvososkolában a’ theoretika és praktika lópatkólás’ProfessoránaK 
illyen titulusu könyetskéjét : U n t e r r i c h t  ü b e r  d a s  B e ­
s c h l a g ,  u n d  B e h a n d l u n g  g e s u n d e r  u n d  k r a n k e r
H u f e  d e r  P f e r d e ,  W i e n ,  l Bl l  ; m ellyet másutt röviden 
éld fogunk adni m agyarul, de itt , nem adhatunk neki h e ly e t .
— F. R. ' . . .  .. ,

** A ’talp’ karimája valami kevéssel legyen kijjebb a’ az üreges talp­
nál.



u t  a ’ l ó ’ l á b á b ó l ,  m i v e l ’ ez  á l t a l  a ’ l á b  t e r m é s z e t i  e r e j é -  
t ő l  m e g f o z t a t n a :  m e r t  a ’ p o t z k o k  a r r a  v a l ó k ,  h o g y  a '  
k ö r ö m ’ f a l á t , a ’ t a l p a l ,  é s  a* b é k á v a l  s z o r o s s a a  ö sz s e -  
f o g l a lv á u  , s z é j j e l  n y o m u l n i  n e  e n g e d j é k .  E z e k b e  a ’ 
h i b á k b a  t s a k n e m  m i n d e n  K o v á t s o k  h e l é e s n e k j  p e d i g  
l á t n i v a l ó  h o g y  a ’ k ö v e k  [ k ö v e t s e k ]  , és m á s  h e g y e s  ’s 
é le s  e s z k ö z ö k  s o k k a l  j o b b a n  r o n g á l j á k  a ’ l ó ’ t a l p á t ,  h a  
az  n a g y o n  e l v é k o n y í t ó d i k  ? m i n t  h a  a n n a k  s z a r u j a  j ó ­
v a s ta g  és e rő s . '

A ’ p a t k ó t  az  ü l ő n  e g y e n e s r e  k e l l  k a l a p á l n i ,  ú g y  
h o g y  h a  a z t  az  e m b e r  e g y  e g y e n e s  d e s z k á r a  r á  t e s z i , 
e z t  m i n d e n ü t t  e g é s s z e n  m e g f e k ü d j e .  E z t  a z é r t  e m l í t e m ,  
m i v e l ’ n é m e l y K o v á t s o k n a k  s z o k á s s o k a ’ p a t k ó ’ s z á r n y a i t  
h á t ú i  a ’ p a t k ó ’ k ö r m e i n é l  f e l f e l é ,  v a g y  is i n k á b b  , a* 
l ó ’ k ö r m é n  g o n d o l v á n  a ’ p a t k ó t ,  l e f e l é  g ö r b í t e n i ,  
o l y ’ t z é l b ó l  h o g y  ez  á l t a l  a’ v é g f a l a k n a k  k e d v e z z e n e k  j 
h o l o t t  p e d i g  e n n e k  e g é s s z e n  e l l e n k e z ő  k ö v e t k e z é s e  s z o ­
k o t t  l e n n i ,  m e l l y e t  i t t  m e g m a g y a r á z n i  i g e n  h o s s z a s  l e n ­
n e .  E z e n k í v ü l ,  n e m  a ’ l ó ’ k ö r m é t  k e l l  a 5 p a t k ó h o z  
r e s z e l n i ,  és  ez á l t a l  a ’ l ó ’ l á b á t  t e r m é s z e t i  f o r m á j á b ó l  
k i v e n n i ,  m i n t  s o k  K o v á t s o k  s z o k t á k  , h a n e m  m i n e k u -  
t á n n a  a ’ l ó ’ k ö r m e ,  a ’ f e l l j e b b  m o n d o t t a k  s z e r é n t ,  j ó i  
h e l y b e h a g y ó d o t t , a ’ p a t k ó t  k e l l  a h h o z  h o z z á i g a z í t a n i ,  
h o g y  a n n a k  k e r ü l e t e  a ’ k ö r ö m ’ k a r i m á j á v a l  m i n d e n ü t t  
e g g y e z z e n .  V é g e z e t r e  a ’ p a t k ó s z e g e k n e k  n e m  k e l l  ig e n  
v a s t a g o k n a k  l e n n i , h o g y  a ’ s z a r u f a l a t  k i  n e  h a s g a s s á k ,  
és  e l  n e  r o n t s á k  j a ’ s z e g j u k a k  p e d i g  a ’ k ö r ö m ’ e l e j é n  
e g y  k í t s i n y t  e l ő r e f e l é ,  a ’ h á t ú l j á n  p e d i g  h á t r a f e l é  t a r ­
t s a n a k .

23 . §·

A ’ has alatt támodó daganatról [az Alfőldön: 
Heverő].

A ’ h a s d a g a n a t o t  , h a  a ’ ló  k ü l ö m b e n  e g é s s é -  
g e s  , k ö v e t k e z e n d ő  s z e r r e l  e l  l e h e t  o s z l a t n i : V é g y
g .  1. b u r g u n d i a i  s z u r k o t  ; 4* h  s a l é t r o m p o g á t s á t  l .
1. b ü d ö s k ő b a l á a m o t  ·, e z e k e t  ö s s z e k a v a r v á n  , ts i-  
n á l j  b e l ő l e  h á r o m  p i l u l á t ,  és  e b b ő l  m i n d e n  h a r m a d ­



n a p b a n  e g g y e t  a d j b e  a ’ l ó n a k  e 'h o m ra .  A ’ h a r m a d i k  
p i l u i á n a k  b e a d á s a  u t á n  v á r j e l  e g y  h e t e t ,  és  ha  a ’ d a ­
g a n a t  e z  a l a t t  e l  n e m  o s z l i k ,  k e z d ú j j r a  , és a ’ m o n d o t t  
m ó d  s z e r é n t  t s i n á l j  , és a d j b e  n e k i  i s m é t  h á r o m  p i l u -  
la t .  K é t  e s z t e n d ő s  t s i k ó n a k  t s a k f é l e n n y i t , e l s ő  e s z t e n ­
d ő s n e k  p e d i g  t s á k  n e g y e d r é s z é n n y i t  k e lL  b e a d n i .

I Ja  a ’ k a n tz a *  h a s á n  , e l l e s  e lő t t  k e v é s s e l ,  t á m a d  
d a g a n a t  , a z t  n e m  s z ü k s é g ’ s e m m i v e l  o r v o s o l n i :  e l ­
l e s  u t á n  m a g á b a n  e l m ú l i k .

H a  a ’ g ö r l i e s  [[sovány]] , n a g y o n  m e g z a k l a t o t t , 
v a g y  h ú z o m o s  e r ő s  m u n k á v a l  e l t s i g á z o l t ,  v a g y  p e d i g  v a ­
l a m e l y  b e t e g s é g b ő l  l á b b a d o z ó  l o v o n  t á m a d  e ’ f é l e  da·, 
g a n a t :  a n n a k  ez az  o r v o s s á g a :  V é g y  8. 1. m a t s k a ^ y ö -  
k ö n k e - g y ö k e r e t ; u g y a n a n n y i  s á r g a  t a r n i t s g y ö k e r e t ; 4. 
1· h e g y i  k a p p a n ő r t ; 12 .  I. f e n y ő m a g o t ,  m i n d  e g g y i -  
k e t  p o r r á t ö r v e :  e z e n  p o r o k a t  ö s s z e  ő g y e l í t v é n ,  h i n t s  
b e l ő l e  n a p j á b a n  h á r o m s z o r  k é tk e ' t  l ó t o t  a ’ l ó ’ e l e d e l e  k ö z ­
zé. E z e n k í v ü l  t é g y  a ’ s z e g y é b e  f o k k a r i k á t , t a r t s d  j ó l  
k ö n n y e n  e m é s z t h e t ő  e l e d e l e k k e l , a z o m b a n  t s a k  t s í n y -  
n y á n  d o lg o z t a s s  v e le .  A n n á l  h a m a r á b b  e lo s z l i k  p e d i g  a ’ 
d a g a n a t ,  h a  s z é n a m u r v á t  [ [ szén a ’ p e ly v á s  és tö r e k e s  
m a g v á f ]  f ő z ö l  v í z b e n , é s  e n n e k  l e v é v e l  o l y ’ m e l e g e n , 
a ’ m i n t  a ’ k e z e d  e l á l l h a t t j a  m o s o g a t o d  a ’ d a g a n a t o t , n a p ­
j á b a n  h á r o m s z o r  **[],

24 . S·

A ’ t s ik ó k 1 k ő i d  ö k  d a g a n a t t j  á r ó l  ***].

H a  a ’ k i s  t s i k ó ’ k ö l d ö k e ’ k ö r n y é k é n  d a g a n a t  
t a m a d  j e n n e k ,  f é l e s z t e n d e i* 3, hajj jry  b é k é t : m i k o r  p e -O  D q « /  '  *

d i g  a ’ t s ik ó  m á r  f é l e s z t e n d ő s ,  a k k o r  e l  k e l l  k ö t n i  a’ 
k ő l d ö k d a g a n a t o t , m e l l y  í g y  e s i k m e g  : —  L e f o g v á n  a ’ 
t s i k ó t  a n n a k  m ó d j a  s z e r é n t ,  a ’ d a g a n a t o n  k i f e s z ű l t  b ő r t

J  *  O

* Az illyen daganatot az Alfőldon különös névvel t e k e n ő n e k ,  
a’ kantzát pedig t e  k e n  ő s n e k  hijják.

** Rohlw es 3 mérő m urvához, 2 fberlinf] tseber vizet mond: de 
úgy láttzik , hogy itt a’ szoros mértékre kevés szükség.

*** K öldökszakadás, köldökszállás, — Nabelbruch.



fe l kell fogni jól, e's arra alól egy jó-erős sínórral hur­
kot vetvén , rá kell azt húzni emberül, a’ mint tsak le­
ket, és tsonióra £görtsre[] kell kötni hogy ki ne óldzon  
£bomoljon,RJ , azzal útjara kell botsátni a* tsikót 5 így  ̂
majd , a’ bőr addig a’ meddig el van kötve» elszárad» 
és leesik, ’s azzal a’ daganat meggyógyúl.

• 5. §·

A ’ V a s z o r a d a g a n a t r ó l  *].

Ez a’ daganat többnyire a’ vaszorában meggyűlt  
tísztátalanságtól származik. H3 ezt az ember észreve­
szi, ki kell a* rúttságot mosni a’ vaszorából háromszor 
napjában meleg vízzel szappannal, míg tsak az, egesz- 
szen ki nem tisztul. I la  pedig a ’ tisztátalanság a’ vaszo­
rában már megts/pősödött, evességet tsinált, ’s a’ bort 
kirepedeztette: kitakarítván abból a’ tisztátalanságot 
j”a’ motskot,RJ , mindennap* egynéhányszor hideg víz­
zel kell kimosni, mígnem a’ repedések begyógyulnak, 
és a’ daganat eloszlik.

Ha ellenben a* vaszorát tisztának találja az ember, 
és a* daganat nem nagy: úgy elmúlik az tsupa hideg  
vizzelvaló gyakori lotsolgatás által. De ha tiszta lévén 
a’ vaszora, a’ daganat nagy, mivel’ ez is támadhat ép­
pen azon okokból, mellyékből a’ heverő: ezt is lehet
mikor t. i. a* ló külömben egésséges, a’ 2 3-dik §-ben 
javaslott pilulákkal orvosolni, e’ mellett a’ hideg víz­
zel való áztatást, vagy az abban való fqrösztést, mind­
addig fojtatni kell, míg a* daganat el nem oszlik. Nem  
külömben , lehet a’ 23-dik § ’ végén leírt orvoslásmódot 
is , az itt szóban forgó daganat’ gyógyítására e l ő v e n n i , 
mikor t. i. a’ ló ollyan állapotban van, a’ mi Ilyenben: 
ott mondódottj tsakhogy íllyenkor a’ fokkarikát nem 
a* sziigyébe, hanem a’ hasa alá kell tenni.

* A ’ nemző tag’ tokja, —  der Schlauch.



2 6 . §.
A ’ t s í p ő ’ k ö t ő d é s é r ő l  [ l e t ö r é s é r ő l ,  R . ] .

Iía a’ tsikók valamely ajtón tolakodva nyomúlnak 
•be-,  vagy kifele', könnyen megesbetik , hogy valame­
lyik az ajtófélbe leüti a’ tsípejét, mely abból all, h o g y  
a’ tsikónak még gyenge tsípő tsontja összezúzik [össze- 
lapúl,R.]. Ugyanez megtörténhetik az által is, ha a’ tsikó 
a’ jégen elsikamúlváu a* tsipejére esik. Arra a’ lábára 
a’ merről *] a’ tsípőtsontja belapúlt, sántít a’ tsikó , 
és a’ tsípeje megdagad, mely miatt a’ tsontnak bela- 
pi'dása darabideig meg nem tettzik j de mihelyt a’ da­
ganat elmúlik , mindjárt szembetűnik a’ leütött tsípő- 
nek félszegsége [lejjebb áll mint a’ másik]]. Ennek da- 
ganattját egynéhányszor napjában hideg vízzel kell lo- 
tsoigatni j íg y  eloszlik az , és a’ sántaság is elmúlik. De 
a beütődött tsontnak természeti állását és formáját, só­
ba többé semmimódon visszaadni nem lehet; káris’hát 
rajta igyekezni, mert az embernek tsakugyan minden  
munkája füstbe megyen.

* 7 . §*

A ’ hátúlsó t z o m  h ó k b a n  és t o m p o r á k b a n  
való s á n t a s á g n a k  kiilömböző nemeiről.

Ezek leginkább öt kiilömböző okokból szoktak szár­
mazni , úgymint:

1. Ha a’ tzomb’ belső felén eső húsok [hússzálak, 
musculi]] a* nagy erőlködésben annyira megnyúlnak , 
hogy a* ló e’ miatt rnegsántúl. A * sántaságnak ezt a’ 
nemét a’ következendő jelekről lehet megesmerni. Ha 
áll a’ l ó , akkor úgy áll mint rendesen szokott j de ha

*  Igen tsuclálatos c van ebben a’ szóban m e r r ő l  fm errűl, m ely­
ről , m ely felülről) ’s több illyenekben , mint e r r ő l ,  ’s éppen 
ollyan a ezekben : a r r ó l ,  a m a r r ó l :  m ellyeket magyarul jól 
és igazán olvasva, vagy két ee-t ’s két cia-t, vagy pedig illyen , 
görög-, és frantzia-erejii betűket teszen é á probállja bár valaki 
-— jó M agyar, kéntelen így  m ondani: aaró l, e e r ö l, amaaról , 
m eeröl.



megyen, akkor tsak húzza utánna ar lábát, azomban 
ha a tzombja* belsó felét visgáljuk, úgy találljuk, hogy 
az megdagadt, ha egésszen nem is ,  legalább egy hosz- 
fczan nyúló keskeny daganatot lehet rajta látni, mely-· 
lyet ha az ember az újjá hegyivel megnyomint, a’ ló 
felemeli a lábát, mivel’ az neki igen keservesen fáj. 
Ennek orvoslására végy 8. I. ónszivadékot, 4. 1. kám­
foraikét j egy ittze vizet j ezeket elegyítsd össze , és 
mosogasd vele a daganatot napjában háromszor. Ezen­
k ív ü l , ha van közel ollyan méj víz, m e ly ,  ha a’ ló be­
lé áll, a* daganattját feléri: ebbe kell beléállítani kétz- 
tzer napjában egyegy negyedrész óráig. De ha az íllyen  
víz távol esik, nem kell a’ lovat oda vezetni, mivel’ annak 
íllyenkor a’ sok járás ártalmas j hanem tsak áztatgatni 
kell a* daganatot kéttzer napjában hidegvízzel.

2· Megsántúlhat a’ ló a’ miatt is , ha a* tzombtsuk- 
ló valamely erőszak által megmarjúlt, fannak kötelei 
megtágúltakj , mellyet következendő jelekről lehet 
megesmerní. Mikor, megyen a’ ló , a’ marjúlt lába’al­
só részeit egésszen természeti módon mozgattja ugyan» 
de nem tud vele ollyan nagyokat lé p n i , mint az égés- 
séges lábával, és valahányszor a’ testnek terhe a’ mar­
júlt lábra esik , mikor t. i. a* másik lábát fe le m e l i , 
mindannyiszor megrázkódik. Néha meg is dagad a* 
tzombtsukló, és ugyanott nagyobb melegséget lehet 
élezni,  mint egye'bíitt a’ testen j ez mindazáltal nem  
tsalhatatlan j e l , mivel’ sántíthat a’ ló a’ tzombtsukló- 
ról úgy is, ha az a’ test’ többi részeinél nem melegebb. 
Az íllyen sántaságot, minekutánna kitapogattad , és rá- 
esmertél, így orvosold: Végy 8. 1. kámforlelketjugyan­
annyi szappanleiket; és 1. 1. terpentínolajatj ezeket 
össze elegyítvén, mosogasd vele a’ lovat, azaz tsak a* 
hibás íészt, napjaban kettzer. 11a osztan egy hét, lég- 
telje bb tjz nap alatt jobban kezd lenni: mosogasd 5— 6 
naP* e?ynaásután , egyszer napjában , azzal az olajokból 
készült eleggyel, mellyet a’ rokkanás ellen rendeltem 
|^7-dik ha pedig ez a’ vele való nemgondolás miatt
már megrögzött , és azért, a’ közelebb javasolt szerek



n e m  a k a r n a k  rajta fogn i:  úgy a’ tzombtsuklóra fokka­
rikát keLL tenni} így bizonyosan elmúlik a’ sáutasag.

3. iYlegsántúl még a’ ló a’ tzombtsuklójaroL úgy 
is  , ha az a’ kis in, mely ezen tsukló’ közepén a’ k o n -  
t z o t  [tzombtsontot] a ’ k er  es z 11 so n t a l [ a ’ tom­
porában való tsontal] egybefoglalja, valamely nagy e- 
rőszak miatt elszakad, vagy talán a’ f o r g ó t s o n t  
[[Wirbel]] is f é s z k é b ő l  [P f  anne] kifordul. Ennek 
legjobb orvossága ez: végy elő egy kést, és nyuzdineg 
[fejtsdrneg] a lovat} külömben holtig vesződik és nyo­
morog. Mert ha szinte a’ forgótsontot fészkébe vissza 
lehetne is tenni, ezzel a’ sántaság el nem múlik; mi­
vel’ az elszakadt in a t , mely a’ két tsontot a’ tsuklóban 
[siklóban] összekötné, soha többé semmi mesterséggel 
összeforrasztani nem lehet. Elszakadt-é ez az inatska 
valósággal, vagy nem , azt eleinte , mikor a ló sántí­
tani kezd, nem lehet megtudni; hanem, ha a’ forgó- 
fészkéből kifordúlt, úgy a’ tsukló mellett bizonyos 
domborúságot lehet észre venni, mely , mikor a ló 
megyen , a* bőr alatt ide ’s tova izegmozog,

4. Sántaságot okoz a’ lónak hátulsó tzombjában né, 
ha a’ t s ú s z  vagy f o j o s ó  [rheumatismus] is ,  mely­
nek orvossága ez ,  hogy az ember a ló tzombjába ké­
rőt von.

Végezetre, származhatik a’ ló ’ tzombjában sánta­
ság, g ö r t s  miatt is, mely ezen tagnak mozgató részeit 
összehúzza. Ezt így lehet orvosolni: végy 6. 1. hegyi 
liappanőrt; ugyanannyi matskagyökönke-gyokeret ; 3 .
1. asánt-mizgát, [ ö r d ö g s z a  r t ]  ; és l .  1. kámfort: e- 
zeket mézzel felkeverve olly keménységű tésztává , hogy 
pilulákat lehessen belőlle göngyölgetni, mérd nyóltz- 
f e l é , és tsinálj belőlle nyóltz egyenlő nehésségü. pilu- 
lá t , és ezekből adjbe a’ lónak napjában kettőt; e mel­
lett dörgöld a’ tzombját napjában háromszoi karcnoros 
posztóda rabbal.



A’ h á t ú l s ó  t é r d ’ t s o n t g ü m ő j é r ő l  *].
Ezt a’ hibát a’ paraszt ember nem igen esmeri,kit·  

is azért a’ lókupetzck QótsíszárokJ az íllyen hibás lo ­
vakkal gyakran megtsalnak. Hogy ’hát a’ szegény em­
bert az íllyen tsalárdság ellen ezentúl bátorságba hely- 
heztessem , leírom itt ezt a’ hibát világosan. 11a a’ ló>Ί ®
hátúlsó lábának, még pedig tsak az eggyiknek ginért i- 
gén ritka eset, hogy mind a’ kettőnek ez a’ hibája vóh- 
naj belső fe lé n ,  éppen ott a’ hol a’ szártsontvégződik 
és a’ térdtsontok kezdődnek, támad a’ tsontnak, vala­
mely szembetűnő kitsutsorodása , mely némely lovak’ 
lábán ugyan igen tsekély, de ne'mellyekén olyanra is 
n ő ,  mint egy tyúktojás , |[tikmony[] ; ez az a’ tsontgü- 
mő £tsontpók]] , a’ melyről itt beszéltünk. Némely ló 
sántít e’miatt, némelyik nem j azombanaz ollyan lovat, 
m elynek ez a’ hibája van,  ha szinte nem sántít is, m eg­
venni nem tanátsos. Mikor ez a* tsontgümő még tsak 
kezdetében van , és tsak most akarja magát kiütni : ak­
kor még a’ domborúságát nem igen lehet lá tn i, sem é-

Ο  Ο  D

rezn i,  hanem azzal elárúlja magát, hogy a’ ló az istál­
lóban, giimősödni kezdő lábával, tsak körömhegyen  
ál l ;  ha pedig kivezetik,akkor egynéhány lépést sántít­
va tesz’ , azután pedig illendően megyen. Az íllyen  
sántaság a’ kiütni akaró tsontgümőnek tsalhatatlan jele; 
a’ honnan a’ lókupetzek £a’ vidor Tzigányolé] az íllyen 
lovat a’ lóvásárban szüntelen mozgásban tartják, hogy 
a’ vevők a’ sántaságot észre ne vegyék, mert ha az íly- 
lyen ló tsak kevés ideig megállapodik is, mikor megin­
dul, egydarabig ismét sántít.

Ezt a’ hibát igen nehéz megorvosolni, és egyedül 
való eszköz, mely által ez megeslietik,ha ahhoz értő or­
vos’ keze alá kerül, az e l s ü t é s  **2 · Ha ’hát valaki

* M agyarülP ó k, németül— Spath : és ha az ollyan hólttetem , tsont;
i.'gy t s o n t  p ó k :  ha pedig tsak hús ; ü g y ,  in  p ó k  lehet.

** Tóinai a’ l43-dik lapon így szóll erről : Tumor suffraginosus a 
praecipuis veterinariae magistris pro vitio incurabili habetur; li-
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a’ tsontgümős lovat egyeberánt megtartani szeretne', le g ­
jobb a’ gümőjét elsüttetni, ha van közel ahhoz értő Or­
vos} ha pedig nints, be kell dörgölni a’ giimőt három 
•nap’ egymásután azzal a1 kenettel, mellyet az első 
tzombtsuklóntámadó húsgiimő ellenjavaslottam £ i 3 dik 
s ·  ütt ugyan két praescriptio is va n , de ide kettség- 
kívűl az elsőt érti a’ Szerző, mely igy kezdődik: végy 
kőrösbogarat 1. n. ’sat. mivel’ a’ másikról most mind­
járt különösen szóiig. Ha a’ kenet a’ szőrrel eggyiitt 
le h ű l i ,  mihelyt a’ szőr kinő, ismét be kell kenni, és 
így tovább, négyszer, ötször egymásután. Még ennél 
is jobb ped ig , ha a’giimőt azzal a’flastrommal borítod- 
be, mely a’ i3 -d ik  tzikkelyhez adott toldalékban leíró- 
dott. £Ez, a’ magyar fordításban, nem toldalékban, 
hanem a’ 13- d i k k ö z e p é n  van, és így kezdődik: végy 
porrá törve hosszú borsot 2 . 1. ’sat.]. Mindazáltal je- 
gyezzükmeg , hogy ezeknek a’ keneteknek ereje tsak 
abban határozódik , hogy a’ sántaságot gyogyítjákmeg % 
magát pedig a’ tsontgiimőt gyökei'esen elpusztítani ép-r 
pen nem tudják.

a 9 · §*

A ’ t s á n k t s u k l  ó’ *] va g y  hátulsó-térd’ p ó k ­
j a i r ó l  **].

Ezen a’ tsuklón leginkább három hellyen szokott 
pókja támadnia’ lónak, úgymint hátúi a’ t s á n k j a  a- 
latt, a’ tsuklónak éppen a’ közepén , és óldalt a tsuk­
lón kétfelől [kivűl-belől] , de támad még néha pók 
ennek a’ tsuklónak belső felén [a’ lába közt] nagyon 
előre felé is, úgy hogy majd a’ tsukló* elejére esik £ezt 
az Alfőldön m a d á r  p ó k n a k  híjják] , mely a lónak 
minden pókjai közt legveszedelemesebb.

cet nonnulli frictionibus cum oleis essentialibus, ungventis mer- 
curialibus , causticis, ferro , vel cultro malum curare frustra aci* 
laborent. — F. ,

* Lókönyök. — R e c .
** P ó k n a k  hijják magyarul az ottvaló daganatokat. R·



Ha az ember a’ pókot, már az akármelyik legyen  
az itt előszámláltak közzűl , mindjárt kezdetében észre 
veszi: kétszer-háromszor napjában, mosogassa azt me­
leg halsírrai és ezt dörgölje belé a’ tenyerével ugyan· 
emberül. Ha pedig a’ pók már megrögzött, úgy eza’ 
szer nem árt neki semmit} hanem a’ 13 dik J^-ben ja­
vasolt írral [28 . §. utói] kell két nap’ egymásután be­
dörgölni és úgy tovább a’ mint ott mondottuk} akar 
pedig a’ i3  dik § ’ toldalékjában rendeltflastrommal bé- 
ragasztani [^ugyanott].

3 o . § .

A ’ t s á n k b ü b d a g a n a t r ó l .
A’ t s á n k ’ b ú b j á n  szokott, vagy külső ütődés- 

t ő l , vagy belső okokból, hol kissebb , hol nagyobb, 
felljebb alább mozgathatódaganatQ>ók]támadni,mellyet 
ha az ember eleinte mindjárt észre v e s z * ,  mosogassa nap­
jában kettszer, égettborral ’s szappannal , közbeközbe 
pedig áztatgassa gyakran hideg vízzel. Ha pedig már 
megróo-zött : úgy végy 8. 1. kámforleiket} 1. 1. tér-
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pentinolajat, és ezeket összevegyítvén, mosogasd vele  
egyszer napjában a’ daganatot. Ha még ez sem akar 
fogni rajta, mely je le ,  hogy már felettébb megkemé­
nyedett, úgy azzal az írral dörgöldbe egyszer, mellyet 
a’ 10-dik §-ben a’ térd’ húsgümője ellen rendeltem, és 
ha egyszeri bédörgöléssel egésszen el nem m úlik , mi- 
nekutánna ez letisztúl róla, még egyszer kendbe.

3 1 · §·
A ’ s z á r z ó i n d a g a n a t r ó l .

Ez egy kisded, hosszúkás, puha daganat, mely  
a’ tsánkbúbján alól mintegy két tenyérnyivel hátúi a’ 
szarzóinon [[a’ gunárnyakon] támad, éppenott, a hol 
a’ tsánktsuktó alól végződik, mely miatt a’ló néha sán­
tít is. Ezt a’ daganatot is a* térd’ husgiimője ellen ren­
delt írral kell bédörgölni, és a’ bédörgölést mindany-  
nyiszor m egkell újjitani, inig a’ daganatnak legkissebb



nyoma láttzik. Lehet ugyanazt az első tzombtsukló* 
húsgümöje ellen rendelt flastrommal is raggatni [2#* 

Ha pedig a* szárzóindaganat annyira megrögzött, 
bogyezek vele nem bírnak: úgy egyedül való szer, mely- 
lyel azt meg lehet gyógyítani a’ —*- tűz.

32 · §.
A ’ hátúlsó lábak’ daganattjáróL

E z  a 1 d a g a n a t ,  m e l y  n e 'ha  az e g g y i k ,  d e  g y a k r a n  
m i n d  a k é t  h a t u l s ó  l á b o n  s z o k o t t  t á m a d n i ,  r e n d s z e r é n t  
a ’ b o k á n  p s i i r ö k t s u k l ó n ]  f e l j ű l  k e z d ő d i k  , e's s z á r m a ­
z ik  v a g y  a ’ h o s s z á s  á l l á s t ó l ,  v a g y  a* v é r b ő l  k iv á l t  b i z o ­
n y o s  n e d v e s s é g t ő l .  N é m e l y  l o v a k o n  ez  a ’ d a g a n a t  t s a k  
t s e k é l y ,  d e  n é m e l l y e k n e k  a ’ l á b o k ’ s z á r á n  v é g i g ,  és a ’ 
t s á n k t s u k l ó j o k o n  á l t a l , e g é s z ’ a ’ t z o m b j o k b a  f e l h a t .

Ha ez a’ daganat tsak kitsiny, és még tsak a’ boka 
felett van: úgy el lehet azt oszlatni szorgalmatos moz­
gás pártatás], hideg vízben való förösztés vagy mo­
sás , és szalmával való gyakori dörgölés által. Ha pedig 
már jó-nagy , és a’ lábszáron magasra felkúszott psú-  
szott , mászott] : úgy, még ezeken kivűl fokkarikát is 
kell tenni az alfelpofájába arról, mely felől dagadt a’ 
lába, ha mind a’ kettő dagadt, mind a’ két felől. Ha 
végezetre a’ daganatmár a’ tsánktsuklón is általkapasz­
kodott , és egész a’ tzombra felhatott: akkor az alfelé­
be tett fokkarikán kivűl még azokat a’ pilulákatis keli 
beadni a’ lónak, mellyeket a’ 23 dik §-ben a’ h e v e ­
r ő  ellen rendeltem, vagy pedig azt a’ port kell e lede­
le közzé hinteni, mellyet ugyanott [ 8 . 1. matskagyö- 
könke-gyökér ’sat.] javasoltunk, úgy a’ mint ott mon­
dottuk. Nem külömben hasznos ezen daganat ellen a* 
szénamurva-Iével való mosogatás is Jj23 § . ] ;  mivel’ e- 
zen főidőnek fűszerszámos ereje és melegsége az elve­
szett izgThatóságot [R e itz ] , mely miatt a’ daganatok 
rendszerént támadni szoktak, ismét helyre állíttja.

Néha az eggyik vagy mind a’ két tsánktsukló is 
megdagad: végy 4. 1. ónszivadékotj 2. 1. kámforlei­
ket j l f. [egy meszej] vizet; mind ezeket össze ele-



gyítvén , mosogasd ezen eleggyel a’ daganatot napjá­
ban háromszor $ és néha dörgöldmeg szalmával.

Ezek. a ’ d a g a n a t o k  n é h a  h ’r t e l e n  e l o s z l a n a k ,  d e  
e g y n é h á n y  n a p  m ú l v a  , v a g y  e g g y i k  v a g y  m á s i k  lá b o n ,*  
i s m é t  k i ü t i k  m a g o k a t .  H o g y  az e m b e r  ez t  m e g a k a d á -  
j o / t a s s a  , t e g y e n  a ’ l ó n a k  d a g a d t  l á b á b a  f o k k a r i k á t ,  
v a g y  v o n j o n  k é r ő t  £ m e l y  h e l y e n  ,  a z t  R o h l w e s  n e m  e m ­
l í t i .  b i z o n y o s a n  a ’ tz o m b já n H  $ íg y  n e  fé l j  e n ,  h o g y  a ’ d a ­
g a n a t  t ö b b é  v issza  j ö j j ö n .

3 3 · § .  

A ’ b o k a p ó k o k r ó l .
Feliül a’ bokán, éppen mindjárt mellette ennek  

a’ tsuklónak a1 szártsont és a* nagy in között mind kí­
vül mind belől,  nem külömben hátúi a1 bokatsuklón  
is támadnak apró, kerek, puha daganatok mellyek  
pókoknak neveztetnek. Ezeket éppen úgy kell orvo- 
vosolni mint a1 tsánktsukló’ pókjait. [[29. §.3

3 4 · §■

*A’ b o d d z á s  l á b r ó l  vagy t s i i r ö k é v r ő l .
r *'

Λ’ tsürökév bizonyos tsípős vizes nedvesség, mely  
hátúi a’ tsürök’ gödréből szivárog kifelé , és a1 mely  
miatt a’ láb meg dagad. Ha az ember ezzel tsakköny- 
nyen bágy vagy nem jól gyógyítja , mindég tovább lia- 
rapódzik, utoljára az egész tsüröktsuklót £bokát] el­
fogja , és a’ száron is felkúsz. Ez ellen ha jókor észre 
veszed,végy 4 1. közönséges gálitzkövet,ezt olvaszdfel egy 
ittze vízben , és mosogasd vele a’ lábat a’ hol boddzás, 
egynéhányszor napjában 5 így nem soká meggyógyúl.

Ila pedig a’ boddza, vagy tsürökév már nagyon el 
hatalmazott, és az egész tsűg’gödrét, vagy talán már a* 
bokának egy részét is egésszen elborította: ekkor, tégy 
a’ ló’ hátúlsó tzombjába fokkarikát, azomban ha nyár 
van tsupa füvet ,  ha pedig t é l ,  áztatott búzakorpát, és 
a’ mellett t«,ak kevés szénát adj enni. Minekutánna a’
ló három nap’í l l y e n  d i é t á t  [ [ é l e t m ó d o t j R J  tartott, n e g y e ­



d i k  n a p ’ r e g g e l ,  é h o m r a ,  a d d b e  n e k i  e ’ k ö v e t k e z e n d ő  
h a j t ó  r b e l t i s z t í t ó ,R [ ]  p i l u l á t : V é g y  t isz ta  á lo e s t  2. 1* t i s z ­
t a  b o r k ö v e t  is 2.  1} j a l a p p a g y ö k e r e t  2.  n ; m i n d e z e k e t  
a p r ó  p o r r á  t ö r v e  t s i n á l d  s z a p p a n n a l  e g y  p i l u l á v á ;  a z o m -  
b a n  m í g  e g é s s z e n  k i  n e m  t i s z t u l ,  m i n d é g  a ’ k ö z e l e b b  
m o n d o t t  e l e d e l e k k e l  k e l l  a z t  t a r t a n i ;  e g y  h é t  m ú l v a  i á m é t  
l e h e t  n e k i  b e a d n i  e g y  p i l u l á t .  T o v á b b á ,  a ' f o k k a r i k á n  
és  a ’ h a s h a j t ó n  k i v ű i  v é g y  m é g  6 .  1. k ö z ö n s é g e s  g á l i t z -  
l i ö v e t j  u g y a n a n n y i  t i m s ó t  r n i n d e n i k e t  p o r r á  t ö r v e ,  és  
e g y  i t t z e  v í z b e n  f e l o lv a s z tv a  , ’s e z z e l  az o l v a d é k k a l  áz~ 
t a t g a s d  a ’ b o d d z á s  h e l l y e k e t , n a p j á b a n  h á r o m s z o r .

A ’ daganat,mely a’ lábon a* boddza miatt támad, 
magában eloszlik, ha,a’ boddza meggyógyul. Ha pedig 
tsakugyan igen n a g y , és annyira megkeményedett vol­
na, hogy magától el nem akarna oszlani : úgy a’ tsii- 
röktsuklóra, körűi, a’ meddig a* daganat tart, feljűl- 
ről aláfelé menő , és egymástól egy hüvelyknyire álló 
vonásokat kell sütögetni.

Ha pedig a’boddza már annyira megrögzött, hogy 
miatta veresszeg [verhenyeges,RJ, vagy kékes húsgümők 
tsutsorodnak k i,  mellyeket n é m e t ü l  figeszümőltsöknek 
[Feigewarzen] neveznek; ezeket ahhoz való tiizes kés­
sel kell levagdalni [18-dik § .]  ; egyéberánt pedig  
osztán a’ boddzát úgy kell orvosolni a’ mint közelebb 
mondám.

3 5 . § .

Ha a’ ló’ tsürkit a’ kötőfékszár kidörgöli vagy  
kivágja.

Ha a’ bőr tsak megsértődik, de egésszen keresztül 
nem vágódik: ú g y ,  kinyírvén a’ szőrt a’ tsűggödörből, 
tsak hideg vízzel kell a’ sebet gyakran lotsolgatni , \
nem sokára meggyógyúl. Ha pedig a’ bőr egésszen ke­
resztül van vágva, úgy a* sebet zöld gyógyító irral [29» 
3o. lap *3 kenegetni mindennap’ egyszer, és ha

* A ’ 3o-dik lap on , az, egy  *-os j e g y ié t  fél kell tserélni a ’ két **-
ossal.



genyettség gyűlne b e lé ,  minden kenés előtt ki kell azt 
mosni tisztán, meleg vízzel.

Megesik néha , ha a’ ló tsürki a’ kötőfékszárba 
beleakad, belekevergődzik, és vagy hamar netíi segit- 
nek rajta , vagy magában ismét hamar ki nem akad, 
hogy a1 nagy rángatódzas miatt nem tsak a’ bőr kérész» 
tűi r e s z e l ő d i k , hanem az alatta lévő inak is megsér­
tődnek.

Ha ezt a’ sebet tsupa olajokkal , vagy más, tsupa 
kövérségből álló kenetekkel kötözi az ember, úgy az 
egész sebet egy újnyi vastagon vagy vastagabban is, ke­
mény kérgesbőr vonjabe , mely osztán sáros útban ki- 
dörsölődvén, fáj, és a’ lovat a’ menésben ak-adájoztattja. 
Az íllyen kerget a’ bőrrel eggyerányosan le kell ía- 
ragni, és a’ sebet tüzes vassal be kell sütni , ’s ha osz­
tán a’ var, mely a’ besiités után rajta formálódik, le ­
esik rólla, a’ következendő szerrel kell azt kétszer nap­
jában lotsolgatni. Végy fejér gálitzkövet 2. 1 } timsót 
is annyit} ’s ezeket egy meszej vízben olvaszdíel.

3 6 . § .

A ’ fark’ ny a vajairól.
Megesik néha, bogy a’ ló ’ farka, eg^gyik vagy má­

sik ízen eltörik. Ha ez magában meg gyógyul,» jó, úgy 
nem kell győgyítjii semmivel} de ha megevesedik és 
a’ genyettség a’ bőrt általeszi, úgy el kell ott vágni a’ 
ló ’ farkát és a’ sebes végit be kell sütni tüzes vassal.

Néha a’ ló’ farka alatt valami s z a l o n n a g ü m ő  
[29. lap] támad. Ezt le kell faragni tisztán egész’ az 
egésséges húsig , és a’ sebet egynéhány nap’ egymásu­
tán oltatlan mészporral kell behinteni, azutan pedig 
tsak tiszta vízzel kell mosogatni, és tisztán tartani} azom- 
ban a’ ló’ farkát szükség’egy kevéssé íelemelve valahova 
akasztani, ne hogy a’ súrolódás [dörgölődzés, tsiszáló- 
dás , Κ.] által a’ seb ismét kiújjúljon, és a’ gyógyúlás 
hátráltasson, így nem sokára meggyógyúl.

Néha a’ ló farktsíkjából bizonyos nedvesség szivá-
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ro g k i , és osztán varrá válik, mellyet f a r k r ü h n e k  
lehet nevezni, mivel’ éppen ollyan ragadó, m i i t  a’ 
közönséges rüh 3 és éppen úgy kell orvosolni is [alább, 

• 4 o .  § · >

37. §.
\

A 1 szümőltsről [szöm őltsről].

Ez k étfé le , száraz és nedves. A’ szárazt tsak el 
kell kötni egy jó-erős tzérna szállal j így elszárad és le·* 
esik. A* nedves sziimőlts néha ollyan nagyra nő, mint 
egy fél tyúktojás, veres színű, és a’ bőr alatt a’ hússal 
össze van nőve. Ezt kikel i  tisztán faragni, azután tü­
zes vassal be kell a’ sebet siitni, és minekutánna a’ va­
ra leesik, napjában egyszer oltatlan mésszel kell behin­
teni. Ha az íllyen sziimőlts tsuklóban esik , vigyázni 
kel l ,  hogy mikor kifaragja.az ember, a’ tsuklókötele- 
ket a’ késsel meg ne sértse.

3 8 . § ·  

A 5 k ü l s ő  o k o k  m ia t t  t á m a d t  d a g a n a t o k r ó l .

Támadhat a’ lovon daganat, esés, ütés [rúgás, R.]] 
és bökés [szúrás]]-miatt, és ha ez az első vagy hátúlsó 
lábán támad, akárhol, amazon a’ lapotzkától, ezen 
pedig a’ tomporától fogva egész’ a’körömig, a’ ló rend­
szerént sántít miatta. Az íllyen daganatot napjában há­
romszor e'gettborral ’s szappannal kell mosogatni, és 
néha hideg vízzel áztatni«; így nem sokára eloszlik.

39· § .

A ’ t ü z e s  k e l é s e k r ő l *
A ’ tüzes kelés ollyan kerek d o m b o r ú  daganattal kez­

dődik, mellyen a’ bőr nagyon ki van feszülve és igen 
tüzes Az íllyen daganatot egyszer napjában lúdsírral, 
ha a1 Hints, disznósírral, ha a’ sints, sajtalan vajjal kell 
bedörgölni. Ha osztán puha hellyet vesz* az ember ész­
re rajta, a’ hol a’ ägenyettse'g ki akar rontani , ott egy



hegyes ke'ssel meg kell fokasztani, még p ed ig ,  a’ mi 
már tudnivaló * úgy, hogy a’ nyílás tsorgóra álljon ’s a’ 
rúttságnalc szabad kifojása leg y en , azután ki kell be- 
lolle a’ meggyűlt matériát nyomogatni és vigyázni kell 
hogy a’ seb’ szája addig be ne gyógyuljon , míg az e- 
ge'sszen ki nem tisztulj azomban az említett sírok köz- 
zűl eggyikkel vagy másikkal való kenegetést fojtatni 
kell mind addig, míg a5 kelés tökélleteáen meggyó- 
gyúL

4 0 . §,
(A’ rtihről vagy koszról.

A* rüh apró pattanások , persenések által adjaki 
magát a’ bőrön, mellyeknek összefutott genyettségeből 
osztán koszmók, varak formálódnak. Mihelyt ezt az em­
ber a’ lovon észreveszi, külön istállóba kell a* lovat 
kötni , hogy a’ rüh a’ többire el ne ragadjon, azután 
árpadarával kell abrakolni boveríj mivel1 rüh sóvár­
gás [koplalás] mellett igen nehezen gyógyul, mivel’ 
többnyire származva is a’ koplalástól és rössz éléstől 
származik. De eret vágni a’ lovon, mint sokan szok­
ták , é p p e n ne m kell j hanem e’ következendő porból 
ném árt napjában háromszor kétkét lótöt az abrakja köz­
zé hinteni: 8 1. büdöskő, ugyanannyi piskóltz, 4. 1. 
borkősó, 6. 1. sárga tarnitsgyökér, ugyanannyi fenyő­
mag; mindezek porrá törve, és össze elegyítve. Minek- 
útánna a’ ló 5 — 6 nap’ jól é l t , végy 4· 1· büdöskövet, 
ugyanannyi tiszta salétromot, mindeóiket liszté törve, 
és ezeket lenmagolajjal tslnáld híg kenetté , }s kendbe 
vele a1 lovat mindenütt mereűl a’hol rühes , és két nap’ 
úgy hagyván , harmadik nap’ pedig tyúkganéból éá ha­
muból , mindeniket egyenlő mértékbe véve, tiszta víz­
zel jó-erős lúgot főzvén, [felforrása után főzni kell  
legalább égy fertály óráig] mikor annyira hűl,  hogy 
már lágymeleg, le kell vele mosni a’kenetet. Ha egy­
szeri kenésre a’ bőr egésszen meg nem tisztúl, másod­
szor is be kell kenni ott a’ hol még persegések láttzanak. 
Vagy pedig másképp1 —.



Ye'o-y terpentinolajat és disznósirt egyenlő mér­
tékben, és kenetet tsinálván belőle ezzel dörgöldbe a’ 
rühes hellyeket mind addig, míg a’ bőr a’ persegések- 
tőlegésszen megtisztul} akkor mosdlerólla fekete [[vagy, 
akarmíllyen, R .] szappannal. Akar pedig —

Dörgöldbe a1 rühes hellyeket k é n e s  ő k e n e t t e l ,  
’s harmadnap’ múlva mosdle rólla lúggal. Akármelyik 
kenettel orvoslod , nem árt a’ lónak , mihelyt a rüh 
kiüt rajta, egy fokkarikát tenni a’ hasa alá [[a* hasá- 
ra , R ,].

A’ lószerszámot és mindent valami a’ lóhoz hozzá 
ért meg kell tisztogatni emberül. A ’ szíjjszerszámot leg­
jobb egy darabig tiszta vízbe áztatni, akkor lúggal meg­
mosni, és mikor jól megszikkad, halsírral megkenni. 
A’ mi mosnivaló, mint pokrótz, hara , izzasztó £nye- 
regpokrótz, R.H, madzaggyeplő, kenderhám ’sat, azt 
mind ki kell mosni ugyan emberül. A ’ mi vas, p. o. 
zabolát, lántzokat, vakarót,’sat. ki kell égetni. A’nye­
r e g - , és hámvánkosokat £ez, német-szerszám] m egkell  
újjítaui. K efét, seprőt, sat. meg kell tisztogatni jól, 
jjobb megégetni]. Még a’ jászolt, a’ rátsot [takar- 
mány-sarogját] , sőt a’ falat is, mely mellett a’ rühes 
lovak állottak , a’ hidlást is meg kell súrolni lúggaL 
erőssen, és azután mindeggyiket be kell meszelni. 
Mert valósággal könnyebb a’ lovat a’ rühből kigyógyí­
ta n i , mint meg oltalmazni; hogy az rá ne ragadjon, 
és ez az oka,  hogy némely istállókból, sőt egész Hely­
ségekből is a’ rühet^ i nem lehet irtani-

41 · § ·

A ’ Viszketegségró'l.
Ha a’ lónak viszket a’ bőre , dörgölődzik, ázom- 

bán semmi persenéseket, pattanásokat nem lehet rajta 
l átni ,  és külömben is jó húsban van : botsásski a’ nyak­
eréből egy ittze vért, és a’ viszketeges hellyeket mo­
sogasd eleinte egynéhány nap’ szappanos vízzel, azután 
pedig tsak tiszta vízzel. Ha nyárban történik ez a’ ba­
ja, és van az embernek módja benne föröszteni a’ lo-



rat [van mód a1 förösztésben, R . ] , megkell azt förösz- 
teni [úsztatni] mindennap’ egyszer. Ha pedig apró 
kelések, vagy pattanások vágynak a’ bőrön, azokat a ’ 
hellyeket,  bol ezek kiadják magokat, be kell kenni az-, 
zal a’ büdöskőből, salétromból, és lenmagolajból ké­
szült kenettel, mellyel a’ közelebbi §-ben javaslottam ; 
azután le kell azt mosni m eleg vízzel szappannal [de  
mikor? nem mondja: kéttségkivul harmadnapra, mint 
felljebb mondotta].

Leggyakrabban szokott ez a’ viszketegség a’ ló ’ far­
kán támadni, mellyet is azért a’ ló ,  ha tsak módját 
ejtheti, mindég dörgöl és köszörűi valamihez. Ennek  
a’ viszketegsegnek oka, á’ bőr’ tisztátalansága , mellyel  
többnyire keveset gondolnak. Gyógyítása’ módja pedig  
ez : A ’ szőrt a’ Jó’ farkán barázdánként elválogatván , 
hogy az ember attól a’ bőrhöz hozzá térjen, a’ bőrt meg  
kell mosni tisztán szappanos meleg vízzel, kefével, azu­
tán napjában kétszer sós vízzel kell lotsolgatni. Ha pe­
dig ez a’ nyavaja már nagyon elhatalmazván , ez a’ szer 
rajta nem akarna fogói : ott a’ hol a viszketegség van,  
megmosván előss'zör tisztán a’ bőrt, meg kell azt haso­
gatni egy jó-éles késsel , apró és süru mettszeseket té­
vén rajta fark’ hosszába, és minekutánna a vér a seb­
ből jól kifojt, le kell azt arról mosni tisztán. [Ezt a’ 
munkát [operatiot] a’ szerző itt K a u  t e r i z á Iá s nak 
nevezi} talán hibásan , mivel’ ez a’ név, a’ szó’ értelme 
szerc'nt i s ,  égetést teszen , és ebben a’ jelentésben is 
szokták ezt venni a’ seborvosok mindenkor, értvén raj­
ta vagy tulajdonképen való siitögetést tüzes vassal, vagy 
pedig , ügy nevezett é g e t ő  , azaz erős tsípó szelek­
kel való széjjel etetését a’ test’ valamely össze álló [so ­
lida] részének].

4 2 . §.
A ’ tetvekről.

Ezek rendszerént az eléhezett, vagy tartós betegség  
miatt elsoványodott lovakon szoktak megteremni } azcit 
is,szíigség’ őket [a ’ lovakat,R.]  elősször jól és kedvezően



tartani, azután a’ szőrükre ittott bütlöskővelkészült nápo­
lyi kenetet kenvén , el kel l  azt rajta d ö r g ö l n i  e~y szál- 
mais utakkal. Éz a tetveket i ü óra alatt mind mc°·- 
.ö ü 5 másnap’ osztán le lehet mosni m elegvízze l,  szap­
pannal. 0 1

43 . § .

A ’ bőr alatt való mirígydaganatokrol [W urm ].
Ezek kiilömbféleképpen iitikki magokat. Néha 

kei éli és domború daganatok [B eu len ] támadnak a* test’ 
kiilömböző részein: meilyek kifokadván v e s z e t t  <«· e- 
n y e 11 s é g [Jauche, és nem Eiter] főj belőlük. Némely  
lovakon hosszúkás daganatok tárriadnak, meilyek néha 
kif akadoznak , de néha nem. Megesik néha az is, h o g y  
aJ testnek valamely re'sze egésszen megdagad és osztán 
apró pattanások támadnak rajta [felornlik] , meilyek  
mindég továbbtováhb harapódznak. Végezetre némely 
lovakon magas domború daganatok támadnak, de a' mely- 
lyek nem fakadoznakki.

M i h e l y t  e z e n  j e l e k  k ö z z ű l  v a l a m e l l y i k e t  é s z r e  v e ­
sz i  az  e m b e r ,  k ü l ö n  i s t á l l ó b a  k e l l  a ’ l o v a t  k ö t n i ,  h o ^ y  
a ’ n y a v a j á t  a ’ t ö b b i r e e l  n e  r a g a s s z a ,  m e r t  r a g a d ó  , a z ­
u t á n  j ó  és  e g é s s é g e s  e l e d e l l e l  k e l l  a z t  t a r t a n i ,  mé°- p e ­
d i g  g a z d a g o n ,  és  h á r o m s z o r  n a p j á b a n ,  k é t  l ó t o n k é P t ,  e ’ 
k ö v e t k e z e n d ő  p o r t  k e l l  az e l e d e l e  k ö z z é  h i n t e n i  : A ra -  
m o n i a k - m i z g a  8 . 1, p i s k ó l t z m á j  4 .  1, s á r g a  k é n p i s k ó l t z
2 .  n ,  s á r g a  t a r n i t s g y ö k é r  4. 1 ,  v íz i  b ö s ö v é n y  is 4. 1 ,  
m i n d  l i s z t p o r r a  [ f a i n  p o r r á ]  t ö r v e  , és ö s s z e  e l e g y í tv e .  
H a n e m  a ló  e l e d e l é t  m i n d e n k o r  m e g  k e l l  e lő s s z ö r  v íz ­
z e l  p a r á h o l n i  [ h i n t e n i ]  , és ú g y  k e l l  a ’ p o r t  r á h i n t e n i ,  
b ° g y  r a g a d j o n  j k í i l ö m b e n  l e f ú j j a  r ó l a ,  m e r t  n e m  i g e n  

. s z e r e t i .

H a  ez  a ’ p o r  e l f o g y ,  e g y  h e t i  p i h e n é s  u t á n ,  h a  
s z ü k s é g e s ,  i s m é t  k e l l  k é s z í t t e t n i  u g y a n a n n y i t ,  és  h a s o n ­
l ó k é p p e n  k e l l  v e l e  b á n n i ,  s ő t h a  m á s o d s z o r  is e l f o g y o t t ,  
é s  m é g  s e m  g y ó g y ú l t  m e g  a ’ ló  e g é s s z e n ,  i s m é t  p i h e n ­
v é n  e g y  h e t e t , h a r m a d s z o r  is ú j j r a  k e l l  k e z d e n i ,  m e r t  
1 e n d s z e r é n t  k é t h a r o m  í z b e l i  p o r o z á s t  is f e l  vár  [ m e g k í -



ván,I\.^J, míg tökélletesen kiépül. — Kívülről pedig eze­
ket szükség’ a’ mirígydaganatos lovak körül elkövetni:

1 . Ha kerek és domború kelevények által adjaki 
magát a’ nyavaja, és ezek kifakadoznak ’s veszett genyets- . 
tség £év*j főj belőlök: ezeket mindenütt tüzes vassal 
kell besütögetni, és ha a’ var, mely a’ sütés után vo­
nul rajok, lehűli,  be kell kenni a’ sebet mindennap’ 
egyszer s z í n  g y a n t á v a l  £s z í n s z ú r  o k k a l ,  hajóke­
nő , theer].

2. I l a  p e d i g  a ’ m i r í g y b e t e g s é g  h o s s z ú k á s  d a g a n a ­
t o k k a l  á l l e l ő ,  és  e z e k  k i f a k a d o z n a k :  m i n d e n n a p ’ o l t a t ­
l a n  m é s s z e l  k e l l  ő k e t  g a z o k a t ,Κ . ]  b é h i n t e n i ,  m í g  t s a k  j ó ­
f é l e  , a z a z  f e j é r ,  és  s ű r ű  g e n y e t t s é g  n e m  jő  b e l ő l l ö k j  
a z u t á n  s z í n g y a n t á v a l  e g é s s z e n  b e  l e h e t  g y ó g y í t a n i .

3 .  É p p e n  e z t  l e h e t  t s i n á l n i  a k k o r  i s ,  m i k o r  a ’ m i ­
r í g y b e t e g s é g  m i a t t a ’ t e s t n e k  v a l a m e l y  r é s z e  m e g d a g a d ­
v á n ,  a z o n  s o k  a p r ó  k e l e v é n y e k  t á m a d n a k .  (H lát a ’ 
n e g y e d i k  e s e t b e n ,  m e l l y e t  e ’ t z i k k e l y ’ e l e j é n  f e l t e s z ’ 
a ’ S z e r z q ,  m i t  k e l l k i v ű l r ő l  t s i n á l n i ?  S e m m i t  s e m  m o n d j  

és  í g y  s e m m i t  s e m  k e l l ] .
4. M i n d e n  e s e t b e n  h a s z n o s  p e d i g e z e n  n y a v a j á n a k  

m i n d j á r t  a ’ k e z d e t é b e n  e g y  f o k k a r i k á t  t e n n i  a ló  h a s a  
a l á  [hasára^ ]  , e g g y e t  p e d i g  a ’ s z ü g y é b e  , és  a z t  o t t h a g y ­

n i  14 — n a p i g .
Végezetre, ha ebben a’ nyavajában a’ lónak vala­

melyik órjukából bizonyos nyálkás nedvesség f ő j , ’s u- 
u g y a n a z o n  az óldalon az állkaptzája alatt kemény tsomók 
támadnak: tsak meg kell nyúzni [fejteni] minélelébhj  
mivel’ íIlyenkor már a’ mirigybetegséggel, a’ t a k o n y ,  
vagy taknyosság [^szopornyitzaj is össze kaptsolván ma­
gát , a’ meggyógyitás többé lehetetlen.

44· §· 
A ’ ló’ marján támadt daganatról·

A’ ló’ marján hol eggyik hol másik felől, hol egy­
szerre mind a’ kétfelől is , szokott daganat támadni, 
m ely lassanlassan m egn ő , azután kifakad és vékony 
sült £![] genyettség főj belőle. Ezt így orvosold : Kikeies-

* É  v =  y e s z e t t  g e n y e t t s é g  ; a.t^ól : e v e s :  a ’ P in c lu s o u -ί -— e s z ­
t e n d ő !  ta lá n  a ’ n é m e t  e w i g - tö l  ?



v é n  a ’ g e n y e t t s é g t s a t o r n á n a k  m é j s é g e t  és m e n e t e l é t  e g y  
j ó - e r ő s  s t r i rn f l i  [ h a r i s n y a ,  b o t o s , n é m e t - k a p t z a , K . ]  k ö t ő  
t ő v e l  [ d a r a b  d r ó t t a l ]  , e g y  é l e s  k é s s e l  h a s í t s d k i  a ’ b ő r t  

• a z  e r á n t  e g e sz  f e n é k i g  , a z u t á n  m e g k o t o r á s z v á n  a z  ú j -  
j o d d a l ,  h a  n m t s e n e k - e  ó l d a l t s a t o r n a k  is k é t f é l é i ,  h a  t a ­
l á l s z ,  e z e k e t  is h a s o g a s d  k i ,  m i n d e n i k e t f e n é k i g  [ v a l a ­
m e d d i g  n y ú l i k ]  , és  h a d d  fő j  j ó n  a ’ v é r e  m í g  e l  n e m  
á l l j  e k k o r  t ö r o l g e s d m e g  a ’ s e b e t  a ’ v é r t ő l  t i s z t á n  és f e ­
d e z ő b e  sz á ra z  t s e p ű v e l .  M á s n a p ’ az  a l u d t  [ a l u t t ]  v é r t  szé -  
p e n  g y e n g é d e d e n  k i m o s v á n  a ’ s e b b ő l ,  b o r ó g a s d b e  e z t  z ö l d  

i r r a l  b é k e n t  t s e p u v d  ’s a z u t á n  is í g y  b á n j  v e ­
l e  , m í g  m e g g y ó g y u l .  H o g y  a ’ k i s z iv á r g ó  g ? n y e t t s é g t ő l  
m i n d e n n a p ’ t i s z t á n  m e g  k e l l  m o s n i  a ’ s e b e t  j m i v e l ’ ez  
a  g y ó g y u l á s t  s z e m l á t o m á s t  k é s l e l t e t n é ,  m á r  e z t  t a l á n  
f e l e s l e g  v a ló  is e m l í t e n i .

45 §· 
A ’ [sérelem  által lett, R ] sebekről altaljában.

A k a r  k i t s i n y  a k a r  n a g y  l e g y e n  a ’ s e b ,  h a  t s a k  a ’ 
h ú s  v a n  m e g s é r t v e , és a ’ g e n y e t t s é g n e k  s z a b a d  k i f o j á -  
sa v a n ,  n e m  k e l l  a n n a k  s e m m i  m á s  o rv o s s á g  t s a k h i d e g  
v íz z e l  k e l l  g y a k r a n  lo t s o l g a t n i .

I l a  p e d i g  t s o n t o k ,  k ö t ő l é k e k  v a g y  i n a k  is s é r t ő d ­
t e k  m e g :  ve'gy 2 .  1. m i r h a  e s s e n t z i á t  $ u g y a n a n n y i  á- 
l o e s e s s z e n t z i á t  j 2. 11. t e r p e n t i n o l a j a t  j e z e k e t  e l e g y í t s d  
ö s s z e ,  és p u h a  t s c p ű t  m á r t v á n  b e l é ,  t e d d  a z t  a ’ m e g ­
s é r t e t t  t s o n t r a  , v a g y  i n r a ,  a ’ s e b n e k  t ö b b i  r é s z é t  p e ­
d i g  t s a k  sz á r a z  t s e p ű v e l  r a k d b e ,  ’s ú g y  k ö s d b e .

H a  t s u k l ó  s é r t ő d ö t t  m e g ,  és  a ’ s e b b ő l  s á r g a  víz 
f o j d o g á l ,  m e l l y e t  t s u k l ó  v í z n e k  [ G l i e d w a s s e r ]  n e ­
v e z n e k ,  ez  i g e n  v e s z e d e l m e s .  í l l y e n k o r  , v é g y  o n s z i -  
v a d é k o t  1. 1. és  o l v a s z d f e l  e g y  i t t z e  v í z b e n j  e b b ő l a n y -  
n y i t ,  a m e n n y i  e g y s z e r r e  e l é g s é g e s  e g y  t s u p o r b a n  [ b ö g ­
r é b e n ]  m e g m e l e g í t v é n ,  dfc ts a k  ú g y ,  h o g y  l á g y m e l e g  
l e g y e n ,  m o s o g a s d  v e le  a ’ d a g a n a t o t ,  r n e r t  az  í l l y e n  
s e b  m i n d e n k o r  n a g y  d a g a n a t t a l  j á r  e g g y ü t t .  I l a  o s z t á n  
a ’ t s u k l ó v í z ’ fú j á s a  e l á l l ,  t s a k  d i s z n ó s í r r a l  k e l l  a ’ d a g a ­
n a t o t  e g y s z e r  n a p j á b a n  k e n e g e t n i , v a g y  p e d i g ,  a ’ m i



Ene'g j o b b ,  a ’ m a h o l a z i l í z  és  b á b é r ó l  aj e g y e n l ő  [ p .  o .  m i n -  
d e n i k b ő l  8· 1·] ö s s z e k e v e r t  í r r a l ,  íg y  e l o s z l i k  az n e m  
s o k á r a .  M a g á h o z  a ’ s e b h e z  n e m  k e l l  n y ú l n i ,  v a g y  va­
l a m i t  b e l é d u g n i ,  m i v e l ’ ez  á l l a l  a ’ t s u k ló v í z  i s m é t  k ö n ­
n y e n  e l i n d u l h a t n a .

A z  í I l y e n  s e b e t ,  h a  az  e l s ő  l á b o n  v a n ,  a ’ l a p o t z -  
k á n a k  , h a  a ’ h á t ú l s ó n  , a ’ t o m p o r á n a k  e l s z á r  a d á s a  
{ [S c h w in d ]  s z o k t a  k ö v e t n i .  E z  e l l e n  v é g y  2 n  k ő r ö s -  
b o g a r a t  p o r r á  t ö r v e ,  e z t  k e v e r d  ö s s z e  6 .  1. d i s z n ó s í r ­
r a l ,  ’s d ö r g ö l d b e  v e l e  a ’ s z á r a d n i  [ f o g y n i ]  k e z d ő  t a g o t  
.eg y sz e r .

V a n  p é l d a  r á  e l é g  h o g y  a ’ ló  k e r í t é s e n  v a g y  s ö v é ­
n y e n  a k a r v á n  á l t a l u g r a n i :  és m e g a k a d v á n  k a r ó b a  e s i k ,  
’s a ’ b e l e  k i ö m l i k .  I l l y e n k o r  a ’ l o v a t  l e  k e l l  f o g n i ,  a ’ 
b é l i t  a 1 j u k o n  v issza  k e l l  n y o m n i ,  és  e g y  jó  e r ő s  [ ’s á k -  
v a r r ó ]  tő t  és e g y  e rő s  ’s i n e g e t  [ i s p á r g á t ]  e lő v é v e 'n  , b e  
k e l l  a z t  várni,  ú g y  h o g y  az ö l t é s e k  e g y  ú j n y i  t á v o l ­
s á g r a  l e g y e n e k  e g y m á s t ó l  5 n e m  ts a k  a ’ b ő r b e  k e l l  p e ­
d i g  ö l t e n i ,  h a n e m  a* h ú s t  is h o z z á  k e l l  f o g n i ,  n e m  is 
f o j t á b a n  k e l l  ő l f ö g e t n i ,  h a n e m  m i n d e n i k  ö l t é s t  m e g  k e l l  
k ö t n i  t s o m ó r a  [ g ö r t s r e ]  és  a ’ m á s i k a t  ú g y  k e l l  i s m é t  
ú j j r a  k e z d e n i .  A z u t á n  h á r o m  n a p ’ e g y m á s u t á n  
s z ii n t e l e n  k e l l  a* s e b ’ k ö r n y é k é t  h i d e g  v íz z e l  l o t s o l -  
g a t n i , íg y  n e m  t ü z e s s e d i k - , é s  n e m  d a g a d m e g j  a z u ­
t á n  e l é g  n a p j á b a n  e g y n é h á n y s z o r  á z t a t n i  m e g .  A ’ l ó ­
n a k  p e d i g  az e g é s z  g y ó g y í t á s  a l a t t , se s z é n á t , se  s z a l ­
m á t  n e m  k e l l  a d n i ,  h a n e m  ts a k  z a b o t ,  á z t a to t t  b ú z a k o r p á ­
val e l e g y í t v e .

46 . §■ 

A ’ ló Jábtsontja [lába’ szára’]  eltűréséről.
H a  a ’ l ó ’ l á b a  e l t ö r i k ,  l e g t a n á t s o s a b b  a z t  m i n d j á r t  

m e g n y ú z n i ; m i v e l ’ a ’ l o v a k ’ t ö r t  t s o n t j á t ,  s o k  o k o k n á l  
f o g v a  [ o k o k  m i a t t ,  R . ]  m e g g y ó g y í t a n i  l e h e t e t l e n  * ] .

* Ez, többnyire , de nem altaljában igaz.



I I .  S Z A K A S Z .

*
A ’ L ovak’ Belső Nyavajáinak okairól, esmer- 

tető jegyeiről és orvoslásáról.

47 · §·

A ’ bélrágásról, vagy bélgörtsró'l [Kőldöktsö- · 
mörről ?].

E n n e k  a ’ n y a v a j á n a k  k ö v e t k e z e n d ő  j e l e i  v á g y n a k .  
A ’ ló  az  é t e l r e  ü g y e t  s e m  v é t , [ n e m  is i g y e l ]  j az  e isó  
l á b á v a l  k a p á l ! , l e f e k s z i k ,  és  k e s e r v e s e n  n é z  h á t r a  a ’ 
h a s á r a }  e l e i n t e ,  b e t e g s é g e ’ k e z d e t é b e n , n e m  m a r a d  s o ­
k á  f e k v e  e g y  v é g t é b e n ,  h a n e m  g y a k r a n  f e l f e l u g r i k }  
d e  h a  a ’ n y a v a ja  s í i l l y o s o d i k , a k k o r  n e m  ts a k  l e f e k ­
s z i k ,  h a n e m  r u g - k a p á l l  m i n d  a ’ n é g y  l á b á v a l  és a f e j é t  
r á z z a  ’s h c n g e r g ő d z i k .

Ha az  e m b e r  a ’ l o v o n  e z e k e t  a ’ j e l e k e t  t a p a s z t a l j a ?  
k i  k e l l  a ’ n y a k e r é b ő l  b o t s á t a n i  e g y  i t tz e  v é r t  , é s  e g y  
j ó - ö s s z e m a r o k  s z í k f ű v e t  e g y  i t l z e  v í z b e n  m e g f ő z v é n  és  
a ’ l e v é t ,  m i k o r  m e g h ű l ,  l e s z ű r v é n ,  t ö l t e n i  k e l l  k ö z r  
z é  f é l m e s z e j  l e n m a g o l a j a t ,  [[ha l e h e t  k a p n i  h a m a r j á b a n ,  
n e m  á r t  b e l e v e t n i  2· 1. s a l é t r o m o t  i s ]  , és e z t  l e  k e l l  
t ö l t e n i  a ’ t o r k á n .  H a  p a t i k a  v an  k ö z e l ,  m é g  h a s z n o ­
s a b b  1. 1. a s á n t m í z g á t  o l v a s z t a n i f e l  f o r r ó  v í z b e n  [[any- 
n y i b a n , m e n n y i  a n n a k  f e lo lv a s z tá s á r a  e l é g s é g e s ]  , s 
e h h e z  1. 1. s a l é t r o m o t  k a v a r n i ,  és a ’ 2. I. s a l é t r o m  h e l y -  
l y e t t  e z t  az  e l e g y e t  t ö l t e n i  a ’ s z í k f ű l é  k ö z z é ,  m e l l y e t  
az  e m b e r  a ’ l ó n a k  b e  akar^  a d n i .  D e a k a r  í g y  , a k a r  a m ­
ú g y  k é s z ü l j ö n  az i t a l ,  m í g  az k é s z ü l ,  a d d i g  m e g  k e l l a  
l o v a t  k r i s t é l y o z n i ,  [ [ b é l t i s z t í tó  s z e r t  k e l l a ’ b é l i b e  f e t s -  
k e n d e n i ]  m e l y  í g y  e s i k  m e g '·  — -



H á r o m  [ [n e m  ö s s z e ,  h a n e m  f é l ]  m a r o k s z í k f ű v i r á -  
g o t , es u g y a n a n n y i  m á j v a l e v e l e t  [ p a p s a j t ,  v a g y  z i l i z ,  
m i n d e g y  a ’ hasz .n a ]  , ke 't  p i n t  v íz b e n  m e g f ő z v é n  , 
es a ’ l e v é t  l e s z ű r v é n ,  m i k o r  az a n n y i r a  h ű l ,  h o g y  m á r  
t s a k  l á g y m e l e g ,  m á s f é l  m e z e j t  b e l ő l l e  tő l t s  a ’ b  é 1- 
f e t s k e n d ő b e  [ k r i s t é l y o z á b a , b é l f e t s k e n d e z ő b e , l h ] ,  
es  2. 1. l e n m a g o l a j a t  is e l e g y í t v é n  k ö z z é ,  f e t s k e n d e z d b e  
Q e t s k e n d e z t e s d b e  * ]  a’ l ó ’ b é l i b e , m é g  f o g a n a t o s a b b  
l e s s z ,  h a  2. n .  f e l o l v a s z t o t t  a s a n t r n i z g á t  [ m é z g é t ,  m é z -  
g e t ,  m é z g á t ]  , v a g y  I .  n .  k á m f o r t  is e l e g y í t e s s z  k ö z z é .  
D e  m i n e k e l ő t t e  a ’ b é f e t s k e n d é s  m e g e s n e , tű r je -  [ g y ű r ­
j e - ]  l e l  v a la k i  az  i n g é t  a ’ j o b b  k a r j á n ,  és k ö r m e i t  s z é p e n  
e l v a g d a l v á n ,  h o g y  a z o k k a l  a· b e l e t  m e g  n e  s é r t s e ,  ’s e-  
g é sz  k a r j á t  l e n m a g o l a j j a l  m e g k e n v é n  , n y ú l j o n b e  a ’ l ó ­
n a k  v é g b e l é b e ,  és  a ’ g a n é t  h ú z z a k i  a n n y i r ó l ,  a 1 m e n y ­
n y i r e  tsalc b e é r .  — H a h ú z o m o s a n  t a r t  a 1 b é l f á j á s ,  m i n ­
d e n  f é l ó r á b a n  e g y s z e r  k e l l  a ’ l ó ’ b é l i b e  f e t s k e n d e n i  a ’ 
k ö z e l e b b  l e í r t  m ó d  s z é r é n t ,  és m i n d e n  k é t  ó r á b a n  e g y ­
s z e r  a d n i  b e  n e k i  a ’ f e l j e b b  e m l í t e t t  i t a l t .

A  f c t s k e n d ő - s z c r r c l  a ’ b a r m o k o n  s o k  n y a v a j á k b a n  
jó  m ó d d a l  , és  h i r t e l e n  l e h e t  s e g í t e n i ,  ú g y  h o g y  e ’ n é l ­
k ü l  s o k  d a r a b  m a r h á t  l e h e t e t l e n  v o ln a  a ’ h a l á l t ó l  m e g ­
m e n t e n i .  I g e n  h a s z n o s  v o l n a  ’h á t  h a  m i n d e n  H e ly s é g ,  
k ö z ö n s é g e s  k ö l t s é g e n  e g y  b é l f e t s k e n d ő t  s z e r e z n e  , és 
a ’ p á s z t o r o k a t  r á s z o r í t a n á k  , h o g y  az e z z e l  v a ló  b á n á s t  
m e g t a n u l j á k  * * ] .  JECgy j ó - e r ő s  f e t s k e n d ő n e k b á d o g p l é h - . 
b ő i ,  m e g t z í n e z v e ,  m i n t e g y 2 0  g a r a s  az á r a  [ i 8 o 2 - b e n  , 
B u r k u s o r s z á g b a n , a ’ B u r k u s  p é n z  s z e r é n t ] .

H a  a b b a n  n i n t s  m ó d j a  v a l a k i n e k  h o g y  í l l y e n  n y a -

* Jé , — be fertelmes ! Nemzeteire nyelvében e’féle ezer-meg-ezer 
e'-ket egy rendbe kéntelenséggel tennem , terepély feszes nyelve­
met, rendes természete ellen merevetten lefektetve , és nem ne­
mes mérséklettel, le és felemelgetve, beszélnem, ’segytemény- 
telen e -sereget , ’s e’ szerént, egész ékes beszédemet, egyéb­
ként elég nemes, de éppen nemkellemetes nyelvén Nemzetem­
nek , nyelvemnek lepenycs merevettségével elnyefegnem ! — 
nyem f „yem , nyeni.

** Soká lessz az ; pedig jó volna ·’ mindazáltal, találkozhatok okos 
Pásztor is.



v a j á j á b a n  a ’ l ó n a k  f e t s k e n d ő s z e r t  a d h a s s o n  , az is h a s z ­
n á l  , h a  a* g a n é t  a ’ v é g b é l b ő l  a ’ f e l l j e b b  m o n d o t t  m ó d  
s z e r é n t  k i t i s z t í t v á n ,  e g y  t y ú k t o j á s n y i  n a g y s á g ú  s z a p p a n  
l a p t á t  [ p i l u l á n a k  m o n d j a  a ’ S z e r z ő ,  d e  m á r  ez  p i l á n a k  
is  b e i l l ik ] ] ,  l e n m a g o l a j j a l  b e k e n ,  a z o n f e l j ű l  só v a l  b e h i n t ,  
és  a z t  a ’ v é g b é l b e ,  a* m e d d i g  t s a k  b e n y ú l h a t  b e d u g j a .  E z t  
o s z t á n ,  m i h e l y t  a ’ ló  e g y é b b e l  e g g y ü t t  k i e r ő l k ö d i  , ú j j -  
r a  b e k e n v é n  o l a j j a l ,  és  b e h i n t v é n  s ó v a l ,  i s m é t  b é  k e l l  
d u g n i ,  és  í g y  to v á b b ,  m í g  t s a k  a ’ b é l f á já s  e i n e m  m ú l i k .

H a  a ’ s z a p p a n l a p t a  a ’ d u g u l á s t  [ V e r s t o p f u n g ]  m e g  
n e m  a k a r j a  i n d í t a n i :  v á g j o n  az e m b e r  e g y  m á s f e l  t a l p -  
n y i  h o s s z a s á g u  e g y e n e s  b o d d z a f a v e s s z ő t  , o l l y a n  v a s t a g ­
s á g ú t  m i n t  a ’ h ü v e l y k ú j  j a ,  e z t  s i k á r o l j a - [ s i m í t t s a - ]  m e g  
s z é p e n ,  é s  a 1 b e l e t  [ b é l i t ,  11.] k i t o l v á n ,  t e k e r j e n  a z  
e g g y i k  v é g ib e  e l t ö r ö t t  t s e r é p  p i p á t , és a z t  d o h á n n y a l  
m e g t ö l t v é n , ’s r á g y ú j t v á n ,  a ’ p i p a s z á r  m á s i k  v é g i t  d u g -  
ja  a ’ l ó n a k  m á r  k i ü r í t e t t  v é g b é l i b e .  í g y  a* ló  m a j d  a ’ 
v é g b e l e n  k i - ’s - b e  j á r ó  l e v e g ő  á l t a l  s z i p á k o l n i  f o g ,  és  a ’ 
b é t z í t t  f ü s t n e k  i n g e r l é s e  a ’ b e l e t  m e g i n d í t t j a j  h a  p e d i g  
a ’ l ó ’ m a g á t ó l  n e m  s z i p á k o l n a , f ú j j a  v a la k i  a ’ f ü s tö t  a ’ 
b o d d z a t s ő n  a ' v é g b é l i b e  , é s  v a l a h á n y s z o r  g a n é  t o l a k o ­
d i k  e l ő r e  [ v a g y i s  i n k á b b ,  a ’ l ó n a k  l e g y e n  m o n d v a  , h á t ­
r a ,  a ’ v é g b é l b e ]  , m i n d a n n y i s z o r  k i  k e l l  a*.t v e n n i .

N é h a  a ’ b é l r á g á s t  h a s m e n é s t ő l  k a p j a  a ’ l ó .  I l l y e n -  
k o r  is l e h e t  a ’ s z í k f ü l é b ő l ,  és l e n m a g o l a j b ó l  k é s z ü l t  i- 
t a l t  a ’ l ó n a k  b e a d n i  j d e  f c t s k e n d ő s z e r r e ,  l á t n iv a l ó ,  h o g y  
s z ü k s é g  n i n t s .

4 8 - §·
A ’ vizelletrekedésről , és az abból származó 

bélfájásról.

E n n e k  j e g y e i  í m e z e k  : A ’ ló  g y a k r a n  o l l y a n  á l l á s ­
b a  h e l y h e z t e t i  m a g á t ,  m i n t  h a  h u g g y o z n i  a k a r n a ,  d e  
n e m  t u d j  a z u t á n  l e f e k s z i k ,  r u g k a p á l l ,  i s m é t  f e l u g i i k ,

és  h u g g y o z n i  a k a r .
H a  e z e k e t  a ’ j e l e k e t  t a p a s z t a l o d :  t ö r j m e g  t e l t ü l

k é t  m a r o k  p e t r e s e j e m  m a g o t ,  f ő z d m e g  az t  e g y  i t t z e



v í z b e n ,  e's h a  m e g h ű l ,  *2. 1. s a l é t r o m o t  is  o l v a s z t v á n  
f e l  b e n n e ,  a d d b e  a z t  a ’ l ó n a k  e g y s z e r r e .  E ’ m e l l e t t ,  
a ’ g a n é t  e l ő s s z ö r  a ’ v é g b é l b ő l  k i s z e d v é n  , f e t s k e n d e z z h e  
n e k i ,  m i n d e n  ó r á b a n  e g y s z e r ,  s z í k f ű v i r a g b o l ,  m á j -  · 
v a l e v é l b ő l ,  és  o l a j b ó l  k é s z ü l t  b é l t i s z t í t ó  s z e r t ,  ζ 47·§·3 2 *  

n .  p o r r á  t ö r t  k á m f o r t  is t é v é n  a ’ k ö z z é  m i n d e n k o r .  
I l a  a ’ n v a v a ja  k é t  ó r á n á l  t o v á b b  t a r t a n a  , a k k o r  b o t s á s s -  
k i a ’ ló" n y a k e r é b ő l  e g y  i t t z e  v é r t ,  é s  az e m l í t e t t  i t a l n a k  
b é a d á s á t  ’s a* f e t s k e n d e z é s t  f o j t a s d  t o v á b b  i s ,  e z t  m i n ­
d e n  ó r á b a n  e g y s z e r ,  a m a z t  p e d i g  k é t  ó r á n k é n t , - m i n d ­

a d d i g  , m í g  m e g  n e m  g y ó g y u l .
H a  v a l a m i  j u h a k o l  v a n  k ö z e l ,  n e m  á r t  a ’ l o v a t  a b ­

b a  v e z e t n i ,  és a ’ j u h g a n é t ,  o t t  a 1 h o v a  á l l í t ó d i k ,  a l a t ­
ta  f e l b i z g a t n i ,  h o g y a n n a k  g ő z e  a ’, l ó ’ h a sa  a l á  f e l p á r o ­
l o g j o n  , e z  a ’ v i z e l l e t r e k e d é s n e k  s z o k s z o r  e g é s z  o r v o s ­

sá g a .

4 9 - § ·

A ’ lovak’ eg  erérő l.
H a a ’ ló  k ö h ö g n i  k e z d ,  az  á l l a  a l a t t  l é v ő  i k r á s  

h ú s o k  m e g d a g a d n a k ,  s z e m e i  k ö n y v e z n e k  és  t s i p á s o k :  
ú g y  a 1 l ó n a k  e g e r e  v a n .  E z e n  n y a v a j á b a n ,  n é h a  m e g ­
t a r t j a  a ’ ló  s z o k o t t  v i d á m s á g á t  ’s e l e v e n s é g é t ,  és j ó  í -  
z u e n  e s z i k ,  n é h a  n e m :  n é h a  fő j  az  o r r á b ó l  v a l a m i  n á t ­
h a m a t é r i a  ,  n é h a  n e m .

H a  v i d o r  a ’ n á t h á s  ló  és a ’ n á t h a m a t é r i a  a l k a l m a t ­
l a n k o d á s  n é l k ü l  f o j d o g á l  a z . o r r á b ó l ,  ’s j ó í z ü n  e s z i k :  
t s a k  az az  o r v o s s á g a , h o g y  a ’ k e m é n y  m u n k á t ó l  m e g  
k e l l  k í m é l l e n i ,  a ’ m e g h ű l é s t ő l  o l t a l m a z n i ,  és m e g k e l l  
j á r t a t n i  , v a g y  v e z e t g e t n i  m i n d e n a p  , s j ó l  t a r t a n i .

H a  p e d i g  j ó i z u n  e s z i k ,  d e a ’ n á t h a m a t é r i a  n e m  a -  
k a r  f o j n i  az  ó r r á b ó l : v é g y  s a r g a  t a m i t s g y ö k e r e t , f e n y ő -  
m a g o t ,  b a k s z a r v t i  i e p k e s z e g - m a g o t , m í n d e g g y i k b ő l  8- 
1 ;  e z e k e t  p o r r á  t ö r v é n  és  ö s s z e e l e g y í t v é n  ,  h i n t s  b e l ő l e ,  
n a p j á b a n  h á r o m s z o r , e g y e g y  e v ő k a n á l l a l  a ’ ló  e l e d e l e  
k ö z z é ,  e z t  e l ő s s z ö r  v í z z e l  m e g p a r á h o l v á n  , h o g y  a ’ ló  
a ’ p o r t ,  r a e i l y e t  n e m  ö r ö m e s t  e s z ik  , r ó l a  le  n e  fú h a s s a .



I .

H a v é g e z e t r e  a ’ ló  m á r  e n n i  s e n i  a k a r n a :  ú g y  a ’ 
m o s t  e m l í t e t t  p o r t  m é z z e l  f e l k e v e r v é n  t s i n á l j  b e l ó l l e  
I n g - i r a t ,  [ L a t t v v e r g e j  h a  a ’ m é z  s ű r ű ,  e l é b b  m e g  k e l l  h í -  

' g í t a n i  v íz z e l ] ] ,  és e b b ő l  h á r o m s z o r  n a p j á b a n ,  e g y e ^ y  
t y ú k t ö j á s n y i t  k e n j  a ’ l ó ’ n y e l v é r e  e g y  l a p i t z k á v a l .

T é l b e n  az e g e r e s  l o v a t  t é l t ú l  m e g l a n g y o s í t o t t  ^ e n y ­
h ü l t  ,  II.*] v íz z e l  k e l l  i t a t n i .

5° .  § .

A ’taknjosságról vagy szopornyitzáról.
1 a k n y o s n a k ,  v a g y  s z o  p  o r  n y  i t z á  s n a k  n e ­

v e z z ü k  az  o l l y a n  l o v a t ,  r n e l l y n e k ,  t s a k  e g g y i k  ó r a -  
j u k á b ó l ,  b i z o n y o s  n y á l k á s  n e d v e s s é g  f ő j ,  [ m e l y  e l e i n ­
t e  f e j é r e s ,  v a g y  s z ü r k é s  s z í n ű ,  és i g e n  h í g ,  a z u t á n  s ű ­
r ű b b  l e s s z ,  és  b a r n a ,  s á r g á s ,  u t o l j á r a  m e g z ő l d ű l ,  és 
b ü d ö s ]  , a z o m b a n  az á l l a  a l a t t ,  a Zon  az  ó l d a l o n  , m e l y  
f e l ő l  az  ó r r a j u k a  f ő j ,  e g y ,  v a g y  t ö b b  m e g k e m é n y e d e t t  
m i r í g y b o g o k  [ g ö r t s ö k  , t s o m ó k ]  t a l á l t a t n a k ,  és b e l ő l  
az  ó r r a ’ k ö z f a l a  f e l o m l o t t  [ r a k v a  v a n  a p r ó  k e l e v é n y e k -  
k e l  , f e k é l y e k k e l ]  > és k i  v a n  s e b e s s e d v e .

M i h e l y t  az e m b e r  e z e k e t  3’ j e l e k e t  a ’ ló  k ö r ű i  m e ”·- 
s e j d í t i ,  k ü l ö n  k e l l  az t  m i n d j á r t  a* t ö b b i t ő l  v á la s z ta n i  , 
h o g y  e z t  a ’ v e s z e d e l m e s  r a g a d ó  n y a v a j á t  a z o k r a  is e l  n e  
r a g a s s z a  i n e m  ts a k  , h a n e m  m i n d e n t ,  v a l a m i  t s a k  ezen. 
a ’ l o v o n  v o l t ,  p o k r ó t z o t  , n y e r g e t ,  h á m o t ,  k a n t á r t ,  
’sat .  k i  k e l l  t a k a r í t a n i  az  i s t á l l ó b ó l ,  és a z o k a t  s o h a  t ö b ­
b é  m á s  l ó r a  a d n i  n e m  k e l l  j ső t  m é g  az e d é n y t  is , m e l y ­
b ő l  iv o t t  [ i t t ] ,  és a ’ j á s z l o t , m e l y b ő l  e v e t t  [ e t t ]  , e r ő s  
l ú g g a l  m e g  k e l l  s ú r o l n i  e m b e r ü l .  E g y é b e r á n t  —

H a  a ’ s z o p o r n y i t z á s  [ t á l  í n y o s ]  ló  m é g  f ia ta l ,  jó  h ú s ­
b a n  v a n ,  és  az  ó r r a j u k a  m é g  n e m  s e b e s s e d e t t  k i ,  v a g y  
a p r ó  p a t t a n á s o k  b e n n e  n i n t s e n e k ,  és  h a  a ’ g y ó g y í t á s á ­
v a l  m é g  s z e r e n t s é t  a k a r s z  p r ó b á l n i , m e g p r ó b á l h a t o d  e '  
k ö v e t k e z e n d ő  m ó d o t .  V e 'gy  4 . 1. a r m n o n i á k - m i z ^ á t ,
4. 1. b ü d ö s k ő v i r á g o t ,  2.  n .  s á r g a  k é n p i s k ó l t z o t ,  2.  1. 
p i s k o l t z i n a j j a t ,  2 .1. a s a n t m i z g a t ,  4· k  s a r g a  t a r n i t s ^ y ö -
k e r e t ,  4 .  1. f e n y ő m a g o t ,  m i n d  l i s z t p o r r á  t ö r v e ,  é s  ősz-
s z e e l e g y í t v e .  —



H a  p e d i g  e z t  d r á g á l l a n á d  , v é g y  4 · 1· a m m o n i á k -  
í i i i z g á t ,  6 .  1. b ü d ö s k ö v e t ,  8· 1. p i s k ó l t z o t ,  2 .1 .  a z á n t -  
m i z g á t ,  4· 1- s á r g a  t a r n i t s g y ö k e r e t ,  4-1* f e n y ő m a g o t ,  
m i n d  a p r ó  p o r r á  t ö r v e  és ö s s z e k e v e r v e ;  és a k a r  e b b ő l ,  a k a r  
a m a  m á s i k  p o r b ó l  h i n t s  a 7 l ó n a k  e l é b b  m e g n e d v e s í t e t t  
e l e d e l e  k ö z z é  n a p j á b a n  h á r o m s z o r  k é t - k é t  l ó t o t ,  a z o m b a n .  
t é g y  a ’ s z i ig y é b e  és a 1 h a s a  a lá  e g y e g y  f o k k a r i k á t .  M í g  
a ’ l ó  e z e n  o r v o s s á g g a l  é l , jó  és e g é s s é g e s  e l e d e l e k k e l  
k e l i  t a r t a n i , a ’ m í l l y e n  k ü l ö n ö s e n  az  á r p a d a r a ,  m é g p e *  
d i g  g a z d a g o n .

De h a  a ’ g y ó g y í t á s ’ id e j e  a l a t t  az  o r r á b a n  p a t t a n á ­
s o k  [ s z ö k é s e k ! ]  t á m a d n a k ,  és  az  a b b ó l k i s z i v á r g ó  n y á l ­
k a  k ö z ö t t  v é r  is* v a n ,  a ’ m i r e  s z o r g a l m a t o s a n  v ig y á z n i  
k e l l ,  ú g y  t s a k  v e z e s d  fé re>  áss  n e k i  g ö d r ö t ,  i i s d f ő b e ,  
é s  t e m e s d  e l  s z ő r ö s t ő l - b ő r ö s t ő l ; m i v e l ’ í l l y e n k o r  m á r  
s e g í t e n i  r a j t a  t ö b b é  n e m  le h e t .

5 1 . §.
A ’ tiidőgyúladásról.

E z  a ’ n y a v a j a  e l ő s s z ö r  is  s z á r a z  k ö h ö g é s e n  k e z d ő ­
d i k ,  m e l y  a z u t á n  n é m e l y i k  l o v a t  e l h a g y j a ,  n é m e l y i k e t  
m é g  j o b b a n  u t o l é r i ; a ’ ló  s z o m o r ú ,  f e j é t ,  n y a k á t  e l e ­
r e s z t i ,  az é t e l  n e m  k e l l  n e k i , s z á ja  f o r r ó ,  és s z á r a z ,  
s z a p o r á n  l é l e k z i k ,  ó r r a j u k a i t  n a g y o n  f e l n y i t o g a t j a ,  h o r -  
p a s z a  ú g y  j á r  m i n t  a ’ f ú v ó ;  e l g y e n g ű l ,  és m e n t é b e n  
t á n t o r o g ,  k i v á l t ’ a ’ h á t ú l j á r a  , és h a  az e m b e r ,  t e n y e ­
r é t  b a l f e l ő l  a ’ l a p o t z k á j a  r n e g e t t  a l ó l  az o l d a l b o r d á i r a  
t e s z i ,  a ’ sz íve  d o b o g á s á t  * ]  n y i l v á n  m e g é r z i  * * ] ;  v é g e -

* Némellyek , a’ többek közt W al cl in g e r azt mondják, hogy 
nem a’ szív’, hanem tsak a’ lüktető’ dobogását lehet ollyankor 
érezni.

**Többny ire mindenKováts, Lókurúsoló, és fanyelű [selejtes,R.jjBa- 
romorvos mirigyes nyavajának, [egérnek! tartják ezta’betegséget, 
mely a’lónak tüdejére szállott volna ; a’ honnan ezt etzetből, 
faolajból, borsból, borókából, retekből, ’sat. készült felázta- 
tó-italokkal orvosolják ; ollyan híszemben lévén , hogy ezek a' 
mirígymatériát a’ tüdőről feláztatják , de ennek a’kúrának rend­
szerént lóhalál a’ vége, — R ohlvyes.



z e t r e ,  v a l a m i g  ez  a ’ n y a v a ly a  t a r t  , a ’ l ó  l e  n e m  f e k ­
s z ik .

M i h e l y t  e z e n  j e l e k  k e z d i k  m a g o k a t  m u t o g a t n i  a ’ 
l o v o n :  t ü s t é n t  b o t s á s s  Λ  a ’ n y a k e r é b ő l  e g y  i t t z e  v é r t ,  és  
n y i s s  a ’ s z ü g y e 'n  f o j ó s e b e t .  E z e n k í v ü l  —

V é g y  6 . 1. s a l é t r o m o t ;  8· 1. G l a u b e r s ó t  []K énsa -  
v a n y ú  s z é k s ó t  ; 4· 1* é d e s  h í g v i r i t z g y ö k e r e t . m i n d  
p o r r á  t ő r v e ;  e z e k e t  m é z z e l  ö s s z e k e v e r v é n  , lu g i r n a k .  
p i k t á r i o m n a k l , m i n d e n  6  ó r á b a n  e g y s z e r ; k é tk e ' t  ió -  
t o t  k e n j  a* ló* n y e l v é r e  b e l ő l l e  e g y  k i s  l a p i t z k á v a l .  T o ­
v á b b á  —

V é g y  3 · m a r o k  s z í k f ű v e t ;  u g y a n a n n y i  m á j v a l e ve­
l e t ;  f ő z d m e g  a* k e t t ő t  e g g y i i t t  6· i t t z e  v í z b e n ,  a z u t á n  
a ’ le v é t  s z ű r d l e ,  vess  b e l e  4· 1· s a l é t r o m o t ;  és  e z t  l á g y ­
m e l e g e n ,  m á s f é l  m e s z e j e n k é n t ,  m i n d e n  6 .  ó r á b a n  e g y s z e r  
f e t s k e n d e z d  a ’ Jó ’ b e l é b e  ,  k é t k é t  l ó t  l e n m a g o l a j a t  is  
t ő l t v é n  m i n d e g g y i k  m á s f é l  in e s z e j  k ö z z é  a ’ f e t s k e n d ő -  
b e .  D e  —

H a  m i n d e z e k k e l  is a ’ s z í v d o b o g á s a  m á s n a p r a ,  £ 2 4  
ó r a  alatt]] n e m  t s e n d e s e d e t t , a n n y i v a l  i n k á b b  , h a  az  
m é g  e r ő s s e b e n  v é r ,  m i n t  az  e l ő t t :  m á s n a p ’ i s m é t  b o -  
t s á s s k i  a 7 n y a k e r é b ő l  e g y  i t t z e  v é r t .  U g y a n e z t  t s e k -  
k e d d  h a r m a d i k  n a p 7 i s ,  h a  m é g  is k e m é n y e n  k ó l o g  
[ ]d o b o g  , 11.]] a 7 s z í v ;  ső t  e k k o r ,  n y i s s  m é g  a 7 h á t ú l s ó  
t z o m b j á n  is e g y  f o j ó s e b e t ,  f o k k a r i k a t  t é v é n  o d a .  13a a ’ 
l ó  jó  e r ő b e n  és  jó  h ú s b a n  v a n , és  a 7 s z ív v e ré s e  m é g s e m  
t s i l a p o d o t t :  l e h e t  m é g  e g y s z e r  , és  u t o l j á r a  n e g y e d i k  
n a p 7 is e r e t v á g n i  r a j t a  Q’s e g y  i t t z e  v é r é t  i s m é t  k i b o t s á -  
tau i ] ] .  M i n d e z e k  m e l l e t t  p e d i g  , h a  u g y a n e n n y i  é r - , és 
f o j ó s e b - n y i t o g a t á s r a  s z ü k s é g ’ l e n ú e ,  —

A 7 f e i l j e b b  e m l í t e t t  h í g í r 1 és  f e t s k e n d ő s z e r  b e a d á ­
s á t ,  h a t  ó r á n k é n t  , a ’ m i n t  m o n d o t t u k ,  m á s o d i k ,  h a r ­
m a d i k ,  7sa t .  n a p ’ is f o j t a t u i  k e l l  m i n d a d d i g ,  m í g  a ’ fe l -  
l á z z a d t  s z ív d o b o g á s  n e m  t s i l a p o d i k .  M i h e l y t  p e d i g  t s i l a -  
p o d i k ,  [ ^ g y e n g é b b e n ,  és  r i t k á b b a n  üt]]és a ’ ló  v i d o r ú l  **]],



*s a 7. é t e l h e z  k e d v e  j ő :  e l é g  n a p j á b a n  t s a k  k é t s z e r  a d -  
n i b e  n e k i  m i n d  h í g í r a t ,  m i n d  f e t s k e n d e z ő s z e r t  5 h a n e m  
/ I l y e n k o r  o > z tá n ,  a ’ £ e t s k e n d e z ő s z e r b ő l  k i  l e h e t  h a g y n i  
a ’ s a l é t r o m o t , a ’ h í g í r h o z  p e d i g , [ t .  i. a n n y i h o z ,  a ’
m e n n y i  a ’ f e l l j e b b i  o rv o s i  r e n d e l é s  s z e l é n t  e g y s z e r r e  
k é s z i t ő d i k ,  n e m  p e d i g  m i n d e n  d ó z i s h o z ,  m i n d e n  k é t -  
k é t  l ó t h o z j  1. p o r r á  t ö r t  k á m f o r t  k e l l  e l e g y í t e n i .

H a  e l l e n b e n  a ’ n y a v a ja  h a t o d ’ , v a g y  h e t e d ’ n a p ­
r a  s e m  t á g í t  [ m e r t  n é h a  1 0 — 12  n a p ’ , s ő t  v a n  p é l ­
d a ,  h o g y  2 0 ,  ’s t ö b b  n a p ’ is e l t a r t ^ , h a  a ’ l ó  f o g a i t t s i -  
k o r g a t t j a ,  szá ja  t a j t é k z i k ,  h a s á n  , v a g y  h á t ú l s ó  l á b a i n ,  
v a g y  m á s u t t  a ’ t e s t é n  d a g a n a t  t á m a d ,  és a ’ ló  i g e n  e r ő t ­
l e n :  m á r  e k k o r  a ’ b e t e g s é g ’ t u l a j d o n s á g a  v á l t o z o t t ,  é s  íg y  
az  o r v o s l á s o n  is v á l t o z t a t n i  k e l l .

V é g y  t e h á t  p o r r á  tö r v e ,  m a t s k a g y ö k ö n k e - g y ö k e r e t ,  
h e g y i  k a p p a n ő r t , s á r g a  t a r n i t s g y ö k e r e t , m i n d e n i k b ő l  
n é g y n é g y  l ó t o t , t o v á b b á ,  8 . 1 .  t e l j é k e t ,  1. 1. h í g  o p i o -  
i n o t  $ e z e k e t  b o d z a b o g y ó l é v e l  t s i n á l d  í r r á ,  és  m i n d e n  6 . 
ó r á b a n  e g y s z e r  k e n j  a ’ l ó ’ n y e l v é r e  b e lő l  l e  3 . 1. H a  j o b ­
b a n  k e z d  l e n n i  u t á n n a ,  a z az ,  r i t k á b b a n  l é l e k z i k  a ’ h o r -  
p a s z a , n e m  j á r o l l y a n  s e b e s s e n  k i - ’s - b e ,  t e k i n t e t e  v i d o -  
r o d i k ,  é t é  m e g j ő , a n n y i v a l  i n k á b b ,  h a  le  i s  f e k s z i k ,  ’s 
t s e n d e s e n  n y u g s z i k , m e l y  az  e g é s s é g ’ m e g f o r d u l á s á ­
n a k  l e g b i z o n y o s a b b  j e l e  j a k k o r  a ’ h í g  ó p i o m o t  k i  l e h e t  
h a g y n i  az  o r v o s s á g á b ó l .  A ’ m i  p e d i g  a ’ f e t s k e n d e z é s t  i l ­
l e t i ,  az t  i t t  is  s z i n t ú g y  e l  k e l l  k ö v e t n i  m i n d e n  6· ó r á ­
b a n  e g y s z e r ,  a ’ m i n t  f e l l j e b b  m o n d o t t u k ,  m i n d a d d i g  
m í g  t s a k  a ’ ló  t ö k é l l e t e s e n  m e g  n e m  g y ó g y u l .  A ’ m i  
a ’ l ó ’ h a s á n  v a g y  h á t ú l s ó  l á b a i n  ’sa t .  t á m a d t  d a g a n a t o ­
k a t  n é z i ,  e z e k  m a g o k b a n  e l o s z t a n a k , h a  a ’ l ó ,  a ’ b e ­
t e g s é g b ő l  k i é p ü l ,  és  g y a k r a n  m e g j á r t a t t j á k  v a g y  v e z e t ­
g e t i k  [ m o z g á s b a n  ta r t j á k " ] .  —  V é g e z e t r e  —

A* g o n d v i s e l é s é r ő l  az  í l l y e n  n y a v a j á b a n  l é v ő  l ó n a k  
e z e k e t  s z ü k s é g ’' m e g j e g y e z n i :

V íz ,  l e g y e n  e l ő t t e  m i n d e n k o r  d é s á v a l  [ t s e b e r r e l ]  
h o g y  a k k o r  ih a s s o n  , a1 m i k o r  n e k i  t e t t z i k .  De m i v e l ’ 
a z  í l l y e n  lo v a t  a ’ m e g h ű l é s t ő l ,  m e l y  a n n a k  i g e n  á r t a l -
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m a s , s z o r g a l m a t o s a n  o l t a l m a z n i  k e l l : h a t é i  v a n ,  és  a* 
vxz h i d e g ,  m e g k e l l  a z t  e l é b b  t é l t ú l  e n y h í t e n i ,  [ l á g y -  
m a t a g í t a n i ]  és  ú g y  k e l l  e l é b e  t e n n i .  U g y a n e z e n  az o- 
k o n  m e l e g  i s t á l l ó b a  k e l l  a* l o v a t  k ö t n i ,  s z á r a z  s z a l m á ­
b ó l  k e l l  a l l j á t  v e t n i ,  és  s z ü n t e l e n  s z á r a z  p o k r ó t t z a l  b e ­
t a k a r v a  t a r t a n i  j h o g y  az  i s t á l l ó  g ő z ö s  n e  l e g y e n  , é s o t -  
t a n o t t a n  k i s z e l l ő z t e t ő d j ö n  , m á r  az  t u d n i v a l ó .  E z e n k í ­
v ü l , h a  i z z a d  a ’ l ó ,  ú g y  k é t t s z e r  n a p j á b a n  az e g é sz  t e s ­
té t  r n e r e ű l , h a  p e d i g  a 1 l á b a i  h i d e g e k ,  a m i  e z e n  b e -  
t e «rséa b e n  n é h a  m e g  s z o k o t t  e s n i , e z e k e t  n a p j á b a n  h á r o m ­
s z o r ,  n é g y s z e r  i s ,  j ó l  [ k e m é n y e n  és  s o k á i g ]  m e g  k e l l  
d ö r g ö l n i  s z á r a z  s z a l m á v a l .  A ’ m i  t o v á b b á  e l e d e l é t  i l ­
l e t i  : m i h e l y t  v i d o r o d i k ,  és  az é t é  m e g j ő  , [ a z  a b r a k r a  
k o n y í t ]  , e n n i  k e l l  a d n i  , m é g  p e d i g  , h a  o l l y a n  id ő  
v a n ,  h o g y  f ü v e t  l e h e t  k a p n i , l e g j o b b  a z t  v e t n i  e l é b e j  
s ő t  h a  s z é p  i d ő  v a n ,  m é g  j o b b ,  h a  m a g a  m e g y ’ a ’ l e ­
g e l ő r e ,  és  o t t  e s z i k .  A z  is  i g e n  h a s z n o s ,  h a  az e m ­
b e r  az í l l y e n  n y a v a já s  l ó n a k  b a r n a  f o d o r  [ b o r z a s ]  k á ­
p o s z t a - l e v e l e t  [ B r a s s i c a  o l e r a c e a  l a c i n i a t a ]  a d h a t  e n n i  j 
m i v e l ’ ez  n e k i  n e m  t s a k  é t e k ,  h a n e m  e g y s z e r s m i n d  o r ­
v o s s á g  i s .  D e  m i n d e z e k  , n e m  t é l i  t s e m e g é k .  T é l b e n  
’h á t ,  az  í l l y e n  b e t e g  l o v a t  e lő s s z ö r  z a b b a l  e l e g y í t e t t  á z ­
t a t o t t  b ú z a k o r p á v a l  k e l l  m e g k í n á l n i  , h a  e sz i  jó  , d e  h a  
e h e z  n e m  a k a r  a ’ f o g a  f ú l n i  [ n e m  t e t t z i k  , R . ]  , t s u p a  
z a b b a l  k e l l  a b r a k o l n i .  H a  r á f a n y a l o d i k  a ’ s z é n á r a  ,  
a d n i  k e l l  n e k i  a z t  is 5 d e  é d e s  í z i i , [ n e m  f a n y a r ] ,  s z é ­
n á t  , o l l y a t ,  m e l y  h á ta s  h e l l y e n  [ l a p o n y a g o n ]  t e r m e t t .  
A k á r m i t  á d  p e d i g  az  e m b e r  n e k i ,  az  é t e t é s b e n  e l e g y e n  
a ’ r e g u l a  : n e  s o k a t  e g y s z e r r e  , d e  g y a k r a n .  M i k o r p e -  
d i g e g é s s z e n  m e g j ö n n a z  é té  : u g y a n - j ó  a b r a k k a l , ’s g a z ­
d a g o n  k e l l  t a r t a n i ,  h a d d  v e g y e f e l  m a g á t  j m e r t  ez  a ’ 
n y a v a j a  n a g y o n  m e g  s z o k t a  s z ű r n i  a ’ l o v a t  [ m e g t s a p o -  
n i k ,  m e g h u t t y a d ] .

6 2

A ’ has’ üregében lévő belső-részek ’ gyüladásáról.
E n n e k  a ’ n y a v a j á n a k  e s m e r t e t ő - j e g y e i  e g v é b e r á n t  

é p p e n  a z o k ,  a ’ m e l l y e k  a ’ k ö z e l e b b i n e k ,  t s a k h o g y  a ’



l ó  n e m  k ö h ö g ,  és  g y a k r a n  l e f e k s z i k .  G y ó g y í t a n i  is 
é p p e n  ú g y  l e h e t  e z t  i s ,  m i n t  az t  5 a ’ h o n n a n ,  e r r ő l  
t ö b b e t  s z ó l l a n i ,  n e m  l á t o m  s z ü k s é g e s n e k .

53 . § .  

A ’ tsen d es  b ó d ú ltsá g r ó l , v a g y  a ’ k á b a sá g r ó l.
I í r r e  a ’ n y a v a j á r a  , e ’ k ö v e t k e z e n d ő  j e g y e k r ő l  l e h e t  

r á  e s m e r n i :  a ’ l ó  a* h o v a  á l l a t j á k ,  o t t  m e g á l l ,  m i n t  
e g y  t ő k e ;  h a  v e z e t i k ,  a ’ l á b á t  f e l l j e b b  s z e d i  m i n t  s z o k ­
t a ,  a ’ f e j e t  p e d i g  l e s ü t i ;  h a  e n n i  a d n a k ,  az  é t e l b e  m o ­
h o n  b e l e f a l , d e  a z u t á n  t s a k  ú g y  t a r t j a  a z t  a ’ s z á j á b a n  so-» 
k á i g ,  és  n e m  r á g j a  ; h a  s z ó l l i t j a  az  e m b e r ,  r á  s e m  i- 
g y e l  ; h a  az  e m b e r  a ’ k é t  e l ső  l á b á t  [ t .  i. a ’ l ó é t ,  n e k i  
l e g y e n  mo n dv a ] ]  k e r e s z t b e  t e s z i ,  ú g y  m a r a d , m í g  az e m ­
b e r  i s m é t  m á s k é p p ’ n e m  á l l í t t j a  * ]  ; h a  r á ü l  a z  e m b e r ,  
l e v á g j a  a ’ f e j é t  a ’ s z ü g y i b e ,  és n i n t s  a ’ r a j t a - ü l ő n e k  
a n n y i  t e s t e l e l k e  [ e r e j e ,  R . ] ,  h o g y  a ’ n y a k á t  f e l s z e g j e  
[ f e l h ú z h a s s a ]  ; n é h a  o l d a l v á s t  m e g y ’ , n é h a  k e r e n g ,  é s  
n e m  l e h e t  e g y e n e s  ú t b a  h o z n i ;  a k a r m i n t  ü t i v é t i  , s a r -  
k a n t y ú z z a ,  k o r b á t s o l j a  az  e m b e r ,  t s a k  a n n y i t  é r  n e k i  
m i n t  a ’ f á n a k ,  n e m  é r z i ;  h a  i s t á l l ó b a n  v a n ,  h á t r a - h á t -  
r a  h ő k k ö l  a ’ j á s z o l t ó l ,  és  m e g v e t v é n  a ’ l á b á t ,  eg é s z  e -  
r ő v e l  n e k i f e k s z i k  a ’ k ö t ő f é k s z á r n a k ,  m e l l y e l  m e g  v a n  
k ö t v e ,  ú g y  h o g y  az g y a k r a n ,  ha  v a s b ó l  v a n  i s ,  e l s z a k a d  , 
és  a ’ l ó  h a n y a t t  e s i k  [ e ’ s z e r é n t ,  n e m  t s e n d e s  b ó d ú l -  
t a á g ?  1 \ , ] .

E b b e  a ’ n y a v a j á b a  l e g i n k á b b  az  o l l y a n  l o v a k  s z o k ­
t a k  e s n i ,  a ’ m e l l y e k  s o k a t  e s z n e k ,  és k e v e s e t  m o z o g ­
n a k :  a ’ h o n n a n  a ’ s z e g é n y  e m b e r ’ l o va  r i t k á n  k á b ú l -  
m e g  ; és ha  ez  az  o k a  a ’ l ó ’ k á b a s á g á n a k ,  a k k o r  t s a k j o y  
o r v o s o l d :  v é g y  h á m o t , ’s f o g d  b e l é ;  v é g y  o s t o r t  a ’ k e -  
z e d b e  , h a j t s d  a* m e r r e  ú t a d  v a n ,  h a d d  m o z o g j o n  a ’ .

* Már miért nem íg y : — ha a’ két első lábát keresztbe tesszük, 
úgy m a r id , míg ismát másképp’ nem állíttjuk. — Azt a'ném et 
m a n -t ,  valamikor tsak le h e t , el kell kerülni, m elynek a’ m ód­
ja nállunk legtöbbször a’ pluralis’ 3-adik szem éllyé, de az első 
i s ,  és a’ singularisbeli első vagy második szem ély. R .



j á m b o r ; í g y  m a j d  m e ' g j ö n n  az  e s ze .  —  M á s  o r v o s s á g r a  
k á r  v o l n a  k ö l t e n i . ,

G y a k r a n  m e g k á b ú l  a ’ l ó  r e k k e n ő  n y á r i  m e l e g b e n  
a ’ n a g y  he'vse'g m i a t t  is.  M á r  í l l y e n k o r  m á s  f o r m á n  
k e l l  o r v o s o l n i .  —  E l ő s s z ö r  is b o t s á s s k i  a ’ n y a k e r é b ő l  e g y  
i t t z e  vér t }  és ez t  a z u t á n  is  e l  k e l l  k ö v e t n i  m i n d e n  h n -  
t o d n a p b a n  e g y s z e r ,  m í g  t s a k  e g é s s z e n  m e g  n e m  g y ó -  
g y ú l .  E z e n k í v ü l  a d j b e  n e k i  n a p j á b a n  k e ' t t s z e r ,  r e g g e l  
é h o m r a ,  és  e s t v e  ú t ó l s ó  a b r a k o l á s  v a g y  e t e t é s  u t á n , k é t -  
k é t  l ó t  m e g t i s z t á l t  s á l é t r o m o t , e g y e g y  i t t z e  v í z b e n  f e l ­
o lva s z tva .  H a  p e d i g  ez t  b e  n e m  a k a r n á  v e n n i :  v é g y  8.  
1. s a l é t r o m o t ,  12 .  l . G l a u b e r s ó t ,  m i n d e n i k e t  p o r r á  t ö r ­
v e ,  ’s ö szv e  e l e g y í t v e }  e z t  h i n t s d ,  n a p j á b a n  h á r o m s z o r ,  
k é t k é t  t ó t o n k é n t ,  az  e l e d e l e  k ö z z é  ; e z t  v í z z e l  r n e g -  
p a r á h o l v a .

A ’ h é v s é g  m i a t t  m e g k á b ú l t  l o v a t  k ö s d  h ív e s  [ [ hű ­
v ös  , h ű s  , R ]  és  s z e l l ő s  i s t á l l ó b a ;  ad j  n e k i  j ó f é l e ,  és  
m i n d e n k o r  f r i s  f ű v e t ;  é s  e s t v e r e g g e l  a 1 h ű v ö s b e n  f é l f é l  
ó r á i g  j á r t a s d  [ l o v a g o l j  r a j t a ] ,  v a g y  v e z e t g e s d .  Ha  m ó d  
v a n  b e n n e ,  n e m  á r t  é j t s z a k á r a ,  ső t  h ű v ö s  i d ő b e n  n a p ­
p a l  is a ’ l e g e l ő r e  b o t s á t a n i ; d e  m i h e l y t  a z  i d ő  k e z d  f e l ­
m e l e g e d n i  , m i n d j á r t  az  i s t á l l ó b a ,  h ű v ö s r e  k e l l  v i n n i .

É n ,  p r ó b á l g a t á s a i m  u t á n  , t a l á l t a m  e g y  m ó d o t  * ]  , 
m e l y  s z e r é n t  so k  í l l y e n  b ó d u l t  l o v a t  m e g g y ó g y í t o t t a m ;  
á m b á r  t s a k u g y a n  n e m  m i n d e n k o r  v o l t  k í v á n t  f o g a n a t -  
t j a .  A ’ l ó ’ h o m l o k á n ,  a’ t á j o n  a ’ m e d d i g  az ü s t ö k é  l e -  
t s i i n g , e g y  k é r ő t  v o n t a m  a ’ b ő r  a l á  k e r e s z t b e  [ n e m  
h o m l o k  h o s s z á b a ]  m i n t e g y  n é g y  ú j n y i  s z é l e s e n .  A k é ­
r ő  á l l o t t  e g y  d a r a b ,  e g y  ú j n y i  s z é l e s s é g ű  p o s z t ó s z é l b ő l ,  
m e l l y e t  a d d i g ,  a ’ m e d d i g  a ’ b ő r  a l á  e s e t t ,  t e r p e n t i n o ­
l a j b a  m á r t o t t a m .

H a  ez  a ’ l ó n a k  h a s z n á l n i  a k a r  , 1 0 — 12  n a p  a l a t t

* I t t ,  de ide nem fért hosszas b eszéd d e l, a. Fordító azt m ond­
ja , hogy nem nagy bőltsesség volt ezt a módot feltalálni ; és  
hogy már R o l w e s  előtt azt tudtak \^ilna ? — Gyogyíttsák meg 
’hát a’ bőltsek a’ kába juhot tsa k ’sineggel, agyfúrhálás n é lk ü l,  
vagy· még ezzel is ! —  R.



l e s s z  v a l a m i  l á t t a t j a  , h a  p e d i g  ez  a l a t t  s e m m i  s i k e r e  
n e m  l e s s z ,  ú g y  a z u t á n  s e m  l es sz .  M e g p r ó b á l n i  n e m  
á r t }  s e m  k ö l t s é g b e ,  s e m  f á r a d s á g b a  n e m  s o k b a  k e r ü l .

54- §·
A ’ diihös b ód ú ltságró l, vagy  az őrültségről.

Ez ,  v a g y  a g y v e l ő g y ú l a d á s t ó l ,  v a g y  az  a g y v e l ő b e n ,  
m e g g y ű l t  v í z t ő l  s z á r m a z i k .  [ [ Ez ek  t s a k  k ö z e l e b b i  o k a i  
a ’ n y a v a j á n a k  , t á v o l a b b i  o k a i  p e d i g  a ’ r e k k e n ő  h é v -  
s ég ,  k i v á l t ’ h a  a ’ n a p  a ’ l ó ’ f e j e r e  t a r t ó s a n  s ü t ,  a ’ n e ­
m i  ö s z t ö n n e k  [ h á g á s n a k  s á r h í t á s n a k ]  e l f o j t á s a ,  *sat.  
a z t  m o n d j á k ] .  —  J e l e i  e z e k :  A ’ l ó  e l e i n t e  s z o m o r ú a n  
á l l ,  n e m  e s z i k ,  és  a ’ j á s z o l t ó l  b á t r a  h ő k k ö l ,  s z e m e i  e l ­
m e r e d n e k  és  f é n y e s e k ,  s zá j a  f o r r ó  és  s z á r a z  ; a z u t á n  
n e k i  f e k s z i k  a ’ f é k n e k  , m e l l y e l  m e g  v a n  k ö t v e ,  és a n ­
n a k  s z á r á t ,  i s t r á n g  [ k ö t é l , R . ]  v a g y  b á r  l á u t z  l e g y e n  is ,  
e l s z a g g a t t j a } n é h a  a ’ j á s z o l n a k  is n e k i  u g r i k ,  m a j d  f e ­
j é t  a ’ j á s z o l h o z  , v a g y  a ’ r á t s h o z  v e r i ; m a j d  l e v á g j a ,  le- 
t s a p j a  m a g á t ,  és  f e j é t  a ’ f ö l d h ö z ,  v ag y  a ’ h í d l á s h o z  v e ­
r i , e g y  s zó va l  r é m í t ő ű l  d ü h ö s k ö d i k .  E z  a g y ö t r e t t e -  
t é s  [ p a r o x y s m u s ]  , n é m e l y  l o v o n  t s a k  k e v é s  i d e i g  t a r t  
e g y v é g b e n  , a k k o r  e g y k c v é s s é  m e g t s i l a p o d i k ,  és  R e n ­
d e s e n  v a n  ; d e  k e v é s  i d ő  m ú l v a  i s m é t  e l k e z d  d i i h ö s -  
k ö d n i .

M í g  a ’ d ü h ö s s é g e  t a r t , a d d i g  s e m m i r e  s e m  m e g y ’ 
ve l e  az  e m b e r ;  m e g  k e l l  ’h á t  v á r n i  , m í g  m e g t s e n d e -  
s e d i k  , a k k o r  k i  k e l l  e r e s z t e n i  m á s f é l  i t t z e  v é r é t , és b e  
k e l l  n e k i  a d n i  2 .  1. s a l é t r o m o t  v í z b e n  f e l o l v a s z t v a ,  ’s 
h a  l e h e t  , b e  k e l l  n e k i  f e t s k e n d e z n i  a z t  a ’ f e t s k e n d e z ő -  
s z e r t  is ,  i n e l l y e t  az  5 1 - d i k  § - b e n  a ’ t i i d ő g y ú l a d á s  e l l e n  
r e n d e l t e m .  E z e n  i t a l ’ és  f e t s k e n d e z ő s z e r ’ b e a d á s á t  o sz -  
t á n ,  h a  a ’ d ü h ö s k ö d é s ’ s z ü n é s e i  e n g e d i k  , m i n d e n  4 - d i k  
ó r á b a n  , az é r v á g á s t  p e d i g  m i n d e n  2 4  ó r á b a n  e g y s z e r  
m e g  k e l l  ú j j í t a n i , m í g  t s ak  a ’ n y a v a j a  t a r t ,  és v agy  m e g  n e m  
g y ó g y u l ,  va gy  m e g  n e m  d ö g l i k ;  d e  m á r  e k k o r  t s ak  e g y  i t z -  
t z e  v é r é t  k e l l  e g y s z e r  k i b o t s á t a n i .  E g y e b a r á n t ,  a ’ l o v a t  h ű ­
vös  i s t á l l ó b a  k e l l  k ö t n i ,  és  o l l y a n  h e l y r e  , a ’ h o l  m a g á t ,  
m i k o r  d ü h ö s k ö d i k  m e g  n e  s é r t h e s s e .  E z e n k í v ü l ,  b e  k e l l



a ’ f e j e t  t e k e r g e t n i  l e p e d ő v e l ,  és  e z e k e t  h i d e g  v / z z e l  l o -  
t s o l g a t v á n  ,  s z ü n t e l e n  n e d v e s e n  k e l l  r a j t a  t a r t a n i ; v a ^ y  
h a  ez  m e g  n e m  e s h e t i k ,  l e g a l á b b  s z ü n t e l e n  l o t s o l n i k e l l  
a ’ f é j é t  h i d e g  v ízze l .

E z e k k e l  , az a g y  v e l ő ’ g y ú l a d á s á b ó l  s z á r m a z o t t  d ü ­
h ö s  t é b o j o d á s u  l ó  g y a k r a n  m e g g y ó g y u l ;  d e  h a  v íz  g y ű l t  az
a g y v e l o i e ,  ü g y  a l o v a t  a ’ h a l á l t ó l  m e g  m e n t e n i  l e h e ­
t e t l e n .

55. §.
A ’ szédülésről.

E z e n  n y a v a j á b a n  n é m e l y i k  l ó  l e s ü t ö t t  f ő v e l  s z o ­
m o r ú a n  á l l ,  k e v e s e t  e s z i k ,  h a  az  e m b e r  k i v e z e t i  az i s ­
t á l l ó b ó l ,  e s z m é l é s  n é l k ü l  ő g y e l e g  f e l  ’s a l á :  n é m e ­
ly ik  p e d i g  v i d á m  u g y a n ,  és j ó  k e d v e l  e s z i k ;  d e  m i ­
h e l y t  h ú z o m o s a n ,  és  e g y k e v é s s é  k e m é n y e n  k e l l  d o l g o z ­
n i  , s z é d e l e g  , t á n t o r o g , ső t  l e d o b b a n  és  e g y  d a r a b i g  
o t t  h e v e r ,  ú g y  h o g y  v i l á g á t  s e m  t u d j a .

M i h e l y t  e z  a ’ n y a v a j a  í g y ,  v ag y  a m ú g y ,  k e z d i  m a ­
g á t  j e l e n t e n i :  e g y  í t t z e  v é r é t  k i  k e l l  e r e s z t e n i  a ’ l ó n a k ,  
é s  n a p j á b a n  h á r o m s z o r  k é t k é t  l ó t  s a l é t r o m o t  k e l l  n e k i  
b e a d n i  v í z b e  f e l o l v a s z t v a ;  ÍEfy a’ s z é d e l g é s  elha°-o-va a*
I .  O O J  ‘ 'lovat nem sokara *J.

az egg^'ik nyavajája a’ lónak , m elynek sem m egítélését, sem  
orvoslása^ módját Prof. Neumann helyben nem hagyta, és a’ m ely­
ről az elojáró beszédben, a ’ 6-dik lapon , a’ jegyzésben van szó.

N e u m a n n  így szóll : — M elyik  okos lóorvos javasolhatja 
az itt előadott orvoslásmódot altaljában , vagy minden esetben, 
minden külöinbség nélkül ? Hát, a’ s z é d ü l é s n e k  tsak a’ bő­
ve. üség az oka? Nem származhatik a z ,  az érzőinak’ gyengesé­
gétől, gilisztáktól , és a’ gyomorban való tsípös , és ingerlő ned­
vességtől is ? és, mikor ezek a ’szédülés’o k a i, h á t , — érvágás 
es salétrom annak az orvossága ? Éppen jiem  ! hanem az első c- 
!rLt,en bat^at°s ingerlő szerek, p. o. matskagyökönke , a’ máso­
dikban keserű és léregölö , a’ harmadikban pedig ürítő szerek  
kivantatnak a szédelgés’ m eggyógyítására.

R o h l w e s .  — Ez igen tudósán hangzik, m ivel’ itt a’ szédü­
lésnek az emberekben tapasztalt okai számlálódnak elő, m ellye- 
ket én is tudtam; de hogy a’ lovak’ szédülésé is ugyanezen o- 
kokból szárm azna, az tsak gyanitás fV é lek ed és, hypothesisj,



A ’ tsúszról v a g y  a ’ fojosóról.
E n n e k  a ’ n y a v a j á n a k  o k a  k i v á l t k e ' p p e n  a ’ m e g h u -  . 

l e s ,  h a  t .  i. a ’ l o v a t  m i k o r  f e l h e v ű l ,  és  m e g i z z a d ,  a-  
z o n  m e l e g é b e n  v a g y  m i n d j á r t  h i d e g  v í z b e  v i s z ik  , v a g y  
m e g i t a t t j á k ,  v a g y  a ’ h i d e g  l e v e g ő n  h a g g y á k  m e g h ű l n i .  
M i n d a z á l t a l  s z á r m a z i k  a t t ó l  is , h a  az  e m b e r  a ’ l ó n a k  
i g e n  so k ,  v a g y  o l l y a n  e l e d e l t  á d ,  m e l l y h e z  az n e m  s z o ­
k o t t ,  p .  o.  b o r s ó t ,  l e d n e k e t ,  b a b o t ,  v a g y  r o s t ,  m e l y -  
i y e t  t s i k ó l o v a k n a k  e g g y á t a l l j á b a n  n e m ,  a ’ v é n e k n e k  is  
t s a k  i g e n  t s i n n y á n  [ m é r t é k l e t e s e n ] ]  k e l l  a d n i .

J e l e i  e ’ n y a v a j á n a k  a* k ö v e t k e z e n d ő k : a ’ l ó  e l s ő  
l á b a i  e g é s s z e n  m e g m e r e v e d n e k , és k e s e r v e s e n  e s i k  n e ­
k i , h a  a z o k a t  e g y  h e l y b ő l  m á s b a  k e l l  t e n n i }  m i k o r  e g y  
h e l y b e n  á l l ,  h á t ú l s ó  l á b a i t  m i n t e g y  t á m a s z n a k  h á n n y a  
a ’ h a sa  a l á ,  h o g y  a ’ t e s t n e k  t e r h e ,  i n k á b b  a z o k o n  f e ­
k ü d j ö n }  m i k o r  p e d i g  m e g y e n  , ú g y  t e t t z i k ,  m i n t h a  a ’ 
h á t u l j a  , az e l e j é t  m i n d j á r t  e l t o s z í t a n á  [ o r r á r a  b u k t a t -  
n á ] .  G y ó g y í t a n i  í g y  k e l l :  —  H a  a ’ n y a v a j a  m é g  t s a k  
k e z d e t é b e n  v a n ,  és  m a g á t  j ó f o r m á n  k i  s e m  ad t a  [ h a  a 
t s ú s z  v a g y  f ő j  o s ó  a 1 n y a k ’ é s  a ’ l a p o t z k a  h ú s a i n á l  
[ m u s c u l u s a i n á l ] ]  m é g  l e j j e b b  n e m  t s ú s z o t t  és az e l ­
ső  l á b a k b a  l e  n e m  f o j t ] ] :  t é g y  a ’ l ó ’ s z i i g yé be  e g y  f o k -  
k a r i k a t ,  ’s a z za l  t s a p d k i  a ’ l e g e l ő r e  [ h a  e b b e n  m ó d  
n i n t s ,  j á r tasd] ]  } í g y  a ’ fo j o só  r ö v i d n a p ’ e l  f o g  e n y é s z n i .

m elynek valóságát még egy praktikus Orvos sem m utattam eg,
’s nem is lehet ebben a’ tekintetben a’ lovat az emberrel egy 
rubrikába tenni, és megakadna vele Ne u ma n n  Professor Úr, 
ha meg kellene mutogatni , hogy a’ lovak’ szédülése , az érzöi- 
nak’ gyengeségének , és a’ gyomprrágásnak következése is szo­
kott lenni; mert, hogy a’ giliszták soha szédülést a’ lovakban nem 
okoznak, arra engcmet 3o e s z t e n d e i  t a p a s z t a l á s o m  
fbe jó lábon áll!] megtanított. Általijában, a’szédülés ritkán 
háborgattja a’ lovakat.

Azok a’ lovak , m ellyeken én a’ szédülést tapasztaltam, vagy. 
ollyan ménlovak és kantzák voltak , nrellyekben a’ hágókíván- 
ság [Begattungstrieb] elfojtódott, [m ellyekben a' hágásnak és 
sárhít ásnak tüzes kívánsága ki nem e lég ítö d ö tt], vagy pedig  
kövér, izmos, erős, és véjm es lovak. De m indezeket a szédel­
gés tsak akkor fogtaelö , mikor vérek , a’ munka által íelbuzdí- 

* tód ott, és én ő k e t , a’ szerént a’ mint javallottam , m indegylá- 
big meggyógyítottam. — Eddig van a ’ k ríz is , és az ántikrizi*.



De  h a  az  m á r  a n n y i r a  u t o l é r t e  a ’ l o v a t ,  h o g y  a z o n  a ’ 
k ö z e l e b b  e l ő s z á m l á l t  j e g y e k e t  l e h e t  t a p a s z t a l n i :  a k k o r  
L o t s á s s k i  a n y a k e r é b ó l  e g g y  i t tz e  v é r t ;  e z e n k i v ű l v é g y  

• h á r o m  j ó  m a r o k  h e g y i  k a p p a n ő r t ,  e z t  f ő z d  l  i t t z e  e r ő s  
s e r b e n  e g y  f e r t á l y  ó r á i g  , a t t ó l  s z á m l á l v á n  , a ’ m i k o r  
i n e g p e s d u l ,  a z u t á n  s z u r d i e a *  l e v é t ,  és h a  m e g h ű l  e le-  
g y í t t s  k ö z z é  1. 1. k á s z t o r e s s e n t z i á t  , *s e z t  a d d b e  a* 
l ó n a k  e g y s z e r r e .  M i h e l y t  l e n y e l t e , ű l j r á ,  *s l o v ag o l j  
r a j t a ,  m í g  a ’ v e r é j t é k  k i v e r i ; e k k o r  v í zb e  m á r t o t t ,  ’s 
a z u t á n  k i f a t s a r t  l e p e d ő v e l ,  a z o n  f e l j u l p e d i g  p o k r ó t z o k -  
k a l  t e r í t s d b e  , és ve ss  o l l y a n  a l l j á t  s z a l m á b ó l , h o g y  h a -  
s i g  á l l j o n  b e n n e  i  í g y  m e g  f o g  a ’ l ó  i z z a d n i  e r ő s s e n .  
K e t h á r o m  ó r a  m ú l v a  , m i k o r  az  i zzadás  m e g s z ű n t ,  s z e d d -  
l e  r ó l l a  a* t a k a r ó k a t , d ö r g ö l d m e g  s z a l m á v a l  az  e g é s z  
t e s t é t  m e r e ű l  , és t a k a r d b e  i s m é t  s zár az  p o k r ó t z o k k a l ,  
I l a  p á l i n k a m o s a d é k o t  k a p h a t s z , e z z e l  m o s o g a s d  m e l e ­
g e n  a ’ k é t  l a p o t z k á j á t  *s a ’ k é t  e l s ő  l á b á t  m i n d e n  h a r ­
m a d i k  ó r á b a n .  H a  2 4  ó r a  a l a t t  j o b b a n  n e m  l e s sz :  a d d ­
b e  n e k i  az  e m l í t e t t  i t a l t  i s m é t  , *s a z u t á n  b á n j  ú g y  v e ­
l e  m i n d e n b e n  i s m é t , a ’ m i n t  m o n d á m .  A n n y i r a ,  r i t ­
k á n  m e g y e n  a ’ d o l o g ,  h o g y  h a r m a d i k  n a p ’ is b e  k e l ­
l j e n  n e k i  a d n i .  E z e n k í v ü l ,

M i h e l y t  e l ő s s z ö r  k i i z z a d t a  m a g á t , és  s z a l m á v a l  
m e g d ö r s ö l t e d ,  t s i n á i j  a ’ k é t  e l ső  l á b a  a l á  k ö v e t s e k t ő l  *s 
i n á s  s z ú r ó s  e s z k ö z ö k t ő l  s z é p e n  m e g t i s z t í t o t t  a g y a g b ó l , 
és  v í zbő l  o l l y a n  f o r m a  s ű r ű s é g ű  s á r t ,  m i n t  v a l a m e l y  ö-  
r e g  Q i ű r u J  p é p  ; e b b e  á l l í t s d  b e l é  a* l o v a t  ú g y ,  h o g y  a ’ 
s á r  a* k é t  e l s ő  l á b a ’ k ö r m é t  e g é s s z e n  b e l e p j e  p i a  m e g  
v a n  p a t k ó i v á  , e l é b b  s zedesd l e] ]  , h a d d  á l l j o n  b e n n e  3 
n a p ’ s z ü n t e l e n ,  k i v é v é n ,  m i k o r  a’ f e l l j e b b i  r e n d e l é s  
s z e r é n t ,  h a  s z ü k s é g e s  l e s s z ,  m e g j á r t a t o d , és  a ’ j á r t a t á s  
u t á n  m a g á t  k i i z z a d j a ;  m e r t  í l l y e n k o r ,  a ’ m i n t  m o n ­
d á m  , s z a l m á r a  k e l l  á l l í t a n i ; ső t  h a r m a d n a p  m ú l v a  az,  
i z z a d á s  u t á n  is h a d d  á l l j o n  a ’ s z a l m á n  24 ó r á i g ,  m e r t  
h a  m é g  e k k o r  is s á r b a  á l l í t a n á d ,  f é l ő  h o g y  a ’ k ö r m e  
n a g y o n  e l l á g y ú l n a .  H a  a* l ó  h á r o m n é g y  n a p  a l a t t  a z  
e d d i g  m o n d o t t  o r v o s l á s s a l  m e g g y ó g y ú l ,  ú g y  o s z t á n  t ö b b ­
s z ö r  n e m  is szükség* a* s á r b a  á l l í t a n i  £ e z t  s zó  n é l k ü l  is



t u d j u k  5 d e ,  h á t  h a  m e g  n e m  gy ó g y u l ? ^ ] .  A k k o r ,  a z t  
m o n d j a  t o v á b b ,  h a  ez  a ’ n y a v a j a  m á r  m e g r ö g z ö t t :  ú g y ,  
n e m  t s a k  m i n d e z e k e t  e l  k e l l  k ö v e t n i  a ’ l ó  k ö r ű i  a ’ m e l y -  
l y e k e t  e d d i g  m o n d o t t a m  ; e z e n k í v ü l  s z ü k s é g ’ a ’ l ó n a k  * 
m i n d  a ’ k é t  e l s ó  l á b á n  a ’ t a l p á t  e l ő l ,  az  e l ő f a l ’ k a r i m á ­
j a  k ö r ű i ,  h á r o m  h ü v e l y k n y i  h o s s z a n ,  és  o l l y a n  s z é l e s e a  
m i n t  a ’ k i s  ú j j á  az  e m b e r n e k  , e g é s z ’ az  e l e v e n i g  k i -  
m e t t z e n i ,  és a ’ v é r é t  f o j n i  h a g y n i  m i n d a d d i g ,  m í g  m a ­
g á b a n  e l  n e m  á l l .  I í a  a ’ v é r  e l á l l ,  é g e t t h o r b a  m á r t o t t  
t s e p ű t  t é v é n  a ’ s e b b e  , b e  k e l l  a z t  k ö t n i  , és e z e n  k ö ­
t é s t  m i n d e n n a p ’ m e g  k e l l  r a j t a  i i j j í t a n i  m i n d a d d i g ,  m í g  
a ’ k i m e t t z e t t  s z a r u t a l p  t ö k é l l e t e s e n  k i  n e m  n ő .  H a  m é g ^  
is m a r a d  v a l a m i  k i s  m e r e v e d t s é g  a ’ l ó ’ l a p o t z k á i b a n  : 
e g y  f o k k a r i k á t  k e l l  a ’ s z i i g y é b e  t e n n i .  A ’ l o ’ s z u g y é n  
n y i t o t t  f o j ó s e b  e z e n  n y a v a j á b a n  a k á r m i k o r  is, i g e n  h a s z ­
n o s  s z o l g á l a t o t  t e s z e n .

11a v é g e z e t r e  a ’ n y a v a j a  m á r  a n n y i r a  m e g  r ö g z ö t t  
e's e l h a t a l m a z o t t  v o l t ,  h o g y  m i a t t a  az  e l s ő  l á b a k  k ö r ­
m e i  e l l a p ú l t a k  ; és a ’ l ó  t s ap ós  v a g y  t e t é s  t a l p ú v á  l e t t ;  
e z e n  t ö b b é  s e g í t n i  n e m  l e h e t , és  az  í l l y e n  l o va t  t s a k  
j ó  p a t k ó l á s  á l t a l  l e h e t  a ’ t o v á b b i  m u n k á r a  a l k a l m a t o s ­
sá  t e n n i .

N é h a  a* f o j o s ó v a l  e g g y ü t t  t ü d ő g y ú l a d á s t  is k a p  a ’ 
l ó .  1 I l y e n k o r  a z é t e l  n e m  k e l l  n e k i ,  s z a p o r á n  l é l e k ­
z i k ,  a ’ h o r p a s z a  j á r , ’sat .  [ A l .  § . ] .  E b b e n  az  e s e t b e n  
ú g y  k e l l  b á n n i  a ’ n y a  v a j á v a l ,  m i n t  t ü d ő g y ú l a d á s s a l  ; a-  
z o m b a n  a ’ l o v a t  e l s ő  l á b a i v a l  a g y a g s á r b a  k e l l  á l l í t a n i . —  
H a  a ’ l ó  , m i n e k u t á n n a  az í l l y e n  t i i d ő g y ú l a d á s b ó l  k i -  
g y ó g y ú l , az  e l s ő  l á b a i r a  s a jn á lv a  h á g  , v a g y  a ’ s a r k á t  e -  
l é b b  t e s z i l e  m i n t  a ’ k ö r m e ’ h e g y i t  ^ t a p o g a t v a  m e g y e n ,  
A l f . J  : v á r n i  k e l l  e g y  n e h á n y  n a p o t  v e l e ;  m e r t  h a  t s a k  
a z é r t  s a j n á l t j a  a ’ l áb á t ,  h o g y  a ’ k ö r m e  a ’ s á r b a n  e l l á g y ú l t ,  
ú g y  b á t r a n  f o g  l é p n i ,  m i h e l y t  az  i s m é t  m e g k e m é n y e ­
d i k .  11a p e d i g  l á t t j a  az  e m b e r ,  h o g y  a ’ k ö r ö m  m á r  
e l é g g é  m e g k e m é n y e d e t t ,  és a ’ l ó  m é g  is t a p o g a t : a k k o r  
k i  k e l l  v á g n i  a ’ s z a r u t a l p á t  az e l ő f a l  m e l l e t t ,  és ú g y  
k e l l  v e l e  b á n n i  , a ’ m i n t  f e l l j e b b  m o n d o t t a m

* Ez a’ második nyavaja, m elynek sem m egítélése, sem gyógyitá·



5 7. §.
A ’ száj’ bekaptsolódásáról [b ek ú ltso lcd ásáró l, 
á lta lijáb an , a’ m eginerevedésról, d e  t e t a n o ] .

E z  a ’ n y a v a j a  , m e l y  e g y  a ’ l e g v e s z e d e l m e s e b b e k  
k ö z z ű l ,  m i v e l ’ i g e n  r i t k á n  l e h e t  a ’ l o v a t  b e l ő l e  k i é p í ­
t e n i ,  s z i n t ú g y  m i n t  a ’ f o j o s ó ,  m e g h ű l é s t ő l  s z á r m a z i k ,  
és  k ö v e t k e z e n d ő  j e l e k  á l t a l  a d j a k i  m a g á t :  —  E l ő s z -  
s z ö r  is ú g y  b e f o g ó d i k  ,a’ l ó ’ szá j a ,  h o g y  az t  f e l  n e m  t u d -

sa’ m ódja, Kohl wes szerént, Neumannaknem tettzik. Halljuk itt 
is mind a’ kettőt.

N e u m a n n :  A h o la ’Szerző a’ fojosórél b e sz é li , serben
főzött kappanőrlevet javasol az ellen l .  1. kásztoresszentiával, az­
után meg kell a’ lovat jártatni, azt m ondja, egész’ az izzadá- 
s ig ,  és megáztatott ’s kifatsart lep ed ő k k el, ’s' azon feljül még 
egynéhány pokrótzokkal kell betakarni!! Lehet ennél nagyobb 
ostobaságot [Unsinn] gondolni ? Ollyan nyavaja ellen , m ely va­
lóságos gyúladás , és a’ m ellyet tsak érvágás , hüvositő szerek , a’ 
bőrömre tett hideg höteseh y nyugodalom , és véhony ’s vizes e* 
led elek k el való tartás által lehet m eggyógyítan i, hevítő szereket, 
és mikor a’ köröm legkeservesebben fáj , egész’ az izzadásig va­
ló lovaglást javasolni ! Tsudálkozoin rajta, hogy m íg azt is nem 
kom endálta, hogy a’ ló ’ körmét forró babirolajjal kell kötözni, a' 
mit ném ely régi lóorvosok erre a’ munkára nagyon magasztalták. 
De h ih ető , hogy ez nem vólt benne abban a’ könyvben , m ely- 
ly et a’ Szerző erre a’ §-re m egolvasott, külömben, elhiszem , e ’ 
sem  maradt volna k i ’sat.

R  0 h l \v e s: Erről a’ nyavajáról Professor Neumann Űr egésszen 
ellenkezőképpen ítél mint én. O ezt gyújtvánnyavajának , 
vagy az ujj theoria szerént [már m ost, még ujjább is van; 
a galvanismus  ̂ tudománnyá] az izgató erő bövölködése miatt 
való nyavajának tartja ; a’ honnan az izgató szerekkel való é , 
lést ezen nyavajában karhoztattja. ebben nints igassága ; m ivel’ 
ezt a nyavajat erőtelen állapot szokta m egelőzni. Ugyanis ,

E z rendszerént akkor szokta magát kiütni a’ lo v o n , mikor az 
munka vagy más velebánás miatt, erőtelen, vagy elgyengült ál­
lapotra jut, és a’ h id eg , m ely a’ testet kívülről 'ingerli , annak 
eggyik  vagy másik tagjában [az illendőségnél] nagyobb izgatást 
o k o z , m ely izgatás o lly ’ fájdalm as, hogy a’ lónalí azon tagját 
mozgatni igen sajnosán esik.

Az ujj Theoria szerén t, ezen nyavajának fészke egyedül a’ 
ló' körmében van ; de a’ m ely Orvosok ezt a’ Theoriát [elm éi- 

• kedést] párás [ ! ]  igasság [baare W ahrheit] gyanánt v esz ik , te­
temesen hibáznak , és- a’ m ely Orvos nem láttja , hogv itt a’sán­
taságot okozó feszességnek és fájdalomnak fészke azon tagoknak 
húsaiban van, a ’ m ellyek nem m ozognak, annak nagvon homá- 
jos pápaszemen kell nézni , ->agy semmi esméretének netn kcjl 
lenni a ’ külső mozgó tagokról: mert a’ ki nem orvos is [der un­
befangene L aie] tsak nézzen a ’ maga szem év e l; első tekintetre



j a  n y i t n i ,  a z u t á n  m e g m e r e d  a ’ n y a k a ,  a ’ l a p o t z k á i ,  az 
p ls ő  l á b a i , o s z t án  a ’ d e r e k a  , v é g r e  a ’ h á t ú l s ó  l ába i .  A -  
z o m b a n  n e m  is m i n d é g  az e l e j é n  k e z d ő d i k  a ’ l ó n a k  a ’ 
j n e g r n e r e v e d é s  5 b a n e m  s o k s z o r  a ’ h á t u l j á n , és  ú g y  
m e g y e n  e l é b b e l é b b ;  e l ő s s z ö r  is a ’ f a r k a  m e r e v e d i k m e g  
és e g y e n e s e n  k i f e l é  á l l ,  v a g y  f é r e  g ö r b ü l ·, a z u t á n  m e g ­
m e r e v e d n e k  a ’ h á t ú l s ó  l á b a i  és  e g y m á s t ó l  s z é j j e l  á l l a -

mindjárt észre v eh eti, hogy ezen ny a vajának kezdetében , a’ 
húsokat iájdalmas feszesség foglaljaeí.

Száz-meg-száz tapasztalások mutattákmeg , hogy ez a’ nyavaja 
nem tsak a’ lapotzkának , és az első lábaknak, hanem gyakran 
a’ fartsiknak, a’ tomporának , és a’ hátúlsó lábaknak húsait is 
m egszállja , annyira, hogy nem tsak feszesen lép miatta a’ ló a’ 
hátúlsó lábára, hanem mentében tántorog is ,-é s  ha lefekszik , fel 
nem tudállani. M egesik néha az i s ,  hogy ez a’ nyavaja a’ ló- 
n k tsak eggyik óldalát lepim eg, úgy hogy az eggyik felől mind 
az első , mind a hátúlsó lábára feszesen lé p , másik felől nem.

Ezek szerént m ár, m elyik Orvos fogja azt á llítan i, hogy en­
nek a ’ nyavajának tanyája egyedül tsak a’ ló ’ körmében van ? ha­
nem azt könnyű által lá tn i, hogy ha a’ lapotzkának és a’ lábak- 
nak húsaiban az izgatás rendkívül m egnevekedik , ez a ’ megáradt 
izgatás, a’ tagoknak egymással való eggyességek miatt a’köröm­
mel is közölhetődik : de ebből még nem k ö v etk ezik , hogy a’ 
nyavaja’ fészkét egyedül itt kellene keresni.

E zek szerént ítéltein én meg ezt a’ nyavaját , ezek szerént 
intéztem a’ gyógyítás’ módját is, és a’ következés m i n d e n k o r  
m e g f e l e l t  várakozásom nak, hatsak ez a' nyavaja más vesze­
delm esebb nyavajával egybeköttetéshen nem volt.

Professor Neumann Úr á ’ legnagyobb ostobaságnak nevezi, a’ 
lovat, mikor izz a d , megáztatott ’s kiíafsart lepedővel terittet- 
nibe. Ha meggondolta vólna , hogy a’ nedves lepedő a’ lónak 
tsak a ’ szőrire, nem pedig a’ bőrire e s ik , és hogy a z , a’/ gő­
zölgés , és feljíil ráterített pokrótzok miatt, két pertzóra alatt 
úgy fe lm elegszik , hogy a'lónak meghűlést éppennem  okozh t : 
nem óltsárolta vólna ezt a’ rendelést o lly ’ sértegető szókkal. É11 
neki tsak a’ magam’ tapasztalását teszem  ellenébe , m ely nekem  
megmutatta , hogy ennek a’ béterítésnek, ártalma soha sints, ha* 
nem inkább haszna van , annyiban hogy a ’ párolgást segíti.

Professor Neumann Úr tsudálkozik rajta , hogy azt is nem  
javasoltam, hogy a’ ló ’ körmét forró babirolajjal kell bekötni, 
és abból iIlyen következést ts in á l, hogy ez bizonyosan nem volt 
meg az én Auctoromban. M eg kell vallanom , hogy ezen a’ kö* * 
vetkeztetésen kéntelen voltam elm osojodni, annyival inkább, 
mivel egy szemm ellátott tanú által tudom , hogy Prof. Neu­
mann Úr ezzel az olajjal egész hónapokig orvosolt egy Hlyen 
nyavajáju lovat minden foganat nélkül. fN é zd , ha módod van 
benne , W  a 1 d i n g e r’s T h e r a p i e  o d e r  p r a k t i s c h e s  
H e i l v e r f a h r e n  b e y  fi e b e r h a f t e n  K r a n k h e i t e n  d.



n a k ,  ’s í g y  t o v á b b  , m í g n e m  u t o l j á r a  a ’ s zá j a  is b e k a p -  
t s o l ó d i k .  M i k o r  p e d i g  e l ö l r ő l  k e z d ő d i k  is a ’ m e g m e ­
r e v e d é s  , e l é b b  é s z r e  l e h e t  a z t  v e n n i , m i n t s e m  a ’ száj  

* e g é s s z e n  b e f o g ó d n a ,  ’s e l e b b  i s  é s z r e  k e l l  v e n n i ,  h a  
a z t  a k a r j a  az  e m b e r ,  h o g y  a ’ g y ó g y í t á s a  a n n á l  k ö n n y e b b  
’s b i z o n y o s a b b  l e g y e n .  J e l e i  e z e k :  a ’ l ó  n a g y o n  n y á m -  
m o g v a  e s z i k  , és az a b r a k j á t  ö s sz e  d a r á l v a  s o k  n y á l l a l  
e g g y u t t t s o r g a t t j a k i a ’ s z á j á b ó l ;  m i v e l 1 m á r  a 1 ny e l v ,  és 
a  szá j  h ú s a i  k e z d v é n  m e g m e r e v e d n i , se  n e m  r á g h a t ,  
s e  n e m  n y e l h e t  ú g y ,  a ’ m i n t  k e l l e n e ;  e z e n k í v ü l ,  h a  az 
e r n b e r  a ’ f e j é t  f e l í e l é  e m e l i :  e l é b b  a ’ s z e m e g o j ó j á t  f e l ­
f o r d í t j a ,  a z u t á n  b e h u n y j a  a ’ s z e m é t  ; a ’ s z á j á t  h o v a t o ­
v á b b  k e v e s e b b é  t u d j a  f e l n y i t n i  ? n y a k á t  , f e j é t  e g y e n e ­
s e n  k i n y ú j t j a , és  t ö b b n y i r e  m o z d ú l a t l a n ú l  á l l .

M i h e l y t  az  e m b e r  e z e k e t  a ’ j e l e k e t  é s z r e v e s z i  a ’ l ó  
k ö r ü l :  m i n d j á r t  k i  k e l l  b o t s á t a n i  h á r o m  f e r t á l y  [ m e -  
s z e j ]  v é r t  a ’ n y a k e r é b ő l ,  és h a  m é g  a 1 s z á j á t  a n n y i r a  f e l  
l e h e t  n y i t n i ,  h o g y  k é p e s  [ [ l e h e t ,  K . J  v a l a m i t  a ’ s z á j á n  
b e a d n i :  ve'gy 1.  1. a z a n t m í z g á t ,  e z t  o l v a s z d fe l  a n n y i  
f o r r ó  v í z b e n ,  a ’ m e n n y i  e l é g s é g e s ;  k e v e r j  k ö z z é  1. n .  
k á m f o r t  p o r r á  t ö r v e ,  és 1. n ,  h í g  ó p i u m o t ;  m i n d e z e -  
k e t  e g g y i i t t  f e l e r e s z t v é n  e g y  m e s z e j  v í z b e n ,  a d d b e  a ’ l ó -  
n a k  e g y s z e r r e  ; i n e l y  b e a d á s t  o s z t á n  m i n d e n  n y ó l t z  ó -  
r á b a n  e g y s z e r  m e g  k e l l  ú j j í t a n i .  E z e n k í v ü l ,  v é g y  2 .  
n .  k á m f o r t ,  e z t  d ö r g ö l d  p o r r á ,  ’s m í g  d ö r g ö l ö d  
t s u r g a s s  k ö z z é  a p r ó d o n k é n t  8.  1. l e n m a g o l a j a t ,  ú g y  h o g y  
a ’ k á n t o r  az  o l a j b a n  e g é s s z e n  f e l o l v a d j o n ,  a z u t á n  e l e -  
g y í t t s  m é g k ö z z é  2 .  1. H o f m a n n ’ t s e p p j e i t ,  és  e z z e l  d ö r -  
g ö l d b e  az  á l l k a p t z a ’ h ú s a i t  m i n d e n  n é g y  ó r á b a n  e g y ­
s z e r .  —  A z u t á n  , m i n d e n  h á r o m  ó r á b a n  e g y s z e r  fe t s-  
k e n d e z d b e  n e k i  a z t  a ’ f e t s k e n d e z ő s z e r t ,  m e l l y e t  a ’ t í idő-  
g y ú l a d á s  e l l e n  j a v a s o l t a m  , t é v é n  m é g  m i n d e g g y i k  d ó ­
z i s ho z  f é l - f é l  n e h e z é k  k á m f o r t  is.

H a  a ’ m e r e v e d t s é g  n e m  h o g y  m ú l n a ,  d e  i n k á b b  
n e v e k e d i k ,  ú g y h o g y  az a ’ n y a k ’ h ú s a i t  is e l f o g l a l j a :  
ú g y  8 v a gy  10  ó r a  m ú l v a ,  b o t s á s s k i  a ’ l ó n a k  i s m é t  e g y

g r ö s s e r e n  n u t z b a r e n  H a u s t h i e r e  u. s. w.  I. Tlieil*
Wien.  l8l3. S. 392—4°8]l·



i t t z e  v é r é t ,  és  a’ n y a k ’ m e g m e r e v e d e t t  h ú s a i t  is d ü r g ö l d -  
b e  a ’ f e l l j e b b  e m l í t e t t  k á m f o r o s  o l a j j a l .  H a  p e d i g  m é g  
t o v á b b  i s m e g y %  és a ’ l a p o t z k á k r a  , az  e l s ő  l á b a k r a ,  a  ̂
d e r é k r a  , é s  a ’ h á t ú l s ó  l á b a k r a  i s  k i h a t  : m á r  a k k o r  a 
m e g g y ó g y u l á s h o z  t ö b b é  s e m m i  r é m e ' n y s é g  n i n t s e n .

58. S·
A ’ belekben való  férgekről.

Λ ’ n a g y  , és  a ’ n ö v é s b e n  m á r  m e g á l l a p o d o t t  l o v a ­
k a t  n e m  a n n y i r a  h á b o r g a t j á k  e z e k  az a l k a l m a t l a n  v e n ­
d é g e k ,  m i n t  a ’ t s i k ó k a t .  A’ j e l e k ,  m e l l y e k  a ’ b e l e k b e n  
v a l ó  f é r g e k e t  e l á r u l j á k ,  ( m e z e k :  —  A ’ l ó  v ag y  t s i k ó  
e l s o v á n y o d i k  , é s  e l e r ő t l e n e d i k ,  f e l t ű n n i  s z e r e t  i n k á b b  
m i n t  á l l a n i ; n é h a  a ’ h a s á r a  k e s e r v e s e n  n é z ,  s z e m e i  m e g -  
s á r g ú l n o k  , n é h a  m e n n e k  is e l  t ő l e  f é rg e ik  a ’ g a n é j á v a l  

e g g y ű t t .
E z e k  e l l e n  i g e n  h a s z n o s  e ’ k ö v e t k e z e n d ő  p o r :  v e g y  

g i l i s z t a m a g o t  [ g i l i s z t a p o r t , a zaz , g i l i s z t a ö l ő  m a g n a k  a ’ 
p o r á t ] ,  g i l i s z t a  v a r á d i t s o t ,  f ő l d e p e  t a r n i t s o t ,  m i n d e n i k -  
b ő l  4. 1, p o r r á  t ö r v e  é s  Össze e l e g y í t v e .  E b b ő l  a ’ p o r ­
h ó ’ * ]  a d í b e  m i n d e n  r e g g e l  e ' h o m r i ,  e g y  m e s z e j  v í z b e n ,  
m e g l e t t  [ k i n e v e k e d e t t ]  l ó n a k  2 . 1» n e g y e d f ű n e k  1 2* *
h a r m a d f ű n e k  l .  1, e s z t e n d ő s n e k  3 . n .

M i n e k u t á n n a  a ’ l ó  v a g y  t s i k ó  e z z e l  a ’ s z e r r e l  e g y  
h é t i g  é l t :  v é gy  2 . 1. t i s z t a  á l o e s t ,  3 . 1. [ G l a u b e r ]  k e ­
s e r ű s ó t ,  1. n .  j a l a p p a g y ö k e r e t ; m i n d e z e k e t  p o r r á  t ö r ­
v é n ,  t s i n á l d  p i l u l á n a k  s z a p p a n n a l ,  és  a d d b e  a ’ l ó n a k ,  
h a d d  h a j t s a  a ’ ha sá t .  De  ez  a ’ p i l u l a  , m e l l y e l  m o n d é k ,  
m e g l e t t  l ó n a k  v a l ó ;  h a r m a d f u  t s i k ó n a k  e l é g  §. r é s z e ,  
e g y k é t  e s z t e n d ő s n e k  p e d i g  t s a k  fe l e .  H a  p i l u l a  f o r m á ­
b a n  b e  n e m  t u d j a  az e m b e r  a d n i  az  e m l í t e t t  p o r t ,  k a ­
v a r j a  ö s sze  az t  k é t  t o j á s ’ s z i k i v e l , a z u t á n  e r e s s z e f e l  e g y  
m e s z e j  v í z b e n , és í g y  a d j a b e  r e g g e l  é h  g y o m o r r a .

* Sok híves Lóorvosok , mint sz&sszor prohált ’s i g e n  hasznos szert, 
ú*y javasolják, hogy a’ m ely lóban férgek vannak , 6- 1. kormot 
kell neki beadni édes tejbe vagy faolajba jól elkavarva. Ez nem 
s o k b ó l  áll. Harmadfűnek 4 ,  egykét esztendősnek 3 . 1 - ise leg .eg y ­
szerre. Ezt is szintúgy éhomra k e ll beadni. F .



E g y n é h á n y  n a p ’ e z e n  h a s h a j t ó  s z e r n e k  b e a d á s a  β ­
ί ο » ,  s ze t ska  h e l l y e t t  [ N é m e t n e k  s z ó l l ] ,  á z t a to t t  h ú z  . k o r ­
p á t  k e l l  a’ l ó ’ a b r a k j a  k ö z z é  e l e g y í t e n i  5 a» beadás e l ő t t  
v a ló  e s tv e  p e d i g  s z é n á t  Ue m  k e l l  a d n i  n e k i  e g y  harapást 
s e  Ce b7  f a l a t o t  i s ,  l t / ]  , és  e t t ő l  f og v a  m i n d a d d i g  mio· 

a ’ b e a d o t t  s z e r  a ’ d o l g á t  i l l e n d ő e n  e l  n e m  végz i ,
t s u p a  á z t a t o t t  b ú z a k o r p á v a l  k e l l  a z t  t a r t a n i .

59. §.
A ’ hasm enésrő l, mikor az hűzom osan tart.

H a  g y e n g e  s z o p o s  t s i k ó n a k  v a n  ez a ’ b a j a  5 m e l y  
m é g  k é t h ó n a p o s  n i n t s e n :  a d j b e n e k i  m i n d e n n a p ’ e g y ­
s z e r  l  n  r h a b a r b a r á t ,  és 2 n  t a j t é k f ő i d e t  v í z b e n  f e l o l ­
va sz tva  , m i n d a d d i g  m í g  a ’ h a s m e n é s  m e g  n e m  s z ű n i k .  
A  m á r  n a g y o b b a t s k a  s z o p o s  t s i k ó k n a k  k é t a n n y i t  k e l l  
e b b ő l  a ’ s z e r b ő l - e g y s z e r r e  b e a d n i ?  a ’ m e l y  t s i kó  p e d i g  
m á r  n e m  s z o p i k ,  és s zá r az  e l e d e l e k k e l  é l , v a g y p e d i *  
m á r  m á s o d i k  e s z t e n d ő b e  és a ’ l e g e l ő r e j á r :  a n n a k  ad j -  
b e  n a p j á b a n  e g y s z e r  2.  n .  t o r m e n t i l l g y ö k e r e t  p o r r á  
t ö r v e  és v í z b e  e l e g y í t v e .  A k a r  p e d i g  főzz  f e k e t e  a f o n y a ’ 
s zá r a z  b o g y ó j á t  e g y  j ó  m a r o k k a l  e g y  m e s z e j  v í z b e n ,  és  
e z t  a d d b e  n e k i  n a p j á b a n  e g y s z e r  m i n d a d d i g  mi«· a ’ h a s ­
m e n é s  r a j t a  m e g  n e m  s z ű n i k .  —  H a r m a d - ,  és n e g y e d ­
f ű  t s i k ó k n a k  a ’ t o r m e n t i l l g y ö k é r b ő l  1 l ó t o t ,  v a » y  az  
a f o n y a  b o g y ó b ó l  2 m a r o k k a l ,  m e g l e t t  l o v a k n a k  plédig,  
a m a b b ó l  2 1,  v ag y  e b b ő l  3 j ó  m a r o k k a l  k e l l  n a p j á b a n  
a d n i .  [ A ’ t ava sz i  g y e n g e  f ű t ő l  va ló  v é k o n y  g a n é j l á s  
n e m  n y a v a j a ^ .

6 0 .  § .

A 9 tiszta vizelletről.

E z e n  n y a v a j á b a n  g y a k r a n  h u g g y o z i k  a ’ l ó ,  és  a ’ 
v i z e l l e t e  o l l y a n  t i s z t a  m i n t  a ’ víz .  O rv o s s á g a  ez :  v é g y  
2· f · v e r e s  o r v o s a g y a g o t  [ p e t s é t f ő l d e t ]  l i s°ztporrá  t ö r ­
ve  , e z t  k e v e r d  b e l é  e g y  d é sa v í z b e  , ’s e z t  a d d  a ’ l ó ­
n a k  i n n i  r e n d e s e n ,  víz  g y a n á n t .  I l a  k i i s s za  a ’ v i z e t  a* 
d ó s á b ó l  [  s a j t á rbó l ] ]  , t ö l t s d  t e l e  az t  i s m é t  f r i s s  v í zze l ,  és



{

h a  ’m i  a g y a g  a ’ f e n e k é r e  l e ü l t  v o l n a ,  a z t  k a v a r d  k ö z z é  
a ’ v í z n e k  e m b e r ü l ,  ’s t é g y  h o z z á  t ö b b e t  is , a1 i n e n n y i  
e l é g s é g e s ,  ’s í g y  t o v á b b .  —  I l a  ez  3 n a p  a l a t t  n e m  hasz ­
n á l  : v é g y  2.  1. t a j t e ' k fő lde t ^  1. 1. é g e t e t t  o s z t e r k a g y l ó ’ * 
h é j j a t  [C s i gah é j j ,  t s i g a t e k e n ő  > b é k a t e k e n ő ] ]  m i n d  a ’ k e t ­
t ő t  p o r r á  t ö r v e , ’s e z t  a d d b e  n e k i  i  i t t z e  v í z b e n .  — N e m  
á r t  az  i v ó v i z é b e  is e g y n é h á n y  m a r o k  r o s l i s z t e t  k e ­
v e r n i .

6i.  $.
A ’ véres vizelletről.

H a  a ’ l ó ’ v i z e l l e t e  v é r r e l  e l e g y e s , és a n n á l  f o g v a  
veres s z í n ű . : k i  k e l l  b o t s á t a n i  a ’ n y a k e r é b ő l  e g y  i t t z e  
v é r t ; a z o m b a n  n a p j á b a n  k é t t s z e r  a d n i  k e l l  n e k i  e ’ k ö ­
v e t k e z e n d ő  i t a l t :  l .  1. s a l é t r o m ,  u g y a n a n n y i  k é n s a v a -  
n y u  h a m u s í r ,  m i n d e n i k  p o r r á  d ö r g ö l v e ,  és  e g y  i t t z e  
v í z b e  e l e g y í t v e .

62·  §·

A ’ száraz kehről.
E z  a ’ n y a v a j a  k ü l ö m b ö z ő  o k o k b ó l  s z á r m a z h a t i k ,  p. 

o.  ha  a ’ t ü d ó g y ú l a d á s t  n e m  j ó l  g y ó g y í t t j á k ,  h a  a ’ l ó  
m e g h ű l ,  h a  m e g r o m l o t t ,  d o h o s  v a g y  p á l l o t t  a b r a k o t ,  
v a g y  s z é n á t  e s z i k ,  h a  o l l y a n  l e g e l ő n  j á r ,  m e l l y e t  az  á r ­
v íz  e l b o r í t o t t  v o l t , ’sa t .  J e l e i  e z e k :  a ’ l ó  n e h e z e n  l é ­
l e k z i k ,  ó r r j u k a i t  n a g y o n  k i t á t o g a t t j a  , h o r p a s z a  és o l ­
d a l b o r d á i  f ú v ó  m ó d r a  j á r n a k ,  n é m e l y i k  k ö h ö g  is , v a l a ­
m i  s i k e t  f s i h e g ő , t s i s z á l l ó ,  zöld]]  h a n g o n ,  n é m e l y i k  
n e m .  H a  d o l g o z i k  az í l l y e n  l ó  , a k k o r  s z a p o r á b b a n l é -  
l e k z i k  , és  a ’ h o r p a s z a  s e b e s s e b b e n  j á r .  H a  e z e k  a ’ j e ­
l e k  k ö h ö g é s  n é l k ü l  m u t a t j á k  m a g o k a t  : ú g y  a ’ n y a v a j á t  
s z í v d o b o g á s n a k  h í j j á k  ; h a  p e d i g  k ö h ö g é s s e l  j á r  eg y -  
g y ü t t ,  ú g y  g ő z n e k  n e v e z i k  []a’ N é m e te k ] ]  j d e  a ’ k e t t ő  
m i n d e g y .  .

I l a  e z  a’ n y a v a j a  m e g ö r ö k ö d ö t t  [ ]e rőt t  v e t t , R.]] , 
ú g y  a ’ g y ó g y í t á s a  b a j o s ,  és a ’ m e g g y ó g y u l á s a  b i z o n y t a ­
l a n ;  e l l e n b e n ,  m i k o r  m é g  t s a k  k e z d e t é b e n  v a n ,  a ’ k ö ­
v e t k e z e n d ő  p i l u l á k  [ ]b é lü r í t ő  gojó? ] ]  i g e n  f o g a n a t o s o k ,  
e l l e n e .



V é g y  α· 1. a m m o n i á k m i z g á t , 2- 1. g á l b á n i m i z -
g á t ,  6 .  1- ö r v é n y  s e r t e t s í k  g y ö k e r e t ,  6 .  1. t ö m j é n e s  
p i m p i n e l l a g y ö k e r e t , 2 .  L  b ü d ö s k ő b a l s a m o t , f e j é r  s z a p ­
p a n t  a ’ m e n n y i  e l é g s é g e s  , e z e k e t  g y ú r d  t é s z t áv á  és tsi-  
n á l j  b e l ő l e  2 f  l ó t o s  p i l u l á k a t ,  és u ’ k e h e s  l ó n a k  a d j b e  
b e l ő l e  m i n d e n n a p ’ e g g y e t .  E z e n k í v ü l ,

F ő z z  e g y  j ó - f a z é k  á r p á t  e l é g s é g e s  v í z b e n  , m i n d ­
a d d i g ,  m í g  k i  j j ierrT] h a s a d o z  a ’ s z e m j e ,  a k k o r  t ö l t s d  
e g y  d é s á b a  az t  m i n d e n e s t ő l  , és  t e d d  az o r r a  a l á  a ’ l ó ­
n a k  , ’s h a d d  o t t  m i n d a d d i g  , m / g t s a k  g ő z ö l ,  h a d d  s z í j ­
j á  a ’ gőz i t .  H a  m e g s z e n v e d i ,  m é g  j o b b ,  h a  b e t a k a r o d  
a1 f e j é t  e g y  p o k r ó t t z a l , *s ú g y  p á r o l o d , h o g y  a ’ g ő z  
a n n á l  j o b b a n  á l t a l j á r j a .  E z t  n a p j á b a n  k é t s z e r ,  h á r o m s z o r  
i s e l k e l l  k ö v e t n i  j d e  n e m  s z ü k s é g ’ m i n d a n n y i s z o r  m á s ­
m á s  á r p á t  f ő zn i ,  h a n e m  e g y  fő z e t t e l ,  ú j j r a  f e l r n e l e g í t v é n ,  
h á r o m s z o r ,  n é g y s z e r  is m e g  l e h e t  p á r o l n i ,  a k k o r  o s z ­
t ó n  a ’ l e v é t  az i v óv i z e  k ö z z é  k e l l  ö n t e n i  , az  á r p á j á t  
p e d i g  a b r a k ú l  k e l l  n e k i  a d n i .  D e  n e m  k e l l  g o n d o l n i ,  
h o g y  k é t ,  h á r o m  n a p  a l a t t  m e g g y o g y ú l j o n ,  k ö s z ö n e t  ha  
h á r o m  h é t  a l a t t  k i é p ü l .  H a  a ’ l ó  i z m o s  és j ó  h a s b a n  
v a n  : ú g y ,  m i n d j á r t  az  o r v o s l á s ’ k e z d e t é b e n  k i  l e h e t  bo -  
t s á t a n i  e g y  i t t z e  v é r é t .

L e g e l s ő  és  l e g j o b b  o r v o s s á g  p e d i g  e z e n  n y a v a j a  e l ­
l e n  t av a s sz a l  és  n y á r o n  az  , h o g y  t s ap j a  a ’ l e g e l ő r e  az 
e m b e r  a ’ k e h e s  l o v a t ,  h a d d  l e g e l l j e n  s z a b a d o n  , k é n y -  
n y é r e  j í g y  s o k s z o r ,  m i n d e n  n i ás  o rv o s l á s  n é l k ü l  m e g -  
g y ó g y ú l .  H a  p e d i g  e z t  a ’ g a z d a s á g  m e g  n e m  e n g e d i , 
és k é n t e l e n  az e m b e r  a ’ k e h e s  l o v a t  b e f o g n i :  l e g a l á b bO O
s z é n á t  n e  a d j o n  n e k i ,  h a n e m  n y á r o n  f ű v e t  és  a b r a k o t ,  
t é l e n  a b r a k o t  b ő v e n , és  e g y  ke vé s  á r p a -  va gy  b ú z a -  
s z a l m á t  j m é g  j o b b ,  ha  az e m b e r  k o r p á t  v a g y  d a r á t  e-  
l e g y í t h e t  v i z e s e n  az a b r a k j a  k ö z z é .

63. §.

A ’ köhögésről.

N e m  az t  a ’ k ö h ö g é s t  é r t e m  i t t ,  m e l y  m á s  n y av a j á -  
t ó l ,  e g é r t ő l ,  k é k t ő l ,  t ü d ő g y ú l a d á s t ó l  ’sa t .  s z á r m a z i k ;



h a n e m  a z t ,  m e l y  m a g á b a n  m i n d e n  m á s  n y a v a j a  n é l k ü l  
t á m a d , ú g y m i n t : —  N é m e l y  l ó  k ü l ö m b e n  e r ő s  é s  e -  
g é s s é g e s ,  d e  a z é r t  k ö h é t s e l j  k i v á l t ’ m i k o r  a ’ l o v a g l á s ­
b a n ,  v ag y  m á s  m u n k á b a n  e l f á r a d j  m e l y  v a g y  a t t ó l  e -  
s i k m e g  , b o g y  a ’ t ü d ő n e k  l e v e g ő e d é n n y e i  b é n y á l k á -  
s o d n a k  , v a g y ,  h o g y  u g y a n a n n a k  v e ' r e d é n n y e i b e n  a* 
n e d v e s s é g e k  m e g d u g ú l n a k .  —  E z t  is é p p e n  ú g y  k e l l  
o r v o s o l n i , m i n t  a ’ k e h e t  j és  í g y  e n n e k  is k é s z  o r v o s ­
s á ga  az i s ,  h a  az  e m b e r  a ’ l o v a t  t av a s s z a l  e g y n é h á n y  h ó ­
n a p i g  l e g e l ő r e  t s ap j a .

6 4 · § ·

A ’ t á j o g r ó l  *3 ·
Ez a’ daganat, mely rendszerént a’ fején kezdődik 

a* ló n a k , és osztán az egész testét elfuttja , többnyire 
megöli a’ lovat, ha alkalmatos szerrel, és hirtelen nem 
segít az ember rajta. Mihelyt ’hátezt észreveszed, vess 
egy fokkarikát a’ ló ’ szíigyébe , másikat a’ hasa alá. E- 
zenkivul, végytarnitsgyokeret, gyökönkegyökeret,kál- 
mosgyökeret, fenyőmagot, mindenikből, 6 1, mind  
porrá törve ’s össze elegyítve. Ebből kavarj a ló ab­
rakja közzé napjában háromszor egyegy evőkanállal· Ha 
a’ daganat a’ lónak egész testét elborítja: úgy még a
két hátúlsó tzombjába is tégy egyegy fokkarikát.

H a  ez  a ’ n y a v a j a  t ö b b  l o v a k  k ö z ö t t ,  a m é n e s b e n  
ü t i k i  m a g á t : a z o k n a k  is  b e  k e l l  a d n i  az  e m l í t e t t  p o r t ,
m e l l y e k  e g é s s é g e s e k n e k  l á t t z a n a k  j h o g y  a z o k n a k  is í l y -
Iven daganattiok ne ereszkedjen.

* Ném etül száz neve van : sárga daganat, futótűz, lene, sár­
ga gonosz , sárga fő , zörgő Fene. lep ten e , sat. A három 1,—Isti 
részét ’s egész testét , vér és valami kotsonya forma sárga foja- 
clék fu ttjael, húsa haíovány, mázgás finállottj fá jo g  még ma­
gyarul a’ három’ sziigyén , v é k n y á n ,  tomporán s egyebütt táma­
d ó , tzipónagyságu pokolvar is. h zt mondják külső tajognak. 1 t 
M etaph. tájog még az alföldi gujás görtsösbottja is ,  m ellyel az 
egésseges tinót agyon üti. T á jo g a z  is n ek ik , mikor a’szép tinót 
m egfojtják , hogy a’ vér fussael.

N e m z .  G a z d .  X X X I I I · —  B é t s b .  A u g .  16. 1814 .



I I I .  S Z A K A S Z .

A ’ M arhák’ Külső N yavajáinak  o k a iró l, esmer- 
tető jegy e ir ő l, és orvoslásáról.

' 6 5 . J .

A 7 Borjúk’ száj fájásáról.

E z  a b  bar i  á l l ,  h o g y  a ’ b o r j ú n a k ,  m é g  p e d i g r e n d -  
s z e r é n t  a ’ s z op os  b o r j ú n a k  n y e l v é n  és  s z á j p a d l á s á n  s o k  
a p r ó  f e j é r  k e l e v e ' n y e k  t á m a d n a k .  H a  ’h á t  az  e m b e r  
ve sz i  é s z r e  h o g y  a ’ b o r j ú  n e m  a k a r  s z o p n i , m e g  k e l l  a* 
s zá j á t  ’s n y e l v é t  v i s g á l n i ,  és  h a  k e l e v é n y e s n e k  t a l á l j a  az  
e m b e r ,  m i n d e n n a p ’ h á r o m s z o r  k i  k e l l  m o s n i  a ’ s zá j a t  
m é z e s  e t z e t t e l .  E g y  m e s z e j  e t z e t b e  e l é g  k é t  k a n á l m é ­
z e t  k a v a r n i  ; h a  i  1 t i m s ó t  is v e t h e t  az  e m b e r  b e l é ,  
a n n á l  j o b b .  H a  ez  n e m  a k a r  r a j t a  f o g n i : b e  k e l l  n e ­
k i  a d n i  m i n d e n n a p ’ k é t s z e r ,  v í z b e n ,  k é t k é t  n e h e z é k  t a j ­
t é k f ő i d e t ,  és f é l f é l  n e h e z é k  r h a b a r b a r á t , m i n d a d d i g ;  
m í g  m e g  n e m  g y ó g y ú l ;  d e  e ’ m e l l e t t  a ’ s z á j á n a k  e t z e -  
t e s  m é z z e l  való^ m o s o g a t á s á t  s e m  k e l l  f é l b e n - h a g y n i .

' 6 6 ·  S ·
A ’ k itá g u lt , v a g y  lógó fogakról.

Ha  a* m a r h a  n e m  i g e n  a k a r  e n n i ,  v i s g á l d m e g a ’ f o g a i t ,  
é s  ha  ú g y  t a l á l o d  h o g y  az o k  l ó g n a k :  v é g y  2 l t i m s ó t ,  t ő l t s -  

* r á  f o r r ó  v ize t  , é s h a  a ’ t i m s ó a ’ v í z b e n  s z é j j e l  á z i k ,  k a v a r j  
k ö z z é  4 1 m é z e t ,  *s e z z e l  k e n e g e s d  az  í n y t  k i v ú l - b e ­
l ő l  n a p j á b a n  k é t s z e r  , m i n d a d d i g ,  m í g  a ’ f o g a k  i s m é t  
e r ő s s e n  á l l a n a k  , ’s n e m  i n g a d o z n a k .  De  t u d n i v a l ó  , 
h o g y  i t t  a ’ z á p - f o g a k r ó l  v an  s zó  j m e r t  a ’ m a r h á n a k  e l ­
s ő ,  v a g y  m e t t z ő f ö g a i  so h a  s e m  á l l a n a k  o l l y ’ e r ő s s e n  ,



h o g y  a’ n y o m á s n a k  n e  e n g e d n é n e k  és  n e  m o z o g n á n a k .  
M i n d a z á l t a l , h a  n a g y o n  i n g á n a k ,  e z e k e t  is s z i n t e  a z o n  
s z e r r e l  l e h e t  f é s z k e k b e n  m e g e r ő s í t e n i .

6 7· §·

A ’ n y e lv ’ k isebessedéséről.
H a  a ’ m a r h a ,  p e l y v á t / v a g y  a b r a k o t ,  á r p á t ,  z a b o t  

e s z i k ;  m e g e s i k  g y a k r a n ,  h o g y  e z e k  az e l e d e l e k  a* n y e l ­
v e ’ t övé í i  l évő  r á n t z ö k b a  b e l é t a p a d v á u  , a z t  a ’ m o z g á s  
k ö z b e n  h e g y e s  v é g e k k e l  a n n y i r a  ö s s z e s z u r d á l j á k ,  h o g y  
c g é s s z e n  k i s e b e s s e d i k .  H a  ’h á t  a ’ m a r h a ,  k ü l ö m b e n  e-  
gésse ' ges  l é v é n ,  e n n i  n e m  a k a r ,  m e g  k e l l  v i s g á ln i  a ’ 
n y e l v é t ,  és  ha  ú g y  t a l á l j a  az  e m b e r ,  h o g y  a n n a k  ez  a ’ 
b a j a  v a n ,  a ’ m i t  m o n d é k ;  e l é b b  a ’ r á n t z ö k b a  t a p a d t  
p e l y v á t ,  v a g y  a b r a k o t  o n n a n  k i t i s z t í t v á n ,  b e  k e l l  a ’ s e ­
b e t  k e n n i  n a p j á b a n  k é t t s z e r  m é z e s  e t ze ’t t e l ,  m i n d a d ­
d i g ,  m í g  m e g  n e m  g yógyú l ; k é t  k a n á l  e t z e t h e z  e g y  
k a n á l  m é z e t  k a v a r  az  e m b e r  e r r e  a ’ m u n k á r a .

68 . §.
A ’ szem ’ nyavajáiról.

H a  a ’ m a r h a ’ s z e m e  m e g d a g a d  , k ö n y v e z , és  b e h u -  
n y ó d i k ,  a k a r  b e l s ő  o k a  l e g y e n  a* s z e m f á j á s n a k , a k a r  
k ü l s ő ,  p .  o.  h o g y  m á s  m a r h a  m e g d ö f t e  a ’ s z a r v á v a l  
£ m e g ö k l e l t e ,  R . ]  * h a  t é l b e n  e s i k  a ’ d o l o g  , és  a ’ m a r h a  
j á s z l o n  v an ,  t s a k  h i d e g  v í z z e l  k e l l  a ’ f á j ó s  s z e m é t  g y a k ­
r a n  m o s o g a t n i ,  e z  m e g g y ó g y í t j a :  h a  p e d i g  k i n n  j á r  a 7 
j ó s z á g  [ a k a r m i f é l e  m a r h a ] ,  k á m f o r o s  f e j é r  í r a t  k e l l  m i n ­
d e n  n a p ’ e g y s z e r  a1 s z e m é r e  , v a g y  a 7 s z e m é b e  k e n n i  , 
ú g y  a ’ m i n t  f e l j e b b  £ 2 0 .  l a p · ]  a’ l o v a k r ó l  m o n d o t t u k ,  
m i n d a d d i g  m í g  m e g  n e m  g y ó g y ú l .  H a  a m a r h a  s z e m e t  
Va l ami  f e j é r s é g  J^Fel l ]  b o r í t j a e l :  í l l y e n k o r  is t s ak  k a i n -  . 
f o r o s  f e j é r  í r r a l  k e l l  az t  k e n e g e t n i ,  m í g  t s a k  k i  n e m  
t i s z t ü l .  E z e n k í v ü l  H a  b e l s ő  o k o k b ó l  e r e d t  a ’ s z e m ­
f á j á s  : k i  k e l l  a ’ m a r h a 7 n y a k e r é b ő l  e g y  i t t z e  v é r t  botsá-·-* 
t a n i :  d e  h a  k ü l s ő  s é r ü l é s  o k o z t a  a z t ;  a k k o r  e z  e l m a ­
r a d h a t .



9

H o g y  a ’ m a r h a  a ’ s z e m é t  b é h u n n y a , é s  a ’ k ö n y v e  
t s o r o g ,  e z  a t t ó l  is  m e g e s i k ,  h a  p e l y v a  e s i k  a ’ s z e m  e h e ,  
m e l y  k i v á l t ’ o l l y a n  h e l l y e n  s z o k o t t  m e g t ö r t é n n i ,  a ’ h o l  
a ’ m a r h á t  z a b ’ v a g y  m á s  p e l y v á v a l  t a r j á k .  í l l y e n k o r  
s z é j j e l  k e l l  a ’ m a r h á n a k  s z e m e ’ h é j j a i t  h ú z n i  j ó l ,  h o g y  az  
e m b e r  a ’ s z e m e ’ g o j ó j á t  m i n d e n ü t t  m e g l á t h a s s a , és  h a  
é s z r e v e s z i  az e m b e r  a ’ p e l y v á t  a ’ s z e m g o j ó n ,  m e l y  a h ­
h o z  o i l y ’ e r ő s s e n  h o z z á  s z o k o t t  r a g a d n i ,  h o g y  a ’ m a r h a  
m a g á t ó l  k i  n e m  t u d j a  p i s l o g n i , f e l  k e l i  a z t  p i s z k á l n i  , 
é s  ki  k e l l  v e n n i  v a l a m i  h e g y e s  e s z k ö z z e l ,  p .  o .  e g y h o s z -  
s z ú  t ö v e i ;  a z u t á n  p e d i g  t s a k  h i d e g  v í zze l  k e l l  a ’ s z e m e t  
g y a k r a n  m o s o g a t n i , e z z e l  a ’ s z e m n e k  s z a r u h á r t y á j a  , 
m e l y  í l l y e n k o r  m e g s z o k o t t  h o m á j o s o d n i ,  t s a k h a m a r k i ­

t i s z t u l .

69- §· 
H a a’ marha’ szarva letörik.

A ’ l e t ö r t s z a r v ’ h e l l y e ' n e s ő  s e b e t  m i n d e n  n a p ’ sz rn-  
g y a n t á v a l  | [ t h e e r ]  k e l l  b e k e n n i ,  m i n d a d d i g  m í g  m e g  
[ j n e m , R J  g y ó g y ú l .

70. §.

A ’ fülben lévő pom lrókról [kukatzokról, nyü- 
vekről]*

H a  a ’ m a r h a  a ’ f e j é t  r á z z a  , e g g y i k  v a g y  m á s i k  f ü ­
l é t  a ’ j á s z o l h o z  , v a g y  a ’ f a l h o z  d ö r g ö l i  , v a g y  a ’ h á t ú l -  
só  l á b á v a l  k a p a r j a  : a k k o r ,  h i h e t ő ,  f é r g e k  v a n n a k  a7 
f j é b e n ;  m e r t  m e g e s i k , h o g y  a ’ l e g y e k  a ’ m a r h a ’ f i i l é b e  
b e l e  t o j n a k ,  és  a ’ l é g y t o j á s o k  k i k e l v é n ,  ’s f é r g e k k é  
l é v é n ,  a ’ f ü l e ’ b ő r é t  k i r á g j á k  ’s k i s e b e s s í t i k .  í l l y e n k o r  
d i á t  m e g  k e l l  a ’ m a r h a ’ f i i l é t  v i s g á l n i ,  és h a  p o n d r ó k a t  

• t a l á l  az e m b e r  b e n n e ,  e z e k e t  e g y  f a l a p i t z k á v a l  k i  k e l l  
p i s z k á l n i  , h a  l e h e t  m i n d e g y l á b i g  , és  ay s e b e s  h e l l y e t ,  
m i n d e n n a p ’ e g y s z e r  b e  k e l l  k e n n i  t e r p e n t i n o l a j j a l  e g y  

' d o l l ’ h e g y  ived , m i n d a d d i g ,  m í g  m e g  n e m  g y ó g y u l ·  
N e m  á r t  m i n d e n  k e n é s k o r  m e g t e k i n t e n i ,  h a  n i n t s e n - é  
m é g  b e n n e  n y ű ,  és  ha  l á t  az e m b e r ,  k i  k e l l  p i s z k á l n i .



A z  i s  m e g e s h e t i k  h o g y  k í v ü l r ő l  m á s z  v a l a m e l y  [[va­
l a m i  , R . ]  f é r e g  a 1 m a r h a ’ f ü l é b e  és  az  o k o z z a  a* t s i k -  
l a n d á s t  m e l y  m i a t t  a ’ m a r h a ,  f ü l é t  váj j í )  [ V a k a r j a ,  R ·]*  
A z  í l l y e n t  k i v o n h a t j a  az  e m b e r  e g y  v e s s z ő t s k e ’ v é g i r e  
k ö t ö t t  p a m u t t a l ,  h a  a z t  a ’ m a r h a ’ f i i l é b e n  v ig y áz v a  és o- 
k o s á n  m e g f o r g a t t j a  és  k i h ú z z a .  H a  p e d i g  í g y  k i  n e m  
j ö n n , k i  k e l l  ö n t e n i  v í z z e l ,  m i n t  az ü r g é t  a ’ j u k á b ó l .

A ’ s e m  l e h e t e t l e n ,  h o g y  t s a k  v a l a m i  a b r a k  s z e m  e -  
s e t t  a ’ m a r h a*  f ü l é b e  , és  e t t ő l  v i s z k e t  v a g y  t s i k l a n d i k  
a ’ f ü l e .  A z  í l l y e t  is k i  k e l l  v e n n i  m i n é l e l é b b .

71 · §·

H a a’ m arhának a ’ f ü l é b e  k é l ,
/. .. V .

V a g y  a n n a k  e g g y i k  v ag y  m á s i k  f ü l é b e n  e g y  v a g y  
t ö b b  k e l e v é n y e k  t á m a d n a k , m e l l y e t  é s z r e  l e h e t  v e n n i  
a r r ó l ,  h o g y  a ’ m a r h a  í l l y e n k o r ,  f e j é t  k e s z e g ó l d a l t  [ f é l ­
r e ]  t a r t j a  , a zz a l  az  ó l d a l á v a l  l e f e l é  a ’ m e l y i k  f ü l é b e  
b e l é k ő l t  [ k e l t ] :  í l l y e n k o r ,  e g y  v e s s ző re  t s e p ű t  k e l i  t e ­
k e r g e t n i  p u h á n , es  a z z a l  k i  k e l l  a f ü l é t  t i s z t í t a n i ;  a z u ­
t á n  m i n d e n n a p *  e g y s z e r  t e r p e n t i n o l a j a t  k e l l  b e l é  k e n n i  
e g y  t o l l a l }  í g y  r ö v i d n a p ? m e g g y ó g y u l .

72· §·

A ’ torok gyík ró l, ?s a ’ n y a k ’ más bajairól.

A ’ t o r o k g y í k n a k  e s m e r t e t ő  j e g y e i t  a ’ m a r h á k b a n  is 
é p p e n  ú g y  í r j a l e  a ’ S z e r z ő ,  t s a k  n e m  s z ó r ó l - s z ó r a ,  m i n t  
a ’ l o v a k b a n  [ 2 6 .  l a p ]  5 i t t  t s a k  az  a d ó d i k  h o z z á ,  h o g y  a* 
m a r h a ’ sz íve  í l l y e n k o r  s e b e s s e n  és  e r ő s s e n  k ó t o g  [ d o -  
b o g ,  R . ] .

O r v o s s á g a :  B o t s á s s k i  a ’ m a r h a  n y a k e r é b ő l  l  i t t z e  
v é r t ;  a z u t á n  v é g y  8 1 s a l é t r o m o t ,  és  1 2  1 G l a u b e r -
s ó t , m i n d e n i k e t  p o r r á  t ö r v e ,  és e z e k e t  \  f  m é z z e l  
ö s s z e h a b a r v á n ,  e b b ő l  a ’ p é p b ő l  m i n d e n  4 ó r á b a n  e g y -  
e g y  e v ő  k a n á l l a l  m á z o l j  a ’ b e t e g  m a r h a *  n y e l v é r e  e g y  
l a p i t z k á v a l ,  és  h o g y  ez t  a ’ s z á j á b ó l  k i  n e  t s o r g a s s a , m z .  
o r r á t  m i n d a d d i g  f e l f e l é  k e l l  t a r t a n i ,  m í g  l e  n e m  n y e l i .

Továbbá, tsinálj kenőtsöt [kenetet,  R . ]  U  kámr



f ó r b ó l  es 6  1 l e n m a g o l a j b ó l  [ i t t  n e m  k e l l  k ö z z é  s z a l a -  
m i a g ő z l é ]  ú g y  a ’ m i n t  a ’ 2 6 - d i k  l a p ’ k ö z e p e ’ t á j á n  m o n -  
d ó d o t t ,  ’s e z z e l  k e n e g e s d  g y e n g é d e d é n  a ’ n y a k á n  l évő  
d a g a n a t o t  n a p j á b a n  k é t s z e r .  Ha j o b b a n - j o b b a n  h e r e g  , 
é s  n e h e z e b b e n  l é l e k z i k : h a r m a d i k  n a p ’ ú j j r a  k i  k e l l  
v e n n i  e g y  i t t z e  v e i é t .  —  H a  k é p e s  [ l e h e t t s é g e s ]  m é g , 
h o g y  a ’ m a r h a  v a l a m i t  l e n y e l j e n : ,  r o s l i s z t e t  k e l l  e g y  
d é s a v í z b e  k a v a r n i ,  ’s e z t  k e l l  e l é b e  t e n n i ,  h o g y  [ h a d d  
I b i  s z ü r t s ö l j e ,

Λ ’ b o r j ú k n a k ,  ü s z ő k n e k ,  s ü l d ő  b i k á k n a k , t i n ó k ­
n a k ,  t e h e n e k n e k ,  ö k r ö k n e k ,  és  b i k á k n a k ,  n é h a  ú g y  
m e g d a g a d n a k  a ’ m i r i g y e i  a ’ g é g e f ő  k ö r ű i  , h o g y  n a g y  
ü g g y e l b a j j a l  t u d n a k  t s a k  k e v é s  l é l e k z e t e t  is v e n n i ,  és 
s z ö r n y e n  h e r e g n e k ,  ’s m i n d e n  p i l l a n t a t b a n  v e s z e d e l e m ­
b e n  f o r o g n a k ,  h o g y  m o s t  m i n d j á r t  m e g f ú l n a k ,  ha  az 
e m b e r  h i r t e l e n  n e m  s e g í t  r a j t o k .  í l l y e u k o r ,  v é g y  2 
n  k á m f o r t ,  é s  a z t  12 1 l e n m a g o l a j b a n  f e l o l v a s z t v á n ,  
[ 2 6 ·  l a p ]  v eg y í t t s  k ö z z é  4 1 r e p ü l ő  [ e l p á r o l g ó ,  R . ]  
s z a l a m i a g ő z l e v e t , és  e z z e l  a 1 s z e r r e l  d ö r g ö l d b é  a ’ f u l ­
d o k l ó  m a r h a ’ g é g e f ő k ö r n y é k e t  [ a ’ t o r k á n  l évő  d a g a n a ­
tot^] m i n d e n n a p ’ k é t s z e r h á r o m s z o r  m i n d a d d i g ,  m í g  i s m é t  
s z a b a d o n  n e m  l é l e k z i k .

73 - § .

A ’ térd’ húsgümőjéről.
A* [ s z a r v a s - , 11. ]  m a r h á k ’ t é r d é n e k  g y a k r a b b a n  

v a n  ez  a ’ b a j a , m i n t  a ’ l o v a k é n a k }  m e r t  a ’ [ s z a r v a s - ]  
m a r i u l  m i n d é g  t é r d r e  á l l  e l ő s s z ö r , m i k o r  f e l  a k a r  k e l n i .  
G y ó g y í t a n i  é p p e n  ú g y  k e l l ,  m i n t  a ’ l o v a k é t  [ 35 .3 6 . l a p . ] .

74 . § .  

Ha a* [szarvas-] marhának valam i h egyes esz­
köz m eg y ’ a’ lábába? mint

S z e g ,  s z á l k a ,  t öv i s  ’s a t : k i  k e l l  a z t  h ú z n i  ó v á s t ,  
[ v i g y á z v a ]  , h o g y  b e l e  n e  t ö r j ö n ,  a z u t á n  a ’ j u k a t  m é g -  
j r f b ba n  k i  k e l l  b ő v í t e n i ,  a ’ s e b b e  é g e t t h o r t  t ö l t e n i ,  s z á ­
r a z  t s e p ű t  r a k n i  r á ,  ’s b e k ö t n i .  E z t  m i n d e n n a p ’ e l k e l i  
k ö v e t n i  e g y s z e r  [ k i v e ' v é n  , h o g y  a ’ j u k a t  n e m  k e l l  m i n -



<lennap* k i b ő v í t e n i ] ] ,  m í g  t s a k  a ’ s e b  b e  n e m  g y ó g y ú l .  
M e g  j o b b ,  h a  az e m b e r  a ’ p á l i n k a  h e l l y e t t ,  m i n d e n n a p ’ 
e g y n é h á n y  t s e p p  t e r p e n t i n o l a j a t  t s e p e g t e t  a ’ s e b b e .

H a  p e d i g  a ’ m a r h a ’ l á b á b a m e n t  v a l a m i ,  m á r  k i e ­
s e t t ,  v a g y  b e i e ' t ö r t ,  é s  a ’ t a l p á b a  b e l é k ő t t  [ [ b e l é k e l t ,  
a z i z  , g e n y e t t s é g  l e t t  b e n n e ,  R.[] : k i  k e l l  a ’ k e l é s t  f a ­
ka sz t an i ,  a ’ m e g g y ű l t  m a t é r i á t  k i n y o m o g a t n i  és a ’ b e l é -  
t ö i t  i z é t ,  h a  u g y a n  be i e ’t ö r t ,  k i v o n n i ,  a z u t á n  t e r p e n ­
t i n o l a j a t  t s e p e g t e t n i  a ’ s e b b e ,  ’s b e k ö t n i ,  é s  í g y  t o v á b b ,  
a7 i n in t  k ö z e l e b b  m o n d á m ,  m i n d e n n a p ’, m í g  m e g  n e m  
g y ó ^ y ű l .

73. § · 
A ’ bokam arjulásról.

E r r e  r á  l e h e t  e s m e r n i  a r r ó l , h o g y  a ’ m a r h a ’ l á b a  
m e ^ d a ^ a d  b o k á b a n ,  és  s á n t í t  r á .  O r v o s s á g a :  v é g y  3 
1 k á m f o r g ő z l e v e t ; 6 l  ó n s z i v a d é k o t ,  és  e g y  i t t z e  v i ­
z e t :  e z e k e t  ő sze  z a g y  v á l v á n ,  [ [ f e l r á zv a ,  ö s s z e z a v a r v á n ,  
R . l  , m o s o g a s d  v e l e  a ’ m e g d a g a d t  t s u k l ó t  n a p j á b a n  h á ­
r o m s z o r  v a g y  n é g y s z e r .  D e  h a  a í i t z a m o d á s  m a i  í é g i t s -  
k e  : ú g y  ez  a ’ s z e r  n e m  s o k a t  é r  n e k i  ·, h a n e m  v é g y  l 2 
1 l e n m a g o l a j a t ; e* k ö z z é  t s u r g a s s  h a l k a l  2 n  g á l i t z o -  
l a j a t , a M e n m a g o l a j a t a d d i g ,  m í g  e z k ö z z é t s o r o g ,  s z ü n ­
t e l e n  r ázva  , h o g y  j ó l  ö s s ze  z a g y v á l ó d j o n ; e h h e z  i s m é t  
t ő l t s  m é g  6  1 g i l i s z t a o l a j a t ,  é s  2 l  t e r p e n t i n o l a j a t  , 
’s e z e n  e l e g g y e i  d ö r g ö l d b e  a ’ m a r j ú l t  b o k á t  m i n d e n n a p ’ 

e g y s z e r .

73· §·
A ’ tsürökdaganatról, v a g y  a.’ sarette tsügseb-

ről.

E z  a ’ b a j o k  l e g i n k á b b  az i g á s  ö k r ö k n e k  e s i k ,  m i ­
k o r  a z o k n a k  m é j  s á r b a  k e l l e t v é n  j á r m o k  [ [ke l l  j á r n i , 
R . ]  , a ’ s á r  b o k a g ö d r e i k b e  t a p a d ,  o t t  a ’ b o r t  k i d ö r g ö ­
l i  , és k i s e b e s s í t i ,  t i i z e s s é g e t é s  d a g a n a t o t  o k o z ,  és a[ 
m a r h a '  m i a t t a  s á n t í t .  —  O r v o s l á s a :  t i s z t í t s d m e g a ’ m a r ­
h a ’ l á b á t  a ’ s á r t ó l  s z é p e n ,  és  m o s o g a s d  n a p j a b ’a u  egy-:



n é h á n y s z o r  a z z a l  a ’ s z e r r e l  , m e l y  a ’ k ö z e l e b b i  K» e l e j é n  
a* b o k a r á n d u l á s  e l l e n  r e n d e l ő d ö t t  [ r e n d e l t e t e t t ,  R . ]  
3 . 1· k á m f o r g ő z l é ,  ’sat .

77· §· 
A ’ köröm fájásról v a g y  körömméregró'l.
E z e n  a* n e  ven  a ’ k ö r ö m n e k  n e m  e g y  n y  a vaj áj á t  

é r t i k .  N é m e l y  s z a r v a s m a r h á n a k ,  m i k o r  a ’ l e g e l ő n  j á r ,  a ’ 
k ö r m e  h á s í t é k j a  k ö z t  v a l ó  s z a r u  v á l i k f e l ,  es f ő i d  v i ^ y  
h o m o k  t a p a d  k ö z z é  , b e l e k é i , és  a ’ m a r h a  m e g s á n t ú l '  
m i a t t a .

H a  ’h á t  a z  e m b e r  é s z r eve sz i  h o g y  a ’ m a r h a  s á n t í t ,  
m i n d j á r t  m e g  k e l l  a ’ l á b á t  v i s g á l n i , és ha  ú g y  t a l á l j a  
a z  e m b e r , ·  h o g y  a n n a k  a* k ö z e l e b b  e m l í t e t t  b a j a  v a n ,  
m e g  k e l l  a z t  t i s z t í t a n i  m i n d e n  s á r t ó l ,  m o t s o k t ó l ,  és h a  
a ’ k ö r m e ’ h a s í t é k j a  k ö z t  l é v ő  s z a r u t  m á r  a ’ g e n y e t t s é g  
f e l á z t a t t a ,  l e  k e l l  a z t  m e t t z e n i  a ’ m e d d i g  f e l a z o t t ;  k ü -  
l ö m b e n  m e g g y ű l  a ’ m e g e t t  [ a z o n  b e l ő l ]  a ’ g e n y e t t s é g ,  
é s  t o v á b b  e s z i  m a g á t .  —  E z e n k í v ü l ,  v é g y  i  1 g á l i t z -  
k ö v e t ,  1 1 t i r n s ó t ,  2 n  k r i s p á n t , m i n d  l i s z t p o r r á  
t ö r v e ,  é s  e g y  m e s z e j  v í z b e n  f e l o lv a sz tv a )  e z z e l  l o t s o l d -  
m e g  a ’ f á j d a l m a s  r é s z t ,  r a k j r á  s zá r a z  t s e p ű t ,  és t e k e r -  
g e s d b e  e g y  i s p á r g á v a l  ’s k ö s d m e g , h o g y  r ó l l a  l e  n e  
h ú  11 j ó n .  A ’ t ü z e s s é g n e k  és d a g a n a t n a k  p e d i g  , m e l y  
e z z e l  a ’ n y a v a j á v a l  e g g y i i t t  j á r ,  e n y h í t é s é r e  g y ú r j ö s s z e  
p é p  f o r m á r a  a g y a g o t ,  é s  t e h é n g a n é t  e t z e t t e l  [ a z  a g y a g  
k é t  a n n y i  l e g y e n  m i n t  a ’ g a n é ] ,  és  e z ze l  t a p a s z d b e  e g y  
h ü v e l y k n y i  v a s t a g o n  a ’ m a r h á n a k  eg é sz  f á jó s  k ö r m é t  [ a ’ 
l á b a ’ f e j é t ] ,  ’s k ö s d b e ,  és  a ’ k ö t é s t  t á r t s d  n e d v e s e n  
s z ü n t e l e n  e t z e t t e l .  24  ó r a  m ú l v a  v e d d l e  r ó l l a  e z t  az  
e l s ő  k ö t é s t  és t é g y  r á  f r i s s e t  : a z a z ,  l o t s o l d m e g a ’ s e b e t  
ú j j r a  az  e m l í t e t t  s z e r r e l , r a k d b e  t s e p ű v e l , ’s a t .  a ’ m i n t  
I j ö z e l e b b  m o n d á m .  A z u t á n  is í g y  b á n j  v e l e  m i n d e n  24  
ó r á b a n ,  m í g n e m  e g é s s z e n  m e g g y d g y ú l .

N é h a  a ’ k ö z ö r n h á z a t  [a* k ö r ö m ’ f e l s ő  k a r i m á j á t ]  
áf l r tat t jafel  a ’ g e n y e t t s é g .  E g y é b e r á n t  e z z e l  is é p p e n  
t i g y  k e l l  b á n n i ,  m i n t  m i k o r  a ’ h a s í t é k  k ö z t  va ló  s z a r u  
á z i k f e l j  h a n e m  h o g y ,  h a  víz v a n  k ö z e l ,  m e l y r e  a ’ l e j á -



r á s  a ’ m a r h á n a k  n e m  m e s s z e  e s i k ,  a* f e l s ő  | [ g a n é j o s  
a g y a g ]  k ö t é s  n e m  s z ü k s é g e s , h a n e m  a ’ h e l l y e t t  h á r o m -  
s z ó r  n a p j á b a n  a ’ v í z b e  k e l l  h a j t a n i  a ’ m a r h á t ,  h a d d a l -   ̂
Í j o n  b e n n e  e g y  d a r a b i g .

I l a  a ’ k ö r ö m f á j á s  az  i s t á l l ó b a n  j á s z lo s  m a r h á k o n  
k e z d i  m a g á t  j e l e n t g e t n i ,  m e l l y e k  s e p p e d e ' k e s  [ p o s -  
l i a d t ]  ga .néban  á l l o t t a k  : k i  k e l l  a 1 g a n é t  t i s z t í t a n i  t üs ­
t é n t ,  és  a 1 h í d l á s t  s z á r a z o n  k e l l  t a r t a n i , j ó  a l l j a t v e t v é n  
m i n d e n k o r .

A ’ k ö r ö m m é r e g , m i n t  a ’ j á r v á n y  n y a v a j á k n a k  
s z o k á s o k ,  g y a k r a n  e g é s z  i s t á l l ó k a t ,  és  eg é sz  t s o r d á k a t  
m e g l e p  e g y s z e r r e .  E g y e d ű l v a l ó  e s z k ö z ,  m e l y  á l t a l  
e n n e k  e l e j é t  l e h e t  v e n n i ,  e z :  A ’ m a r h á k a t  h á r o m s z o r  
n a p j á b a n  f o j ó v í z b e  [ ? ]  k e l l  h a j t a n i ,  h a d d  á l l j a n a k  b e n n e  
f é l f é l  ó r á i g j  a ’ m i  k i v á l t k é p p e n  s z ü k s é g e s  a k k o r ,  h a  
ez  a ’ j á r v á n y  n y a v a j a  r e k k e n ő  és s z á r az  n y á r o n  l e p i m e g  
a* t s o r d a t .  £ D e ,  ’h á t  a ’ K e t s k e m é t i  p u s z t á n  és  az  A L- 
f ő l d ’ n a g y o b b  r é s z é n ,  a* p u s z t a ,  és s zá r az  f ö l d ö n ,  h o l  
s e m m i  v í z  n e m  t a l á l t a t i k . , m i t  t s i n á l j u n k ?  B á r t s a k  e r ­
r e  a1 k é r d é s r e  f e l e l n e m e g  v a l a k i ,  e g y  h a t a l m a s ,  és e-  
z e k r e  a ’ v i d é k e k r e  a l k a l m a z t a t h a t ó  m e n t ő s z e r r e l ] .  A k ö ­
r ö m m é r e g  g y a k r a n  a ’ s z á j f á j á s n a k  k ö v e t k e z é s e  i s  s z o ­
k o t t  l e n n i  a* m a r h á k o n .

78 · §·  

A ’ sarkfeltörésrol.

H a  a’ s z a r v a s m a r h a  s á n t í t ,  a* s a r k a  m e g d a g a d t ,  és 
t ü ze s  [ á l a g y o n  f o r r ó ]  , és  h a  n y o m o g a t j á k ,  n e k i  k e s e r ­
v e s e n  f á j :  e z t  s a r k f e l t ö r é s n e k  n e v e z i k .  E z  a ’ b a j a  a ’
m a r h a ’ l á b á n a k  a k k o r  s z o k o t t  e s n i ,  m i k o r  az  k e m é n y  d a ­
r a b o s ,  f a g y o s ,  v ag y  k ö v e s  ú t o n  j á r  s o k a t .  —  O r v o s l á s a  
e z  : I l a  m á r  b e l e ' k ő t t  a 1 s a r k á b a ,  m e l y  a ’ s a r k ’ l á g y  s za­
r u j á n  á l t a l  m e g é r z i k :  n e m  k e l l  v á r n i  h o g y  m a g á b a i l  
f o k a d j o n k i ,  h a n e m  k i  k e l l  f o k a s z t a n i  és  k i n y o m o g a t v á u  
b e l ő l e  a ’ m a t é r i á t  t i s z t á n ,  ’s h a  m á r  a ’ g e n y e t t s é g  a ^  
s z a r u b ó l  e g y  d a r a b o t  f e l á z t a t o t t  v o l n a  , a z t  is a d d i g , a 
m e d d i g  f e l v á l t  l e v á g v á n , t e r p e n t i n  o l a j a t  , v a g y  h a  
az  n in t s  , Q i a t i k a b e l i ]  t é n t á t  k e l l  a ’ s e b b e  t ö l t e n i ,



a z u t á n  s z á r az  t s e p ű v e l  b e r a k n i ,  és b e k ö t n i }  a ’m i t  o sz -  
t á n  m i n d e n n a p *  e l  k e l i  k ö v e t n i ,  m í g  a* s e b  m e g  n e m

% gy<>gyúl*
H a  p e d i g  m é g  m e g  n e m  g y ű l t  , v a g y  b e l é  n e m  

k ő t t : ú g y  t s a k  a g y a g b ó l  és  t e h é n g a n é b ó l  e t z e t t e l  g y ú r t  
s á r r a l  k e l l  a* m a r h a ’ s a r k á t  b e k ö t n i  , és a ’ k ö t é s t  r a j t a  
s z ü n t e l e n  e t z e t t e l  n e d v e s e n  t a r t a n i ,  v a g y  p e d i g  m i h e l y t  
m e g s z á r a d ,  l e v e n n i  és  f r i s s e t  t e n n i r á .  E z  s o k s z o r  e l -  
o s z l a t t j a  a ’ d a g a n a t o t  m i n e k e l ő t t e  m e g k e l n e .  D e  m é g  
j o b b  í l l y e n k o r  h a  m é r é s z s é g e  v a n  v a l a k i n e k  , v a g y  h á  
b í z i k  m a g á h o z  , a ’ m a r h á n a k  m i n d e i l i k  s a r k á n , |[a’ s a r ­
k á n a k  m i n d  a ’ k é t  d o m b j á n ] ]  e g y  é le s  k é s ’ h e g y i v e l  h á ­
r o m h á r o m  me t t ze ' s t  t e n n i ,  o l l y a n  m é j j e n  h o g y  ve ' rez-  
z e n ,  ’s a z u t á n  k ö t n i b e  az  e m l í t e t t  g a n é s  s á r r a l .  í gy  b i ­
z o n y o s a n  r ö v i d  i d ő n  m e g g y ó g y ú l .

79 · §■ 

A z ímelyrcft v. ém elyről.
A z  í m e l y e k  r e n d s z e r é n t  a ’ m a r ha *  h á t á n ,  a* g e r i n -  

t z e  m e l l e t t  k é t f e l ő l  t a n y á z n a k .  E z e k  t u l a j d o n k é p p e n  
n e m  e g y e b e k  f é r g e k n é l ,  m e l l y e k  n e v e k e d v é n  a* b ő r t  
f e l t o l l j á k ,  és  a z o n  k i t s u t s o r o d á s o k a t  t s i n á l n a k .  H a  e g y  
d a r a b  m a r h á n a k  s o k  í m e l l y e v a n :  a ’ m i a t t  n e m  v e h e t i  
f e l  m a g á t }  a z é r t  is k i  k e l l  az t  s z e d n i  a* b ő r  a l ó l  m i n é l -  
e l é b b  , m e l y  í g y e s i k m e g :  M i u d e n i k  k i t s u t s o r o d á s n a k  
v a n  e g y  k i s  j u k a  [ V  m e l l y e n  a ’ b ö g ö j t o j á s b ó l  a ’ s z ő r  
k ö z ö t t  k i k e l t  k i s  p o n d r ó  b e f ú r t a  m a g á t  a b ő r  a l á ] ,  e b ­
b e  b e l é  d u g j a  az  e m b e r  eg y  é le s  h e g y ü  k é s n e k  a ’ h e r  
g y i t , é s a z z a l  a ’ j u k a t  o l l y ’ n a g y r a  v á g j a , h o g y  a z o n  a ’ 
b ő r  a l a t t  l é v ő  f é r g e t  []az í r n e l y t ]  , k i  l e h e s s e n  n y o m ­
n i ,  és k i n y o m v á n  a z t ,  e g y n é h á n y  t s e p p  t e r p e n t i n o l a j t  
t s e p p e n t  b e l é  ; k ü l ö m b e n  m e g e s i k  , h o g y  a ’ l e g y e k  £ b ö -  
g ö j ö k ]  f r i s  t o j á s o k a t  t o j n a k  b e l é ,  és m é g  t ö b b  f é r e g  
t e r e m  b e n n e ,  m i n t  vo l t .

80. §.
A ’ rokkanásról.

E z  a ’ b a j o k  a ’ t e h e n e k n e k  i g e n  r i t k á n  , a ’ j á r m o s  
ö k r ö k n e k  p e d i g  a n n á l  g y a b r a b b a n  e s ik .  []A’ r o k k a n t



s zarvas  - m a r h á t  is é p p e n  ü g y  í r j a  l e  P io h l w e s  m i n t  a 
r o k k a n t  l o v a t  j t s a k h o g y  e ’ h e l l y e t t :  s á n t a  l á b á v a l  iva- 
s z á l , és  a z t  n e m  s z e d i  o l i y a n  f e l  m i n t  az  é p e t  ■, i t t  e zt  
t e s z i :  a ’ s á n t a  l á b á v a l  n e m  t u d  o l l y a n  n a g y o t  l é p n i »  * 
m i n t  a’ m á s i k k a l .  3 l . l a p / j .  —  O r v o s l á s a :  A ’ r o k k a n t  
m a r h a ’ l a p o t z k á j á n a k  a l s ó  r é s z é t , k i v á l t ’ e l ő l  e g é s z 1 a 
s z ü g y é i g ,  m o s o g a t n i  k e l l  n a p j á b a n  e g y s z e r  a z o k k a l  az 
o l a j o k k a l ,  m e l l y e k e t  a ? r o k k a n t  l ó n a k  r e n d e l t e i n  £ 32 . 
l a p  -—  v' é g y  4 1 l e n m a g o l a j a t  ’sat . ] ] .  H a t  n a p ’ m o ­
s o g a t v á n  e z z e l  a’ s z e r r e l  a ’ l a p o t z k a b ú l ) ’ k ö r n y é k e t ,  a k ­
k o r  h a d d f é l b e  e g y k é i i g ;  h a  az  a l a t t  n e m  j o b b u l , k e z d  
ú j j r a  a ’ m o s o g a t á s t  i s m é t ,  ’sa t .  I I a  p e d i g  a ’ r o k k a n á s  
m á r  r é g i  l é v é n ,  e z  a ’ s z e r  n e k i  s e m m i t  s e m  h a s z n á l ,  
f o j ó s e b e t  k e l l  a* m a r h á n a k  a1 l a p o t z k á j a ’ a l s ó  r é s z é n  £ a  
r o k k a n t  l á b a  felől ] ]  n y i t n i ,  f o k k a r i k á v a l .  —  E z t  a ’ n y a -  
va j á t  r e n d s z e r é n t  a* l a p o t z k á n a k  e l s z á r a d á s a  s z o k t a  k ö ­
v e t n i ,  m e l l y e t  i t t  is l e h e t  a z z a l  a ’ k e n e t t e l  o r ­
v o s o l n i ,  m e  I l y e t  a ’ l o v a k ’ s z á m á r a  r e n d e l ­

t e m .
J e g y e z z ü k m e g  u t ó l j j á r a , h o g y  h a  a ’ m a r h á n a k  h o sz -  

s z ú  a ’ s z ő r e ,  m i n t  t é l b e n  s z o k o t t  l e n n i ,  l e  k e l l  az t  n y í r ­
n i , m i n é l  t i s z t á b b a n  l e h e t ,  a r r ó l  a ’ h e l y r ő l ,  a  h o v a  az  
e m b e r  az  e m l í t e t t  s z e r e k e t  a k a r j a  d ö r g ö l n i ; k i i l ö m b e n  
t s a k  a ’ s ző r  k ö z z é  t a p a d n a k  a z o k ,  és  a l i g  h a t n a k  a ’ b ő r i g ,
?s n e m  l e s s z  s i k e r e k .

.81 . §·
Ha a’ marha hátúlsó tzombjára s ánt í t .
A n n a k  j e l e i  e z e k  : m i k o r  m e g y e n ,  b i t t z e n t ,  d e  a -  

z o m b a n  k ö r m é v e l  b á t r a n  é s  e g y e n e s e n  h á g  a f ő i d r e ,  
és  h a  v i s gá l l j a  az  ember, s e m  l á b á n a k  a l s ó  r é s z é n ,  s e m  
a ’ k ö r m é n ,  s e m m i  b a j a  v agy  h i b á j a  , m e l y  m i a t t  s á n t í t ­
h a t n a ,  n i u t s e n ,  —  A z  í l l y e n  s á n t a s á g a  a ’ m a r h á n a k  
l e g i n k á b b  v a g y a ’ t z o m b t s u k l ó ’ f i t z a m o d á s á t ó l ,  v ag y  m á s  
marha’ ö k l e l é s é t ő i  s z o k o t t  e sn i .  A z  e l s ő  e s e t b e n  r i t k á n  
l e h e t  a1 s á n t a  t z o m b o n  v a l a m i  s z e m b e t ű n ő  j e l t , d aga -v^  
n a t o t  é s z r e v e n n i  ·, o r v o s o l n i  p e d i g  t s a k  ú g y  k e l l »  m i n t  
9* l ó ’ t z o m b j a ’ m a r j ú l á s á t  £ 57 · lap]]· H a  e l l e n b e n  a



/

s á n t a s á g o t  m á s  m a r h a ’ ö k l e l é s e  o k o z t a  : az  a ’ h e l y ,  a ’ 
h o l  a ’ d ó f é s  e s e t t ,  r e n d s z e r é n t  m e g  s z o k o t t  d a g a d n i .  í l y -  
l y e n k o r  a ’ d a g a n a t o t  h i d e g  v í z z e l  k e l l  l o t s o l g a t n i  i g e n  

% g y a k r a n  j a z o m b a n , h á r o m s z o r  n a p j á b a n  é g e t t b o r r a l  ’s 
s z a p p a n a l  k e l i  m e g m o s n i .

H a  a ’ m a r h á n a k  h á t ú l s ó  t z o m b j á b a  ’s t o m p o r á j á b a  
m á r  a ’ s z á r a d á s  b e l e k a p o t t , e z t  m e g  l e h e t  g y ó g y í t a n i  
a z z a l  a ’ k e n e t t e l ,  m e l y  a ’ l o v a k ’ r o k k a n á s a  e l ­
l e n  j a v a s o l t a t o t t  A* k ö z e l e b b i  v é g i r e  t e t t  j e g y z é s ,
a ’ s z ő r l e n y í r é s r ő l  i d e  is t a r t o z i k .

8 2 .  § .

Sérelem  álta l esett sebekről.
E z e k  a ” m a r h á n  l e g i n k á b b  m á s  m a r h a ’ ö k l e l é s e  

m i a t t  e s n e k  3 d e  a k á r m i t ő l  e s s e n e k  is,  h a  a ’ g e n y e t t s é g r  
n e k  s z a b a d  k i f o j á s a  v a n ,  a* h i d e g  v í z z e l  va ló  g y a k o r i  l o -  
t s o l g a t á s ,  k i m o s á s , és  t i s z t á n t a r t á s  e z e k n e k  ké sz  o r ­
vos s ág a .  —  H a  p e d i g  n i n t s  a ’ m a t é r i á n a k  s z a b a d  ú t j a ,  
m e l l y e n  k i s z i v á r o g h a s s o n ,  n y i t n i  k e l l , v a g y  ú g y ,  h o g y  
az  e m b e r  a ’ b ő r t  e g é s z ’ a ’ seb* f e n e k é i g  £ a ’ m e d d i g  az  
n y ú l i k  l e f e l é  a ’ b ő r  a l a t t j  k i h a s í t t j a  , v a gy  ú g y ,  h o g y  
l e g a l á b b  a l ó l  a ’ s e b ’ f e n e k é n é l  m e t t z  e g y  j u k a t  a ’ b ő ­
r ö n  * J .  H a  e g é s s z e n  k i v á g t a d  a ’ s e b e t ,  a k k o r  r a k d b e  
az t  n a p j á b a n  e g y s z e r  z ö l d  g y ó g y í t ó  í r r a l  b e k e n t  t s e p ű -  
v e l , és  k ö s d b e ,  ’s g y a k o r i  m o s o g a t á s  á l t a l  a ’ k i f o j ó  r ú t -  
t s á g t ó l  t a r t s d  t i s z t án  , m i n d a d d i g  , m í g  m e g  n e m  g y ó ­
g y u l .  H a  p e d i g  t s a k  a l ó l  v ág t á l  j u k a t  a ’ s e b e n ;  ú g y  
p u h á n  ö s sz e  s o d o r í t o t t ,  és  z ö l d  í r r a l  b e k e n t  t s e p ű t  h ú z z  
v é g i g  b e n n e  e g y n é h á n y  n a p ’, és  k i v ű l  a ’ k é t  v é g é t  ö sz -  
s z e k ö t v é n , h o g y  k i  n e  e s s e n  , a ’ s e b e t  k ö s d b e  , ’s g y a ­
k o r i  m o s o g a t á s  á l t a l '  t a r t s d  t i s z t á n .  E g y n é h á n y  n a p  
m ú l v a ,  h a d d k i  a ’ s e b b ő l  a ’ z ő l d í r a s  t s e p ű t  £ m e r t  h a  
m i n d é g  ez t  h ú z g á l n á d  b e l é ,  ú g y ,  t s a k  e t t ő l  s e m  g y o g y ú l -  
h a t n a  b e  s ó h a j  , é s  a ’ s e b e t  t s u p a  h i d e g  v ízze l  m o s o ­
g a s d ,  ’s m e g g y ó g y ú l .

* N ézd a’ módját a’ 27-dik lapon; e ’ hellyett : n yak'hosszúban , 
ezt értvén: juh' hosszúban. A ’ motozó vas hellyett egy jó erős 
vessző í$ h e ly tá ll.

/



N é h a  a ’ d ö f é s ,  ö k l e l é s  , ’s a t .  m i a t t  a ’ b ő r  n e m  j u ­
t á d  á l t a l ,  h a n e m  t s a k  a ’ t e s t n e k  a ’ b ő r  a l a t t  l é v ő  r é s z e i  
r o n t s o l ó d n a k  ö s sz e  , m e l l y e k  o Sz t án  g e n y e t t s é g g é  vá l· ^   ̂
v á n  , k e l é s t  f o r m á l n a k .  A z  í l l y e n  k e l é s t , m i h e l y t  az  
e m b e r  az ú j j á v a l  n y o m o g a t v á n  a ’ g e n y e t t s é g e t  b e n n e  
é s z r e  ve sz i ,  k i  k e l l  f a k a s z t a n i ,  és  k i n y o m o g a t v á n  b e l ő l e  
a ’ m a t é r i á t ,  b e  k e l l  a z t  k ö t n i  m i n d e n n a p ’ e g y s z e r  z ö l d  
g y ó g y i t ó í r r a l , t ű i g  t s a k  m e g  n e m  g y ó g y u l .

J e g y e z z i i k m e g  m é g  i t t ,  h o g y  h a  k i n n  a ’ l e g e l ő n  e -  
s i k  a ’ s e b  a ’ m a r h á n , és  m i n e k e l ő t t e  b e k ö t ő d h e t n e  > 
m e g p o n d r ő s o d i k : e l ő s s z ö r  k i  k í l l  b e l o l l e  t i s z t í t n i  a  
p o n d r ó t ,  ’s ú g y  k e l l  b e k ö t n i .  M i h e l y t  o s z t á n  a s e b z ő i d ,  

í r r a l  b e k ö t ő d i k :  n e m  k e l l  t ö b b é  f é l n i ,  h o g y a  p o n d r ó  
m e g t e r e m  b e n n e ;  m i v e l ’ e n n e k  az  í r n a k  k é s z í t é s e  e g y ­
s z e r s m i n d  a ’ p o n d r ó k ’ s z á r m a z á s a  e l l e n  is v a n  i n t é z v e .

I l a  e g g y i k m a r h a  a ’ m á s i k ’ b é l i t  k i o n t j a :  m i n d e n
m ó d o n  ú g y  b á n j  v e l e ,  m i n t  a ’ k a r ó b a  e se t t  l ó v a l  {̂ 73 . 
l a p . ] .  A ’ m a r h á t  i s  í l l y e n k o r  t s a k  d a r á v a l ,  á z t a t o t t  k o r ­
p á v a l ,  ’s l i sz tes  i t a l l a l  k e l l  g é d e l g e t n i  [ a p o l g a t v a  t á p l á l ­
n i ] ,  m e r t  h a  s z é n á t ,  f ű v e t  ’s m á s  e f f é l é t  a d n a  n e k i  az  
e m b e r ,  a t t ó l  n a g y o n  d e g e s z  Q l e g e t z * ]  l e n n e  a ’ ha sa  és  
a ’ v a r r á s  k i s z a k a d o z n a .  H a  b e f o r r a d t  a ’ s e b , a k k o r  k i  
k e l l  b e l o l l e  a ’ ’s i n e g e k e t  h ú z g á l n i , a ’ m e l l y e k k e l  b e  
v o l t  ag g a t v a .

83 . § .  

A ’ daganatokról.
D a g a n a t o k  a ’ m a r h á n  t á m a d h a t n a k  m i n d  k ü l s ő  , 

m i n d  b e l s ő  o k b ó l .  H a  k ü l s ő  o k b ó l ,  m i n t ,  ü t é s ,  ö k l e ­
l é s ,  r ú g á s ’sa t .  m i a t t  t á m a d  a ’ d a g a n a t : ú g y ,  m e l e g  az,  
h a  t a p i n t j a  a z  e m b e r ,  és a* b ő r  e g y k e v é s s é  f e s z e s en  á l l

- * A ’ Fordítónak nints ugyan rossz gustusa a’ N yelvben, és jó Ma-v
gy ár , de még is nagyon hajlandó az újjsá^ra, és a’ legjobb Ma- 
gyarországi szót is elm ellözi egy ollyan Erdélyi szóért, a’ mely- 
lyet legelösszor hall , tsak eó ipso  hogy Erdélyi s z ó : holott^ 
m eglehet , hogy ném elyik , ott Erdélyben is per alatt van. D e "  
g e sz  , g é d e lg e tn i , — legyen bár jó szó: nrindazáltal a’ Fordí­
tó jól tudja, hogy p u ffn d t , fe sze s  esm eretesebb általijában, 's 
ten g ó 'd te tn i , vagy o p o lg a tn i, a’ másik hellyett ? — R.



r a j t a ;  ’s n é h a  a ’ r ú g á s ’ va gy  d ö f é s ’ h e l l y e  is  meg fe t t z íF i  
a ’ d a g a n a t o n .  O r v o s s á g a :  l o t s o l d  g y a k r a n  h i d e g  víz-  

% z e l ,  és m o s o g a s d  n a p j á b a n  e g y n é h á n y s z o r  é g e t t b o r r a l  
’s s z a p p a n n a l  a ’ d a g a n a t o t ;  í g y  e l o s z l i k  az  t s a k h a m a r  
[ h a  ú g y  n e m  j á r  a ’ d a g a n a t , m i n t  az  e l é b b i  s z o m s z é d  
§ - b e n  l á t ók ] ] .

E l l e n b e n ,  a ’ b e l s ő  o k o k  m i a t t  t á m a d t  d a g a n a t  h i ­
d e g  t a p i n t á s ú  , és ha  az  e m b e r  a z  ú j j á v a l  b e n y o m j a  3 
o t t  t n a r a d  az ú j j á ’ h e l l y e ,  a ’ b e s i p p a d á s  v a g y  g ö d ö r ,  és 
n e m  e m e l k e d i k f e l  az  iáj ja u t á n ,  m i n t  a ’ j ó l  m e g k e l t  
t é s z t a ,  v a g y  a ’ p u h a  k e n y é r b é l  *]]. O r v o s s á g a :  v é g y  
s z í k f ű v e t  , m á j v á t ,  és  ö k ö r f a r k k ó r ó t ,  m i n d e n i k b ő l  h á ­
r o m h á r o m  m a r o k k a l ;  e z e k e t  f ó ' z d m e g  8 i t t z e  v í z b e n ,  a z ­
u t á n  t é g y  h o z z á  4 1 s z a l a m i á t ,  és  m o s o g a s d  v e l e  a ’ d a ­
g a n a t o t  n a p j á b a n  h á r o m s z o r .  E z e n k í v ü l  , h a  n a g y  a ’ 
d a g a n a t ,  f o j ó s e b e t  is n y i s s a ’ b a r m o n ,  f o k k a r i k á v a l ;  m é g  
p e d i g  h a  az e l e j é n  va n  a ’ d a g a n a t , a ’ s z ü g y é n  ; ha  p e ­
d i g  a ’ h á t ú l j á n , ú g y  a ’ h á t ú l s ó  t z o m b j á n ,  a r r ó l  a ’ m e r r ő l  
á ’ d a g a n a t  v a n  , és  h a d d  b e n n e  a ’ f o k k a r i k á t  k é t  h é t i ? .© 1 Ö
—  A ’ m u r v a f ö r d ő  [ 54 · l a p . J  a ’ m a r h á k ’ d a g a n a t t j a  e l ­
l e n  is i g e n  h a s z n o s .

84 - §·

A* kelésekről.
A ’ k e l é s e k  a ’ m a r h á n a k ,  a p r a j á n a k ,  u a g g y á n a k

* Szokott ugyan a’ marhákon belső okok miatt még egy másfajta 
daganat is tám adni, ele a’ m elybe genyettség gyűl·, 's amiálfog- 
va a’ kelések  közzé tartozik , m elyekről a’következendő §-ben 
fogok beszélleni —  R ohlíves. D e a’ hol különösen erről a’ daga­
natról , m elyre itt tzéloz a’ Szerző, egy betű sints. AZoinban ha 
az a’ daganat, m elybe genyettség g y ű l, mind a’ következendő  
§-be tartozik; a’ minthogy oda is kell neki tartozni: ilg y a ’ 82- 

dik §-ből is oda tartozik az a’ szakaszotska, m ely igv kezdő-
• dik : Néha a’ döfés , öklelés.· sa t.; másunnan meg más ; de a' 

Fordító most beérvén azzal, hogy különkiilön egyegy §-benjobb  
rendet igyekezett tsinálni fm er’t tsak ezt értette a’ Fordító az 
elöljáró beszédben tett Ígéretén’] , fordítói szabadságát annyira 
nem terjesztette, hogy egyik § -bői a’ másikba által tegyen vala­
mit , sem , hogy a’ tz ik kelyek’ rendjét m egváltoztassa; ámbár

* ezt tse lek ed n i, ha nem eggyütt , másutt nem ártott volna. F



e g y f o r m á n  , l e g i n k á b b  a ’ f e j é n  , a l ó l ,  és ó l d a l t  á r n y a ­
k á n  t á m a d n a k , a t t ó l  h a  e g y m á s t  a* s z a r v o k ’ h e g y i v e l  
m e g d ő l i k  [ [ ö k l e l i k ] .  í l l y e n k o r ,  e l ő s s z ö r  is e g y  l a p o s  
d a g a n a t  t e r ű l e i  az  e m l í t e t t  h e l l y e k e n ,  m e l y  a z u t a n  l a s -  
s a n l a s s a n  ö s s z é b b  h ú z ó d i k  , m e g k e r e k e d i k  és  f e l d o m ­
b o r o d i k  , és  h o v a t o v á b b  n a g y o b b r a  n ő .  E z t  a 1 P a r a s z ­
t o k  [ [ l l o h l we s  s z av a i ]  í g y  n e v e z i k  W e h n e  [ [ d e , h á t a  
m a g y a r  p a r a s z t o k ?  —  m e g d a g a d t ,  G a z d u r a m  ! ] . A z  
í l l y e n  k e l é s e k  k e m é n y e k  , és o l l y a n  t a p i n t á s ú a k  m i n t  
v a l a m e l y  g ü m ő  [[29.  l a p ]  5 s r i t k á n  l e h e t  m e g é r e z n i  
b e n n e k  a ’ g e n y e t t s é g e t , h a  az  e m b e r  a z o k a t  ú j j á ’ h e ­
g y i v e l  n y o m k o d j a  ; h a  p e d i g  m e g ö r ö k ö d n e k  v a ló s á g o s  
g i i m ő  l e s s z  b e l ő l ü k ,  m e l y n e k  k ö z e p é n  t s a k  e g y  k e v é s  
h a l i k r a  f o r m a  s ü l t  g e n y e t t s é g  t a l á l t a t i k .  K i  k e l i  ’h á t  
a ’ k e l é s t  m e t t z e n i  m i n é l e l é b b j  m e r t  a k a r m í i l y e n  k e ­
m é n y n e k  t e s s e n  is az ,  t s a k u g y a n  l e s s z  a ’ k ö z e p é n  e g y  k e ­
vé s  g e n y e t t s é g .  A *  m a r h á k  k ö r ű i  i g e n  r i t k á n  e s i k m e g , 
h o g y  a ’ g e n y e t t s é g  a ’ b ő r ö n  á l t a l  e g y e  m a g á t ,  n e m  ú g y  
m i n t  e g y é b  á l l a t o k o n .  E z t  i t t  m e g m a g y a r á z n i  hos s za s  

v o l n a .
M i n d j á r t  e l e i n t e ,  h a  az  í l l y e n  l a p o s  d a g a n a t o t  é s z ­

r e v e s z i  az  e m b e r ,  l e  k e l i  a r r ó l  n y í r n i  a ’ s z ő r t  és b e  k e l l  
a z t  d ö r g ö l n i  l ú d - ,  v a g y  d i s z n ó s í r r a l  m i n d e n n a p ’ e g y ­
s z e r ;  í g y  h a m a r á b b  m e g k é l ,  h o g y  k i  l e h e s s e n  f o k a s z t a -  
n i .  Λ ’ j u k a t  o l l y a n  n a g y r a  k e l i  m e t t z e n i ,  a ’ m í l l y e n r e  
t s ak  [ [ s z ü k sé g h e z  k é p p e s t ]  l e h e t ,  h o g y  n a g y o n  h a m a r  b e  
n e  f o r r a d j o n ,  a1 g e n y e t t s é g ’ k i f o j á s á t  n e  g á t o l l j a ,  és a z  
á l t a l  ú j j  k e l é s t  n e  f o r m á l l j o n .  A z  í l l y e n  k e l é s t  t s a k  sós  
v í z z e l  k e l l  e g y s z e r  n a p j á b a n  k i t i s z t í t a n i  > í g y  k e v é s  i d ő  
a l a t t  b e g y ó g y ú l .  —  H a s o n l ó  k e l é s e k  t á m a d n a k  a t e s t ­
n e k  m á s  r é s z e i n  i s ,  m e l l y e k k e l  s z i n t ú g y  a ’ m o s t  l e í r t  
m ó d  s z e r é n t  k e l l  b á n n i .

A ’ m a r h á n a k  is s z i n t ’ a z o n  k é t f é l e  s z ü m ő l t s e i  van  
n a k  ,  m e l l y e k  a ’ l ó n a k , é s  é p p e n  ú g y  k e l l  o r v o s o l n i

85 . § .  

A ’ szümőltsró'l.

[ 3 7 .  §· 66 .  l a p . ] .



A ’ tő lgy  daganatról.
E l l é s  a l a t t ,  v a g y  k e v é s s e l  a z u t á n ,  m e g  s z o k o t t  n é h a  

d a g a d n i  a ’ t e h é n ’ t ö l g y e  , és  k e m é n y ,  k ö v e s  t s o m ó k a t  
l e h e t  a b b a n  é r e z n i .  —  O r v o s s á g a :  v é g y  m a h o l a z i l i z -  
k e u e t e t ,  é s  b a b í r o l a j a t  m i n d e n i k b ö l  4 1;  e z e k e t  ö s sze  
ő g y e l í t v é n , d ö r g ö l d b e  ve l e  a ’ t e h é n ’ t ö l g y é t , a ’ m e d ­
d i g  m e g d a g a d t ,  m i n d e n n a p ’ e g y s z e r ,  és a ’ t e j e t  f e j d -  
k i  b e l ö l l e  n a p j á b a n  h á r o m s z o r .  —  H a  a’ t s e t s i  m e g d a ­
g a d  [ d a g a d m e g  , R . J  a ’ t e h é n n e k ,  a z t  is u g y a n e z e n  k e ­
n e t t e l  k e l l  k é t s z e r  n a p j á b a n  k e n e g e t n i  } a z o m b a n  s z é p ’ 
g v e n g é d e d e n  k i  k e l l  a ’ t e j e t  f e j n i  a ’ d a g a d t  t s e t s i b ö l  i s ,  
b á r h a  n e h e z e n  e s i k  is n e k i } k ü l ö m b e n  b e d u g ú l n a k  a* 
t é j e r e k  [ t é j t s a t o r n á k  *]], és  o s z t á n  n e m  f o g a ’ t e h é n t e ­
j e i ü l .

8 ? ·  §·

A ’ tehén’ tsetsin tám adó sebekről.
N é h a  a ’ t e h é n ’ t s e t s e i  k ö r ö s k ö r ű i  a b r o n t s o s a n  k i r e ·  

p e d e z n e k  és  k i s e b e s e d n e k .  E z e k e t  m i n d e n  f e j e s  u t á n  
f e j é r  í r r a l  [ e z  n e m  e g y é b ,  h a n e m  p o r r á  t ö r t  p l a j b á s z  és  
d i s z n ó s í r ,  j ó l  ö s s ze kav a rv a ] ]  k e l l  b e k e n n i  j í g y  n e m  s o ­
k á r a  m e g g y ó g y u l n a k .  N é m e l y  t e h e n e k n e k  a* t s e t s e i  
v a s t a g o n  b e v a r a d z a n a k .  A z  í l l y e n  v a r a t  p e d i g  , m a h o -  
l a z i l i z - k e n e t t e l  k e l l  b e k e n n i  n a p j á b a n  k é t s z e r ,  m í g  l e  
n e m  h u l l .  M i n d  a ’ k é t  e s e t b e n  p e d i g ,  k i  k e l l  f e j n i  
a ’ t e j e t  a ’ f á j ó s  t s e t s e k b ő l  r e n d e s e n ,  b á r  k e s e r v e s e n  e s ­
s e n  is az  a ’ t e h é n n e k }  k ü l ö m b e n  e l a p a d  a ’ t e j e .

88. §.

A ’ véres téjröl.

E n n e k  o k a ,  v a g y  a ’ t e h é n  v é r m e s s é g e  [ b ö v é r u s é g e j  
v a g y  az  , h a V  t e h é n ’ t s e t s i t ,  m i k o r  f e j i k ,  a n n y i r a  e l -

* Nem pedig t e j  e d é n y e k ,  mint némellyel'., a’ német ’s deák 
nyelv után m ondják.



h ú z z á k - v o n j á k , h o g y  a b b a n  v a l a m i  k i s  v é r é r , v a g y  l ü k ­
t e t ő ,  m e g s z a k a d ,  és  az  a b b ó l  k i s z i v á r g ó  vé r  a ’ t e j j e l  
ö s s z e e l e g y e d v é n ,  a z t  v e r e s r e  f e s t i .  E z  n e m  e g y k ö n y -  
n y e n  s z o k o t t  m e g g y ó g y ú l n i  $ m i v e l ’ az e l s z a k a d t  v é r e ­
r e k  m i n d e n  f e j é s  á l t a l  ú j j r a  k i t z i b á l ó d n a k .

H a  a ’ v é r f e j é s  v é r m e s s é g t ő l  v a n  : k i  k e l l  a ’ m a r h a ’ 
n y a k e r é b ó l  b o t s á t a n i  e g y  i t t z e  v é r t  j h a n e m  h o g y  a t t ó l  
v a n - é  v a g y  n e m ,  a n n a k  s e m m i  b i z o n y o s  e s m e r t e t ő  j e l e i  
n i n t s e n e k .  A ’ h o n n a n ,  é n  az t  j a v a s l o m  , h o g y  m i h e l y t  a* 
t e h é n  v e r e s  t e j e t  á d ,  t ü s t é n t  e r e t  k e l l  r a j t a  v á g n i  m e r t  
t e g y ü k f e l , b o g y  a* t e j ’ v e r e s s é g é n e k  n e m  v é r m e s s é g ,  
h a n e m  a ’ v é r e r e k  e l s z a k a d o z á s a  v o l n a  az o k a :  í g y  is,  az 
é r v á g á s  n e m  á r t a l m a s , só t  i g e n  h a s z n o s  f o g  l e n n i .

A* m e l y  t s e t s i b ő l  a ’ t e h é n n e k  vé r  j ö n n j  a b b ó l  n e m  
a ’ r o t s k á b a  p s e ' f e r b e j ,  h a n e m  t s a k  a ’ f ő i d r e  k e l l  a ’ t e ­
j e t  f e j n i ,  h o g y  a ’ t ö b b i t  is e l  n e  r o n t s a :  a z o m b a n ,  t s a k  
s z o r o n g a t á s  á l t a l  k e l l  k i n y o m k o d n i  j h ú z n i - v o n n i ,  a ’ 
v é r z ő  t s e t s i t  é p p e n  n e m  k e l l  j m e r t  í g y  a ’ m e g s é r t e t t  
v é r e d é n y e k  ú j j r a  f e l b i z g a t ó d n a k ,  m e l y  a ’ g y ó g y u l á s t  
n a g y o n  k é s l e l t e t i .  — ■ N é h a  m e g  is d a g a d  a ’ t e h é n n e k  
e g g y i k  v a g y  m á s i k  t s e t s i  , é s  a b b a n  b e l ő l  a p r ó  k e l e v é -  
n y e k  t á m a d n a k .  Ha  e z e k  k i f o k a d o z n a k  , v é r e s  g e n y e t s -  
t s é g g e l  e g y v e l g e s t  j ő  a ’ téj  a ’ s e b e s  t s e t s b ő l , m e l l y e t  
s e m m i v e l  s e m  l e h e t  k u r ú s o l n i :  m i n d a z á l t a l ,  a ’ f e j é s t  
t s a k  f o j t a t n i  k e l l , m e r t  a ’ t s e t s l ) e l i  k e l e v é n y e k  e g g y i k  
f ő  o k a  a n n a k ,  h o g y  a ’ t s e t s e k  b e f o r r a d n a k  v a g y  e l a ­
p a d n a k .

89· S· 
A ’ kék téjről **].

I l a  t ö b b  t e h e n e k ’ ö s s z e t ő l t ö g e t e t t  t e j é n e k  a ’ f e l i n  
k é k  f o l t o k a t  l e h e t  l á t n i j  n e m  l e h e t  t u d n i  m e l y i k  a d ­
t a  a ’ k é k  t e j e t .  H o g y  ’h á t  az  e m b e r  e z t  k i t a n u l h a s s a ,  
m i n d e g g y i k n e k  a ’ t e j é t  k ü l ö n  k e l l  f e j n i ,  és  í g y  k i s ü l v é n

* D e ,  hát ha tzéklát ett , ’s tsak attól veres a’ te je?  — A ’ P a l i .
M e z .  G a z cl. III. Darab. Harmadik Szakasszáhan következik. 

** Nem z. Gazda T. Dar. i6 l—163. lap.
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m e l y i k t ő l  v a ló  a ’ k é k  t e j ,  a n n a k  m i n d e n r e g g e l  e g y j ó -  
k a n á l ,  m o s á r b a n  j ó l  ö s s z e t ö r t  k ö m é n y m a g o t  á d b e  az 

• e m b e r  e g y  m e s z e j  v í z b e n  , m i n d a d d i g ,  m í g  a ’ k é k s é g e  
e l  n e m  m ú l i k .

N é h a  a ’ t e j e s  e d é n y e k ,  n é h a  a ’ h e l y  az o ka ,  a ’ h o l a ’ 
t e j e t  t a r t j á k ,  h o g y  a ’ t e j f e l t  k é k  p e n é s z  v o n j a b e  5 az  e -  
d é u y e k , h a  a z o k a t  r i t k á n  t i s z t o g a t j á k , a ’ h e l y ,  h a  
n e d v e s ,  és  gőzö s .  A m a z o k a t  m e g  k e l l  s ú r o l n i  g y a k ­
r a n ,  é& a ’ n a p o n  k i  k e l l  s z á r o g a t n i , e z t  p e d i g  k i  k e l l  
g y a k r a n  s z e l l ő z t e t n i ; í g y  a ’ k é k  p e n é s z  r ö v i d  i d ő n  e l ­
vé sz  [ ^ e l m ú l i k ]  a 1 t é j r ő l .

9 0 · §.

A ’ n y ú l ó s  téjről.
H a  a ’ té j  , m i k o r  m e g a l s z i k ,  n y ú l ó s ,  ú g y  a ’ va j a  

is ú t á l a t o s , u n d o r í t ó ,  n e m  t e r m é s z e t i ,  ’s a n n á l  f og va  
e g é s s é g t e l e n  l e s s z .  A* m e l y  t e h é n  í l l y e n  n y ú l ó s  t e j e t  
á d  , a n n a k  is k ö m é n y m a g o t  k e l l  b e a d n i ,  ú g y  a ’ m i n t  
a ’ k ö z e l e b b i  § - b e n  m o n d á m .

9 1 ·  §·

A ’ vaj’ keserű ízéről.
E n n e k  v a g y  az  e l e d e l  a z  o k a  , v a g y  a ’ h e l y ,  a ’ h o l  

a ’ te j  t a r t ó d i k .  A z  á r p a - ,  és  a ’ b ú z a - ,  d e  k i v á l t ’ a ’ 
z a b s z a l m a  , és  a ’ f e j é r  r é p á n a k  m i n d e n f é l e  n e m e  k e s e ­
r ű  í z t  a d n a k  a ’ v a j n a k .  H a  a ’ t e j e t  o l l y a n  s z o b á b a n  
t a r t j á k ,  a* h o l  h a l s i r m é t s e s  é g  , v a g y  a 1 h o l  e r ő s s e n  d o ­
h á n y o z n a k ,  v a g y  a ’ h o l  s o k a n  h á l n a k ,  ’s a n n á l f o g v a  [ V  
m i a t t j  a ’ g ő z ö l g é s  n a g y  : l i gy  is k e s e r ű  l e s s z  a ’ va j ’ í z e .  
A ’ ki  ’h á t  é d e s  és  j ó  í z ű  va j a t  a k a r  e n n i ,  az  e m l í t e t t  o -  
k o k a t  távoztassáeí ; a z o m b a n ,  a ’ t é j  f e l t  n e  h a g g y a  a ’ t e ­
j e n  n a g y o n  s o k á  á l l a n i j  m i v e l ’ m é g  ez  is k e s e r ű  ízt  a d ­
h a t  a ’ v a j n a k .

S 2 · §■

A ’ járom törésről, az ökör nyakán.
A ’ j á r o m  g y a k r a n  k i s e b e s í t i  a z  ö k ö r ’ h y a k á t ,  f e l j ű l



a ’ m a r j a  m e l l e t t .  í l l y e n k o r  v é g y  4 1 ó n s z i v a d e ' k o t , 3 
1 e r ő s  é g e t t b o r t ,  1 f  [ [ m e s z e j j  v i z e t ,  és  e z e k e t  ö s s ze  
e l e g y í t v é n  á z t a t g a s d  v e l e  a ’ s e b e t  n a p j á b a n  1 é t s z e r - h á -  
r o m s z o r  $ í g y  k ö n n y e n  és  h a m a r  n i e g g y ó g y ú l , h a  az a-  
l a t t  j á r o m b a  n e m  f o g o d  5 k i i l ö m b e n  , m ive l*  a ’ m i t  az 
o r v o s s á g  d o l g o z i k ,  a z t  a ’ j á r o m  ú j j r a  e l r o n t j a ,  a ’ g y ó -  
g y ú l á s  i g e n  h o s s z a s  és  k é s e d e l m e s  l e s sz .

N é h a  a ’ j á r o m t ö r é s  n e m  s e b e t ,  h a n e m  d a g a n a t o t ,  
m é g p e d i g  h o l  k e m é n y , h o l  p u h a  d a g a n a t o t  o k o z  az ö-  
J i ö r ’ n y a k á n .  I i a  az í l i y e n  d a g a n a t  k e r e k  , és  d o m b o ­
r ú  , és  a ’ n y a k n a k  e g g y i k  v a g y  m á s i k  ó l d a l á r a  v o n t a i é  
m a g á t  jenéin l e g f e l j ű l  v a n j  : k i  k e l l  a z t  m e t t z e n i  , j ó -  
n a g y  m e t t z é s t  e j t v é n  r a j t a  , h o g y  h a m a r  b e  n e  g y ó g y u l ­
j o n  , és az t ,  a* m i  b e n n e  v a n ,  m e l y  r e n d s z e r é n t  vagy  ge-  
n y e t t s é g ,  v a g y  v a l a m i  b a r n á s s á r g a  n e d v e s s é g  s z o k o t t  
l e n n i ,  b e l ő l e  k i n y o m k o d v á n ,  a ’ s e b e t  k i  k e l l  m o s n i  
e g y n é h á n y s z o r  n a p j á b a n ,  sós  v í z z e l  £84 ·  §·[]* A z  í l i y e n  
s e b e t  a ’ v i l á g é r t  s e m  k e l l  h o l m i  ’s í ro s  k e n e t e k k e l  k e n e -  
g e t n i ,  m i v e l ’ ú g y  k é r g e s  b ő r  n ő  r a ^ a .

9 3 . §■ 

A ’ rühről, v a g y  koszról.
A ’ v é n  m a r h a ,  r e n d s z e r é n t  v a g y  é h s é g ,  v a g y  r o t ­

h a d t  [[egy s z ó v a l ,  r o m l o t f ]  e l e d e l e k  m i a t t ,  v ag y  el  r a ­
g a d á s  á l t a l  r i i h e s e d i k m e g ;  a* b o r j ú k  e l l e n b e n  ú g y ,  h a  
v a g y  m e l e g  l e v e t  á d  az e m b e r  n e k i k ,  va g y  i g e n  e l é h e z ­
n e k  j v é g e z e t r e ,  m i n d  a ’ v é n ,  m i n d  a ’ f i ata l  m a r h a  
m e g r i i h e s e d i k  g y a k r a n  a ’ n e d v e s  és m o t s á r o s  r é t e n  t e r ­
m e t t  f a n y a r  s z é n á t ó l  is.

A k á r m i  o k b ó l  s z á r m a z z o n  a ’ r ü h ,  m i h e l y t  k i ü t i  
m a g á t  a* m a r h á n ,  k ü l ö n  k e l l  az t  a ’ t ö b b i t ő l  r e k e s z t e n i ,  
és  a ’ t ö b b i t  a ’ l e g n a g y o b b  v i g y á z a t t a l  o l t a l m a z n i  k e l l  az 
e l r a g a d á s t ó l ; m e r t  ha  e g y s z e r  a7 r ü h  v a l a m e l y  i s t á l l ó ­
b a n  e r ő t  ve sz ’ , n e h é z ,  és  s o k b a  k e r ü l  az t  o n n a n  k i i r ­
t a n i .  H a s o n l ó k é p p e n ,  a k a r m i  o k b ó l ,  és  a k a r  v é n ,  a-  
k a r  f iatal  m a r h a  r ü h e s e d j e n  is m e g ,  e g é s s é g e s  és  j ó - t á p ­
l á l ó  e l e d e l e k k e l  k e l l  a z t  t a r t a n i ,  n i é g  p e d i g  g a z d a g o n .  
E z e n k í v ü l :  —  h a  m e g l e t t  m a r h á n , é h s é g  m i a t t  t á m a d t



a > r ü h : v é g y  8 l b ü d ö s k ö v e t . ,  6  1 s á r g a  t a r n i t s g y ö k e r e t ,
6  1 f e n y ő m a g o t  , m i n d  p o r r á  t ö r v e ,  es  ö s sz e  e l e g y í t ­
v e :  e b b ő l  h i n t s  n a p j á b a n  k ö t s z e r  e g y e g v  k a n á l l a l  az a b ­
r a k j a  k ö z z é .  M i n e k u t á n n a  a ’ m a r h a  e g y n é h á n y  nap* e -  
z e n  p o r r a l  é l t :  v ég y  4 1 b ü d ö s k ö v e t , 4 1 s a l é t r o m o t ,  
d ö r g ö l d  p o r r á  m i n d e n i k e t ,  és  \  f  l e n m a g o l a j j a l  ö s s ze -  
k a v a r v á n ,  t s i ná l j  b e l ő l l e  h í g  k e n e t e t ,  és  e z z e l  d ö r g ö l d -  
b e  a ’ r ü h e s  h e l l y e k e t  e m b e r ü l ,  h a r m a d n a p  m ú l v a  m o s d -  
l e  i ó l  La m e l e g  l ú g g a l  , é s  a ’ m e l y  h e l l y e k e n  m é g  v a n  
a ’ r ü h n e k  v a l a m i  n y o m a  v a g y  m a r a d v á n n y á , a z o k a t  a ’ 
h e l l y e k e t  d ö r g ö l d b e  ú j j r a .

H a  a ’ r ü h ,  r o m l o t t  és  p á r l o t t  e l e d e l e k  m i a t t  s zá r ­
m a z o t t  a ’ m e g l e t t  m a r h á n ;  ú g y ,  e ’ k ö v e t k e z e n d ő  p o r ­
b ó l  h i n t s  m i n d e n n a p ’ k é t s z e r  e g y e g y  k a n á l l a l  az  <_ l e d e -  
l e  k ö z z é :  b i i d ö s k ő  6 1 ,  p i s k ó l t z  6  1, s á r g a  t a r n i t s g y o -
k é r  4 l ,  f e n y ő m a g  4 1,  m i n d  l i s z t p o r r á  t ö r v e ,  és ö s s z e ­
e l e g y í t v e .  A.’ r ü h e s  h e l l y e k k e l  n g y  kell .  b á n n i  i i t  i s ,  
m i n t  f e l j e b b  m o n d ó d o t t  ( ^ m o n d o t t u k ,  R . ] ·  —  A  ta-
vaj i  és h a r m a d f ű  t i n ó k n a k  és ü s z ő k n e k  , az  e m l í t e t t  p o ­
r o k b ó l  t s a k  f e l é n n y i t  k e l l  a d n i ,  m i n t  a ’ m e g l e t t  m a r h á ­
n a k  m o n d o t t u k .  —  A ’ b o r j ú n a k ,  h a  m e l e g  l é t ő l  k a p t a  
a ’ r i i h e t  , e ’ k ö v e t k e z e n d ő  p o r b ó l  a d j b e  n a p j á b a n  e g y ­
e g y  d ó z i s t  v a g y  p o r t z i ó t ,  t s a k  t i s z t a  v í z b e n  : i  1 b i i dö s -  
k ő v i r á g  , 3 l  s a l é t r o m , m i n d e n i k  l i s z t é  t ö r v e ,  ö s sz e  
e l e ^ v í t v e ,  és  10  e g y e n l ő  r é s z r e  o sz t va .  M i n e k u t á n n a  
a ’ b o r j ú  e z e n  p o r b ó l  6  d ó z i s t  b e v e t t  [[és í g y  h a t o d i k  
n a p ’]  b e  k e l l  d ö r g ö l n i  a ’ r ü h e s  h e l l y e k e t  a* f e l j e b b  e m ­
l í t e t t  k e n e t t e l ,  é s  a z t  h a r m a d n a p r a  l e m o s n i  m e l e g  v íz ­
z e l ,  s z a p p a n n a l .

I l a  p e d i g  a ’ b o r j ú  r o m l o t t  e l e s é g t ő l  v a g y  é h s é g  
m i a t t  r ü h e s e d e t t m e g :  v é g y  l f  1 b i i d ö s k ő v i r á g o t ,  u g y a n ­
a n n y i  p i s k ó l t z m á j a t  , l  1 s á r g a  t a r n i t s g y ö k e r e t ,  1 1 

* f e n y ő m a g o t , m i n d  p o r r á t ö r v e ,  és ö s s z e , e l e g y í t v e :. e b ­
b ő l  a ’ p o r b ó l  h i n t s  az  e l e d e l e  k ö z z é  k é t s z e r  n a p j á b a n  
e g y e g y  l ó t o t .  [ A ’ r ü h e s  h e l l y e k k e l  ú g y  b á n j  i t t  is,  m i n t  
k ö z e l e b b  l á t t u k ] .

N é h a  a ’ r ü h  a ’ m a r h á n  i g e n  n e h e z e n  a k a r  g y ő g y ú l -  

n i :  í l l y e n k o r  s z ü k s é g ’ a* s z ü g y  e b e  , és  a ’ k é t  h a t ú l s ó



t z o m b j á b a  e g y e g y  f o k k a r i k á t  t e n n i ,  és a z t  1 2 — 14  n a ­
p i g  b e n n e  h a g y n i }  d e  e r e t  v á g n i ,  m i n t  r e n d s z e r é n t  
s z o k á s ,  a ’ v i l á g é r t  [ k o r á n t ,  R.[] s e m  k e l l ;  m i v e l ’ e z ,  a ’ 
n y a v a j a ’ t e r m é s z e t e v e i  e g e s s z e n  e l l e n k e z i k .  M á r  az 
m á s ,  m i k o r  a ’ m a r h a  e g é s s é g e s  e l e d e l e k k e l  is  é l t ,  n e m  
i s  é h e z e t t ,  a z o m b a n  azt  is b i z o n y o s a n  t u d j a  az  e m b e r ,  
h o g y  a ’ r ü h ,  r á  e l  n e m  r a g a d h a t o t t }  m é g  is a z o n  v a l a m i  
r ü i i f o r i n a  p e r s e n é s e k  i i t i k k i  m a g o k a t ,  a ’ m i l e g i n k a b b  
az  i gás  ö k r ö k ö n  s z o k o t t  m e g e s n i .  H l y e n  e s e t b e n ,  i g e n ­
i s , n e m  á r t  a ’ m a r h a ’ n y a k e r é b ő l  e g y  i l t z e  v e r t  kibo-· 
t s á t n i , a* s z i i g y é b e  e g y  f o k k a r i k á t  t e n n i ,  és  a ’ p e r s e -  
n é s e k e t  a ’ f e l l j r b b  e m l í t e t t  k e n e t t e l  b é d ö r s ö l n i ,  é s  az t  
h a r m a d n a p r a  l e m o s n i }  d e  ez  n e m  v a ló s á g o s  r ü h ,  h a ­
n e m  t s ak  r i i h f o r m a  f e l o m l á s ,  m e l y  h e v ű l é s t ö l  s z á r ­
m a z i k .

f 94· §·
A ’ tetvekró'l.

E z e k e t  a ’ m a r h á k r ó l  is  ú g y  k e l l  e l v e s z t e n i ,  m i n t  a ’ 

l o v a k r ó l  [ 4 2 .  §[]·

• 9 5 ·  § .

A ’ téj’ elapadásáról.
G y a k r a n  ú g y  l á t t z i k ,  h o g y  a* t e h é n n e k  s e m m i  b a j a  

s i n t s , e g é s s é g e s , a z o m b a n  a ’ t e j e  e l a p a d  * J .  E n n e k  o k a  a ’ 
rossz, e m é s z t é s , m e l y  v ag y  a ’ g y o m o r b a n  és b e l e k b e n  
m e g g y ű l t  t i s z t á t a l a n s á g t ó l , v a g y  u g y a n e z e k n e k  g y e n ­
g e s é g é t ő l  va n .  A z  i l l y e n  t e h é n n e k ,  h á r o m n a p ’ e g y ­
m á s  u t á n ,  r e g g e l  é l i o m r a ,  b e  k e l l  a d n i n y ó l t z - n y ó l t z  l ó t  
G l a u b e r s ó t  v í z b e n  f e lo lv a s z tv a  } a z u t á n  p e d i g  12  n a p ’ 
e g y m á s u t á n ,  e s t v e  és r e g g e l ,  e ’ k ö v e t k e z e n d ő  i t a l t :  12  
1 m e g r e s z e l t  t ő l g y f a h é j j a t ,  12  l  ö s s z e t ö r t  k ö m é n y m a g o t  , 
1 6  1 s á r g a t a r n i t s g y ö k e r e t  p o r r á  t ö r v e  } m i n d e z e k e t  ö s s ze  
e l e g y í t v é n ,  és  24  e g y e n l ő  r é s z r e  o s z t v á n ,  e g y e g y  restet 
e g y s z e r r e ,  a d j b e  e g y  m e s z e j  v í z b e n .

* Ellopták a’ boszorkányok a ’ tejet , — megrontották a’gonoszok  
a’ tehenet ! Hidd a’ tsordást ! —  hadd olvassa vissza. —  A ’ 
Tudákos e lőá ll, e lőveszi a’ seprűt, ütivéti a’ tehenet, — ’s tQ- 
jet ád ! —
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A ’ farkm éregről [farkrothadásról, R .]
E z ,  a t i s z t á t a l a n s á g t ó l  s z á r m a z i k .  H a  a ’ m a r h a ’ f a r*  

k a  s z ü n t e l e n  a ’ g a u é b a n  h e v e r ,  a ’ s z ü n t e l e n  va ló  n e d ­
vesség·  m i a t t  e l k e z d  a ’ b ő r  a 1 f a r k ’ a l só  v é g é n  r o t h a d n i  ; 
a z u t á n  a ’ r o t h a d á s  a p r ó d o n k é n t  á l t a l  e sz i  m a g á t  a ’ b ő ­
r ö n ,  b e l e k a p  a 1 t s o p t b a  , és  a ’ m a r h a ’ f a r k a  e l s z a k a d .

H a  az  e m b e r  e z t  a ’ n y a v a j á t  i d e j é b e n  é s z r e  v e sz i ,  
m i k o r  m é g  a ’ r o t h a d á s a ’ b ő r t  á l t a l  n e m  e t t e :  l e  k e l l  a ’ 
s z ó r t  a s e b e s  h e l y r ő l  n y í r n i  t i s z t á n ,  és  a ’ s e b e t  sós  v íz­
z e l  k i m o s n i ,  é g e t e t t  b o t s k o r t á k ’ [ t s i z m a t a l p ’J  p o r á v a l  
b e h i n t e n i  m i n d e n n a p ’ e g y s z e r ,  m í g  m e g  n e m  g y ó g y u l .  
—  H a  p e d i g  m á r a ’ b ő r  á l t a l  v a n  é v e ;  ú g y  a ’ f a r k n a k  
e l e t t  v ég é t  e l  k e l l  m e t t z e n i ,  és a ’ m e t t z é s  á l t a l  e s e t t  s e ­
b e t  a ’ k ö z e l e b b i  m ó d  s z e r é n t  k e l l  g y ó g y í t a n i .

M i n d  a ’ k é t  e s e t b e n  v é g e z e t r e ,  h o g y  a ’ m a r h a ’ f a r ­
k a  a ’ g y ó g y í t á s ’ i d e j e ’ a l a t t  t i s z t á n  t a r t a s s o n  ; e g y  m  idz-  
d z a g n á l  f og va  f e l  k e l l  a z t  a k a s z t a n i  v a l a ho va  a ’ p a d ­
l á s h o z ,  h o g y  m i k o r  a ’m a r h a  l e f e k s z i k ,  a ’ f a r k a  a ’ f ő i d ­
r e  n e  é r j e n  : í g y  n e m s o k á r a  m e g g y ó g y u l ,
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A ’ borjúk őszről.

A ’ k o s z ,  a ’ s z o p o s  b o r j ú n a k  e l ső  f é l  e s z t e n d e j é ­
b e n  a ’ f e j é t , n y a k á t ,  és  n é h a  a ’ h a s á t  is s z o k t a  k i h á n y ­
n i ,  m e l y  a b b ó l  á l l ,  h o g y  a ’ b ő r  f e l p e r s e g ,  a ’ s z ő r  l e -  
l í o p p a d ,  a ’ b ő r t  s zá r az  v a r v o n j a b e ,  m e l y  f e j é r ,  és  o ly -  
l y a n ,  m i n t h a  l i s z t é i  v o l n a  b e h i n t v e ;  a ’ b o r j ú  e l s o v á n y o -  
d i k ,  és e l t s e n e v é s z i k ,  [ e l m e t z e v e s z ik ] ]  m i a t t a .  É n  ú g y  v e t ­
t e m  é s z r e ,  h o g y  ez  a ’ n y a v a j a  r a g a d ó ,  m é g  p e d i g  o l l y ’ n a g y  
m é r t é k b e n  , h o g y  az  i s t á l l ó r ó l , m e l y b e n  ko sz o s  b o r ­
j ú k  á l l o t t a k ,  e s z t e n d ő  m ú l v a  is e l r a g a d t  a ’ k osz  m á s b o r -  
j ú k r a .  A z é r t  is a ’ j á s z l o t ,  m e l y b ő l  az  ó tv a r a s  b o r j ú  e t t ,  
l ú g g a l  m e g  k e l l  s ú r o l n i  e r ő s s e n  ,  a ’ f a l a t ,  m e l y h e z  é r t ,  b e  
k e l l  m e s z e l n i  [ v a g y  t s a p ó f ő l d e z n f ]  , ’sat .

A ’ m i  a ’ g y ó g y í t á s á t  i l l e t i :  h a  a ’ b o r j ú  l e g e l ő r e  k e -

\



r u i , m a g t ó l  is e l ve sz  a ’ k os z  r ó l l a  ; d e  a ’ n ö v é s b e n  e l ­
m a r a d  a ’ t ö b b i t ő l , m i v e l ’ a ’ k o s z  m i a t t  a n n a k  g y a r a ­
p o d á s a  a k a d á l y o z t a t ó d i k .  í g y  l e h e t ’h á t  o r v o s o l n i : —  
A z  ó t v a r t  [ o l t  v a g y  a l u t t ,  e g y b e  o l v a d t ,  f u t o t t  v a r a t ,  
i á . ] ,  m e l l y e l  a 1 k o s z  f o r m á l ,  l e m o s s a  az  e m b e r  a ’ ' b ő r ­
r ő l  e r ő s s e t s k e  l ú g g a l ,  k e f e v e i  v a g y  s z a l m a t s u t a k k a l ,  es 
a* k o p a s z  h e l l y e k e t ,  m i n e k u t á n n a  m e g s z á r a d t a k ,  b e ­
k e n i  az  e m b e r  n a p j á b a n  e g y s z e r  e ’ k ö v e t k e z ő  k e n e t t e l :  
4 1 t e r p e n t i n o l a j , 8 1 d i s z n ó s í r , ö s s z e  k a v a r v a .

I V .  S Z A K A S Z .

— ama··...

A ’ M arhák’ Belső N yavajáinak  okairól , esmer- 
tető jegy e ir ő l, és orvoslásáról.
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A ’ hasmenésről.
A ’ h a s m e n é s ,  m e g l e t t  m a r h á k o n  l e g i n k á b b  m e g h u -  

l e ' s t ő l ,  m e g r o m l o t t  és  p á r l o t í  e l e d e l e k t ő l ,  v ag y  o l l y a n  
f a n y a r  s z é n á t ó l  s z á r m a z i k , m e l y l a p á j o s  és m o t s á r o s  r é ­
t e n  i g e n  j ó k o r  j óko rán  , R . J  k a s z á ü ó d o l t .  —  O r v o s s á ­
ga  : E g y  m e g l e t t  m a r h á n a k  k é t s z e r  n a p j á b a n  e g y e g y  
l ó t  t o r r n e n t i l l g y ö k e r e t  k e l l  b e a d n i  v í z b e n ,  m i n d a d d i g ,  
m í g  a ’ h a s m e n é s e  m e g  n e m  s z ű n i k .  A k a r  p e d i g ,  n é g y  
m a r o k  f e k e t e  á f o n y a ’ s z á r a z  b o g y ó j á t  e g y  p í n t  v í z b e n ,  
a d d i g  f ő z v é n ,  m í g  f e l é r e  e l  n e m  fő ,  b e a d j a  a z  e m b e r  n e k i  
k é t  n a p ’ e g y m á s u t á n ,  m i n d e n i k s z e r  f e l é t .  E g y ,  és  k é t  e s z ­
t e n d ő s  b o r j ú n a k  t s ak  f e l é n n y i t  k e l l  b e a d n i , m i n t  a ’ m e g l e t t ·  
m a r h á n a k ,  a k a r  a ’ t o r m e n t i l l g y ö k é r b ő l , a k a r  a z  á f o ­
n y a b o g y ó b ó l .  E z e n k í v ü l ,  ha  m e g r o m l o t t  e l e s e ' g ,  v a g y  
j ó k o r  k a s z á l t  m o t s á r s z é n a  o k o z t a  v o l t  a ’ h a s m e n é s t * ,  jó  
é s  e g é s s é g e s  e l e d e l t  k e l l  a d n i  a ’ m a r h á n a k  j k ü  l ö m b e n  
s e m t n i  g y ó g y í t ó s z e r  n e m  h a s z n á l  s e m m i t .



A* s z o p o s  b o r j ú k a t  l e g g y a k r a b b a n  j á r j a  a ’ h a s m e ­
n é s  , m e l y b e n  s o k a n  m e g  is d ö g l e n e k .  í l l y e n k o r  
a ’ k i s  b o r j ú n a k ,  m e l y m e ' g  k é t  h e t e s  s i n t s ,  k é t s z e r  n a p ­
j á b a n  , r e g g e l  és e s t ve ,  f é l f é l  n e h e z é k  r h a b a r b a r á t , és 
e g y e g y  n e h e z é k  t a j t é k f ő i d e t  k e l i  b e a d n i  v í z b e n ;  a ’ na -  
g y o b b a t s k á k n a k p e d i g  m i n d e n i k b ő l  k é t a n n v i t .

M i n d e z e k h e z  m é g  ez t  a d j a  a ’ s z e r z ő ,  M u n k á j á ­
n a k  4 - d i k  K i a d á s á b a n :  I g e n  h a t a l m a s  e s z k ö z  a ’ b o r j ú ­
k o n  a ’ h a s m e n é s t  e l á l l í t a n i ,  e ’ k ö v e t k e z e n d ő :  v é g y  2 
1 s á r g a  t a r n i t s g y ö k e r e t  p o r r á  t ö r v e ,  e r r e  t ő l t s  e g y  m e -  
s z e j  v i ze t ,  és f ő z d  e g y n é h á n y  p e r t z e n t é s i g ,  a k k o r  s z u r d -  
l e  a ’ l e v é t , k a v a r j b e l é  2 11 h í g  ó p i u m o t  , é s  e b b ő l  
a d j b e  m i n d e n  k é t  ó r á b a n  e g y s z e r  e g y  k i s  b o r j ú n a k  
£ m e l y  m é g  t s a k  k é t  h e t e s  v ag y  a n n y i  s i n t s j  e g y  l ó t o t ,  
n a g y o b b a t s k á n a k  m á s f é l  l ó t o t , f é l e s z t e n d ő s n e k  k é t  l ó ­
t o t .  M é g  h a t h a t ó s a b b  ez  a ’ s z e r ,  h a  a ’ t á r n i t s g y ö k é r  
h e l l y e t t ,  g a l a m b g y ö k é r  v a n  b e n n e .

E g y n é h á n y  h e l l y e k e t  t a l á l t a m  , ú g y m o n d  t o v á b b  
a ’ S z e r z ő ,  a ’ h o l  m á s n a p ’, v a g y  h a r m a d ’ n a p r a  az  elle' s 
u t á n ,  h a s m e n é s  e se t t  a ’ b o r j ú k r a ,  és  s e m m i  o r v o s s á g ,  
m e l l y e l  o r v o s o l t á k  , n e k i k  n e m  h a s z n á l v á n ,  m i n d a d ­
d i g  t a r t o t t  r a j t o k ,  m í g  m e g ö l t e .  S z o r o s s a b b  m e g v i s -  
g á l á s  u t á n  ú g y  t a l á l t a t o t t , h o g y  a ’ b o r j ú k ’ e z e n  h a s m e ­
n é s é n e k ,  a ’ t e h e n e k ’ e l e d e l e  v o l t  a z  o k a ;  m i v e l ’ a z o k  
m o t s á r o s  h e l l y e n  t e r m e t t  f a n y a r  [^savanyú]] s z é n á t  e t ­
t e k ,  m e l y t ő l  a ’ t e h e n e k  t e j é b e n  s z ü k s é g e s k é p p e n  sa-  
v a n y  s z á r m a z o t t  , m e l y  a ’ b o r j ú k ’ g y o m r á b a n  k i f e j t ő d z -  
v é n ,  a ’ t e j e t  ö s s z e v i t t e ,  és h a s m e n é s t o k o z o t t .  É n  a z é r t  
a ’ t é j b e ,  m e l l y e t  a ’ b o r j ú k n a k  a d t a k  i n n i  , e g y  k e v é s  
b ú z a l i s z t e t  k a v a r t a t t a m  , m e l y  a ’ t é j ’ s a v a n y ú s á g á t  e l v e t ­
t e  , é s  a ’ b o r j ú k  a ’ h a s m e n é s t ő l  m e g m e n t ő d t e k .  E z t ’h á t  
j a v a s l o m  m á s n a k  is,  h o g y  k ö v e s s e .

* Ennek a’ szónak ollyan tsudállatos tulajdonsága van, hogy az 
egyedül tsak embert jelenthet. J o b b , és egyedül tsak így lett 
volna jó: — sok m eg d ö g lik  : m ely magyarul úgy a’ plurális­
ban van, hogy valaki az ellen hibázik , akkor sohasem szóll jól 
m agyarul, mint — s o k  e m b e r t  lá tta m  j ó ,  de sok em bereket l á t ­

ta m  , idegen nyelvet m ajm ol, és magyarul semmit sem ér. K.
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A ’ bélrágásról, vagy  bélgörtsrol.

A ’ b é l r á g á s  [b é l t s i k a r á s * ] ,  v a g y  m e g h ű l é s t ő l  e s i k  
a ’ m a r h á r a ,  v a g y  s z o r ú l á s t ó l  ^ d u g ú l á s t ó l " ] .  J e l e i  e z e k :  
a ’ m a r h á n a k  az  é t e l  n e i n  k e l l ,  h á t ú l s ó  l á b á v a l  a ’ f ő i ­
d e t  k a p á l i j a  , h a sa  n a g y o n  f e l f ú v ó d i k  , g y a k r a n  l e f e k ­
s z i k  , d e  i s m é t  m i n d j á r t  f e l k e l  , v a g y  h a  d a r a b i d e i g  
f e k v e  m a r a d ,  e r ő s s e n  n y ö g ,  és  g y a k r a n  n é z  a* h a ­
s á r a .

M i h e l y t  e z e n  j e l e k e t  é s z r e v e s z e d  , k i s z e d v é n  a ’ m á r  
m á s u t t  [[75.  lap.]]  m e g m o n d o t t  m ó d  s z e r é n t  a ’ m a r h a '  
v é g b é l i b ő l  a ’ g a n é t , a ’ m e n n y i r ő l  t s a k  l e h e t ,  v é g y  h á ­
r o m  m a r o k  s z í k f ű v e t , u g y a n a n n y i  [ a k a r m e l y i k f é l e j  
m á j v á t ;  e z e k e t f ő z d m e g  k é t  p i n t  v í z b e n  , a ’ l e v é t  s z ű r d -  
l e  , v e s s b e l é  k é t  j ó  m a r o k  s ó t ,  h a d d  o l v a d j o n f e l  b e n ­
n e .  E b b ő l  a z u t á n  m i n d e n  f é l  ó r á b a n ,  m í g  a ’ b e ' l t s i k a -  
r á s  t a r t ,  f e t s k e n d e z z  a ’ m a r h a ’ b é l i b e  e g y e g y  í z b e n  
m á s f é l  m e s z e j t  , l á g y i n e l e g n é l  e g y  k e v é s s é  m e l e g e b -  
b e t s k é n ,  e l e g y í t v é n  k ö z z é  m i n d e n k o r  h á r o m  l ó t  l e n m a g ­
o l a j a t  is } h a  f é l  n e h e z é k  k á m f o r t  is e l e g y í t h e t s z  k ö z z é  
p o r r á t ö r v e ,  ú g y ,  m é g  s o k k a l  j o b b .

Ha  n e m  a k a r  s z ű n n i  a ’ n y a v a j a :  [ V  k r i s t é l y e n  k í ­
v ü l  m é g ]  a d j b e  a ’ m a r h á n a k  a ’ s z á j á n  is m i n d e n  k é t  ó -  
r á b a n  e g y s z e r , e g y  m e s z e j  s z í k f ű ’ és  m á j v a ’ f ő t t v i z é t ,  
í  f  P  l e n m a g o l a j a t ,  és  1 1 s a l é t r o m o t  is e l e g y í t ­
v é n  k ö z z é .  I g e n  j ó  m é g  e z e n  i t a l  k ö z z é ,  h a  k a p h a t  az  
e m b e r ,  2  n  ö r d ö g s z a r t  is e l e g y í t e n i ,  e l é h b ,  f o r r ó  v íz ­
b e n  s z é j j e l  d ö r g ö l v é n  az t  j s ő t  h a s z n o s  u g y a n e z e n  s z e r ­
b ő l  e g y  k e v e s e t  a ’ k r i s t é l y  k ö z z é  is  e l e g y í t n i .

H a  e g y  ó r a  a l a t t  n e m  s z ű n i k  a ’ t s i k a r á s  [ \ i z o n k i -  
v u l , h o g y  a ’ k r i s t é l y o z á s t  f é l ó r á n k é n t ,  a z  i t a l  b e a d á s t  
k é t ó r á n k é n t  f o j t a t t j a  az  e m b e r  ] ,  e r e t  is k e l l  v á g n i  a* 
m a r h á n  , és  k i  k e l l  b o t s á t n i  a* n y a k e r é b ő l  e g y  i t t z e  
v é r t .



E z  a ’ n y a v a j á j a  a ’ m a r h á n a k  g y a k r a n  e l ő f o r d u l ,  és  
h a  h i r t e l e n  n e m  o rv o s o l j a  a z  e m b e r ,  v e s z e d e l m e s ;  m i ­
v e l ’ r e n d s z e r é n t  a ’ v é r e s  g a n é j l á s  is v e l e  s z o k o t t  
j á r n i ,  a ’ k e t t ő  p e d i g  e g g y i i t t a ’ b a r o m n a k  í z i b e  * {^Csak­
h a m a r  , h i r t e l e n ] ]  v é g i r e  j á r .

K i v á l t k é p p e n  v a ló  o k a i  e z e n  n y a v a j á n a k  a ’ f a n y a r  
és  m o t s á r o s  l e g e l ő k ,  ’s a* t a r t ó s  n e d v e s  i d ő ;  k ü l ö n ö ­
s e n  p e d i g  az o l l y a n  m a r h á k r a  s z o k o t t  e s n i , a ’ m e l l y e k  
m a g a s  , h á t a s  l e g e l ő r ő l  l a p á j o s  l e g e l ő r e  h a j t ó d n a k  ; d e  
t s a k u g y a n ,  a z  i g e n  j ó k o r  k a s z á l t  f a n y a r ,  és m o t s á r o s  
r é t i  s z é n á t ó l  is e l k a p j a  a ’ m a r h a  e z e n  n y a v a j á t .  A z  ö k ­
r ö k e t  r i t k á b b a n  j á r j a ,  m i n t  a ’ t e h e n e k e t .

J e l e i :  a ’ m a r h a  s z o m o r ú a n  á l l ,  k e v e s e t  e s z i k ,  
f ü l e i  h i d e g e k ,  s z í v e , a ’ s z e r é n t  a ’ m i n t  a ’ n y a v a j a  n e v e -  
k e d i k  , h o v a t o v á b b  s z a p o r á b b a n  , és k e m é n y e b b e n  d o ­
b o g  , v i z e l l e t e  v é r r e l  e l e g y e s , a n n á l f o g v a  gazér t ] ]  v e r e s  ; 
e z e n k í v ü l ,  h a  t e h é n ,  a ’ t e j e  e l a p a d .

M i h e l y t  e z e n  j e l e k  m u t o g a t j á k  m a g o k a t  : k i  k e l l
a* m a r h a ’ n y a k e r é b ő l  b o t s á t a n i  e g y  i t t z e  v é r t , és b e  k e l l  
n e k i  a d n i  2  l  s a l é t r o m o t  v í z b e n  f e l o l va sz tv a .  E z t  az  
i t a l t  a z u t á n  is  a d n i  k e l l  n e k i  m i n d e n n a p ’ k é t s z e r ,  r e g ­
g e l  és  e s t v e ,  m i n d a d d i g  m í g  m e g  n e m  g y ó g y u l .  E z e n ­
k í v ü l ,  f ő zz  h á r o m  m a r o k  z a b d a r á t  k é t  i t t z e  v í z b e n ,  h a  
m e g f ő ,  s z ú r d l e  a ’ l e v é t ,  e b b ő l  k é t s z e r  n a p j á b a n  e g y e g y  
m e s z e j t  f e t s k e n d e z z  a ’ m a r h a  b é l i b e , m i n d e n k o r  e l e ­
g y í t v é n  k ö z z é  3 1 l e n m a g o l a j a t , és 2  n  t i sz t a  s a l é t r o ­
m o t  is .  T u l a j d o n k é p p e n  u g y a n ,  e z e n  n y a v a j á b a u  a ’ 
k r i s t e ' l y r e  n e m  v o l n a  s z ü k s é g ;  d e  m i v e l ’ e z t ,  a'  v é r e s  
g a n é j l á s  is i g e n  g y a k r a n  n y o m b a n  s z o k t a  k ö v e t n i :  a z é r t

· *  Ezzel a’ szóval [m ely  íz-től [articulus}, rövidséget fejezk i] é l 
az AlföldÖn a’K öznép, főképpen az asszonynem, igen gyakran; 

a ’ honnan Auctoritas : —
Lám megmondani Angyal Randi '■ ne menj az A lfö ld re , 
T sik ósokn ak, Gujúsoknak közibe:
M ert megtanulsz lovat lopni tzibe , ’sat.



h a s z n o s a ’ k r i s t é i y , h o g y  a z ,  h a  s z i n t e  e l e j í t  n e m  vesz i  
is a ’ v é r e s  g a n é j l á s n a k  , l e g a l á b b  á r t a t l a n n á  t e s z i  a z t , 
a '  m e n n y i b e n  v é g h e z  viszi  , h o g y  a z ,  r e n d e s  s z o k á s a  
e l l e n ,  s z o r ú l á s  [ [obst ruct io ] ]  n é l k ü l  á l l e l ő .  I l a  m i u d -  
a z á i t a l  v a l ak i  a ’ v é r v i z e l l é s b e n  l é v ő  m a r h á t  e l ő r e  n e m  
a k a r n á  is k r i s t é l y o z t a t n i , d e  m i k o r  o s z t á n  a ’ vér e s  ga -  
n e j l á s  is r á e s i k ,  m e l l y e t  a r r ó l  t u d n i  m e g ,  h o g y  a ’ m a r ­
h a  k e v e s e t ,  v é r e s e n  , és k e m é n y e t  g a n é j l i k ,  v a g y  p e d i g  
a ’ s z o r ú l á s  m i a t t  m á r  n e m  is g a n é j o l h a t i k  : m á r  e k k o r
a ’ k r i s t é i y  t s a k u g y a n  e l m ú l h a t a t l a n ; a ’ m i n t  e r r ő l  a ’ k ö ­
v e t k e z e n d ő  § - b e n  m i n d j á r t  s z ó l l a n i  f o g o k .

A ’ m i  az i l í y e n  n y a v a j á b a n  l é v ő  m a r h a ’ t a r t á s á t  i l ­
l e t i ,  t é l b e n  b a r n a  f o d o r k á p o s z t a - l e v é l l e l  k e l l  a z t  t a r t a ­
n i  [ d e  h o l  ve sz i  e z t  n á l l u n k  a ’ s z e g é n y  e m b e r  , k i v á l t ’ 
t é t b e n  * ? [] ; n y á r b a n  p e d i g ,  m i k o r  h ű v ö s  v a n ,  l e g ­
j o b b  az t  a ’ l e g e l ő r e  t s a p n i ;  d e  m i h e l y t  az  i d ő  k e z d  f e l ­
m e l e g e d n i , i s t á l l ó b a  k e l l  k ö t n i  a ’ h ű v ö s r e ,  és g y e n g e  
f r i s s  f ű v e t  k e l l  n e k i  a d n i .  T ö b b n y i r e  m i n d e n ü t t  s z o ­
k á s  a ’ m a r h á n a k  , m i h e l y t  a ’ l e g e l ő r ő l  h a z a  m e g y e n  , 
s z á r a z  t a k a r m á n y t  v e t n i  e l é b e ;  d e  ez  i g e n  á r t a l m a s  s z o ­
k á s ,  i n e l y  m i a t t  a ’ n y a v a j á k  g y a k r a n  g y ó g y í t h a t a t l a n o k ­
k á  l e s z n e k .

1 0 1 . §.

A ’ véres ganéjlásról.
A k a r  a vé rv i ze l l é s  k ö v e t k e z é s e  l e g y e n  a* v é r e s  

g a n é j l á s  **[] ,  a k a r  p e d i g  e g y e n e s e n  [ m á s  n y a v a j a ’ m e g ­
e l ő z é s e  né»kűl [ ]  t á m a d j a m e g  a ’ m a r h á t :  é p p e n  a z o n  j e ­
l e k  á l t a l  n y i l a t k o z t a t j a  e z  is k i  m a g á t ,  m i n t  a* v é r v i ­
z e l l é s  [ 1 0 0 .  § . ] ] ;  t s u p á n  h o g y  e z z e l  r e n d s z e r é n t  a ’ s z o ­
r ú l á s  is e g g y ü t t  j á r .  —  O rv o s s á g a  : k i s z e d v é n  a ’ m a r ­
h á n a k  v é g b e l é b ő l  a ’ g a n é t ,  m e g  k e l l  az t  k r i s t é l y o z n i

* Hol veszi ? —  Ez a’ káposzta éppen télben , a’ térdig ’s felljebb  
erő ho alatt nevekedik ,’s tart egész’ tavaszig, minden valamirevaló 
gazdasszóny’ kertjében. Hát ? — mivel főzné a' gesztenyét ? —  
a’ diszó’ nyédját ? — R.

** Bee. ezt egynek tartja azzal a’ véres ganéjlással, mikor sok 
ülő ember rendszerént szorulásban szenved. A ’ vér has m ás.



k é t s z e r  n a p j á b a n  a z z a l  a ’ b é l ü r í t ő  s z e r r e l , m e l l y e t  a ’ 
9 9 - d i k  § - b e n  a ’ s z o r u l á s  e l l e n  j a v a s l o t t a i n : a z o m h a n  k i  

w s ,  k e l l  a ’ n y a k e r é b ő l  b o t s á t a n i  e g y  i t t z e  v é r t ,  és m i n d e n  
r e s z e l  és  e s t v e  k é t k é t  l ó t ,  v í z b e n  f e l o l v a s z t o t t  s a l é t r o -öt) #
m o t  k e l l  n e k i  b e a d n i ,  m i n d a d d i g ,  m í g  m e g  n e m  g y ó -  

g y ú i .
E b b e n  a* n y a v a j á b a n , s z i n t ú g y ,  m i n t  a ’ v é r v i z e l ­

é s b e n ,  n e m  á r t  h a r m a d n a p  m ú l v a  m é g  e g y s z e r  e r e t  
v á g n i ;  h a  a d d i g  a ’ n ya v a j a  n e m  t s i l a p o d n a .  H a s o n l ó ­
k é p p e n  , m i n d  e z e n  n y a v a j á b a n  , m i n d  a ’ v é r v i z e l é s ­
b e n  , i g e n  h a s z n o s n a k  t a l á l t a m  e ’ k ö v e t k e z e n d ő  p o r t  : 
8 1 t i s z t a  s a l é t r o m ,  12  l  k e s e r ű s ó ,  6  1 t i sz t a  b o r k ő ,  
m i n d  p o r r á  t ö r v e , ’s ö s s z e e l e g y í t v e .  E b b ő l ,  h á r o m s z o r  
k e l l  n a p j á b a n  b e a d n i  v í z b e n  , e g y  n a g y  ö k ö r n e k  3 l  , 
e g y  t e h é n n e k  2 b e g y  t i n ó n a k  u g y a n a n n y i t ,  e g y  ü sző­
n e k  1 ,  e s z t e n d ő s  b o r j ú n a k  p e d i g  l  1 e g y s z e r r e .

1 0 2 . §.

A ’ marha’ felpuffadásáról, v agy  felfúvódásáról, 
[[vagy a’ m e g z a b á l l á s r ó l ,  a’ s z é l k ó r s á g ­

r ó l ] .
M e g z a b á l l i k , é s  f e l f ú v ó d i k  a ’ m a r h a  m i n d e n f é l e  

z ö l d  e l e s é g t ő l ,  h a  s o k a t  e s z i k  b e l ő l l e ,  és  az  a ’ g y o m r á b a n  
m e g f o r r j  p .  o.  l ó h e r t ő l ,  m é g  f ű v í b e n  l é v ő  b ú z á t ó l ,  
á r p á t ó l ,  z a b t ó l ,  b a b ó t ó l  £ k a s z a n y ű g t ő l ]  , b o r s ó t ó l , ’s a t . , 
n e m  k ü l ö m b e n  az a p r í t o t t  v e r e s  k r u m p l i t ó l  is , h a  a b ­
b ó l  e g y s z e r r e  s o k a t  e l é b e  d ú l n a k .  A ’ m e g f ű l t  v agy  
p á r l o t t  z ö l d  f ű  is i g e n  k ö n n y e n  f e l f ú j j a  a ’ m a r h á t  j a z é r t  
i s  a ’ l e k a s z á l v a  h a z a  v i t t  f ű v e t  n e m  k e l l  r a k á s b a n  h a g y ­
n i ,  h a n e m  e l  k e l l  t e r í t e n i ,  h o g y  m e g  n e  f ű l j ö n .  De,  le -  
g e s l e g  * ]  k ö n n y e b b e n  e l k a p j a  a ’ m a r h a  e z t  a ’ n y a v a -  

# j á t  a* l e g e l ő n  , a ’ p i r o s  l ó h e r t ő l  i s ,  és  a ’ t a p a s z t a l á s  
• m e g m u t a t t a ,  h o g y  h a  s o k á  l e g e l ’ a ’ m a r h a  a ’ f r i s s  l ó ­

h e r é n ;  e g é s z  t s o r d á s t ó l  b e l e e s i k  e z e n  n y a v a j á b a  ; a ’ m i

* Ezt h ijjik  tzigány-superlativiisnak: —  ollyan mint —  * g g yet·  
le n e g /  ([ein einzigerj. — R . ♦



Különösen megtörténik az igás ökrökön, mikor azokat 
a’ járomból kifogván, azon fáradtan és éhesen a lóher- 
be tsapják.

O r v o s s á g a i  e z e n  n y a v a j á n a k ,  m í g  a ’ m a r h á t  n a g y o n  
u t o l  n e m  é r i :  —  M i h e l y t  é s z r e v e s z i  az  e m b e r ,  h o g y  
a ’ m a r h a  k e z d  f e l f ú v ó d n i  ű z n i k e r g e t n i , k u t y á k k a l  is 
ű z e t n i  k e l i  a zt  , m í g  t s a k  a ’ b a j a  e l  n e m  m ú l i k .  H a  t o ­
v á b b  n e m  s z a l a d h a t v á n ,  l e d n b b a n ,  a k k o r  e g y e d ű l v a l ó  
o r v o s s á g a  a ’ m e g s z ú r á s  [ V  d a g a d t  p á r a ’ k i t s a p o l á s a ,  II.]]» 
m e l y r ő l  m i n d j á r t  l e s s z  szó .

N é m e l y  m e z e i  G a z d á k  f ű z f a v e s s z ő b ő l  t e k e r t  g ú s t  
t e s z n e k  í l l y e n k o r  a 1 m ar h a*  s z á j á b a  , és  a z t , h o g y  k i  n e  
v e t h e s s e  , f e l j ű l  a ’ f e j é n  ö s sze  k ö t i k .  E z e n  a ’ m a r h a  
s z ü n t e l e n  r á g ó d v á n  , a* n a g y  g y o m r á b a n  m e g g y ű l t  l e ­
v e g ő t  a ’ t o r k a n  b ö f ö g i k i .  M á s o k ,  a z o n k í v ü l  h o g y  g ú s t  
t e s z n e k  a ’ s z á j á b a  , m e g  k e r g e t n i  is s z o k t á k  a ’ m a r h á t .

É n  j a v a s o l t a m  e g y  m ó d o t  e z e n  b e t e g s é g ’ g y ó g y í t á ­
s á r a  , m e i l y e t  m á r  k ö v e t n e k  is s o k  m e z e i  G a z d á k ; a z  
e b b ő l  á l l : —  V  p á s z t o r  h o r d o z  m a g á v a l  e g y  k i s  ü v e g b e n  f  
m e s z e j  é g e t t b o r t ,  1 1 v e r e s  k ő o l a j j a l  ö s sz e  e l e g y i v e ,  és  
m i h e l y t  é s z r e v e s z i  h o g y  v a l a m e l y i k  m a r h a  n e m  e s z i k ,  
é s  k e z d  f e l f ú v ó d n i ,  t ü s t é n t  b e a d j a  n e k i  e z e n  s z e r t ,  
m e g h a j k á s s z a  e g y n é h á n y s z o r  f e l - ’s - a l á j  m i n d j á r t  k u t y a  
j ]semini] ]  b a j a  s i n t s .

H a  p e d i g  a ’ m a r h a  m á r  n a g y o n  f e l f ú v ó d o t t ;  m i n e k -  
e l ő t t e  az e m b e r  é s z r e v e t t e  v o l n a  : 2  l  v a g y  2  j ó  ev ő ·  
k a n á l  v e r e s  k ő o l a j a t  k e l l  n e k i  b e a d n i  e g y  m es ze j  é g e t t -  
b o r b a n  [ t ó t ú l ,  p á l i n k a ]  ; e z e n k í v ü l  m i n d j á r t  k i  k e l l  
s z e d n i  a ’ g a n é t  a ’ v é g b e l é b ő l ,  és  m e g  k e l l  k r i s t é l y o z -  
n i  m i n d e n  * ó r á b a n  e g y s z e r ,  ú g y ,  a* m i n t  a 99 " ^ ^ ·  
§ - b e n  m o n d ó d o t t  [ ] l á t t u k ,  R . ] .

E n n e k  a ’ s z e r n e k  g y a k r a n  k í v á n t  f o g a n a t t j a  l e s s z j  
h a  p e d i g  n e m  l e n n e ,  m á r  a k k o r  n i n t s  m á s  m ó d  a f e l - e 
f ú v ó d o t t  m a r h á t  m e g m e n t e n i , h a n e m h a  t r o k á r ,  v a g y  
m e g s z ú r á s  á l t a l  * ] .

* Azoknak a’ kedvekért, a1 kik a’ Nem zeti-G azdát n e m  járatják, 
jde teszem azt, a’ mi van N. C. I. Dar. 192. lapján. L oheüo l



A ’ s z é l t s a p ,  v a l a m i n t  a ’ b é l f e t s k e n d e z ő  is,  o l y -  
l y a n  e s z k ö z ,  m e l y  n é l k ü l  a ’ m e z e i  G az d a  e l  n e m  l e h e t j  
a z é r t  is m a j d  a ’ k ö n y v ’ h á t u l j á n  o t t  l essz  i n i n d e n i k n e k  
l e í r á s a ,  és l e r a j z o l á s a ,  m e l y  s z e r é n t  a z t e l  l e h e t  k é sz í t ­
t e t n i .  V a l ó b a n  m é l t ó  v o l n a ,  h o g y  ez t  a ’ k é t  e s z k ö z t  
m i n d e n  F a l u  k ö z ö n s é g e s  k ö l t s é g e n  m e g t s i n á l t a t n á .  h o g y  
í g y  m i n d e n  l a k o s  , k i n e k  m i k o r  k e l l e n e  , h a s z n á t  v e ­
h e t n é .

A ’ s z é l t s a p p a l  v a l ó  b á n á s ’ m ó d j a  e z :  —  E l ö s s z ö r  
i s ,  h a  f e k t é b e n  a k a r j a  az  e m b e r  m e g s z ú r n i  a ’ m a r h á t ,  
a ’ k é t  h á t ú h ó  l á b á t  ö s s ze  k e l l  k ö t n i ,  ha p e d i g á l t á b a n ,  
a ’ b a l  e l s ő  l á b á t  f e l  k e l l  e m e l n i ,  h o g y  n e  rug ód oz h a« . -  
s o n ;  m e r t  ha r u g ó d o z ,  az  á l t a l  n e m  t s ak  a ’ m u n k a  h a t -  
r á l t a t ó d i k ,  h a n e m  , h a  az  á r ’ h e g y i  m á r  a ’ b ő r ö n  á l t a l  
m e n t  , és  a ’ r á n g a t ó d z á s  á l t a l  i d e - ’s - t ova  ő g y e l e g ,  a ’ h a s ’ 
h ú s a  [ j n u s c u lu s ~ |  is k ö n n y e n  m e g s é r t ő d h e t i k .  jYi ikor  
m á r  a ’ m a r h a  o l l y a n  á l l a p o t b a n  v a n ,  a k a r  á l l v a ,  a k a r  
f e k v e ,  h o g y  n e m  r ú g h a t : b e l e  k e l l  s z ú r n i  az  á r a t  a ’ 
b a l  h o r p a s z á n a  £véknyába~]  a ’ t s i p e j é n  a l ó l  e g y  t e n y é r ­
n y i v e l ,  e g y e n e s e n  b e f e l é  o l l y a n  m é j j e n  , h o g y  a ’ n y e ­
l é h e z  k ö z e l  l évő  k a r i k a ,  e g é s s z e n  a ’ b ő r r e  f e k ü d j ö n ,  a ’ 
h e g y i  p e d i g ,  és a z o n  f e l j ű l  is é g y  d a r a b  r é s z e  a ’ r á  h ú ­
z o t t  r é z t s ő v e l  e g g y i i t t ,  a ’ m a r h á n a k  s z é l t ő l  f e l f ú t t m g y  
g y o m r á b a  m e n j e n .  E k k o r a z á r a t  k i r á n t v á n ,  a ’ t s ő ,  
v a g y  a ’ t u l a j d o n k é p p e n  v a ló  s z é l t s a p  b e n n  m a r a d ,  m e l y -  
l y e n  o s z t á n  a ’ g y o m o r b a n  m e g t o l ú l t  s z é l  £ p á r a  , R . J  
s ü v ö l t v e  t ó d ú l  k i f e l é ,  ső t  s o k s z o r  a zza l  e g g y ü t t  az  e l e s é g  
£ g a n é ,  R . ]  i s ,  m e l y  m i a t t  a ’ t s á p ’ j u k a  b e d u g ú l .  í l y -  
l y e n k o r  e l ő v e s z ’ az e m b e r  e g y  a r r a  a l k a l m a t o s  ve ssző t s -  
k é t ,  és a zza l  a ’ tsap* j u k á t  s z u r k á l j a ,  ’s b e d u g ú l n i  n e m

"felpuffadt marhát, úgymond , trokdr [m e g szú ra s ]  nélkül meg* 
.  "szabadítani. —  h é g i [ ó ,  értj sajtot kell a’ torkába duggatni; 

"és legfelljebb ίο pertzóra múlva megindul a’ hasa. A ’ legnag\ óbb 
"luttségbeeséskor próbálták ezt gyakr tn , és egyszer sem hibá- 
"zott." — Ez kevésből ál l ,  könnyű megpróbálni, ’s ha ez hasz­
nál, úgy a’ marhát kár volna szurkálni. Mostanában t ilá lt , fs  pró­
bát kiállott orvossága pedig a’ felfúvódásnak a’ m ész viz faqu3 
c dcis]. Trautmanns Landwirthschaftílehren. II. B. W ien, 1811* 
S. 97.



e n g e d i ,  m i n d a d d i g ,  m í g  a z o n  v a g y  l e v e g ő ,  v a g y  e l e s é g  to-> 
l a k o d i k  k i f e l e ' .  A ’ t s a p o t  p e d i g  b e n n e  k e l l  h a g y n i  m é g  az ­
u t á n  is ,  l e g a l á b b  e g y n é h á n y  ó r á i g ;  h o g y h a  r n é g a z u t á n  
is  f e j t ő d i k k i l e v e g ő  a ’ g y o m o r b a n ,  l e g y e n  ú t t j a  h o l m e n -  
j e n k i :  m e r t  v a n  p é l d a  r á ,  h o g y  h a m a r  k i h ú z ó d v á n  a* 
t s ap  , az a z u t á n  k i f e j t ő d z ö t t  l eve gő  ,  i s m é t  ú g y  f e l f ú t t a  
a* m a r h á t  , m i n t  v o l t  az  e l ő t t ,  és ú j j r a  s z é l t s a p o l u i k e l ­
l e t t  a z t .

A ’ m i k e t  R o h l w e s  a* 4 - d i k  K i a d á s b a n  e z e n  t z i k -  
k e l y h e z  a d o t t , m á r  a z o k  m i n d  k ö z z é  v á g y n a k  s zőv e  a ’ 
t ö b b i n e k ,  a ’ m i n t  i l l e t t , e z e n  az e g g y e n  k i v ű l :  —  A -  
z o n  r e n d e l é s e m e t  , ú g y m o n d  a ’ S ze rz ő  , h o g y  a ’ s z é l t s a -  
p o t  e g y n é h á n y  ó r á i g  b e n n e  k e l l  h a g y n i  a ’ m a r h a ’ g y o m ­
r á b a n ,  e g y  v a l a k i  ú g y  r ó t t a m e g ,  m i n t h i b á t ,  m e l y n e k  i g e n  
v e s z e d e l m e s  k ö v e t k e z é s e i  l e h e t n é n e k .  D e  e z t  a ’ r e n d e ­
l é s t  f p r a e s c r i p t i ó Q  t s a k  o l l y a n  e m b e r  k á r h o z t a t t j a  , a* 
k i  m a g a  s o h a  f e l f ú v ó d o t t  m a r h á v a l  n e m  b á n t ; m e r t  az  
é n  r e n d e l é s e m ,  s o k s z o r i  t a p a s z t a l á s o n  é p ü l t .  A n n a k  m e g ­
b í z ó  ny i t á s á r a ,  h o g y  s e m m i  v e s z e d e l m e s  k ö v e t k e z é s e  n i n t s ,  
h a  s z i n t e  a* s z é l t s a p  s o k á  m a r a d  is a ’ m a r h á b a n  , a ’ k ö ­
v e t k e z e n d ő  t ö r t é n e t e t  h o z o m  f e l .  —  P o s s e - N e u s t a d t i  
[ z u  N e u s t a d t  a n  d e r  Dosse]]  K e n y é r s ü t ő  [ P é k J  m e s t e r  
I l i  e d e l  U r ,  a* t e h e n e i t  a p r í t o t t  k r o m p l i v a l  t a r t o t t a ,  
m e l y b ő l  e g y  t e h é n  s o k a t  t a l á l v á n  e n n i , f e l f ú v ó d o t t .  E z t ,  
e s t ve l i  9  ó r a k o r  s z é l t s a p o l t a m e g  S e i d l e r  U r  , a ’ N e u -  
s t a d t i  k i r á l y i  m é n e s n é l  l ó o r v o s ;  d e  m i v e l ’ a ’ l e v e g ő  m é g  
a z u t á n  i d ő s z a k a s z o n k é n t  [ p á s z m á n k é n t ,  p e r i o d e n w e i -  
se^] f e j t ő d z ö t t k i  j o b b a n  a ’ t e h é n ’ g y o m r á b a n  : e g é s z ’ m á s ­
n a p  r e g g e l i g  b e n n e  h a g y t a  a ’ s z é l t s a p o t ,  m e l y  á l t a l  a ’ 
t e h é n  m e g t a r t a t o t t ,  és a ’ t s ap  b e n n e h a g v á s á n a k  s e m m i  
ro s s z  k ö v e t k e z é s é t  n e m  l e h e t e t t  é s z r e  v e n n i .

103 . § .

A ’ szarvasm arha-fojosóról, tsúszról.
J e l e i  e z e n  n y a v a j á n a k ,  m i k o r  m é g  t s a k  a l s ó  g r á -  

d i t s á n  v a n :  —  a ’ m a r h a  k e v e s e t ,  v a g y  é p p e n  n e m  is 
e s z i k ,  n e m  is k é r ő d z i k ,  a z o m b a n  a* f ü l e i ,  és m i n d  a ’ 
n é g y  l á b a  h i d e g e k .  M é g  í l l y e n k o r  k ö n n y ű  a ’ f o j o s ó t



m e f f o r v o s o l n i ; m e r t  r e n d s z e r é n t  e l m ú l i k  a z ,  h a  az e m -  
b é r ,  m e g l e t t  m a r h á n a k  e g y  i t t z e  , e g y k é t  e s z t e n d ő s  b o r -  

**N  j ó n a k  p e d i g  e g y  m e s z e j  v é r t  k i b o t s á t  a* n y a k e r é b ő l  , 
s z o p o s  b o r j ú k n a k  b e á d  k é t s z e r  n a p j á b a n  e g y e g v  n e h e ­
z é k  s a l é t r o m o t ,  v í z b e n  f e l o lv a s z tv a ,  m i n d a d d i g ,  m í g  m e g  
n e m  g y ó g y ú l n a k .  A ’ b o r j ú id r a  a ’ f o j o s ó v a l e g g y i i t t  g y a k -  
r a n a ’ h a s m e n é s  is r á j o k  e s i k ,  m e l l y e t  í l l y e n k o r , a ’ h á ­
r o m  e l s ő  n a p ’ , t s a k  m a g á r a  k e l l  h a g y n i ,  h a d d  m e n ­
j e n  s z a b a d o n j  d e  h a  t o v á b b  is t a r t ,  a z o n  e s z k ö z ö k h ö z  
k e l l  n y ú l n i ,  a ’ m e l l y e k e t  h a s m e n é s  e l l e n  r e n d e l t e m

[98 · S  ] ·
V e s z e d e l m e s e b b  ez  a ’ n y a v a j a  o l l y a n k o r ,  m i k o r  a* 

f e l i  j e b b  e m l í t e t t  j e g y e k e n  [ j e l e k e n ,  R . J  k i v ű l  a ’ m a r ­
h á n a k  m i n d  a ’ n é g y  l á b a i  m e g m e r e d e z n e k  [ m i n d  a ’ 4 
l á b a  m e g m e r e v e d i k ,  R . ] ,  és  a z o k a t  á l t á b a n  k ö z e l  
e g y m á s m e l l é  t e s z i .  í l l y e n  e s e t b e n ,  k i b o t s á t v á n  e lő sz -  
s z ö r  a ’ m a r ha*  n y a k e r é b ő l  e g y  i t tz e  v é r t ,  v é g y  4 m a r o k  
h e g y i  k a p p a n ő r t , e z t  f ő z d  e g y  p i n t  s e r b e n  ^  ó r á i g  , 
a k k o r  s z ű r d l e  a* l e v é t ,  és f e l é t  a d d b e  n e k i  e g y s z e r r e ,  
v e t v é n  b e l é  1 n  p o r r á  t ö r t  k á m f o r t  is. A z u t á n  t a k a r d -  
b e  a* b e t e g  m a r h á t  e g y  p o k r ó t t z a l ,  h a d d  á l l j o n  ú g y  h á ­
r o m  ó r á t  [ ó r á i g ,  R . ] ;  e k k o r  l e v é v é n  r ó l l a  a ’ t a k a r ó t ,  
d ö r g ö l d m e g  eg és z  t e s t é t ,  d e  k i v á l t ’ a* l á b a i t  s z a l m á v a l .  
M á s n a p ’ b e a d v á n  n e k i  az  e m l í t e t t  i t a l n a k  m á s i k  f e l é t  i s ,  
h a s o n l ó k é p p e n  k á m f o r r a l , b á n j  ú g y  v e l e  i s m é t  m i n ­
d e n b e n ,  a ’ m i n t  k ö z e l e b b  m o n d á m .  Ha m é g  e z z e l  m e g  
n e m  g y ó g y ú l n a  , m é g  k é t  nap* k ö v e s d e l  r a j t a  u g y a n a z t ,  
a ’ m i t  az e l s ő  k é t  n a p ’ e l k ö v e t t é l  j h a  v é g e z e t r e  m é g  
e k k o r  is m a r a d n a  a ’ h ú s o k b a n  v a l a m i  kis  f e s z e s s é g  v a g y  
m e r e v e d t s c ' g :  t é g y  e g y  f o k k a r i k a t  a ’ m a r h a ’ s z ü g y é b e , 
és  t s a p d k i  a’ l e g e l ő r e  ·, í g y  t ö k é l l e t e s e n  k i é p ü l .

E g y k é t  e s z t e n d ő s  ü s z ő n e k  v a g y  t i n ó n a k ,  í l l y e n  
* ·  n y a v a j á b a n , t s a k  e g y  m e s z e j  v é r é t  k e l l  k i v e n n i ,  és  a z  

e m l í t e t t  i t a l b ó l  is t s a k  f e l é n n y i t  k e l l  n e k i  adui, m i n t  
e g y  n a g y  m a r h á n a k .



A ’ futó tűzről , vagy a’ külső fenéről, az a z ,  a» 
t á  j o g r ó  l

E z  a ’ n y a v a j a , m i v e l ’ i g e n  s e b e s s e n  t e r j e d ,  i g e n  ve ­
s z e d e l m e s ,  és g y a k r a n  h a l á l o s  , h a  m i n d j á r t  k e z d e t é ­
b e n  n e m  o r v o s o l j a  az e m b e r .  —  T á r n á d  m é r g e s  f ü v e k ’ 
é t e l é t ő l  a ’ l e g e l ő n  ** ]  ; a ’ h o n n a n ,  o l l y a n  m a r h á n a k ,  
m e l l y e t  j á s z l o n  , s z á r a z  t a k a r m á n n y a l  t a r t a n a k ,  s o h a  
ez  a ’ b a j a  n i n t s  [ y z ,  n a g y  s z ő j .  J e l e i  e z e k :  — E l ő s z -  
s z ö r  is  é g e t ő  h é v s é g  f o g j a e l  a ’ m a r h á n a k  e g é s z  t e s t é t ,  
a ’ h o n n a n  a z ,  t ü z é n e k  e l o l t á s á r a  v i z e t  k e r e s ,  és  h a  t a ­
l á l ,  n a g y  s e b e s s é g g e l  b e l é r o h a n  , és  a b b a n  m e g h e n g e r -  
g ő d z i k .  F e j e ,  v a g y  t e s t é n e k  v a l a m e l y  m á s  r é s z e  h i r t e ­
l e n  n a g y r a  d a g a d ,  és e z  a ’ d a g a n a t ,  m e l y  l á g y  t a p i n ­
t á s ú ,  é s ,  m i v e l ’ l e v e g ő v e l  v a n  t e l e , ha  k o p o g t a t t j a  a z  
e m b e r ,  v a l a m i  s i k e t  h a n g o n  k o n g ,  r ö v i d  i d ő  a l a t t  az  
eg é sz  t e s t é n  e l t e r j e d ,  h a  az e m b e r  h i r t e l e n  n e m  o r ­
v os o l j a .  A ’ s z íve  i g e n  k e m é n y e n , és i g e n  s z a p o r á n  d o ­
b o g .  O r v o s s á g a  : —o  r>

ITa a ’ b a r o m n a k  , m i n d j á r t  a ’ n y a v a j a ’ k e z d e t é b e n ,  
e g y  i t t z e  v é r t  k i b o t s á t n a k  a ’ n y a k e r é b ő l , és  b e a d n a k  
n e k i  2 l s a l é t r o m o t ,  ’s 1 1 ö r d ö g s z a r t  v í z b e n  f e l o l v a s z t ­
va : í gy  a ’ d a g a n a t  t s a k h a m a r  e l o s z l i k .  H a  p e d i g  e z e k e t  
a ’ s z e r e k e t  n e m  k a p h a t t j a  az  e m b e r  h a m a r j á b a n  : t ö l ­
t s ö n  e g y  m e s z e j  v íz  k ö z z é  f é l - m e s z e j  e t z e t e t , e b b e n  o l -  
v a s s z o n f e l  e g y  m a r o k  só t  , és  e z t  a d j a b é  a ’ m a r h á n a k  
í z i b e  [ y o g t ö n  , R . J .

H a  e l l e n b e n  a ’ d a g a n a t  m á r  a ’ t e s t n e k  e g y  r é s z é n ,  
v a g y  t a l á n  az eg é sz  t e s t é n  e l t e r j e d t :  ú g y ,  e r e t  v á g v á n  
e l ő s s z ö r  a ’ b a r m o n ,  az  i t t  e l ő s s z ö r  l e í r t  i t a l t  £2  1 sa-

* Lásd a’ G4. §· alatt való jegyzést.
** IV(ddinger szerént: —  az időviszontagsága, nagy m eleg után 

k vetkezett hirtelen hideg és nedves idő , hosszas szárasság, és 
a’ miatt való víz n em léte , vagy rossz vizek , ’sat. okozzák.

N em z. G azd. X X X V . — ßetsb. Aug. 3 o. 1814.



l et i ' .  ’s a t . J  , n a p j á b a n  h á r o m s z o r  k e l l  n e k i  b e a d n i ;  a* 
d a g a n a t o k a t  p e d i g  m e g  k e l l  i t t o t t  j u g g a t n i  e g y  é r v á g ó ­
val ,  v agy  m i l l i n g e l  £ l a n c e t t e [ ] , é s  k i k e l i  b e l ő l l ö k  n y o m ­
k o d n i  a1 l e v e g ő t ,  a ’ m i n t  t s a k  l e h e t ;  í g y  a z o k  s z e m b e ­
t ű n ő k é p p e n  m e g l a p p a d n a k .  I I a  o s z t á n  a ’ t e s t n e k  e g y -  
g y i k  v a g y  m á s i k  r é s z é n  g e n y e t t s é g ’g v ű l t  v o l n a  ö s sze  , 
í l J y e n  h e l l y e n ,  m i k o r  a ’ d a g a n a t  e g é s s z e n  m e g l a p p a d t ,  
v a l a m i  p u h a  d o m b o r ú s á g  m a r a d .  E z t  m e g  k e l l  f a k a s z ­
t a n i  a l ó l r ó l , a ’ m a t é r i á t  k i  k e l l  b e l ő l l e  n y o m k o d n i , 
t i s z t á n  k e l l  t a r t a n i , h i d e g  v í z ze l  g y a k r a n  m o s o g a t v á n ,  
es  r á v i g y á z n i ,  h o g y  a ’ j u k a  i d ő n a p e l ő t t  b e  n e  f o r r a d j o u ;  
í g y  r ö v i d n a p ’ m e g g y ó g y u l .

io5.  §.
A ’ szárazhurútról vag y  tüdőszáradásról.
E z  a* k ö h ö g é s ,  v a g y  m e g h ű l é s t ő l  s z á r m a z i k ,  v agy  

p e d i g  az á rv í z  m i a t t  e l r o m l o t t  i s z a p p o r o s  s z é n á t ó l .
H a  ez  az  u t o l s ó  a ’ k ö h ö g é s *  o k a :  ú g y ,  a ’ s z é n á b ó l  

e l ő s s z ö r  j ó l  k i v e r v é n  és  r á z v á n  a ’ p o r t ,  m e g  k e l l  a z t  
p a r á h o l n i  sós v í z z e l ,  ’s ú g y  k e l l  a ’ m a r h á n a k  a d n i ;  h a  
m á s  , j ó f é l e  s z é n á t  a d h a t  az e m b e r  n e k i , a n n á l  j o b b .  
E z e n k í v ü l  , e l ő v e s z ’ az e m b e r  6  1 b ü d ö s k ő v i r á g o t  , 8 1 
s á r g a  t a r n i t s g y ö k e r e t ,  p o r r á  t ö r v e ,  81 á n i s - k a p o r m a g o t ,  
h a s o n l ó k é p p e n  t ö r v e ,  \  f  £ 1 2  1] r e s z e l t  t o r m á t ,  és  
m i n d e z e k e t  m é z z e l  ö s s z e k a v a r v á n  , e z e n  p é p b ő l  Q i k t á -  
r i o m  , L a t w e r g e ^ ] , e s t ve  és  r e g g e l  e g y e g y  t y ú k t o j á s ­
n y i t  k e n  az  e m b e r  a ’ m a r h a*  n y e l v é r e .

H a  p e d i g  m e g h ű l é s t ő l  s z á r m a z o t t  a k ö h ö g é s ;  ú g y  
m i n d e n  e s t v e  és r e g g e l  e ’ k ö v e t k e z ő  i t a l t  k e l l  a ’ m a r h á ­
n a k  b e a d n i .  E g y  m e s z e j  s p r b e n  e g y  j ó  k a n á l  b o d z a í z ,  
v agy  h a  ez  n i n t s  k é t  k a n á l  m é z  f e lo lv a s z tv a .

1 0 6 . § .

A ’ sárgaságról, v a g y  a’ sárvízről.
F z  a ’ n y a v a i a  a b b ó l  á l l  , h o g v  a ’ m a r h á n a k  e g é s z

* L ehet tartani minden h á zn á l, inert a’ készítésé igen könnyű. 
B odzafa’ megért nyers bogyóinak a’ levét fatsardki, és titfnél 
való párologtatás által sűrítsd péppé , ’s megvan. F .



t e s t e t  v a l a m i  e p e  s z í n ű  s á r g a  n e d v e s s é g  f u t j a e l ,  m e l y  
az  e p e ' n e k  a ’ v é r b e  va ló  k i ö m l é s é t ő l  s z á r m a z i k .  J e l e i  
e z e n  n y a v a j á n a k  : A ’ m a r h á n a k  a p r ó d o n k é n t  e lve sz  az 
e v é s h e z  v a ló  k e d v e ,  és n e m  k é r ő d d z i k ;  szá j a  , ó r r j u -  
k a i  b e l ő l ,  és s z e m h é j j á n a k  b e l s ő  b ő r e  m e g s á r g ú l n a k  } 
a ’ g a n é j a ,  és v i z e l l e t e  is s á r g a  sz ín i i .  —  £ E r r e  a ’ n y a -  
v a j á r a  l e g i n k á b b  t é l b e n  h a j l a n d ó  a ’ m a r h a :  o k a i  a ’ h i ­
d e g ,  r o m l o t t  t a k a r m á n y , r e k e d t  l e v e g ő , é s m o z g á s n é l -  
k ű l  va ló  p e t y h ü d é s  az i s t á l l ó b a n ^ .

H a  j á s z l o n  v a n  is a ’ m a r h a  m i k o r  e b b e  a ’ n y a v a j á -  
b a  e s i k  , n e m  k e l l  n e k i  a ’ gyóg y í t á s*  i d e j e  a l a t t  s z á r az  
t a k a r m á n y t  a d n i ,  h a n e m  v a g d a l t  k á p o s z t á v a l ,  m u r o k -  
r é p á v a l ,  f ő t t  k r o m p l i v a l , k o r p á v a l ,  d a r á v a l  v a g y  d e r -  
t z é v e l  k e l l  t a r t a n i .  E z e n k í v ü l , m i n d e n  h a r m a d n a p b a n  
e ’ k ö v e t k e z e n d ő  g y e n g e  h a s h a j t ó t  k e l l  n e k i  b e a d n i  r e g ­
g e l e n k é n t  é h g y o m o r r a  : i  1 t i s z t a  á l o e s  , 2 n  j a l a p p a -
g y ö k é r  , 4 l  k e s e r ű s ó , m i n d  p o r r á  t ö r v e , ,  ö s s z e ő g y e -  
l í t v e  és e g y  i t t z e  v í z b e n  e l k a v a r v a .  —  Ha  va l a k i  a ’ k ö l ­
t s é g e t  n e m  s a j n á l l j a ,  m é g  h a s z n o s a b b  , h a  2 1 r h a b a r -  
b a r á t ,  6  n  j a l a p p a g y ö k e r e t  f és  12  1 k e s e r ű s é t  p o r r á  
t ö r ,  a z t  ö s sze  e l e g y í t i ,  és  3 e g y e n l ő  r é s z r e  e l o s z tv á n ,  mi r i -  
d e n  h a r m a d n a p ’ b e á d  b e l ő l e  a 1 m a r h á n a k  e g y e g y  r é s z t  
v í z b e n .  M i n e k u t á n n a  e z ,  a ’ m a r h a ’ h a s á t  g y e n g é n  
m e g h a j t o t t a  , a z u t á n  m i n d e n n a p *  eg y  k a n á l  s z í n g y a n t á t  
k e l l n e k i  b e a d n i  v í z b e n ,  mí j r  t s a k  a ’ be te j rsehre  emé ss zenO  O  O  ö

e l  n e m  m ú l i k .  „
N é h a  ez  a ’ n y a v a j a  m á j g y ú l a d á s s a l  t á m a d ?  h a n e m  

í l l y e n k o r  a ’ f e l l j e b b  l e í r t  j e l e k e n  k i v ű  L, m é g  e ’ k ö v e t k e -  
z e n d ő k e t  is l e h e t  t a p a s z t a l n i .  A ’ m a r h á n a k  f ü l e i  h i d e ­
g e k  , s zá j a  f o r r ó  , és s zá r az  , t e s t é n e k  k ü l s ő  s z í n e ,  h a  
t a p i n t j a  az  e m b e r ,  m i nd en Vi t t  r e n d k í v ü l  m e l e g ,  s z íve  
k e m é n y e b b e n  és  s e b e s s e b b e n  v é r ,  m i n t  e g é s s é g e s  k o ­
r á b a n }  a z o m b a n  a ’ m a r h a  n a g y o n  s z o r n j ú h o z i k .

M i h e l y t  e z e n  j e l e k  m u t o g a t j á k  m a g o k a t ,  k i  k e l l  
b o t s á t n i  i  i t t z e  v é r t  a ’ m a r h a ’ n y a k e r é b ő l  j e g y  f o k k a r i k á t  
i s  k e l l  t e n n i  a ’ s z ü g y é b e ;  a z o m b a n  n a p j á b a n  k é t e z e r  b e  
k e l l n e k i  f e t s k e n d e z t e t n i  az t  a ’ b é l i i r í t ő s z e r t , m e l l y e t a ’ vé ­
r e s  gane ' j l á s  e l l e n  r e n d e l t e m  £ ΐ θ ΐ .  , é s  a ’ m e l l e t t ,



m i n d e n  h a t  ó r á b a n  e g y s z e r  b e  k e l l  n e k i  a d n i a *  k ö v e t k e z ő ­
i t a l t :  l 1 s a l é t r o m ,  2 1 k e s e r ű s ó ,  1 n  r h a b a r b a r a ,  m i n d  
p o r r á  t ö r v e ,  ö s s z e e l e g y í t v e ,  és e g y  i t t z e  v í z b e n  e l k a ­
va rv a .  H a  o s z t á n  a" n y a v a j a  t s i l a p o d i k ,  a ’ m i t  a r r ó l  
e s m e r h e t i i n k m e g , h a  a ’ m a r h a  v í d á m ú l  és  az e v é s h e z  
ú j j r a  k e d v e  j ő :  a k k o r  e z t  az  i t a l t  n a p j á b a n  t s ak  ké t s z e r*  
b é l ü r í t ő t  £ k r i s t é l y t ]  p e d i g  t a k  e g y s z e r  k e l l  n e k i  b e a d n i  
m i n d e n n a p ’ , m í g  t s a k  t ö k é l l e t e s e n  m e g  n e m  g y ó g y ú l .

N é h a  az e m l í t e t t  i t a l t ó l  ü r ü l  a ’ ha sa  a ’ m a r h á n a k ,  
í l l y e n k o r , f é l b e n  k e l l  a z t  [~az i t a l  b e a d á s á t ]  h a g y n i  
m i n d a d d i g ,  m í g  ez  a ’ h a s m e n é s  f o j d o g á l ,  h a n e m  a’ 
h e l v e t t  l e h e t  n e k i  b e a d n i  e g y e g y  l ó t  s a l é t r o m o t  v í z b e n  
f e l o lv a s z tv a .  A ’ m i  p e d i g  a ’ r e n d e s  i v á s á t , v a g y  i t a t á ­
s á t  i l l e t i  az  í l l y e n  m a r h á n a k ,  a d n i  k e l l  n e k i ,  a ’ m e n n y í t  
m é g i h á t i k  j h a n e m  m i n d e n  i t a t ó v e d e r - v í z  [ 9  v a g y  IC  
i t t z e ]  k ö z z é  k e v e r n i  k e l l  k é t  m a r o k l i s z t e t  és k é t  k a n á l ­

m é z e t .
I l a  a ’ t ü d ő g y ú l a d á s n a k  t ö k é l l e t e s  m e g g y ó g y ú l á s a r  

n t á n ,  a ’ s z á j n a k ,  az  ó r r j u k a k n a k ,  és  a ’ s z e m h é j j a k ’ b e l -  
s ő j é n e k  s á r g a  s z í n e  m é g  t ö k é l l e t e s e n  e l  n e m  e n y é s z e t t :
s z í n g y a n t á t  k e l l  m i n d e n n a p ’ b e a d n i  a’ m a r h á n a k  , m i n i
f e l l j e b b  e z e n  § - b e n  l á t t u k  , m í g  t s a k  a z , e g é s s z e n  e l  

n e m  m ú l i k .
E b b e n  a ’ n y a v a j á b a n  n a g y o n e l f o g y  [ e l s o v á n y o d i k ,  

m e g t s a p o n i k ]  a ’ m a r h a  ; a z é r t  i s ,  m e g g y ó g y u l á s a  u t á n  
j ó - t á p l á l ó  e l e d e l e k k e l ,  ’s g a z d a g o n  k e l l  a z t  t a r t a n i ;  
h o g y  i s m é t  f e l v e g y e  m a g á t  [ f e l g ö n d ű l j ö n ] .

1 0 7 . § .

A ’ a g y v e lő g y i i la d á s r ó l  [ a ’ d üh ös  h ó d o l t s á g r ó l ] .
E z e n  n y a v a j á b a n ,  m e l y  r e n d s z e r é n t  a ’ n a p ’ hév sé -  

g é t ő l  s z á r m a z i k  , a* m a r h a  az é t e l r e  i g y e t  s em  v é t ;  s z á ­
j a  f o r r ó ,  és  n y e l v e  v a l a m i  n y á l k á v a l  v a n  b e v o n v a ;  f ü ­
l e i ,  é s  s z a r va i  r e n d k í v ü l  m e l e g e k ;  s zíve  k e m é n y e n ,  é s  
s e b e s s e n  d o b o g ;  s z e m e i  f é n y e s e k ,  és k i d í í i j e d t e k ,  é-  
l e i n t e  m e r ő n  n é z  e g y  h e l y r e ,  a z u t á n  n e k i d i i h ö s ö d i k , é s  
n e k i s z e l e s e d i k  j v a d u l ]  , és m i n d e n  t a g j á t  n e m i n e m ű  
r á n g a t ó d z á s  f o g j a e l .



M i h e l y t  a z  e m b e r  e z e n  j e l e k e t  é s z r e v e s z i ,  t ü s t é n t  
k i  k e l l  a ’ m a r h a ’ e g g y i k  n y a k e r é b ő l  b o t s á t a n i  l £  i t t z e  
v e r t ;  m i n d e n  4 ó r á b a n  b e  b e l i  n e k i  a d n i  2  l  s a l é t r o ­
m o t  v í z b e n  f e l o l v a s z t v a ;  m i n d e n  6  ó r á b a n  m e g  k e l l  
k r i s t é l y o z n i  a zza l  a ’ f e t s k e n d e z ő s z e r r e l ,  m e l l y e t  a vexes 
g a n é j l á s  e l l e n  r e n d e l t e m ;  a z o m b a n  e g y  f o k k a r i k á t  ke  d  
t e n n i  a* s z ü g y  e b e , é s  a ’ f e j é t b e  k e l l  t e k e r g e t n i  v á s z o n  
r u h á k k a l ,  m e l l y e k e t  o s z t á n  s z ü n t e l e n  n e d v e s e n  k e l l a -  
z o n  t a r t a n i .  H a  a ’ n y a v a j a  m á s  n a p r a  n e m  t s e n d e s e -  
d i k , a ’ m á s i k  n y a k e r é b ő l  is  k i  k e l l  e r e s z t e n i  e g y  i t t z e  
v é r t , s ő t  h a r m a d i k  n a p ’ , ú j j r a  e z t  k e l l  t s e l e k e n n i ,  h a  
a d d i g  s e m  t á g í t  a ’ b e t e g s é g ;  a ’ k r i s l é l y ’ és  az i t a l  b e a ­
d á s á t  p e d i g  m i n d  a d d i g  f o j t a t n i  k e l l ,  m í g  a b a r o m  t ö -  
k é l l e t e s e n  k i  n e m  é p ü l ,  és  h a  a ’ r e n d e l t  ó r á k o n , a  b e a ­
d á s , a ’ d ü h ö s k ö d é s  m i a t t  , r n eg  n e m  e s h e t n e , v á r n i  k e l l  
m í g  m e g t s e n d e s e d i k  a ’ d i i h e ,  v a g y  p e d i g  m e g  k e l l k ö t '  
n i  j ó l ,  h o g y  s e n k i b e n  k á r t  n e  t e h e s s e n .

1 0 8 . § ·

A ’ v e s e g y ú la d á s r ó l .

E z  a ’ n y a v a j a  k ö v e t k e z e n d ő  j e g y e k  á l t a l  a d j a k i  m a ­
g á t : a ’ b a r o m  az é t e l r e  i g y e t  s e m  v é t  5 s z ív e  k e m é n y e n  
é s  s e b e s s e n  v é r ;  h á t ú l s ó  l á b a i t  b e f e l é  a ’ ha sa  a l á  á l l o -  
g a t j a ,  a z o m b a n  a ’ h á t á t  f e l g ö r b í t i ; a ’ h ú g y a  t i sz t a ,  s á r ­
ga  s z í n ű ,  és  n a g y o n  s z ű k ö n  m e g y ’ t ő l l e ;  h a  az e m b e r  
a* h á t á t ,  a ’ v e s é j e  e r á n t  n y o m o g a t j a ,  f á j  n e k i , é s u g y a n -  
o t t , r e n d k i v ű l v a l ó  m e l e g s é g e t  l e h e t  é r e z n i  ; h a  t e h é n ­
n e k  v a n  ez  a ’ n y a v a j á j a ,  a ’ t e j e  is e l a p a d .

O r v o s s á g a : E g y  i t t z e  v é r t  k i  k e l l  a m a r b a  n y a k ­
e r é b ő l  b o t s á t a n i ;  a ’ h á t á r a ,  a ’ t á j o n  a ’ h o l  a ’ v e s é j e  v a n ,  
ö s s ze  h a j t o g a t o t t  v á s zo n  r u h á t  k e l l  t e n n i , é s  a z t  h i d e g  
v í zz e l  m i n d é g  n e d v e s e n  t a r t a n i ;  e z e n k í v ü l ,  e l e i n t e ,  m í g  
a ’ n y a v a j a  t ű z e s s e n  fo g j a ,  m i n d e n  6 ó r á b a n  1 s a l é t ^  
r o m o t  k e l l  n e k i  b e a d n i  v í z b e n  f e l o l v a s z t v a  , és  n a p j á ­
b a n  k é t s z e r  b e  k e l l  n e k i  f e t s k e n d e z t e t n i  az t  a ’ b é l  ü r í ­
t ő t ,  m e l l y e t  f e l j e b b  a ’ v é r e s  g a n é j l á s  e l l e n  r e n d e l t e m ;  
Jia o s z t ó n  j o b b a n  k e z d  l e n n i ,  e l é g  a ’ s a l é t r o m o t  t s a k



k é t s z e r ,  a’ béliirítőt  p e d ig  t sa k e g y sze r  n apjában  adni  
n e k i .

1 0 9 .  § .

A ’ gyom orgyíiladásról.

A ’ g y o m o r g y ú l a d á s  a ’ m a r h á k a t  s z i n t ú g y  m i n t  a ’ 
l o v a k a t  i g e n  r i t k á n  h á b o r g a t j a ;  h a t s a k  v a l a m i  o l l y a s t  
n e m  e s z n e k ,  a ’ m i t ő l  az t á m a d h a t ,  m i n t  m á r  m é r g e t ,O J
v a g y  m e r g e s  f ü v e k e t ,  va g y  m e g e m e ' s z t h e t e t l e n  e l e d e ­
l e k e t ,  v a g y  o l l y a t  , m e l y  a ’ g y o m o r b a n  e r e j e d z e ' s b e  j ő ­
v é n ,  a ’ b e l ő l e  k i f e j t ő d z ö t t  ^ b o n t a k o z o t t !  l e v e g ő  á l t a l  
□’ g y o m r o t  n a g y o n  f e l f ú j j a .  M i n d e n  e s e t b e n ,  n e m  
a n n y i r a  a ’ g y ú l a d á s r a ,  m i n t  a r r a  k e l l  n é z n i ,  m i t ő l  s z á r ­
m a z o t t  az .  .Azér t  i s ,  a ’ k ö v e t k e z ő  § - e k b e n  a n n a k  o -  
k a i t , és  g y ó g y í t á s a ’ m ó d j á t ,  m i n d e n i k  e s e t b e n  k ü l ö n -  
k i i l ö n  f o g o m  e l ő a d n i .

1 1 0 . <£.

H a a’ m arha m érget e t t ;
\

S z o m o r ú ,  az  é t e l  n e m  k e l l  n e k i ,  h á t ú l s ó  l á b á v a l  
k a p á l j a  a ’ f ő i d e t ,  és  n é z  a ’ h a s á r a ,  m u t a t n i  a k a r v á n  
m i n t e g y  a ’ f á j d a l m a t ,  m e l y  a b b a n  - d i i h ö s k ö d i  k ;  n é h a  
l e  is f e k s z i k  és k e s e r v e s e n  n y ö g  , d e  i s m é t  t s a k h a m a r  
f e l k é l ;  n é m e l y i k e t  n a g y  d ü h ö s s é g b e  h o z z a ,  m á s i k a t  
n a g y o n  f e l f ú j j a  a ’ f a j d a l o m ; a ’ t e h é n n e k  í l l y e u k o r  a ’ 
t e j e  is e l a p a d .  —  E z  e l l e n  i g e n  ha s z n o s  , a ’ m a r h á n a k  
m i n d e n  ó r á b a n  e g y  i t tz e  f r i s  t e j e t  a d n i b e ,  f é l  r n e s ze j  
l e n m a g o l a j j a l ,  a k a r  f a o l a j j a l  f e l ő g y e l í t v e .

m . §.
H a a’ marha egyszerre felette szokat ett,

E s  a ’ m i a t t  k a p o t t  g y o m o r g y ú l a d á s t  ; / I l y e n k o r  
Sem k e l l  n e k i  az  é t e l ,  n e m  is k é r ő d d z i k  , g y a k r a n  l e ­
f e k s z i k ,  n y ö g ,  és  n a g y o k a t  s ó h a j t ,  n é h a n é h a  n é z  a ’ 
h a s á r a .  —  O r v o s s á g a :  a d j b e  a ’ m a r h á n a k  m i n d e n  ó r á ­
b a n  2 1 keserűsót, e g y  i t t z e  v í z b e n  f e l o l v a s z t v a ;  e z  a*



g y o m r á b a n  m e g f e n e k l e t t  e l e d e l t  m e g h í g í t t j a , f e l o l v a s z ­
t j a  , é s  k ih a j t j a .

1 1 2 ·  §·

Ha a’ marha m érges fűveket ett.
E z  , n e m  m i n d é g  e g y f o r m a  j e l e k  á l t a l  m u t a t j a k i  

m a g á t .  N é m e l y i k n e k  e ’ m i a t t  g ö r t s  e s i k  a ’ b e l s ő  r é ­
s z e i b e ,  m á s i k  r e s z k e t ,  m á s  i s m é t  r á n g a t ó d z i k  5 n é m e ­
l y i k  e l b ó d ú l ,  és v i l á g á t  s em  t u d j a  5 m á s  n a g y o n  f e l f ú v ó d i k ,  
m á s i k o n  i s m é t , i m i t t a m o t t  d o m b o r ú  d a g a n a t o k  t á m a d ­
n a k .  —  O rv o s s á g a  m i n d e n  e s e t b e n  a z ,  a ’ m i  a ’ l i o -

* 1 / 0
d i k § - b e n  v a n  [ e g g y e z t e s d  m e g  e zz e l  a 11 0 4 - d i k  § - t  , h a  
l ehe t ] ] .

1 1 3 . §.

A ’ tehén’ poklának bennm aradásáról.
G y a k r a n  m e g t ö r t é n i k ,  h o g y  a ’ t e h é n  a ’ b o r j ú t  k i e l -  

H,  a ’ p o k l a  p e d i g  a 1 n á d r á h o z  [ [méhhez] ]  r a g a d v á n ,  n e m  
a k a r  e l m e n n i  t ő i l e .  í l l y e n k o r ,  e g y  n a p o t  e l  k e l l  v á r ­
n i  , és h a  az  a l a t t  m a g á t ó l  e l  n e m  m e g y e n , a k k o r  \  I 
p o r r á  t ö r t  f e j é r  g y ö m b é r t ,  a k a r  p e d i g  , a ’ m i  m é g  j o b b ,  
2  1 t e r j é k e t  k e l l  a ’ t e h é n n e k  b e a d n i  e g y  i t t z e  j ó  s e r ­
b e n }  és  ha  a ’ b é a d á s  u t á n  12  ó r a  a l a t t  a ’ p o k l a  e l  n e m  
m e g y e n }  a k k o r  l e h e t  a ’ k ö l d ö k  s i n ó r t ,  m e l y  r e n d s z e -  
r é n t  a* n á d r a h i i v e l y b ö l  t s ü n g k i ,  g y e n g é d e d e n  h ú z n i  j 
í g y  a ’ p o k l a  e l v á l i k  és  k i j ő n n .

» < ·

A ’ b o r s ó k á k r ó l  [m agyarul t e t ü  * , R. ] .
M é g  e d d i g  s e m m i  k ü l s ő  j e l t  n e m  l e h e t e t t  t a l á l n i ,  

m e l y r ő l  e z e n  n y a v a j á r a  k í v ü l r ő l  r á  l e h e t n e  e s m e r n i .  
N e m  e g y é b  h a n e m  az i k r á s  h ú s o k ’ [ [ m i r i g y e k ’]] n y a -  
v a j á j a ,  m e l l y e k  r e n d k í v ü l  n a g y o k r a  f e l f ú v ó d n a k ,  és*a’ 
m e l l y e k e t  e l é b b  n e m  l e h e t  é s z r e v e n n i , h a n e m  t s a k  ak~

* Mint a’ disznókban , mikor a’ húsáról ’s szalonnájáról azt monib 
ják — te tves .



ψ

k o r ,  m i k o r  a ’ m a r h a t  l e v á g j á k ;  a ’ m i d ő n  t. i .  a n n a k  
h a s -  e's m e j j i i r e g é b e n , k i v á l t ’ a ’ h á t g e r i n t z é n ,  I jol  t ö b b ,  
h o l  k e v e s e b b  n a g y  t s o m o j k ó k a t  l e h e t  t a l á l n i ,  m e l l y e k  
m e g a n n y i  m e g d a g a d t  m i r i g y e k .  A z  i l l y e n  m a r h á n a k  a’ 
h ú s á t  e l  s z o k t á k  á s n i  [ s o k  h e l l y e n ] ,  d e  n e m  szükse ' g ’ ; a ’ 
k i  n e m  u n d o r o d i k  t ő l l e  m e g e h e t i  b á t r a n  , m i v e l ’ ez  n e m  
o l l y a n  n y a v a j a ,  h o g y  az e m b e r n e k  v a l a m i t  á r t a n a .  N é -  
m e l l y e k  az t  a l l í t t j á k ,  h o g y  ez  f a j b e l i  n y a v a j a  a ’ m a r h á ­
k o n ;  a n n á l  n a g y o b b  k á r ’h á t ,  h o g y  e n n e k  s e m m i  k q l -  
so  m e g e s m e r t e t ő  j e l e  n i n t s e n ,  m e r t  h a  v o l n a ,  ú g y  a ’ 
t e h e n e n ,  es  b i k á n ,  m e l y  á l t a l  az  i l l y e n  fa j  s z a p o r í t ó -  
d i k ,  o d á b b  l e h e t n e  a d n i .

n5. §.
A ’ b elek b en  lév ő  férgekről.

l í a  a m a r h a  b e l i b e n  f é r e g  [ g i l i s z t a ]  v a n ,  a z t ,  
a r r ó l  l e h e t  m e g t u d n i ,  h o g y  e l s o v á n y o d i k , és a ’ s z ő r e  
f e l b o r z a d ,  ’s g y a k r a n  n é z  a ’ h a s á r a ;  n é m e l y i k  a’ h á t ú i -  
só  l á b á v a l  is k a p á l  a h a s á h o z  , és  a ’ f a r k á t  t s ó v á l l j a . — > 
ITa e z e n  j e l e k e t  v e s z e d  é s z r e :  v é g y  s a b a d i l l m a g o t , 
[ v a g y  p e d i g  g i l i s z t a p o r t ] ,  f ő l d e p e - t a r n i t s o t ,  g i l i s z t a - v a -  
r a d i t s o t ,  m i n d e n i k b ő l  3 l j  m i n d e z e k e t  l i s z t p o r r á  t ö r v é n  
és  ö s sz e  ő g y e l í t v é n ,  b e  k e l l  b e l ő l l e a d n i  l e g a l á b l )  is  12 
n a p ’ e g y m á s u t á n  [ r e g g e l e n k é n t ,  é h o m r a , °  e g y  m e s z e j  
v í z b e n ] ,  . a ’ n a g g y á n a k  m i n d e n k o r  i |  l ó t o t ,  a ’ f i a t a l o k ­
n a k  [ k é t  h á r o m  e s z t e n d ő s ö k n e k ]  1 l ó t o t ,  a ’ b o r j ú k n a k  
p e d i g  l ó t o t .

1 1 6 . §.  

A z  é rző in a k ’ [v e lő r o s to k ’]  nya v a jéiró l.
É n  az  a l a t t ,  m í g  e z t  a ’ k ö n y v e t  í r t a m , és  m í ^  az 

e h h e z  v a l ó  j o b b í t á s o k a t  k é s z í t g e t t e m : s o k a t  t a p a s z t a l ­
a t i a m ,  s o k a t  v e t t e m é s z r e  o l l y a t ,  a ’ m i t  az e l ő t t  s o h a s e m  

t u d t a m ,  s o h a  s e m  l á t t a m ;  m e l l y e k  k ö z z u l  az t ,  a ’ m i  
k ö z h a s z n ú  l e h e t , m o s t  e z e n  ú j j  k i a d á s  a l k a l m a t o s s á g á ­
v a l  k ö z ö n s é g e s s é  t e s z e m .

A z  é r z ő i n a k n a k  k é t f é l e  n y a v a j á j á t  t a p a s z t a l t a m  a ’

„



■

m a r h á k  k ö r ű i , az e g g y i k  v a l ó s á g o s  n y a v a j a  t ö r é s ,  
a ’ m á s i k  is o l l y a n  f o r m a ,  d e  m é g s e m  e g é s s z e n  az.  
M i n d  a ’ k e t t ő n e k  e s m e r t e t p  j e g y e i t  és  o r v o s l á s á t  e l ő ­
a d o m .

A ’ n y a v a j a t ö r e V  j e g y e i  e z e k :  a ’ m a r h á n a k  e l k e z d  
m i n d e n  t ag j a  r e s z k e t n i ,  a z u t á n  l e r o g y i k ,  f e j é t  m i n d e n ­
f e l é  t s av a rg a t j a  , l á b a i t  m i n t h a  a ’ g ö r t s  h ú z n á ,  ö s s z e ­
r á n t j a ,  és i s m é t  k i n y ú j t j a ,  a z o m b a n  s e m m i t  s e m  é r e z ,  
és  s e m m i t  s e m  e s z m é l .  M i n e k u t á n n a  p e d i g  a ’ g y ö t -  
r e t t e t é s e  [ j>aroxisrnusa^]  e l m ú l i k j  f e l á l l ,  m e g r á z k ó ­
d i k ,  k i n y ú j t ó d z a  m a g á t ,  és m i n d j á r t  e n n i  k e z d  , m i n t  
a ’ l e g e g é s s é g e s e b b  á l l a t .

É n  az í l l y e n  m a r h á n a k  a ’ k ö v e t k e z e n d ő  p o r t  a d ­
t a m ,  m e l y t ő l  a ’ n y a v a j a  a p r ó d ó n k é n t  k i k o p o t t  b e l ő l e :  
m a t s k a - g y ö k ö n k e g y ö k é r , s á r g a  t a r n i t s g y ö k é r , o r v o s i  
k á l m o s g y ö k é r , v i d r a - e l e t z k e  , m i n d e n i k b ő l  8 1,  m i n d  
l i s z t p o r r á  t ö r v e  , és ö s s z e e l e g y í t v e .  E b b ő l  k é t s z e r  a d -  
t a m b e  n a p j á b a n  v í z b e n  , e g y  ö k ö r n e k  m i n d e n k o r  1, 
e g y  t e h é n n e k  p e d i g  t s a k  2 1. E z e n k í v ü l ,  h o g y  a ’ k ü l ­
ső  r é s z e k e n  e l l e n k e z ő  i z g a t á s t  s z e r e z z e k ,  h á r o m  h e l l y e n  
v o n a t t a m  k é r ő t  [ N z ő r m a d d z a g o E ]  az í l l y e n  n y a v a j á s  m a r ­
h á n  , a ’ s z i i g y én  , és  a ’ k é t  h á t ú l s ó  t z o m b j á n .

A 1 m á s i k  n y a v a j a ,  m e l y  h a s o n l a t o s  £hasonló^]  a ’ 
n y a v a j a t ö r é s h e z ,  a ’ k ö v e t k e z ő  j e l e k  á l t a l  a d j a k i  m a g á t :
A ’ b e t e g  m a r h a  l e r o g y i k ,  ó l d a l á r a  f e k s z i k  , h o l  k i n y ú j ­
t o t t , h o l ,  m i n t h a  a ’ g ö r t s  b á n t a n á ,  ö s s z e h ú z o t t  l á b a i v a l  
r u g k a p á l , és  a ’ f e j é t  m i n d e n f e l é  t s av a r g a t t j a .  E z t  a ’ 
n y a v a j á t , az o l l y a n  v i d é k e k e n  , a ’ h o l  e z  a* m a r h á k a t  
j á r n i  s z o k t a ,  a ’ N é m e t e k  a ’ m a g o k  n y e l v é n  S p a r t e l n -  
n e k  n e v e z i k .  D e  m i n t h o g y  ez  a ’ n y a v a j a  t s a k  n y á r o n  
s z o k t a  a ’ m a r h á k a t  k i ü t n i , m i k o r  a z o k  a ’ l e g e l ő n  j á r ­
n a k :  n a g y o n  h i h e t ő ,  h o g y  ez  v a l a m i  m é r g e s  f ű ’ m e g e v é -  
s é t ő l  s z á r m a z i k .  O r v o s o l n i ,  e z t  is a m a ’ f e l l j e b b  ( ^ m o s t ^  
l e í r t  s z e r r e l  k e l l e t i k .  V

, ,



T O L D A L É K .

A ’ m a r i i  a d ö g  ne  k külöm bféle nem eiről. 

1 1 7 .  §· 
A z úgy nevezett halhójagról.

A ’ h a l h ó  j a  g  a ’ m a r h a d ö g n e k  e g y  i g e n  v e s z e d e l ­
m e s  es  r e t t e n e t e s  n e m e , d e  a ’ m e l l y e t  s z o r g a l o m m a l  
és  v i g y á z a s s á l  k ö n n y ű  m e g o r v o s o l u i .  —  E b b e n  a ’ n y a -  
v a j á b a n  , a ’ m a r h a ’ n y e l v é n ,  v a g y  p e d i g  a l s ó  v a g y  f e l ­
ső s z á j p a d l á s á n  e g y  p a t t a n á s  [[szökés]] t á m a d ,  m e l y  
h i r t e l e n ,  ú g y  e l m é r g e s e d i k , h o g y  a ’ m a r h á t  m e g ö l i .  
E l é b b ,  n e m  l e h e t  a ’ n y a v a j á t  é s z r e v e n n i , h a n e m  t s ak  a k ­
k o r  , m i k o r  a z  e m l í t e t t  p a t t a n á s  m á r  k i ü t ö t t e  m a g á t  j 
m á r  e k k o r  a ’ m a r h a  s z o m o r ú ,  keve se t ,  v a g y  é p p e n n e m  
is e s i k j  a ’ t e h é n n e k  a7 t e j e  is e l p a d .

H o g y  7h á t  az  e m b e r  s e m m i t  e l  n e  m ú l a s s o n ,  m i h e l y t  
a ’ d ö g n e k  ez  a 7 n e m e  v a l a m e l y  f a l u b a n  v agy  v i d é k e n  
m a g á t  k i ü t ö t t e  } m i n d e n  r e g g e l  és e s t v e  s z o r g a l m a t o s o n  
m e g  k e l l  v i s g á l n i  a ’ m a r h á k 7 s z á j á t , h a  n i n t s e n - é  p a t ­
t a n á s  v a l a m e l y i k n e k  a 7n y e l v é n  v a g y  a 1 s z á j p a d l á s á n }  a ’ 
m i t  ha  t s a k  e g y s z e r  e l m ú l a t  is az e m b e r ,  m e g l e h e t ,  
m í g  m á s k o r  m e g n é z i , a d d i g  ú g y  e l m é r g e s e d i k  a7 p a t t a ­
n á s ,  h o g y  t ö b b é  a7 m a r h a ’ é l e t é t  m e g m e n t e n i  l e h e t e t ­
l e n .  M i h e l y t  p e d i g  a ’ m a r h a  n y e l v é n  v a g y  a k á r h o l  a7 
s z á j á b a n  p a t t a n á s t  v e s z ü n k é s z r e  5 k i - k e l l  az t  t i s z t á n  va­
k a r n i  e g y  o l l y a n  f o r m a  g ö r b e  k é s s e l ,  m i n t a 7 m í l l y e n -  
n e l  a ’ f a k a n a l a t  f a r a g j á k  T a k a r  p e d i g  e g y  b á d o g k a n á l ­
la l ] ] ,  és a ’ g e n y e t t s é g e t  , m e l y  a ’ p a t t a n á s b a n  vo l t ,  l e  k e l l  
t ö r ö l o i  a ’ n y e l v é r ő l  e g y  r o n g y a i  t i s z t á n ,  h o g y  az t  a ’ m a r h a  
b e  n e  n y a l j a ,  m e r t  az  , o l l y a n  m é r g e s  m a t é r i a  , h o g y  az 
e m b e r 7 k e z e ’ b ő r é t  is m i n d e n ü t t  k i e s z i ,  a 7 h o l  h o zzá é r}  
a z é r t  is, a 7 k i  az í l l y e n  m u n k á v a l  b á n i k ,  i g e n  j ó ,  h a  e g y  

^ ‘Ö l t ska  k e s z t y ű t  h ú z  a 7 k e z é r e ,  v a g y  az t  v a l a m i v e l  b e t e -  
* k e r g e t i .

M i n e k u t á n n a  a7 h a l h ó j a g  k i k a p a r á s a  á l t a l  e s e t t  s e b ­
b ő l  a7 vé r  j ó l  ki  főj  t : ve'gy e g y  k a n á l m é z e t , u g y a n a n y -  
n y i  s ó t ,  e z e k e t  o l v a s z d f e l  e g y  f é l  m e s z e j  e r ő s  s e r b e n ,



V \

es  m o s d k i  v e l e  a ’ s e b e t  e m b e r ü l }  í g y  b á n j  v e l e  m i n d e n ­
n a p ’ h á r o m s z o r ,  míg· m e g  n e m  g y ó g y ú l .

U 8 .  §·

A ’ szájrothadásról, v. szájfájásról.
A ’ m a r h a d ö g n e k  ez a ’ n e m e  a n n y i b a n  h a s o n l ó  a ’ 

k ö z e l e b b  l e í r t h o z ,  h o g y  ez  is a ’ s z á j b a n  í i t iki  m  a g á t }  
s z e r e n t s é r e  ez  m é g i s  n e m  o l l y a n  v e s z e d e l m e s ,  á m b á r  
a ’ m a r h a  t s a k u g y a n  s o k a t  s z e n v e d ,  és  e g é s s z e n  e l f o g y  
’s e l g y e n g ű l m i a t t a  ; h a n e m ,  h a  e g y s z e r  v a l a m e l y  v i d é ­
k é n  k i ü t i  m a g á t ,  r i t k a  d a r a b  m a r h a  m a r a d e l ,  a ’ m e l l y e t  
m e g k í m é l l e n e .  —  E s m e r t e t ő j e g y e i  e n n e k  i s t s a k u e m  u -  
g y a n a z o k ,  m e l l y e k  a ’ k ö z e l e b b i n e k .

A ’ m a r h a  s z o m o r ú ,  az  é t e l h e z  n i n t s  k e d v e ,  a ’ n y á ­
l a  e g y r e  f ő j ,  és  a ’ t e h é n  n e m  t e j e l }  n é m e l y i k n e k  e g y  
d a r a b  h e l l y e n  a ’ n y e l v é r ő l ,  m á s i k n a k  az a l s ó ,  v a g y  f e l ­
ső s z á j p a d l á s á r ó l  l e m e g y e n  a ’ b ő r }  n é m e l y i k n e k  az  e- 
gé sz  n y e l v e ,  m á s i k n a k  t s a k  az a j a k a i n a k  b e l s ő  r é s ze  
s e b e s e d i k k i }  a ’ h o n n a n  a ’ n y a v a j a  is é g g y i k e n  n a g y o b b  
e r ő b e n  v a n  , ’s a n n á l f o g v a  t o v á b b  is t a r t , m i n t  a ’ m á ­
s i k o n .

H o g y  a ’ m a r h a  ez t  a 1 n y a v a j á t  e l  n e  k a p j a  ; l u i -  
l ö m b f é l e  o l t a l m a z ó  s z e r e k e t  p r ó b á l g a t t a k  e l l e n e  , d e  
e g g y i k n e k  s e m  v o l t  s e m m i  h a s z n a ;  a z é r t  ’h á t  k á r  a z o k a t  
p r ó b á l g a t n i  i s ,  h a n e m :  —  M i h e l y t  az  e m b e r  a 1 n y a v a ­
j á t  a ’ k ö z e l e b b  l e í r t  j e l e k r ő l  é s z r e v e s z i , o l v a s s z o n f e l  k é t  
k a u á l m é z e t  e g y  i t t z e  e t z e t b e n ,  és e z z e l  m o s s a k i  j ó l  a ’ 
b e t e g  m a r h a ’ s zá j á t  n a p j á b a n  k é t s z e r  , e g y  p a m a t t s a l  , 
ú g y  a ’ m i n t  a ’ 1 8 - d i k  l a p o n  m o n d ó d o t t , m i n d a d d i g  , 
m í g  t ö k é l l e t e s e n  m e g  n e m  g y ó g y u l  * ] .

H a  o l l y a n k o r  e s i k  a ’ m a r h a  e b b e  a ’ n y a v a j á b a ,  m i ­
k o r  i s t á l l ó b a n ,  j á s z l o n  v a n ,  n e m  k e l l  n e k i  s z á r a z  t a ­
k a r m á n y t  a d n i ,  m e r t  a z t  n e m  e h e t i ,  h a n e m  o l l y a n  i -  
t a l l a l  [[vízzel·] k e l l  b e n n e  t a r t a n i  a ’ l e l k e t  [ k e l l  a z t  s

* A ’ szájfájós telién’ tején ek , ka ácl is valami k e v e se t, semmi 
hasznát sem lehet venni; még tsak a* disznónak sem lehet [k e llj  
azt adni; mert az is szájfájást kap te ile . — R o  h l  ív e s .



g é d e l g e t n i , t e n g e t n i ] ] ,  a ’ m e l y  k ö z z é  d a r a ,  l i szt ,  v a g y  
k o r p a  v a n  k e v e r v e .  Q V y á r o n , m i k o r  a ’ l e g e l ő n  j á r ,  
h a  e h e t i  a ’ g y e n g e  f ű v e t , j ó :  ha  n e m ,  í l l y e n k o r  i s ,  
ú g y  k e l l  t a r t a n i ,  a’ m i n t  k ö z e l e b b  m o n d a  a ’ Szerző^] .

R i t k a  m a r h a  k e r ű l i e l ,  h o g y  a ’ s z á j f á j á s b ó l  k ö r ö m ­
f á j á s b a  n e  e s s e n  £ 7 7 .  § .  vége]] .  H o g y  ez t  a ’ m a r h a ,  
h a  t s a k  l e h e t ,  e l k e r ű l l j e ,  v a g y  l e g a l á b b  a ’ f á j d a l o m ,  m e l y  
e z z e l  r e n d s z e r é n t  e g g y ü t t s z o k o t t  j á r n i ,  o l l y ’ é l e s  és k e ­
s e r v e s  n e  l e g y e n :  m i h e l y t  a ’ s z á j f á j á s  m ú l n i  k e z d ,  és 
a ’ m a r h a  i s m é t  e n n i  k e z d ,  m i n d e n  r e g g e l  és e s t v e  
n é g y n é g y  l ó t  [ ]Glaüher]]  k e s e r ű s ó t  v í z b e n  f e l o lv a s z tv a  
k e l l  n e k i  a d n i  m i n d a d d i g ,  m í g  a ’ h a s á t  m e g  n e m  i n ­
d í t j a  } a k k o r  h a d d  f é l b e n .  E g y é b e r á n t , h a  t s a k u g y a n  
k i ü t i  m a g á t  a ’ k ö r ö m f á j á s ,  h o g y  k e l l  a z t  o r v o s o l n i ,  m á r  
e z t  f e l l j e b b  £ 7 7 .  §.]] e l ő a d t a m .

1 1 9  §·

A ’ sen yvesztő  vag y  rothasztó hideglelésről , 
vagy , ném et jártas nevei szerén t: a’ tüdödögröl, 
v a g y  t ü d ő  r o t h a d á s r ó l ,  vagy  ludőfenéról *]].

A ’ d ö g u e k  ez  a ’ n e m e ,  t e r j e d  u g y a n  e l r a g a d á s  á l ­
t a l  i s ,  d e  t s a k u g y a n ,  s z o k o t t  o k a i  a ’ n e d v e s  [ ]kódös] |  és 
e ső s  i d ő ’j á r á s a ,  l a p á j o s ,  m o t s á r o s  , v ag y  á r v í z t ő l  e l b p -  
r í t t a t o t t  l e g e l ő , r o m l o t t ,  f ű l t  t a k a r m á n y ,  a l a t s o u y ,  g ő ­
z ös  i s t á l l ó ,  k i v á l t k é p p e n  p e d i g  ha  a ’ m a r h á k  a ’ l e g e l ő n ,  
á l l ó v i z e k b ő l  [ h a v a k b ó l , p o t s o j á b ó l ,  f e n é k b ő l ] ]  i s z n a k :  
m e l y  u t o l s ó  o k ,  e z e n k í v ü l  m é g ,  a ’ d ö g n e k  m á s  n e ­
m e i t ,  és  s o k  m á s  á r t a l m a s  n y a v a j á k a t  is s zü l .  U g y a n i s ,  
3* t a p a s z t a l á s  t a n í t j a ,  h o g y  a ’ m e l y  b a r o m  á l l ó  v i z e t  i -  
s z i k  , a n n a k  g y a k r a b b a n  v a n  b a j a  , és  á r t a l m a s a b b  , ’s

* Nem a’ tulajdonképpen úgy· mondatott marhadögről vagy marha- 
pestisről [Viehpest. LőserdiirreJ van itt a’ szó , így szóll Rohl- 
w es a’ Jegyzésben , m ely hasonlóképpen neveztetik ezzel a’ 
n ev e ze tte lis  f  Lungenseuche, tü d ő d ig ] , és a'  m ely , elragadás 
által szárm azik, hanem arról a’ tüdödögröl, m ely a’ §-ben e lő ­
adott okokból következik. A.’ tulajdonképpen ügy mondatott 
marhadögről azért nem irtam sem m it, m ivel’ az eilen még ed­
dig semmi esm eretes orvosság nints. ,



pusztítóbb nyavajákba esik , mint a’ mellyet fojóvizbol, 
vagy kútból itatnak. A’ h o l ’hát fojóvíz nints, ο » ,
ha” s z i n t e  tavak, v o l n á n a k  is , m e l l y e k b ó l  a ’ t s o r d a  , s
- ú j a  i h a t n a  j o k v e t e t l e n  k u t a k a t  k e l l  á s n i , k ü l ö m b e n  
a1 k ú t r a  t e j e n d ő  k ö l t s é g e t  s o k k a l  t ö b b e l  k ö t i b e  a H e l y ­
s e - ,  es m e g e s h e t i k ,  h o g y  az t  s z á s s z o r o s a n  is f i z e t i  a 
t s o r d á b ó l  és g u j á b p l , m i k o r  az ,  az á l l ó  v íz  m i a t t  k a p o t t

n y a v a j á k t ó l  r a k á s r a  Im i i .  ^
E z  a ’ n y a v a j a ,  m e l y r ő l  i t t  b e s z é l t ü n k  , e l ő s s z ö r  is  

k ö h ö g é s  á l t a l  k e z d i  m a g á t  j e l e n t g e t n i  , a z u t á n  v a l a m i  
n y á l k á s  n e d v e s s é g  fő j  a ’ m a r h a ’ o r r á b ó l  és s z á j á b ó l ,  a z  
é t e l e n  n e m  k a p ’ , h a  t e h é n ,  a ’ t e j e  e l a p a d ,  a z o m b a u  
s z o m o r ú ,  s ő r e  f e l b o r z a d ,  f ü l e ,  l á b a  h i d e g ,  n é m e l y i k ­
n e k  a ’ s z e m e  is t s i p á d d z i k .  —  H o g y  e z e n  n y a v a j a n a k  
n e v e k e d ő  v e s z e d e l m é t  m e g h a t á r o z h a s s u k ,  f e l o s z t j u k  e z t  
b á r o m  k e r ü l ő r e  v a g y  i d ő s z a k a s z r a .

F l s ő  i d ő s z a k a s z  a z ,  m i k o r  a m a r h a  k ö h ö g ,  d e  
szómban m é g  v i d á m n a k  l á t t z i k ,  é s  j ó  Í z ű n  e sz i k  m i n t  
r e n d s z e r é n t  s z o k o t t .  E z e n  i d ő s z a k a s z b a n  n e m  l a t t z i k  
11- v a n  m é g  s e m m i  v e s z e d e l e m  ; d e  a z é r t  m a r  a vei  >cn 
l a p p a n g ó  b e t e g s é g m a t é r i a  a ’ t ü d ő r e  s z á l l o t t ,  es ez  o k o z ­
za o t t  a ’ k ö h ö g é s t .  E k k o r  v a n  i g a z a n  i d e j e  a s e g e d e ­
l e m n e k  ·, e k k o r  m é g  n e m  k é s ő ,  h o g y  a l k a l m a t o s  e s z ­
k ö z ö k h ö z  n y ú l l j u n k , és  a ’ m a r h á t  a* b a l á l ’ t o r k á b ó l  
k i r a - a d j u k .  A z é r t  ’h á t  , e l ő s s z ö r  is f o j o s e b e t  k e l l  
n y i t n i a ’ s z ü g y é n ,  f o k k a r i k á v a l · ,  a z u t á n  l  f  t ő l g y f a h é j -  
j a t  r e s z e l v e  m e g  k e l l  f ő z n i  e g y  k a n t a  [5  k u p a ,  10  í t z -  
t z e ]  v í z b e n ,  és  e n n e k  l e s z ű r t  l é v é b ő l  a d n i  k e l l  i n n i  a ’ 
m a r h á n a k  m i n d e n n a p ’ k é t s z e r  e g y e g y  m e s z e j t ,  m i n d ­
e g e i k  m e s z e j b e  k e v e r v é n  k é t  l ó t o t  e ’ k ö v e t k e z e n d ő  
p o r b ó l :  s zag os  r u t a ,  k á l m o s g y ö k é r ,  f e n y ő m a g ,  t a r n i t s -  
g y ö k é r ,  m i n d e n i k b ő l  6  1,  a z a n t m é z g e  4 l ;  m i n d e z e k  
l i s z t p o r r á  t ö r v e ,  és  ö s s ze  e l e g y í t v e .  A z o m b a n ,  ha  jász­
l o n  v a n  a ’ m a r h a  , j ó l  [ g a z d a g o n ]  k e l l  t a r t a n i ,  m é g  p e ­
d i -  j ó f é l e  és  k ö n n y é n  e m é s z t h e t ő  e l e d e l e k k e l  , a ’ m d v -  
l y e n e k  a ’ h á t a s  h e l l y e n  t e r m e t t  j ó  s z é n a ,  a p r í t o t t  m u r o k -  
r é p a ,  f ő t t ,  é s  p é p p é  [ k á s á v á ]  t ö r t  k r u m p l i ,  á r p a d a r a ,  
r o s d e r t z e  , vagy k o r p a  j o sz t áu  , n e m  is t s ak  o - s z o r  k e l l



az í l l y e n  m a r h á n a k  n a p j á b a n  e n n i  a d n i , m i n t  r e n ­
d e s e n  s z o k á s , h a n e m  g y a k r a b b a n ,  d e  t s ak  k e v e s e t  e g y ­
s z e r r e ,  e's m i n d e n  e g y  k a n t á n n y i  f o r m a  e l e d e l e  k ö z z é  
4 1 f e l o l v a s z t o t t  k o v á s z t ,  v a g y  h a  ez n i n t s ,  4 1 j ő e t z e -  
t e t  k e l l  e l e g y í t e n i .  H a  p e d i g  o l l y a n  i d ő b e n  e s i k  a ’ m a r ­
h á n a k  ez  a ’ b a j a ,  m i k o r  a ’ m e z ő n  fű  v a n ;  h a d d  l e ^ e l -' O
j e n  s z a b a d o n  a ’ g y e p e n  , t s a k h o g y  m i k o r  e ső s  v a g y  k ö ­
dö s  i d ő  v a n ,  v ag y  n y á r o n  d é l t á j b a n  a ’ h é v s é g  n a g y ,  
v a g y  ő s s ze l  és t a va s sza l  d e r e k  j á r n a k ,  b e  k e l l  a z t  k ö t n i  
i s t á l l ó b a  , és a ’ f e l l j e b b  m o n d o t t  e l e d e l e k k e l  k e l l  t a r ­
t a n i .  A ’ h ű v ö s  [ d e  n e m  h i d e g j  é j t s z a k á k , ha  k i n n  
h á l  i s ,  n e m  á r t a n a k  n e k i ,  ső t  i n k á b b  m e g f r i s s í t i k .

M á s o d i k  i d ő s z a k a s s z a  e ’ n y a v a j á n a k  a z ,  m i k o r  
m á r  a ’ m a r h á n a k  ó r á n ,  s z á j á n  v a l a m i  n y á l k á s  n e d v e s ­
s é g  f ő j ,  s z e m e  t s i p á s ,  f ü l e i  l á b a  h i d e g ,  s z ő r e  f e l b o r ­
z a d ,  t e j e  e l a p a d ,  és  az  é t e l  n e m  ig e n  k e l l  n e k i .  M i ­
k o r  m á r  e n n y i r e  m e n t  a ’ n y a v a j a ;  b a j o s ,  és b i z o n y t a ­
l a n  a n n a k  g y ó g y í t á s a  ; m i n d a z á l t a l , a ’ k ö z e l e b b  e m l í t e t t  
s z e r e k e t  m e g  l e h e t  p r ó b á l n i ,  m i t  f o g n a k  r a j t a .  K ö v e t ­
k e z e n d ő  s z e r e k ,  a’ n y a v a j a '  e z e n  g r á d u s á b a n  h a s z n o ­
s o k n a k  t a l á l t a t t a k :  ha  az e m b e r  h á r o m s z o r  n a p j á b a n  
e g y e g y  f é l  m e s z e j  b o r t  á d  i n n i  a ’ b e t e g  m a r h á n a k ,  m e l y  
k ö z z é ,  r e g g e l  h á r o m  g e r é z d  t ö r t  f o k h a g y m a  , d é l b e n  , 
és  e s t ve  p e d i g  e g y e g y  l ó t  t é r j é k  ; v a g y  p e d i g  m i n d  a ’ 
h á r o m s z o r  k é t k é t  n e h e z é k  [ j ó fé le^ ]  b o r s  t ö r v e  , é s e g y -  
e g y  l ó t  ö s s z e tö r t  v e r e s  h a g y m a ;  a k a r  p e d i g  m i n d  a ’ h á ­
r o m s z o r  n y ó l t z - n y ó l t z  s z e m  [ g r a n u m ^ ]  o p i u m  va n  k a ­
v a r v a ;  m e l y  u t o l s ó  [ a z  o p i u m o s  b o r i  a k k o r  k ü l ö n ö ­
s ö n  s z ü k s é g e s ,  h a  az í l l y e n  b e t e g  m a r h á r a  a ’ h a s m e n é s  
is r á  t a l á l n a  e sni .

A ’ h a r m a d i k  i d ő s z a k a s z  l e g v e s z e d e l m e s e b b , és  
h a  ez  e l k ö v e t k e z i k ,  m á r  a k k o r  v é g e  a* m a r h á n a k ö r ö k -  
r e  , m e r t  a k k o r  m á r  , a ’ g y ú l a d á s ,  f e n é v é  v á l t  b e n n e .  
J e l e i  e z e k :  a* m a r h a  b á d j a t , m e n t é b e n  t á n t o r o g ,  s z a ­
p o r á n  l é l e k z i k , a ’ h o r p a s z a  k i - ’s - b e  j á r ,  a ’ s z íve  h o v a ­
t o v á b b  s e b e s s e b b e n  d o b o g  , m í g n e m  v é g r e  m e g d ö g l i k .  
[ A z é r t ,  n e m  is j a va s o l  a ' S z e r z ő  s e m m i t ,  h a n e m  az t  m o n d ­
j a ,  h o g y  a z o k h o z ,  a * m i k e t  f e l l j e b b  az í l l y e n  b e t e g  m a r ­



h á k k a l  va ló  b á n á s r ó l  és e z e k n e k  o r v o s l á s á r ó l  m o n d o t t ,  
a d j u k  h o z z á  m é g  e ’ k ö v e t k v z e n d ő k e t  i s j  :

1. H o g y  a ’ m a r h á n ,  m i k o r  í l l y e n  n y a v a j á b a n  v an ,  
e r e t v á g n i  n e m  k e l l ,  m i n t  e d d i g  s zok t ak}  m i v e l ’ e z a ’ n  y  a- 
v a j a  a ’ n e d v e s s é g e k n e k  a ’ b e l s ő  r é s z e k ’ n a g y  
g y e n g e s é g é v e l  j á r ó  s e n y v é d é s é b e n  , v a g y  r o t " 
h a d á s á b a n  á l l v á n ,  az  é r v á g á s  b e n n e  i g e n  á r t a l m a s  
v o l n a .  —  2,. A z  i s t á l l ó ,  m e l y b e n  az j l l y e n  m a r h a  á l l ,  
n e  i ^ e n  m e l e g  , és s z e l l ő s  , a l l  j a  p e d i g  a ’ m a r h á n a k  
m i n d e n k o r  s zá r a z ,  és t i s z t a  l e g y e n .  —  3 . M e g  k e l l  a z t  
l e g a l á b b  e g y s z e r  n a p j á b a n  v a k a r n i ,  és az  eg é s z  t e s t é t ,  
k i v á l t ’ l á b a i t  s z a l m a - t s u t a k k a i  d ö r g ö l n i .  —  4.  L e g j o b b  
a ’ m a r h á t  e z e n  u y a v a j á t ó l  m e g o l t a l m a z n i ,  h o g y  b e l e  
n e  e s s e n  ; m e l y r e n é z v e  e z e k e t  s z ü k s é g ’ t s e l e k e n n i .  
E l ő s s z ö r  is a ’ n y a v a j á n a k  f e l l j e b b  l e í r t  o k a i t ,  a ’ m i n t  
t s a k  l e h e t ,  e l  k e l l  k e r ü l n i ;  ha  p e d i g  t s a k u g y a n  k i  ta ­
l á l n á  a ’ n y a v a j a  m a g á t  ü tn i  a ’ t s o r d á b a n  , v a g y  g ú j á b a n ,  
a ’ b e t e g  m a r h á t  az c g é s s é g e s e k t ő l  e g y s z e r r e  k ü l ö n  k e l l  
v á l a s z t a n i ,  m i h e l y t  a ’ b e t e g s é g n e k  e l s ő  j e l e ,  a ’ k ö h ö ­
gés  k e z d i  m a g á t  m u t o g a t n i ;  m e r t  m i n é l m a g a s s a b b  l é p ­
t s ő r e  h á g  a ’ n y a v a j a  , a n n á l  r a g a d ó s a b b á  l e s s z  az.  S ő t ,  
n e m  t s a k  a ’ b e t e g  m a r h á k n a k  n e  l e g y e n  az e g é s s é g e -  
s e k k e i . s e m m i  k ö z ö s ü l é s e k ,  h a n e m  m é g  az  az  e m b e r  se  
j á r j o n  az e g é s s é g e s e k  k ö z z é  , a ’ k i  a ’ b e t e g e k k e l  b á n i k ;  
m e r t  a ’ b e t e g s é g ’ m é r g é t ,  m e l y  a ’ k i g ő z ö l g é s  á l t a l  r u ­
h á j a  k ö z z é  v e t t e  m a g á t ,  az e g é s s é g e s e k  k ö z z é  h o r d j a , 
és  a z o k r a  e l r a g g a t t j a .  T o v á b b á ,  az  e z e n  n y a v a j á b a n  
m e g d ö g l ö t t  b a r m o t  t ü s t é n t  e l  k e l l  v i n n i  f é r e ,  a ’ l e g e ­
l ő t ő l  m e s s z i r e  , és  e l  k e l l  á s n i  m é j j e n  [ n e m  ö v i g - m e d -  
d i g ,  h a n e m  7-— 8 t d p n y i r a j  m e r t  az  i l l y e n  d ö g n e k  k i ­
g ő z ö l g é s e ,  az é l e t b e n  m a r a d t  m a r h á k n a k  i g e n  ve sze -

* Ez, általijában minden nyavaj'iról igaz. A ’ honnan a’ gondos és 
ligyelm etes G azdi , akar en n ek , akar más íllyen forma könyv­
nek, nem tsak azt a’ hasznát v e sz i, hogy mikor barmának vala­
mi baja v a n , akkor tőle tanátsot kérd ; hanem azt i s ,  hogy ü - 
gyelm ez a’ barmok’ nyavajáinak kútfejeire , és ezeket eltávuztat- 
vu igyekezik; mert m eggyógyulni j ó ; de, nem is lenni betegnek,



d e l m e s  * J .  V é g e z e t r e ,  az  e g é s s é g e s n e k  l á t t z ó  m a r h á k ­
k a l  is i t a t n i  k e l l  k é t  v a g y  h á r o m  h é t i g  m i n d e n  e s e t r e  
a z t  az i t a l t ,  m e l l y e t  e z e n  n y a v a j á n a k  e l s d  i d ő s z a k a s s z á -  
h a n  r e n d e l t e m  , és  m i n d e n i k n e k  e g y e g y  f o k k a r i k á t  
k e l l  a ’ s z ü g y é h e  t e n n i , h o g y  h a  t a l á n  m á r  a ’ b e t e g ­
s é g n e k  v a l a m i  m a g v a  l a p p a n g a n a  b e n n e k  , e z e k  az t  i- 
d e i é b e n ,  m é g  m i n e k e l ő t t e  k i k e l h e t n e ,  e l ö l j é k  , és e l ­
f o j t s ák .

120. f .

A ’ íép fen érő l .
Á m b á r  a ’ m a r h a d ö g n e k  e z t  a ’ n e m é t  k ö z ö n s é g e s e n  

l é p  f e n  é n e k  n e v e z i k :  d e  a z é r t ,  a z o k  k ö z z u l  a ’ m a r ­
h á k  k ö z z u l ,  m e l l y e k  e b b e n  d ö g l e n e k m e g ,  n e m  m i n ­
d e n i k n e k  a ’ l é p é b e ,  h a n e m  n é m e l y i k n e k  a1 t ü d e j é b e  
m á s i k n a k  a ’ m á j j á b a ,  h a r m a d i k n a k  a ’ g y o m r á b a ,  és  
b é l i b e  e s e t t  a ’ f e n e .

O k a i :  h ú z o m o s a n  t a r t ó  n y á r i  h é v s e ' g ,  és  a  m e l l e t t  
v í z ’ s z ű k i  ; o s z t á n  m e g ,  h a  a ’ m a r h á k a t  r e n d s z e r é n t  á l ­
l ó  v i z e k b e n  i t a t t j á k  , v a g y  ha  valamelyik,  n a g y o n m e g -  
s z o m  j ú h o z v á n  , v a l a m i  s e p p e d é k e s  p o t s o j á b ó l  [ ^posvány - 
b ó f ]  i s z i k :  hú zó im  o s a n  t a r t ó  k e m é n y  t é l i  h i d e g  s z i n t ­
ú g y  o k o z h a t j a  e z t  a* n y a v a j á t .

E s m e r t e t ő  j e g y e i : a* m a r h a  s z o m o r ú ,  k e v e s e t ,  v a g y  
é p p e n  n e m  is e s z i k ,  s z ő re  f e l b o r z a d , f ü l e  h i d e g ,  s z e ­
m e  l a n k a d t  és  t s i p á s ,  s zá j a  f o r r ó ,  és  n y ú l ó s  n y á l  f őj  
b e l ő l e ,  s z íve  k e m é n y e n  é s  s e b e s s e n  v é r ,  és ha  t e h é n ,  
a ’ t e j e  e l a p a d .  D e  e z e k  a ’ j e l e k  n e m  m i n d e n  d a r a b

* Itt a’ Szerző egy történetet beszéllelő  környülállásosan, m ely­
nek ő ,  a ’ mint mondja , szemniellátó tanúja volt. Rövideden ide 
m egyenkí a’ dolog : hogy íllven nyavajában m egdöglött 9 darab 
m arha, egy bizonyos falu’ határán , nyári m eleg időb en , és 
a’ dög , harmadnapig hevervén közel a’ leg e lő h ö z , a’ levegőt 
úgy m egvesztegette, hogy az egész H elység’ marháját mind el- 
seprette a ’ d ö g , tsak ittott maradt benne. Ez eddig intésül ne­
künk is jó ; a’ többi, a’ mi a’ sintereket illeti , ránk n<?m tarto­
zik  F . — Sőt inkább, éppen a’ tartozik legjobban .ránk, a’ mi 
a’ sintert illetné ; mert nAllunk, a’ na^y városokat kivé vén , 
egy sinter sints , hanem a’ H elység’ bírája rendel eltem etöket, 
— többnyire Tzigányokat. R .



m a r l i á n  t e t t z e n e k m e g , m e l l y e k e t  e z  a ’ b e t e g s é g  m e g ­
l e p ;  n é m e l y i k e n  a l i g  l e h e t  a ’ b e t e g s é g n e k  v a l a m i  j e ­
l é t  é s z r e v e n n i , a ’ m i k o r  h i r t e l e n  l e r o g y i k  és  m e g d ö g ­
l i k ,  m i n e k e l ő t t e  r a j t a  s e g í t e n i  l e h e t n e : az i l l y e n e k b e n ,  
a ’ f e l b o n t á s k o r , r e n d s z e r é n t  t s a k  a ’ l é p  t a l á l t a t i k  f e n é s -  
n e k  , a ’ t ö b b  b e l s ő  r é s z e k  n e m ;  n é m e l y i k e t  5 — 6 ó r a  
a l a t t  ö l i m e g ,  n é m e l y i k  h a r m a d ’ , n e g y e d ’ n a p i g  is e l ­
viszi .  [ U g y t a r t o m ,  h o g y  az a ’ n y av a j a ,  a ’ m i t  a ’ m a g y a ­
r o k  b e l s ő  t á j o g n a k  n e v e z n e k ,  n e m  e g y é b ,  h a n e m  
e n n e k  a ’ n y a v a j á n a k  v a l a m i  b i z o n y o s  f a j t á j a  [ m o d i f i c a -  
t i ó j a j .

M i k o r  a ’ f e l l j e b l )  e l ő s z á m l á l t  j e l e k  m u t o g a t j á k  m a ­
g o k a t  a 1 m a r h á b a n ,  m á r  a k k o r a *  g y ó g y í t á s  ba j o s ,  és  a* 
g y ó g y u l á s  b i z o n y t a l a n ;  a ’ h o n n a n ,  m i h e l y t  e z  a* n y a v a ­
j a  v a l a m e l y  h a t á r o n  v a g y  k ö r n y é k e n  k e z d i  m a g á t  k i ü t n i ,  
s z ü k s é g ’ e ’ k ö v e t k e z e n d ő  m e g e l ő z ő  s z e r e k h e z  n y ú l n i :  
A z  [ e g e s s é g e s n e k l á t t z ó ^ ]  m a r h á k ’ n y a k e r é b ő l  k i  k e l l b o -  
t s á t a n i  e g y e g y  i t t z e  v é r t ; a* s z ü g y é b e  m i n d e n i k n e k  t e n n i  
k e l i  e g y e g y  f o k k a r i k á t ,  és  a z t  b e n n e  k e l l  h a g y n i  k é t  
h é t i g ;  és  10 — 12 nap*  e g y m á s u t á n ,  r e g g e l  é h o m r a ,  b e  
k e l l  a d n i  m i n d e n i k n e k  k é t k é t  l ó t  s a l é t r o m o t  v í z b e n  f e l ­
o lva sz tva .  A* m e l y  d a r a b  m a r h á n  a ’ b e t e g s é g n e k  f e l ­
j e b b  e l ő s z á m l á l t  j e l e i  m á r  k e z d i k  m a g o k a t  m u t o g a t n i  , 
a z o k k a l  is a ’ k ö z e l e b b  m o n d o t t  m ó d o n  k e l l  b á n n i  e g y é b -  
e r á n t  , h a n e m  h o g y  a z o k n a k  n e m  t s i k  e g y s z e r ,  h a ­
n e m  h á r o m s z o r  k e l l  n a p j á b a n  s a l é t r o m o t  a d n i  i n n i ,  d e  
k e v e s e b b e t  e g y s z e r r e ,  a z a z ,  t s a k  m á s f é l  l ó t o t ,  és m i n ­
d e n k o r  k a v a r n i  k e l l  k ö z z é  e g y e g y  k a n á l  m é z e t  is,  e z e n ­
k í v ü l ,  m e £  is k e l l  k r i s t é l y o z n i  az  í l l y e n  b e t e g  m a r h á t  
n a p j á b a n  k é t s z e r ,  ú g y  a ’ m i n t a ’ v é r e s  g a n é j l á m á l  r e n ­
d e l t e m .  H a  a ’ n y a v a j a  2 4  ó r a  a l a t t  n e m  t s e n d e s e d i k  , 
a ’ m i t  l e g i n k á b b  , a r r ó l  l e h e t  m e g t u d n i ,  h a  a ’ m a r h a ’u  u  «
sz ive  m é g  e k k o r  is s z i n t ’ o l l y a n  k e m é n y e n ,  és s e b e s ­
s e n ,  v a g y  t a l á n  m é g  s e b e s s e b b e n  d o b o g ,  m i n t  a z  e l ő t t  
v a ló  n a p ’ , ú j j r a  k i  k e l l  e r e s z t e n i  e g y  i t t z e  v é r é t .  M i ­
k o r  o s z t á n  a ’ n y a v a j a  t s i l a p o d i k  , a ’ szív g y e n g é b b e n  és
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r i t t k á b b a n  ü t  j és  a m a r h a  v i d o r o d n i  k e z d  : / i l y e n k o r »  
m i n d  az i t a l t ,  m i n d  a ’ k r i s t é i y t ,  m e l i y e t  k ö z e l e b b  
m o n d é k ,  n a p j á b a n  t s a k  e g y s z e r  k e l l  a d n i  n e k i  , m i n d ­
a d d i g ,  m í g  t ö k é l l e t e s e n  m e g  n e m  g y ó g y u l ;  h a n e m ,  
/ I l y e n k o r  i g e n  h a s z n o s ,  h a  m i n d e n  d ó z i s  i t a l a  k ö z z é  
f é l f é l  n e h e z é k  p o r r á  t ö r t  k á m f o r t  e l e g y í t  az  e m b e r .

A* m i  az  í l l y e n  b e t e g  m a r h a ’ t a r t á s á t  i l l e t i ,  m i h e l y t  
r o s s z ú l  k e z d  l e n n i ,  m i n d j á r t  i s t á l l ó b a  k e l l  a z t  k ö t n i ,  és ,  
h a  m é g  e s z i k ,  s a l á t á t ,  b a r n a  f o d r o s  k á p o s z t á t ;  v a g y  
f r i s s  g y e n g e  f ű v e t  k e l l  n e k i  a d n i .  I í a  m ó d j a  v a n  b e n ­
n e  az  e m b e r n e k , n e m  á r t  az  í l l y e n  m a r h á t ,  r e g g e l  m í g  
az  i d ő  f e l  n e m  m e l e g s z i k ,  é s  e s t ve  f e l é ,  m i k o r  m á r  
k e z d  h ű v ö s ö d n i , v a l a m e l y  k ö z e l  f e k v ő  f ü v e s  k e r t b e ,  
v a g y  m á s  l e g e l ő r e  t s a p n i ,  h o g y  o t t  s z a b a d o n  l e g e l j e n ;  
sőt  j ó  és  s z é p  i d ő b e n ,  eg é s z  é j j e l  is k i n n m a r a d h a t ,  t s ak -  
h o g y  g o n d  l e g y e n  r á ,  h o g y  m i n d e n k o r  v í z z e l  t e l e  t s e-  
L e r  á l l j o n  e l ő t t e  , m e l y  k ö z z é  k é t  v a gy  h á r o m  m a r o k  
r o s l i s z t  v a n  k e v e r v e ;  h a d d  i g y o n ,  m i k o r  n e k i  l e t t z i k :  
m e r t  e b b e n  a ’ n y a v a j á b a n  s o h a  s e m  s z a b a d  a ’ m a r h á n a k  
m e g s z o m j ú h o z n i .  Ső t  —

M i n t h o g y  a ’ s z o m j ú s á g  m i a t t  va ló  e l e p e d é s  e's a '  
r e k k e n ő  h é v s é g ,  m i n d  m á s  n y a v a j á k n a k ,  m i n d  e n n ek ,  
k ü l ö n ö s e n  t e r m é k e n y  s z ü l ő  a n n y a :  az e g é s s é g e s  m a r ­
h á k r a  n é z v e  i s ,  n i n t s  e g y e g y  j o b b  e l e i t v e v ő  s z e r e  e z e n  
n y a v a j á n a k ,  ’s m á s o k n a k  i s ,  m i n t h a  a ’ m a r h á k a t  e g y ­
n é h á n y s z o r  n a p j á b a n  f r i ss  v í z ze l  m e g i t a t t j á k , és  a ’ t e r ­
mé s z e t*  s za vá ra  h a l g a t v á n  , a z o k a t  , m í g  a ’ n a p ’ f o r r ó ­
s á g a  t a r t ,  h ű v ö s  h e l l y e k r e ,  s z í n b e ,  f á k  a l á , ’sat .  h a j t j á k ,  
m e l y  h e l l y e k e t  a z o k  / I l y e n k o r  k e r e s v e  k e r e s n e k .  M é g  
j o b b ,  -ha m ó d  v a n  b e n n e ,  a ’ m a r h á k a t  r e k k e n ő  n y á r i  he'v- 
s é g b e n  t s a k  é j j e l e n k é n t ,  és  e s t e - r e g g e l  a ’ h ű v ö s ö n  j á ­
r a t n i  a ’ l e g e l ő n ,  n a p e s t i g  p e d i g  h o m á j o s ,  s z e l l ő s ,  és 
h ű v ö s  i s t á l l ó b a n  t a r t a n i ,  és az t  a d n i  e n n i ,  a ’ m i t  s z o ­
k o t t  az  e m b e r  a k k o r  , m i k o r  a z ,  e s t e  a ’ t s o r d á r ó l  ha za  
m e g y e n .  H a  va l a k i  e z t  v é g h e z  v i h e t i , j ó  k ö v e t k e z é s e i t  
m e g  f o g j a  t a p a s z t a l n i .



V .  S Z A K A S Z .

A* Juhok’ N y á v a já in a k  okairól, esmertetőjegye­
iről , és orvoslásáról.

1 2 1 . §.

A ’ v í z i b e t e g s é g r ő l .

O k o z z a k  e z e n  n y a v a j a t  : a5 l a p á j o s  , v i z en yő s ,  v a g y  
á r v í z t ő l  e l b o r í t o t t  l e g e l ő ,  r o m l o t t ,  f ű l t ,  á r v í z t ő l  f e l v e t t  
t a k a r m á n y ,  h a r m a t o s  f ű ,  e s t ve  és  r e g g e l ,  t a r t ó s  e sős  i d ő ,  
és a ’ m i a t t  h i r t e l e n  n e v e k e d ő  b u j a  f ű ,  és  a ’ f e n e k e k ­
b e n ,  b a r á z d á k b a n ,  g ö d r ö k b e n  és á r k o k b a n  m e g á l l ó i t  e s -  
ső  víz , h a  a ’ j u h  az t  i s sza .  M i n d e z e k e t  ’h á t ,  s z o r g a l ­
m a t o s á n  e l  k e l l  k e r ü l n i  é s  t á v o z t a tn i .  A ’ m i  k ü l ö n ö ­
s e n  a ’ hos s za s  e s ő z é s e k e t  i l l e t i  : í l l y e n k o r ,  ha  az t  a k a r j a  
az e m b e r  h o g y  a ’ j u h  v í z i b e t e g s é g e t  n e  k a p j o n  , a d j o n  
n e k i  e g y s z e r  n a p j á b a n  a p r í t o t t  t a k a r m á n y t ,  a p r ó r a  va g ­
d a l t  v a d  g e s z t e n y é t  is  e l e g y í t v é n  k ö z z é  j h a n e m  m i n t ­
h o g y  ez t  a 1 j u h  e l e i n t e  n e m  i g e n  ö r ö m e s t  e s z i ,  e l e i n t e  
t s a k  k e v e s e t  k e l i  b e l ő l l e  az a p r í t o t t  s z a l m a  k ö z z é  e l e ­
g y í t e n i , a z u t á n  h a  a p r ó d o n k é n t  h o z z á  s z o k i k ,  t ó b b e t i s  
l e h e t .  A ’ k i n e k  v a d  g e s z t e n y é j e  n i n t s  , az  k e v e r j e n  
az  a p r í t o t t  k ö z z é  t a r n i t s - g y ö k e r e t , és  f e n y ő m a g o t , m i n -  
d e n i k e t  p o r r á  t ö r v e  és  ö s sze  e l e g y í t v e ,  32 d a r a b  j u h r a  
f é l  f o n t o t  s z á m l á l v á n .  S ó z n i  is k e l l  í l l y e n k o r  a ’ j u h o k a t ,  
l e g a l á b b  e g y s z e r  e g y  h é t e n .

Jelei a’ vízibetegségnek: a’ juh’ hasa a’ víztől fel- 
puífad, annyira, hogy m ikora’ betegség felső fogra 
h ág, kézzel is könnyen meg lehet érezni a’ vizet a1 ha­
sában, ha az ember azt tapogattja 5 gyapja k ö n n y e b b e n  
kiszakad, mintegésséges korában$ bőrének színe, szá-



j a  , és  a ’ s z e m é b e n  l é v ő  e r e k  f r i s s ,  e g e s s é g e s ,  p i r o s  s z í ­
n e k e t  e l v e s z t v é n ,  m e g h a l o v á n y o d n a k ,  es  a l só  s z e m h é j j á  
e g y k e v é s s é  m e g d a g a d .

O r v o s s á g a :  A d j  a ’ v í z k o r s á g o s  j u h o k n a k  m i n d e n  
n a p ’ e g y s z e r  a p r í t o t t  t a k a r m á n y t , d a r á l t  b o r s ó v a l  k e v e r ­
ve  ; és  m i n d e n  32  j u h  p o r t i ó j a  k ö z z é  v e g y í t s d  e ’ k ö v e t ­
k e z e n d ő  p o r t  [ h a  t s a k  1 6  a ’ j u h  , f e l é n n y i t ,  h a  6 4 ,  
k é t a n n y i t , ’s a t . ] :  Sz ag o s  r u t a l e v é l ,  f e n y ő m a g ,  f ő l d e p e -
t a r n i t s ,  s á r g a  t a r n i t s ,  r n i n d e n i k b ő l  3 1 m i n d  p o r r á  t ö r ­
ve ,  és j  f  l á g y  s ó v a l  ö ssze  k e v e r v e .  í g y  k e l l  b á n n i  vé­
l e k  m i n d e n n a p ’ , m í g  t s ak  t ö k é l l e t e s e n  k i  n e m  g y ó g y u l ­
n a k ,  a z a z ,  m i n d a d d i g ,  m í g  b e u n e k  az i m é n t  [ k e v é s ­
s e l  e z e l ő t t ]  , m o n d o t t  j e l e k n e k  l e g k i s s e b b  n y o m a  l á t z -  
t z i k .

E z z e l  az  o r v o s s á g g a l  k i g y ó g y ú l  a ’ j u h  a ’ v í z i b e t e g ­
s é g b ő l  , h a  e l e i n t e  [ a ’ n y a v a j a ’ k e z d e t é b e n ]  m i n d j á r t  
r á f o g j á k  s d e  h a  e l h a t a l m a z i k  a ’ n y a v a j a , a k k o r  g y ó g y í t ­
h a t a t l a n .  í I l y e n k o r ,  l e g j o b b  a* j u h o k a t  i n i n é l e l é b b ,  
m í g  a z o k a t  a ’ n y a v a j a  e g é s s z e n  u t ó i  n e m  é r i ,  és  l á -  
b o k r ó í  l e  n e m  v e r i ,  a ’ l e g k ö v é r e b b  l e g e l ő n  f e l h i z l a l n i  
’s e l a d n i .

1 2 2 .  %.

A ’ h asm en ésrő l, és a ’ vérhasró l.
Hasmenést kap a’ juh, nyáron a’ lapájos leg e lő , 

vagy a’ hosszas esőzés miatt, télen a’ pállott , vagy a’ 
motsáros hellyen termett és jókor lekaszált fanyar szé­
nától.

Ha a’ juhra hasmenés esik , harmadnapig el lehet 
várni, ha magában elmúlna j de ha tovább is tart, be  
kell neki adni mindennap’ egyszer egy kis marok fe­
kete áfonyabogyót vízben megfőzve, mely a’ hasmenést 
tsakhamar elálíitja. —  Mikor a’ hasmenés nagy erőben 
van a’ juhon, igen hatalmas orvosság ellene e’ követke-

* Juhtenyésztetés, 83. §. —  R ohlw es a’ Y ízihetegséget vagy Rot­
hadást [d ie  W assersucht, die F ätiln isz, das Faulwerderf] e-  
gésszen m egkülömbözteti a’ m éte jtő l , és eggyiket a’ másik al­
kalmatosságával nem is említi — F.



*

rend ó: végy 2 l sárga tarnitsgyökeret f a ’ galambgyö- 
kér még hathatósabb],ezt főzd egy meszej vízben egy- 
nehány°pertzóráig, ekkor szűrdle a’ levét, keverj köz­
zé 1 n híg ópium ot, és adjbe a’ beteg juhnak belólle 
•minden két órában kétkét evő kanállal. —  Ha a’ szo­
pós bárányoknak megyen a’ Jiasok} tsak egy jó-darab 
krétát kell elejekbe tenni, hadd nyallják} ha pedig e’ 
nem akar használni, napjában kétszer egyegy nehezek 
tajtékfőidet kell nekik beadni az annyok’ tejében.

Ha a’ juhok’ hasmenésével könnyen hagynak, el- 
hatalmazik az, és vérhas lessz belőlle , melynek orvos­
lása bajos és meggyógyulása bizonytalan. í l lyen  eset­
b en , adjbe a’ beteg juhnak \  n rhabarbarát, 1 n taj­
tékfőidet, és i  1 m ézet, mindezeket összekavarva, és 
elégséges vízzel feleresztve; azután 12 óra múlva el­
kezdvén, adj neki, úgy a’ mint felljebb mondám, á- 
fonyabogyót mindennap’ , míg a* vérhas rajta meg nem  
szűnik. Ha pedig ez nem találna használni: adjbe ne­
ki napjában kétszer, reggel és estve egyegy nehezék 
tormentilgyökeret vízben} akar pedig egy jó-marok tőlgy- 
fahéjjat reszelve főzzmeg egy ittze vízben, és a levét 
leszűrvén, ezt addbe a’ beteg juhnak napjában kétszer, 
félmeszejenként.

123 . § .

A ’ r ü h r  ól .
Okai ezen nyavajának: a’ romlott takarmány, tisz­

tátalan, gőzös, és igen meleg szinj a’ honnan, inkább 
igen hideg legyen a’ juhakol, mint igen meleg} ir <rt 
hideget többet kiáll a’ juh, mint meleget} továbbá, a’ 
bőr megsértése , p. o. ha nyírés közben a’ juh’ bőrét 

1 vigyázatlanságból az ollóval sok hellyen megvagdalják,
vagy ha azt valami hamis kutya megmarja, vagy akai- 
hogy megsértődik. Származik még a’ rüh néha é h s é g -  
től is, de leggyakrabban elkapja a’ juh ezt a* nyavaját 
más rühes juhtól, elragadás altal. £Mások, a juhi üli 
szerző okai közt nem utolsónak teszik még azt is ,  ha 
hosszas esőzésekben a’ juh* gyapja sok ideig egy vég-



t é b e n  k i  n e m  s z á r a d h a t v á n ,  a ’ b ő r e  s z ü n t e l e n  n e d v e s ­
b e n  v a n j .

H a  a ’ j u h o t  az  o l l ó v a l  m e g v a g d a l t á k  f v a g y  a ’ t öv i s  
f t ü s k e j  ö s s z e k a r t z o l t a ,  ’s a t . J  m e g  k e l l  m o s n i  e g y n e -  
h á n y s z o r  az eg é sz  b ő r é t  sós  v í z ze l ,  k e f é v e l ,  t s ak  n e g y e d ­
n a p b a n  e g y s z e r ;  e z  á l t a l  n e m  t s ak  a ’ r i i h n e k  , h a n e m  a ’ 
b ő r ’ m i n d e n  n y a v a j á i n a k ,  m e l l y e k  a ’ n y / r é s t  s z o k t á k  
k ö v e t n i ,  e l e j e  v e v ő d ik .  A ’ m e l y  j u h o t  a ’ k u t y a  s zag -  
g a t o t t m e g ,  az t  is sós  v í z ze l ,  k e f é v e l  k e l l  m o s n i ,  d e  n e m  
n e g y e d n a p b a n  e g y s z e r ,  h a n e m  m i n d e n n a p ’ k é t s z e r ,  
E g y é b  s z e r z ő  o k a i t  is a ’ r ü h n e k  e l  k e l l  k e r ü l n i ,  p. 0. 
r o m l o t t  t a k a r m á n y t  a ’ j u h n a k  n e m  k e l l  a d n i ,  g ő z ö s ,  
m e l e g  a k o l b a n  n e m  k e l l  a z t  r e k e s z t e n i , v a g y  h a  a d d i "  
ú g y  t a l á l t  v o l n a  is l e n n i , m i h e l y t  a ’ r ü h  k i ü t i  m a g á t  a' 
n y á j b a n , m e g  k e l l  e z e k e t  v á l t o z t a t n i .

H a  a ’ r ü h  e g y s z e r  a ’ n y á j j o n  e r ő t  v é s z é n  , n e m  e g y -  
l t ö n n y ű  az t  k i i r t a n i .  O r v o s l á s a ’ m ó d j a  i g e n  s o k f é l e .  
N é m e l y  h e l l y e k e n  d o h á n y t  r á g  a ’ J u h á s z  , és a ’ d o ­
h á n y o s  n y á l a t  a ’ r ü h e s  h e l l y e k r e  k ö p k ö d v é n ,  b e l e  d ö r ­
g ö l i , ’s az e g é sz  k ú r a  e b b ő l  á l l .  S z i n t o l l y a n  j ó  az  i s ,  
h a  az e m b e r  b ü d ö s k ö v e t  és s a l é t r o m o t  e g y e n l ő  m é r t é k e  
b e n  p o r r á  t ö r v é n ,  és l e n m a g o l a j j a l  h í g  k e n e t t é  k e v e r ­
v é n  , a ’ r ü h e s  h e l l y e k e t  e z ze l  d ö r g ö l i b e .  __  E ° y
a ’ l e g j o b b ,  é s  l e g b i z o n y o s q b b  o rv os ság a i  k ö z z ű l a ’ j u h - s 
r ü h n e k  e ’ k ö v e t k e z e n d ő :  t s i n á l j  p é p e t , a ’ h á n y  a ’ r ü h e s  
j u h ,  a n n y i  l ó t  b i i d ö s k ó v i r á g b ó l ,  u g y a n a n n y i  l ó t  ő r v é n y  
s e r t e t s í k g y o k é r b ő l ,  és  n é g y a n n y i  l ó t  m é z b ő l , a m a z o k a t  
p o r r á  t ö r v é n  és e z z e l  ö s s z e k a v a r v á n ; e b b ő l  o s z t á n  r n i n d -  
e g g y i k  r ü h e s  j u h n a k  k e n j  a* n y e l v é r e ,  ’s n y e l e s s l c  v e l e  
n é g y  nap* e g y m á s u t á n  , n a p j á b a n  m á s f é l  l ó t o t .  E z  a ’ 
s z e r  k i h a j t j a  a ’ v é r b ő l  a ’ t s í p ő s s é g e t  f r ä u d i g e  S c h a r f e

* R ohlw es ugyan riihféregröl nem em lékezik , de azért az ő ér­
te lm e, m ely látnivaló ez, hogy a’ rühnek közelebbi oka a’ vér’ 
tsipőssége, a’ riihférget ki nem rekeszti.

Mert ha tsakugyan van riihféreg, annak származásának is, 
m egleh et, hogy éppen a’ vér és a’ nedvességek’ tsippssége az 
oka, vagy úgy ho£ry a’ T haer’ és mások’ vélekedése szeránt, a' 
riihféreg mint tökélle tlen  á lla t m agában, tojás nclh> l , azaz, 
tsa k ch em ice , a’ nedvességek’ bizonyos elegyedéséből szárnja*



m e r t  n e m  e l é g  a ’ r ü h e t  t s ak  k í v ü l r ő l  o r v o s o l n i m e g ,  l i á ­
n é i n  b e l ő l r ő l  a ’ v é r b ő l  is k i  k e l l  a z t  t a k a r í t a n i ;  k i i l ö m -  
b e n ,  i sme' t  k i ü t i  m a g á t ,  m i k o r  az e m b e r  a z t  g o n d o l n á ,  
h o g y  m á r  m e g g y ó g y ú l t .  M i k o r  a ’ j u h o k  e z z e l  a ’ be l ső  
o r v o s s á g g a l  é l n e k ,  u g y a n a k k o r ,  k i v ű l  a ’ r a j t o k  l é vő  
r i i h e s  l i e l l y e k e t ,  s z é j j e l  v á l o g a t v á n  e lő s s z ö r  a ’ g y a p j ú t ,  
é s  a ’ r í i h r ő l  a ’ k o sz t  v a g y  va r a t  e g y  kés* f o k á v a l  l e v a k a r ­
v á n ,  d ö r g ö l d b e  k é t  r é s z  m a r h a f a g g y ú b ó l ,  és e g y  rész 
t e r p e n t i n  o l a j b ó l  ö s s z e k a v a r t  k e n e t t e l ;  m e g o l v a s z t v á n  
a ’ f a g g y ú t ,  m i k o r  h ű l n i  k e z d ,  t ö l t s d  k ö z z é  az o l a j a t .  
N e m  é r v é n  p e d i g  a zz a l  b e  , h o g y  e z e n  k e n e t t e l  a ’ j u h o ­
k a t  h á r o m  nap*  e g y m á s u t á n  b e k e n t e d ,  m é g  a z u t á n  is 
e g y d a r a b  i d e i g  s z o r g a l m a t o s o n  m e g  k e l i  a z o k a t  v i sgá l -  
r u  , és  ha  r i i h e s  h e l l y e k e t  t a l á l n á l  v a l a m e l y i k e n  , a z t  
e g y s z e r r e  b e  k e l l  k e n n i  a* m o s t  e m l í t e t t  k e n e t t e l .  E n ­
n e k  a ’ k e n e t n e k  n e m  t s ak  az a ’ h a s z n a  , h o g y  a ’ r ü h e t  
g y ó g y í t j a  , h a n e m  a ’ r ü h  m i a t t  m e g k e m é n y e d e t t  és k é r -  
g e s e d e t t  b ő r t  is ú j  j r a  p u h á v á  és  s z ívóssá  t e s z i .  T a r t a n i  
k e l l  ez t  a ’ k e n e t e t  e g y  b á d o g  p i k s i s b e n  ,  és  m i n t h o g y  
t é l b e n  , h a  f a g g y ú b ó l  t s i n á l n á  az  e m b e r ,  i g e n  k e m é n y  
l e n n e , a k k o r  a ’ f a g g y ú  h e l l y e t t  d i s z n ó s i r t  l e h e t  h o z z á  
v e n n i .

124 · §·

A ’ h i m l ő r ő l  *3.
A ’ h i m l ő  a ’ j u h o k o n  t s u p á n t s a k  e l r a g a d á s  á l t a l  t á ­

m a d .  [ E n ,  e r r e  is az t  m o n d o m  , a 7 m i t  f e l l j e b b  a ’m a r -  
h a d ö g r e  m o n d o t t a m , h o g y  —  h á t  a ’ l e g e l s ő n ,  m e l y r ő l  
a ’ t ö b b i r e  e l r a g a d ,  h o l  ve sz i  m a g á t  ? J .  N é h a  i g e n  h i r ­

zik , vagy p e d ig , a’ mint én gondolom , talán inkább úgy, hogy 
a’ rühféregnek is , mint a’ bélférgeknek magva vele születik az 
á lla tta l, de a’ vérnek és állati nedvességeknek bizonyos e leg y e­
dése ’s tsipőssége kívántatik azoknak kikelésekre. Akarmint 
legyen a’ dolog , a’ riihféreg mind a’ két esetben inkább követ- 

'  kezése , mint oka volna a’ nyavajának ; ámbár m eglehet hog)^ 
a’ viszketegséget osztán ez is n e v e li, vagy talán tsak ez okoz­
za? — F.

* Juhtenyésztetés, 91. §. 192. lap , és Nem z, Gazcl. I. Dar. ^o-rr 
43. lap.



t e l e n ,  n é h a  p e d i g  i g e n  l a s s ú  l é p é s e k k e l  t e r j e d  a ’ h i m ­
lő  a* n y á j b a n ;  t é l e n ,  m i k o r  az  a k o l b a n  m i n t e g y  r a k á s r a  
v á g y n a k  t ö m v e ,  s o k k a l  s e b e s s e b b e n  , m i n t  n y á r o n ,  m i ­
k o r  s z a b a d o n  J e g e l n e k .  E g y e d ű l v a l ó  e s z k ö z ,  m e l l y e l  
e n n e k  a ’ n y a v a j á n a k  e l e i t  l e h e t  v e n n i  és a* k á r t  e l k e ­
r ü l n i ,  a 1 b é ó i t á s .  N e k e m  a ’ t a p a s z t a l á s  m e g m u t a t t a ,  
h o g y  v a l a h o l t s a k  a ’ b e o l t á s t  m a g a m  k ö v e t t e m e l  £a ’h o l  a 1 
b e o l t á s  j ó l  m e n t  v é g h e z j  e~e r  j u h  k ö z z ű l  e g y  a l i g ,  ’s 
n é h a  e g y  s e m  d ö g l ö t t m e g .  Ha t e h á t  az  a* b e t e g s é g ,  v ag y  
i ga zá l  b á n  s z ó l l v á n ,  a ’ h i m l ő d ö g  , m á r  a ’ k ö r n y é k b e  
^ s z o m s z é d s á g b a ^  b e k a p o t t ,  v a g y  t a l á n  m á r  a ’ n y á j b a  is 
k a p o g a t  : m i n é í e l é b b  a ’ b e o l t á s h o z  k e l l  l á t n i ;  l e g j o b b  
p e d i g ,  és  a* n y á j ’ m e g m e n t é s é r e  l e g b á t o r s á g o s a b b ,  a d ­
d i g  o l t a n i  a ’ j u h o k b a  a ’ h i m l ő t ,  m í g  m é g  az a ’ n y á j b a  
b e l é  n e m  k a p o t t ;  m e r t  a ’ j u h i m l ő  , s z i n t ú g y  m i n t  a ’ 
g y e r m e k h i m l ő ,  n e m  t s a k  a z ,  h o g y  e g y  Qi izonyos^]  i- 
d ő b e n  h a t a l m a z i k ,  és j ^osz t án j  t s i l a p o d i k  v a g y  m ú l i k ,  
[ y n á r  e z t  a ’ h i m l ő n e k  e x t e n s i o j á r ó l , v a g y  i n t e n s i ó j á r ó l  
er tsí ik?2J h a n e m  h o v a t o v á b b  g o n o s z a b b á ,  m é r g e s e b b é  
is  l e s s z ?

H a  v a n n a k  a ’ n y á j b a n  h i m l ő s  j u h o k ,  a z o k r ó l  b e  l e ­
h e t  a* t ö b b i b e  o l t a n i , h a  p e d i g  n i n t s e n e k , h o z a t n i  k e l l  
e g y  j ó f é l e  és é r e t t  [^ért^ h i m l ő j í i  j u h o t ,  a ’ s z o m s z é d b ó l ,  
a ’ h o v a  m á r  a ’ h i m l ő  b e k a p o t t ,  e r r ő l  az e g y r ő l  b e  k e l i  
o l t a n i  a ’ h i m l ő t  a n n y i  j u h b a ,  a ’ m e n n y i b e  l e h e t ,  
e z e k r ő l  o s z t á n  a ’ t ö b b i b e  b e  l e h e t  o l t a n i  ; h a ­
n e m  s z ü k s é g ’ , h o g y  e z e k  k ö z z ú l  o l l y a n o k a t  v á lo -  
g a s s u n k k i  az o l t á s r a ,  a ’ m e l l y e k e n  j ó f é l e , é s  m á r  m e g ­
é r t  h i m l ő k e l é s e k  v á g y n a k .  A* j ó f é l e  h i m l ő k e l é s e k  k e ­
r e k e k ,  d o i n b o r ú k , é s  e g g y e n k é n t  á l l a n a k ,  n e m  f u t n a k ·  
ö s s z e ;  a ’ m e l l y e k  p e d i g  l a p o s s a k ,  e l t e r ü l n e k ,  és  ö s s ze ­
f u t n a k ,  a z o k  n e m  j ó f é l é k .  A* m i  a ’ m e g é r é s t  i l l e t i :  
a ’ h i m l ő k e l é s , a t t ó l f o g v a ,  a ’ m i k o r  t á m a d n i  k e z d ,  h e ­
t e d n a p r a  e ' r i k m e g ;  t á m a d n i  p e d i g  k e z d  a’ b e o l t á s  u t á n ,  
r e n d s z e r é n t  h a t o d ’, v a g y  h e t e d n a p r a  [V] ,  d e  s o k s z o r  s o k ­
k a l  e l é b b  i s , és  a* b e o l t á s  u t á n  t s a k h a m a r  e l k e z d  a ’ t á ­
m a d á s  k e r e k e d n i .  A ’ m e l y  j u h o k a t  ’h á t  a z é r t  ó l t o t -  
t u k b e  ; h o g y  a z o k r ó l  t ö b b e k e t  o l t s u n k :  s z e m m e l  k e l l



t a r t a n i  m e l y i k e n  m i k o r  k e z d ő d i k  a 1 t á m a d á s ,  h o g y  a t -  
t ó l f o g v a  s z á m l á l v á n  h e t e d ’ n a p r a  o l t s u n k  b e l ő l l e .

A ’ j u h ’ b e o l t á s a  p e d i g  í g y  m e g y e n ^ é g h e z  : Az ,  a k i  
a 1 j u h o t  o l t a n i  a k a r j a ,  l e ü l  e g y  s z é k r e  ; k e z é b e  ve sz i  
az  ó l t ó t ú t  [ l a p o s a t s k a  vé gű  á r ,  m i l l i n g ] ] ,  m e l y n e k  
h e g y e ,  va gy  l a p j a  m i n t e g y  k é t a n n y i  s z é l e s ,  m i n t  a n n a k  
az  ó l t ó t u n e k  , m e l l y e l  a ’ g y e r m e k e k b e  a ’ t e h é n h i m l ő t  
s z o k t á k  o l t a n i  5 e l ő t t e  e g y  a s z t a l o n  a ’ j u h ,  a ’ m e l y b e ,  
m e l l e t t e  p e d i g j o b b f e l ő l  [ n e k e m  u g y a n  j o b b a n  k e z e m ’ 
ü g y é b e  e s n e ,  h a  b a l f e l ő l  v ó l n a j  e g y  l ó t z á n  v. r e n g ő n  
a z ,  a ’ m e l y b ő l  o l t a n i  a k a r j  ez  a’ l ó t z á n  t' tgy v a n  h e l y -  
h e z t e t v e ,  a ’ h o g y  az  ó l t ó n a k  a ’ h i m l ő ,  m e l y b ő l  ó l t a n i  
a k a r ,  l e g j o b b a n  k e z é r e  e s i k}  a m a ’ p e d i g  az a s z t a l o n  j o b b  
o l d a l á r a  v a n  f e k t e t v e  l á b b a l  az ó l t ó  f e l é ,  és a ’ k é t  há -  
t ú l s ó  ’s b a l  e l s ő  l á b á t  t a r t j a  e g y  m a r k o s  j u h á s z ,  k e t t ő  
oie' ir a l k a l m a t o s a i d b a n  t a r t h a t t j a .  í g y  m e g l ő v é n  az egész  
k é s z ü l e t ,  a ’ k i  ó l t a n i  a k a r ,  e l ő s s z ö r  is a z  ó l t a n i  va ló  
h i m l ő ’ f e l s ő  b ő r é t  v a g y  h á r t y á j á t  l e h á n t v á n ,  a ’ h i m l ő ­
m a t é r i á b ó l  [ g e n y e t t s é g b ő f ]  v é s z é n  az ó l t ó t ő ’ h e g y é r e  
e g y k e v e s e t ;  a z u t á n  a ’ b a l  t e n y e r é t  a ’ j u h ’ j o b b  e l ső  l á ­
b á n a k ,  m e l y  az a s z t a l o n  f e k s z i k ,  a l á d u g v á n ,  k e r e s z ­
t ü l  m a r k o l j a  a z t  f e l j ü l  a ’ t z o m b j á n á l ,  a ’ h o l  a ’ b ő r  k e ­
l ő i r ő l  a ’ j u h 1 h a sa  f e l ő l  k o p a s z ,  és e z t  a 1 k o p a s z  b ő r t  
e g y  f e l ő l  a ’ h ü v e l y k 1, m á s f e l ő l  a ’ t ö b b i  ú j j á ’ h e g y i v e l  
ö s s z e s z o r í t v á n ,  és  f e l f e l é  t o l v á n  , h o g y  f e s z e s e n  á l l j o n ,  
j o b b  k e z é v e l  a* t ő 1 v a g y  á r ’ h e g y é t ,  m e l l y e n  a ’ h i m l ő ­
m a t é r i a  va n ,  b e d u g j a  f e n n y e d e n  és  m i n d e n ü t t  e g y e n l ő  
m é j j e n  a* b ő r ’ f e l s ő  s z í n e  a l á ,  m í g  az a ’ b ő r b e  m e g á l l ;  
e k k o r  a 1 h á t ú l s ó  v é g é t  va gy  n y e l é t  az  ó l t ó t ő n e k  f e l f e l é  
e m e l í t i , í l l y e n  á l l á s á b a n  m e g f o r g a t j a  ez t  a1 b ő r  k ö z ö t t ,  
i s m é t  l e f e l é  n y o m j a  a 1 n y e l é t  , és  a 1 f e l ső  h á r t y a  f o r m a  
b ő r t ,  m e l y  a l á  a ’ t ő ’ h e g y i  v o l t  d u g v a ,  r á n y o m v á n  
g y e n g é d e d e n  a ’ t ő ’ h e g y é r e  , ú g y  h ú z z a  ez t  k i  a ’ b ő r  
k ö z z u l ,  h o g y  a ’ r a j t a  v o l t  h i m l ő m a t é r i a  o t t b e n n  a ’ b ő r  
k ö z ö t t  t ö r l ő d j ö n l e  r ó l l a  és  o t t b e n n  m a r a d j o n  *"]. N a -

* A ’ m illinget, nem tsak nem kell a1 bőr’ színe alatt megfordíta­
n i , hanem , ha j ó l ,  finomul dugjuk h é ,  nem is le h e t , hogy a'
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g y o b b b i z o n y o s s á g ’ o k á é r t ,  h o g y h a  e g g y i k  n e m , a ’ m á s i k  
m e g k a p j a  , m é g  e g y  h e l y r e  n e m  á r t  a z o n  m ó d o n  b e o l ­
t a n i .  E d d i g  van .  E ’ s z e r é n t  a’ m ó d  s z e r é n t , a ’ k i  e g y -  
k e v é s s é  b e l e t a n u l ,  looo, ’s i 5 o o j u h o t  is b e o l t h a t  e g y  
n a p ’ ; h a n e m  v ig y á z n i  k e l l ,  h o g y  az e m b e r  az ó l t ó t ő -  
v e l  a ’ b ő r t  e g é s s z e n  á l t a l  n e  s z ú r j a  : m e r t  é n  ú g y  v e t ­
t e m  é s z r e ,  b o g y  e ’ m i a t t  r e n d s z e r é n t  k e l é s e k  t á m a d n a k .  
■—  M i n t h o g y  eg y  h i m l ő b e n  k e v é s  g e n y e t t s é g  van ,  h o g y  
az  e m b e r  , k i v á l t ’ m i k o r  f e l e s  s z á m ú  j u h o k a t  a k a r  b e o l ­
t a n i ,  ó l t a n i v a l ó  h i m l ő  d o l g á b ó l  a n n á l  i n k á b b  m e g  n e

'  I · ·
s z o r u l j o n ,  s z ü k s é g ’ t u d n i , h o g y  a n n a k  a ’ v é r e s  n e d v e s ­
s é g n e k  , m e l y  a’ h i m l ő b ő l  j ő ,  h a  a z t  az  e m b e r ,  m i -  
n e k u t á n n a  a ’ m a t é r i a  k i f o g y o t t  b e l ő l l e ,  az ú j j a i  k ö z t  
n y o m o g a t t j a ,  é p p e n  qz a ’ f o g a n a t t j a ,  q ’ m i  m a g á n a k  a* 
h i m l ő m a í é r i á n a k , és  é p p e n  ú g y  l e h e t  ve l e  o l t a n i .

A ’ m i  az o l t á s ’ i d e j é t  i l l e t i ,  é n  ú g y  t a p a s z t a l t a m ,  
h o g y  e r r e  a ’ m u n k á r a  , a ’ n y á r i  r e k k e n ő  m e l e g  n a p o k a t  
k i v é v é n  , az e s z t e n d ő n e k  m i n d e n  r é s z e  a l k a l m a t o s .  É n ,  
a ’ l e g t s i k o r g ó b b  h i d e g b e n  ó l t o t t a m b e  9 0 0  d a r a b  sp a -  
n y o i j u h o t ,  m e l y  p e d i g  m é g  p u h á b b  és k é n y e s e b b  t e r ­
m é s z e t ű ,  m i n t  az i t t - ^ B u r k u s o r s z á g b a n J  v a l ó ,  m é g ­
s e m  d ö g l ö t t m e g  b e l ő l l e  t s a k  e g y  is j á m b á r  az e l ő t t  
o l l v ’ g o n o s z  t e r m é s z e t ű  v o l t  a ’ h i m l ő ,  h o g y  b e ó i t á s  β ­
ί ο  t t  m i n d e n  m á s o d i k  m e g d ö g l ö t t  b e n n e .

A ’ b e o l t o t t  j u h o n  r e n d s z e r é n t  t s a k  o t t  s z o k o t t  h i m ­
lő  t á m a d n i ,  a ’ h o v a  b e l é ó l t j á k ,  és r i t k a  e s e t ,  h o g y  a n ­
n a k  egész  t e s t é t  e l b o r í t n á .  M i k o r  a ’ b e o l t o t t  h i m l ő k  
n ö v e k e d n e k ,  a ’ J u h á s z n a k  v i g y á z n i  k e l l  r á , m e l y i k  j u h  
s á n t í t  n a g y o n  az o l t o t t  l á b á r a ,  a’ m i t  a ’ h i m l ő k e l é s  o -  
k o z  * J .  í l l y e n k o r  o s z t á n  k i  k e l l  a ’ k e l é s t  f o k a s z t a n i

hör ki ne szakadjon. Akar tsak a’ felső hártyát, akar a’ jak 
alsó lapját is érje az óltó genyettség , m indegy az , mert mind 
tsupa bőr , és ha könnyű kezünk van ; nem is véreddzik. R.

* Éppen ez az oka , hogy jnostanában már a’ himlőt a’ farkába 
szokták a’ juhnak oltani ; a’ farkára nem szántúlm eg, ha annál 
tüzesebb kelés támad is rajta, ott nem is dörsöli úgy ki, mint 
a’ lába k ö z t ; hanem így annyival több munkába kerül az oltás, 
hogy a’ farkáról, még elősször tisztán le kell nyírni a’ szőrt, 
a’ hova oltani akarunk, a’ lábán pedig készen kapjuk a’kopasz 
hellyet. — F,



l á b ’ h o s s z á b a  , es  n a p j á b a n  e g y s z e r  k i  k e l l  m o s n i  sós  
v í z z e l ;  í g y  r ö v i d n a p *  m e g g y ó g y u l ,

12 5 . §

A ’ k á b a sá g ró l, v a g y  kerengésró'l *].
E z  t á m a d  v a g y  f é r g e k t ő l ,  v agy  v í z t ő l  az  a g y v e l ő b e n ,  

e s  m e g g y ó g y i t n i ,  j ó l l e h e t  s o k k é p p e n  p r ó b á l g a t t á k ,  s e m ­
m i  m ó d o n  n e m  l e h e t }  a z é r t  n e m  is r e n d e l e k  e l l e n e  
s e m m i t ,  h o g y  a ’ m e z e i g a z d á n a k h a s z o n t a l a n  k ö l t s é g e t ,  
é s  f á r a d s á g o t  n e  o k o z z a k .  H a n e m ,  m i h e l y t  m e g k á b ú l , 
l e  k e l l  v á g n i ,  és  a ’ h ú s á t  m e g  k e l l  e n n i  b á t r a n ;  m e r t  
n e m  á r t  s e m m i t .

1 2 6 . § .

A ’ köröm fájásról, vag y  k ö r ö m m é r e g r ő l .
M i h e l y t  a* j u h  s á n t í t n i  k e z d , v i s g á l d m e g  a ’ l á b á t ,  

m i  b a j a ,  es ha  ú g y  t a l á l o d  h o g y  a* k ö r m e  és k ö r m e *  t á­
j é k a  n a g y o n  m e l e g  és d a g a d t  , b i z o n y o s a n  k ö r ö m m é r ­
g e  v a n a ’ j u h p a k .  E z t  í g y  o r v o s o l d :  —  H a g y d  o t t h o n  
a ’ j u h o t  az  a k o l b a n ;  m e r t  a ’ l e g e l ő r e ,  és  a* l e g e l ő n  
v a ló  j á r k á l á s  á l t a l  m é g  j o b b a n  n e k i  t i i z e s e d i k  a ’ l á b a , 
és  a ’ n y a v a j a  j o b b a n  e l m é r g e s e d i k :  a z u t á n ,  e g y  z a t s k ó -  
b a  , m e l y  a ’ j uh* l á b á h o z  s z a bv a  v a n  ^ m e g v á r v a  , 
e g y  k e v é s s é  b u g y o g ó s a n ,  e t z e t t e l  g y ú r t  a g y a g s á r t  
t é v é n  , a ’ juh* f á jó s  l á b á t  d u g d b e l é , és  a ’ z a t s k ó t  
k ö s d  a ’ l á b á h o z ,  h o g y  r ó l l a  l e  n e  e s s e n ;  ^ z t  a ’ k ö t é s t  
ú j j í t s d m e g  r a j t a  m i n d e n n a p ’ k é t s z e r ,  m i n d a d d i g ,  m í g  a ’ 
g e n y e t t s e ' g  a ’ k ö r ö m h á z o n ,  va gy  a* k ö r ö m *  h a s í t é k a  k ö ­
z ö t t  k i  n e m  f o k a d .  E k k o r  i n o s d l e  a ’ k ö r m ö t ,  a* m e d ­
d i g  f e l á z o t t ,  és 1 l t i m s ó t ,  ’s u g y a n a n n y i  g á l i t z k ö v e t , 
e g y  f é l  mes ze j  v í z b e n  f e l o l v a s z t v á n ,  e b b e  m á r t ^ m e g  e g y  
i s o i n ó t s k a  t s e p ű t , a z t  t e d d  a ’ s e b r e  , f e l j u l  t e k e r g e s s

* Juhtenyészt. 201—2o3. lap. —  Hanem, Rohlvves megkülömböztcr 
ti az agyvelöben lévő férgektől , vagy víztől való megkúhúlá- 
sát a’ juhoknak , az agyvelőgyúladástól, m ely a’ nap’ rekkenö 
hévségétől származik /  ezt az utolsót gyógyithatónak tartja, és 
majd alább szóll rólla. — F,



meg;  r á  e g y  keve ' s  s zá r a z  t s e p ú t  is , í g y  b e p a m p u t z o l -  
va [ [ b e b u r k o l v a ,  b e t e k e r g e t v e ] ]  d u g d b e l é  a ’ j u h ’ l á b á t  
e g y  z a t s k ó b a , és  e z t  k ö s d  h o z z a  a ’ l á b á h o z ,  h o g y  l e n e  
h u l l j o n  r ó l l a .  í g y  b á n j  v e l e  m i n d a d d i g ,  m í g  m e g  
n e m  g y ó g y u l .  [ [ H á n y sz o r  k e l l  í g y  a 1 j u h ’ l á b á t  n a p j á ­
b a n  b e k ö t n i ,  R o h l w e s  n e m  m o n d j a .  F ő  d o l o g  az ,  h o g y  
a 1 k ö t é s  m i n d e n k o r  n e d v e s  l e g y e n ,  és í g y  m i h e l y t  k e z d  
m e g s z á r a d n i  , m i n d j á r t  ú j j  k ö t é s t  k e l l  r á  t e n n i , v a g y  
l e g a l á b b  a* r é g i t  az e m l í t e t t  t i m s ó s  és  g á l i t z k ö v e s  v í z ze l  
m e g  k e l l  n e d v e s í t e n i .  H a  a ’ k ö r ö m f á j á s t  k é s ő n  t a l á l n á  
a ’ g o n d a t l a n  J u h á s z  é s z r e  v e n n i ,  m i k o r  m á r  a ’ k ö r ö m ­
m é r e g  k i  is f o k a d t  , a k k o r ,  l á t n i v a l ó ,  n e m  s z ü k s é g ’ 
f e l l j e b b  k e z d e n i  az o r v o s l á s t ,  h a n e m  t s a k  i t t :  m e s d l e  
a ’ k ö r m ö t  a ’ m e d d i g  f e l á z o t t ,  é s  k ö s d b e  a ’ s e b e t  t i m s ó s  
és  g á l i t z k ö v e s  v í zb e  m á r t o t t  t s e p ú v e l ,  ’sat.]].

§·

H a a’ juh’ lábába s z e g , szá lk a , ’s más e ’féle 
m egyen ;

I J ú z d k i  a z t  v i g y á z v a ,  h o g y  b e l é  n e  t ö r j ö n ,  a z u t á n  
a ’ j u k a t  e g y k e v é s s é  k i b ő v í t v é n ,  h a  e g y é b b  n i n t s  [[de m i  
is  k e l l e n e  e g y é b ?  l i a n e m h a  t a l á n  e g y n é h á n y  t s e p p  t e r ­
p e n t i n o l a j  é g e t t b o r  k ö z z é  ? ]  , t s e p e g e s s b e l é  e g y  k e ­
vés  é g e t t b o r t , ’s u g y a n t s a k  é g e t t b o r b a  m á r t o t t  t s e p ú v e l  
b e b o r í t v á n ,  h ú z z r á  z a t s k ó t  ’s k ö s d b e .  E z t  e l  l e h e t  k ö ­
v e t n i  m i n d e n n a p ’, m í g  t s a k  a ’ j u h  s á n t í t .  H a  p e d i g  a ’ 
s z e g ,  ’sat .  a ’ j u h ’ l á b á b a  b e l é t ö r t :  a k k o r  ú g y  k e l l  ve l e  
b á n n i  m i n d e n e k b e n ,  m i n t  a* k ö r ö m m é r e g g e l : e l ő s s z ö r  
e t z e t e s  a g y a g g a l  k e l l  k ö t ö z n i  , m í g  t s a k  m e g  n e m  k é l ,  
és  k i  n e m  f a k a d  j a z u t á n  p e d i g  t i m s ó s  és g á l i t z k ö v e s  
t s e p ú v e l ,  m í g  m e g  n e m  g y ó g y u l  [[126· §·[]

123 - § .

A ’ v é r v iz e l é s r ő l .

E z t  a ’ n y a v a j á t  r e n d s z e r é n t  o k o z z a  a ’ n y á r i  r e k k e -  
n ő  hévség; . ,  d e  g y a k r a n  a ’ f a n y a r  és m o t s á r o s  l e g e l ő  , 
’s az  í l l y e n  h e l l y e n  t e r m e t t  s z é n a  is. j[A’ L i n n é  és



S a h r e d e r  é s z r e v é t e l e  s z e r é n t  , o k o z z á k  ez t  m e g  a t s i -  
pőlj n e d v e s s é g ű  v a g y  m é r g e s  p l á n t á k  is , m i n t  a ’ t o r é l k a  
s z i f o n t á k , t av i  s z e t t y i n ,  v a g y  f ű t é j ,  p á r t a m a g ,  k o k o r -  
t s i n ,  b ü r ö k ’s a t ,  m á s o k  s z e r é n t  p e d i g ,  a ’ h i r t e l e n  m e g ­
h ű l é s ,  és az a p r ó  v é r t s a t o r n á k ’ m e g s z a k a d á s a  , s a t . J  
M i n d e z e k e t  az o k o k a t  ’h á t  e l  k e l l  k e r ü l n i  és  t á v o z t a t n i :  
a ’ j u h o k a t  f o r r ó  n a p o k o n  á r n y é k r a  k e l l  h a j t a n i  d e l e l n i »  
é s  n a p j á b a n  l e g a l á b b  e g y s z e r  m e g i t a t n i ,  a ’ m o t s á r o s  

l e g e l ő k e t  e l k e r ü l n i ,  ’sat .
L e g e l ő s s z ö r  r á  l e h e t  e s m e r n i  e z e n  n y a v a i á r a  a ’ v é r ­

r e l  e l e g y e s  v e r e s  v i z e l l e t r ö l ,  és  h a  f e l h á g y  ve l e  az  
e m b e r ,  ’s h a m a r j á b a n  n e m  o r v o s o l j a ,  a ’ j u h n a k  e lve s z  
az é t é ,  a ’ h i d e g  k i l e l i ,  e l s z o m o r o d i k ,  - b á d j a d ,  és  -e 
r ő t l e n e d i k , u t o l j á r a  a ’ f e n e  b e l e e s i k ,  és  m e g d ö g l i k .   ̂

M i h e l y t  ’h á t  az e m b e r  e z t  a ’ n y a v a j á t  é s z r e v e s z i :  
b e  k e l l  a,’ j u t n a k  a d n i  v í z be  e l e g y í t v e  , n a p j á b a n
k é t s z e r ,  e g y e g y  n e h e z é k e t  e ’ k ö v e t k e z e n d ő  p o r b ó l :  i  1

s a l é t r o m ,  u g y a n a n n y i  k é n s a v a n y ú  l ú g s ó  [ k é n s a v .  h a -
m u s i r ,  g á l i t z k ö v e s  b o r k ő ] ,  m i n d  a» k e t t ő  p o r r a  t ö r v e  

és ö s s z e e l e g y í t v e .

129. §·
A ’ felhevűlésről.

E z  a ’ b e t e g s é g  a ’ j u h o k a t  r e n d s z e r é n t  a ’ n y a n  f o r ­
r ó  n a p o k b a n  f o g j a e l ő , ha  í l l y e n k o r  m e s s z e  k e l l  m é n -  
n i e k  a ’ l e g e l ő r e ,  v a g y  v a l a m i  j u h á s z k u t y a  n a g y o n  m e g -  
z a k l a t t j a  a z o k a t ,  v a g y  a ’ d é l i  h é v s é g b e n  á r n y é k r a  n e m  
h a j t j á k ,  v ag y  i g e n  r i t k á n  i t a t t j á k m e g  * ] .

E b b e n  a ’ n y a v a j á b a n  é g  a’ j u h  a  s z o m j ú s á g  m i a t t ;  
s z e m - e r e i  k i p ö f f e d n e k  és m e g v e r e s s e d n e k ,  s zá j a  f o r r ó ,  
és  s z á r a z  , l é l e k z e t e  s z a p o r a ,  és  eg é sz  t e s t é b e n  s z e m l á ­
t o m á s t  v é s z ,  és  s o v á n y o d i k .  í l l y e n k o r  v a n  i d e j e ,  h a  
v a l a h a ,  h o g y  a ’ j u h o t  b u j a  l e g e l ő n  [ n e d v e s s é g g e l  b ő -

* Erre a’ §-re annyival s z ü k s é g e s e b b  megolvasnii a* 
tés’ 1 8 7 -1 9 2  lapjait, m ivel’ Kohlwes a h.mlŐbeóltás
b á n  e l m e r ü l v é n ,  ú g y  l á t t z i k ,  a r r ó l  e r e s s z e n  e l f e l e j  \ e z e  , §>»
ha tsakugyan bele  talál a’ himlő kapni a nyajba, nunekelette  
észre vennénk, hogy kell a’ himlőt osyosolni*



!

v ö l k ö d ő  f ü v e k e n ]  j á r a s s u k  ; a z u t á n  i t a s s u k  s a l é t romom 
v í z z e l ,  5o  j u h  i t a l á b a n  8 1 s a l é t r o m o t  o l v a s z tv án  f e l .  
H a  í g y  b á n u n k  ve l e  e g y d a r a b i g  , n e m  s o k á r a  m e g  f o g  
s z ű n n i  a ’ n y á v a j a .  —  H a  p e d i g  v a l a m e l y i k  j u h o t  m á r  
a n n y i r a  u t o l é r t e  e z  a ’ n y a v a j a , h o g y  a '  h i d e g  k i l e l i ,  és  
o l l y 5 e l a f é l t ,  h o g y  a ’ n y á j  u t á n  n e m  m e h e t :  í l l y e n k o r  
e r e t  k e l l  v á g n i  r a j t a ,  és h á r o m s z o r  n a p j á b a n  b e  k e l l  
n e k i  a d n i  e g y e g y  n e h e z é k  s a l é t r o m o t  v í z b e n  f e l o lv a s z t ­
v a ;  e ’ m e l l e t t  h ű v ö s  i s t á l l ó b a n  , f r i s s  f ű v e l  , é s  á z t a t o t t  
b u z a k o r p á v a l  k e l l  t a r t a n i  , m i n d a d d i g  m í g  e g é s s z e n  
m e g  n e m  g y ó g y u l .

M i n t h o g y  t a l á n  n é m e l l y e k  n e m  t u d j á k ,  h o ? y  v á d ­
n a k  a ’ j u h o n  e r e t  : r ö v i d e d e n  m e g m o n d o m .  E g y  e m ­
b e r  a ’ j u h o t  a ’ l á b a  k ö z z é  fo g j a  , és a ’ f e j é t  f e l f e l é  t a r -  
t j a  , e g y  m á s i k  l e n y í r i  a ’ g y a p j ú t  a ’ n y a k á r ó l  a k a r  j o b b ,  
a k a r  b a l f e l ő l ,  a ’ t á j o n ,  a ’ h o l  a* l o v o n  e r e t  s z o k t a k  
v á g n i ,  a z u t á n  e g y  s i n ó r t ,  v a g y  C i n e g e t  h u r k o l  a ’ n y a ­
k á r a  a ’ n y í r é s e n  a l ó l ,  és a z t  r á h ú z z a  j ó - s z o r o s s a t s k á n  
h o g y  az e r e k  f e l p ö í F e d j e n e k ; í g y  j ó l  m e g f o g  t e t t z en i ,  
h o l  a ’ n a g y  n y a k é r ,  és  n e m  k e l l  e g y é b ,  h a n e m  m e g ­
v á g j a  a z t  az  e m b e r  e g y  m i l l i n g e l  s z o ká s  s z e r é u t ,  és  
k i b o t s á t  b e l ó l l e  6 — 8 l ó t  £ f é l  m e s z e j ]  v é r t ;  t o v á b b á ,  
a ’ m i l l i n g e l  a ’ b ő r ö n  e j t e t t  n y í l á s n a k  k ö z e p e  e r á n t  k e ­
r e s z t ü l  d u g  az  e m b e r  e g y  t ő t ,  a ’ n y í l á s ’ k é t  a j a k á n  , 
és  e g y  t z é r n a s z á l a t  a 1 tő  m e g e t t  e g y n é h á n y s z o r  k ö r ű i  
k a n y a r í t v á n ,  ’s a ’ s e b ’ s z á j á t  v e l e  j ó l  ö s s z e h ú z v á n ,  m e g k ö t i  
a z t g ö r t s r e .  A ’ j u h é r v a g ó n a k  £ m i l l i n g n e k ]  é p p e n  o l l y a n  
s z é l e s n e k ,  d e  e g y  k e v é s s e l  h o s s z a b b n a k  k e l l  l e n n i , m i n t  
a ’ m e l l y e l  a z  e m b e r e n  e r e t  v á g n i  s zok ás .  —  A ’ k i n e k  
m i l l i n g j e  n i n t s ,  t s ak  p a r a s z t o s a n  k é s s e l  is v á gh a t  a* ju-  
h o n  e r e t .  E z  í g y  e s i k m e g :  A ’ n y a k e r é t ,  m e l y r ő l  k ö ­
z e l e b b  b e s z é l l é n k ,  m e g n y o m j a  az  e m b e r  az ú j j 3 i ’ h e ­
g y i v e l  az á l l k a p t z a ’ t ö v é n é l ,  h o g y  a n n a k  t o v á b b i  f o j -

* M ivel’ a’ juhnak a’ szomjúságtól és a’ nagy szomjúság után való 
mohon ivástól sokféle nyavajái származnak, azomhan a’ juhita­
tásról nállunk is sokan igen helytelenül gondolkoznak : nem ári 
*’ végre megolvasni a’ Jwhtenyésztetés’ 42-dik §-ét. —  F.



t a t ó d á s a  a ’ j u h ’ p o f á j á n ,  k i p ö f f e d j e n ,  és  j ó l  k i t e s s e n j  
í g y ,  l e h e t  é s z r e  v e n n i  a ’ j u h ’ f e l ső  á l l k a p t z á j á n , a ’ t á ­
j o n ,  a ’ h o l  a ’ n y e g y e d i k  z á p f o g a ’ g y ö k e r e  v é g z ő d i k ,  e g y  
k i s  d o m b o r o d á s t ,  m e l y n e k  az é r  é p p e n  a ’ t ö v é n é l  
m e g y e n e l -  I t t , e z e n  a ’ h e l l y e n  k e l l  a z t  e g y  j ó  é l e s  h e -  
g v ü  k é s s e l  m e g v á g n i  , k i e r e s z t e n i  b e l ő l l e  m i n t e g y  f é l -  
m es ze j  v é r t ,  a z u t á n  b e a k a s z t a n i  ú g y , a ’ m i n t  m o n d á i n .

n o .  § ;

A ’ tőlgydaganatról.
E z  é p p e n  o l l y a n  n y a v a j á j o k  a ’ j u h o k n a k  is , m i n t  

a ’ t e h e n e k n e k ,  és  o r v o s o l n i  is é p p e n  ú g y  k e l l  [ 8 6 .  § / ] ·

131. §.

A ’ m étejrő l.

A ’ f é r g e k n e k  ez t  a ’ n e m é t , m e l y  a ’ b e l e k b e n ,  s ő t  
m é g  a1 m á j b a  is e l t e r j e d ,  a ’ p o s v á n y o s  v i z e k b e n  k a p j á k  
a ’ j u h o k ,  a ’ h o l  e z e k n e k  t o j á s sa i t  ’s i g e n  a p r ó  k ö l y -  
k e i t  , v a g y  m i n e k  is m o n d j a m ,  a ’ v í z ze l  e g g y i i t t  l e -  
n y e l d e s i k .  Ha  a ’ m é t e j e s  j u h n a k  6 ,  v a g y  8 n a p ’ e g y ­
m á s u t á n  b e a d  az e m b e r  m i n d e n n a p ’ 1 1 só t ,  4 1 b o r e -  
t z e t b e n  és e g y  k e v é s  v í z b e n  f e l o l v a s z t v a :  í g y  a ’ m é t e j
t s a k h a m a r  k i p u s z t u l  b e l ő l l e  [ E s m e r t e t ő  j e g y e i  p e d i g  
a ’ m é t e j e s  j u h n a k ,  i g e n  t s ak  a z o k ,  m e l l y e k  a ’ v i z k ó r -  
s á g o s n a k  [ l 2 1 .  § . ] ] ,  és  k ü l ö n ö s e n  az ,  h o g y  f á t ,  f ő i d e t ,  
k ö v e t ,  f a l a t ,  m i n d e n t  r á g i t s k á l ,  m i n t  s o k  g i i i s z t á s  
g y e r m e k j .

132 . § .

A ’ köhögésről.
E z  r é s s z e r é n t  p o r o s  t a k a r m á n y t ó l ,  r e s s z e r é n t  m e g ­

h ű l é s t ő l  s z á r m a z i k ,  p .  o.  h a  m i n d j á r t  n y í r é s  u t á n  h i d e g  
e s ő k  j á r n a k .  —  Ha  m e g h ű l é s t ő l  s z á r m a z o t t  a ’ k ö h ö g é s  : 
f é l  k a n á l  b o d z a í z t  k e l l  b e a d n i  a ’ j u h n a k  n a p j á b a n  e g y ­
s z e r  , e g y  k e v é s  s e r b e n  $ í g y  t s a k h a m a r  e l h a g g y a  az t  a 1 
k ö h ö g é s .  Ha  p e d i g  p o r o s  t a k a r m á n y t ó l  k ö h ö g ő s ö d ö t t -  
m e g  a ’ j u h , t s a k  az o k á t  k e l l  a* k ö h ö g é s n e k  e l h á r í t a ­



n i ,  a* t a k a r m á n y t  k i p o r o z v a  k e l l  n e k i  a d n i  ; í g y  a ’ k ö ­
h ö g é s  m a g á b a n  is e l m ú l i k .  D e  h a  t s a k u g y a n  , m a g á ­
b a n  n e m  a k a r n a  e l m ú l n i :  e g y  k a n á l  m é z e t  £v ag y  f é l k a n á l  
b o d z a í z e t ,  i o 5 . § 3  k e l l  b e a d n i  a ’ k ö h ö g ő s  j u h h a k s e r -  
b e n  , n a p j á b a n  e g y s z e r ,  m í g a ’ k ö h ö g é s  e l  n e m  h a g g y a .

133 . § .

A z agyvelőgyú ladásró i *].
E n n e k  a1 n y a v a j á n a k  o k a  az , h a  r e k k e n ö  n y á r i  

h é v s é g b e n  az  é g e t ő  n a p  a ’ j u h ’ f e j é r e  s ü t ;  e s m e r t e t ő j e -  
g ye i  p e d i g  í m e z e k c  A ’ j u h  s z o m o r ú a n  , l e s ü t ö t t  f ő v e l  
á l l  ; h o m l o k a ,  és  f i i l e i  r e n d k í v ü l  m e l e g e k ;  s z e m e i t  
b e h u n n y a ,  és k ö n y v e / ; szá j a  f o r r ó ,  és s z á r a z , és  a ’ 
n y e l v e  v a l a m i  f e j é r  n y á l k á v a l  v a n  b e v o n v a ;  n é m e l y i k ­
n e k  e g é s z  t e s t é t  b o r z a d o z á s ,  v a g y  r e s z k e t é s  f o g j a e l ;  
m á s i k  v i l á g á t  s e m  t u d v a  [ y s z m é l é s  n é l k ü l ^  ö d ö n g  b o ­
r o n g j  v a g y  ő g y e l e g ;  h a r m a d i k  l e f e k s z i k ,  és  a f e j é t  is 
e l n y ú j t j a  a ’ f ö l d ö n .

M i h e l y t  e z e n  j e l e k e t  t a p a s z t a l o d  a ’ j u h  k ö r ű i ,  v ág j  
e r e t  r a j t a  [ 1 2 9 .  § ] ,  és  ad j  b e  n e k i  h á r o m s z o r  n a p j á ­
b a n  e g y e g y  n e h e z é k  s a l é t r o m o t  v í z b e n  f e l o l v a s z t v a ; a 
f e j é t  p e d i g  t e k e r g e s d b é  v i ze s  r u h á k k a l ,  és t a r t s d  n e d ­
v e s e n  s z ü n t e l e n .  í g y  b á n j  v e l e  m j g  t s a k  t ö k é l l e t e s e n  
m e g  n e m  g y ó g y ú l .

134· S- 

A ’ bárányherélésről **].

A '  b á r á n y t  n é m e l l y e k  k é t , m á s o k  h a t  h e t e s  k o r á ­
b a n  s z o k t á k  k i h e r é l n i ; ső t  n é m e l l y e k  az t  h i s z i k , h o g y  
h a  a ’ b á r á n y  f é l e s z t e n d ő s  k o r á b a n  h e r é i ő d i k k i ,  n a g y o b b ,  
és e r ő s s e b b  l e s sz .

A ’ k é t  h e t e s  b á r á n y ’ h e r é l é s e  í g y  e s i k  : a ’ t ö k z a t s -  
k ó j á n  e g y  m e t t z é s t  t e s z ’ az  e m b e r  h o s s z á b a ,  e z e n ,  e l é b b

* Lásd a’ 125-dik §’ alá tett jegyzést; lásd fe lljebb  a’ 84‘(lik  la* 
pót i s ,  az alól lévő jegyzéssel eggyiitt,— F.

** Juhtenyésztetés,  56—58 lap-.F.



e g g y i k ,  u t á n n a  a ’ m á s i k  g o j ó j á t  k i n y o m j a , és e l m e t t z i  
£Kz a5 m u n k a  s o k k a l  j o b b a n  l e  va u  í r v a  o t t ,  a ’ h o v a  az e l é b -  
h i  l a p o n ,  a ’ j e g y z é s  ú t a s í t j .  E t t ő l ,  a ’ h a t  h e t e s  b á r á n y ’ h e -  
r é l e ' se  t s a k  a b b a n  k ü l ö m b ö z , h o g y  a n n a k  a’ t ö k z a t s k ó -  
j á n  n e m  e g y , h a n e m  ke ' t f e l ő l ,  k é t  m e t t z é s t  t e s z '  az  e m ­
b e r ,  és e g g y i k e n  e g g y i k ,  m á s i k o n  m á s i k  t ö k i g o j ó j á t  
n y o m j a k i .  I i e r é l é s  u t á n  a ’ s e b b ő l  k i f o j ó  v é r t  l e  k e l i  
m o s n i  t i s z t á n ,  és a ’ s e b e t  e g y  k e v é s  i d e i g  m é g  a z u t á n  
i s  á z t a t g a t n i  k e l l  h i d e g  v í z ze l .  K i  l e h e t  a ’ b á r á n y t  h e ­
r é i m  m é g  m á s k é p p e n  i s , t .  i  : A ’ t ö k z a t s k ó j á t  a ’ b á ­
r á n y n a k ,  f é l j i i l  a* t o k i ’ g o j ó j á n  m e g k ö t i  az  e m b e r  e g y  j ó ­
e r ő s  ’s i n e g g e l  j ó - s z o r o s s a n , és  ú g y  h a g g y a  e g y  h é t i g  ; 
e z  a l a t t  a ’ t o k i ’ g o jó j a  e l s z á r a d ,  a ’ t ö k z a t s k ó n a k  a ’ k ö t é ­
s é n  a l ó l  e ső  r é s z é v e l  e g g y u t t j  m e l l y e t  o s z t á n  az e m b e r ,  
a l ó l  a ’ k ö t é s e n ,  m i n d e n e s t ő l  e l m e t t z .

A k a r  í g y  , a k a r  a m ú g y  h e r é l j ü k k i  a ’ b á r á n y o k a t  
{^tsak, h e r e i j ü k  i n k á b b  a m ú g y ^ J , s z ü k s é g ’ a z o k a t  e g y d a -  
r a b  i d e i g  a ’ h e r é l é s  u t á n ’ m i n d e n n a p ’ o l l y a n  m é j  v í z b e  
h a j t a n i ,  h o g y  a* v íz  a ’ s e b j e k e t  f e l é r j e ,  és m i n d  k i ­
m o s s a  , és  k i t i s z t í t t s a  a z t  n a p o n k é n t , m i n d  p e d i g  a ’ t ü -  
z e s s e d é s n e k  e l e j é t  v e g y e  5 m e r t  k ü l ö m b e n  ez  a ’ s e b  i g e n  
k ö n n y e n ;  és  g y a k r a n  o l l y ’ v e s z e d e l m e s e n  n e k i  t ü z e s -  
s e d i k  , h o g y  a ’ b á r á n y t  m e g  is ö l i  ; d e  h a  a ’ b á r á n y o ­
k a t ,  m i n d j á r t  h e r é l é s  u t á n  v a l ó  n a p ’ ’s a ’ k ö v e t k e z e n ­
d ő  n a p o k o n , ú g y  a ’ m i n t  m o n d á m ,  v í z b e  h a j t j u k ,  e g y  
s e m  v é s z e l  k o z z ű l e  a ’ h e r é l é s  m i a t t .

135 . § .

A ’ felfú vód ásró l, v a g y  felpuffadásról, vagy  
m egzabállásról.

E z  r e n d s z e r é n t  a t t ó l  e s i k m e g ,  h a  a ’ j u h o k  a ’ p á s z ­
t o r n a k  r e s t s é g e  v a g y  g o n d a t l a n s á g a  ^ s o k s z o r  p e d i g  a n ­
n a k  r e n d é n  is t ú l  va ló  g o n d o s s á g a  és  é l e l m e s s é g e ,  v a g y ­
i s  i n k á b b  g o n o s s á g a , J u h t e n y é s z t  2 0 7 .  l a p . J  m i a t t ,  
g y e n g e  l ó h e r é n ,  t i l a l m a s b a n ,  v e t é s e n  l e g e l n e k ,  és a n y -  
n y i t  e s z n e k ,  h o g y  az t  m e g  n e m  e m é s z t h e t i k  , h a n e m  a ’
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g y o m r o k b a n  m e g f o r r ,  m e l y  á l t a l  a n n y i  l e v e g ő  f e j t ő d -  
z i k k i ,  h o g y  az a ’ j u h o t  e g é s s z e n  f e l f ú j j a  , és  h a  h i r t e ­
l e n  n e m  s e g í t ü n k  r a j t a ,  k e v é s  i d ő  a l a t t  m e g ö l i .

M i h e l y t  e z t  é s z r e v e s s z ü k ,  b e  k e l l  a ’ j u h n a k  a d ­
n i  2  n  v e r e s  k ő o l a j a t ,  2  1 e ' g e t t b o r r a l  ö ssze  ő g y e -  
l í t v e  , és  h a  e n n e k  e g y n é h á n y  ó r a  a l a t t  f o g a n a t ­
j a  n e m  l e s sz  , l e n y í r v é n  a ’ g y a p j ú t  a ’ b a l  v é k n y á r ó l ,  
k é t  v a g y  h á r o m  ú j n y i v a l  a 1 t s í p e j é n a l ó l  s z é l t s a p o t  k e l l  
b e l é i i t n i  , m e l l y e l  m i n d e n m ó d o n  ú g y  k e l l  b á n n i ,  m i n t  
f e l j e b b  £ 1 0 2 .  § . ]  a ’ m a r h á k ’ e z e n  n y a v a j á j a ’ a l k a l m a ­
to s sá g á v a l  m o n d o t t a m .  A ’ j u h s z é l t s a p  é p p e n  o l l y a n  
f o r m a ,  m i n t  d’ m a r h a s z e ' l t s a p , m e l y  h á t ú i  a ’ T o l d a l é k ­
b a n  l e í r ó d í k  , t s a k h o g y  k i s s e b b j  a ’ ho s s za  , n y e l é n  k í ­
v ü l  3 h ü v e l y k ,  va s t ag ság a  p e d i g  m i n t e g y  [ k ö z ö n s é g e s ]  
p i p a s z á r  * ] ·

136 . § .  R á a d á  s.
A ’ f e s t é k e k n e k ,  m e l l y e k k e l  a ’ j u h o k ’ j e g y z é s e k r e  

é l n e k ,  n a g y o b b  r é s z e  o l l y a n ,  h o g y  a ’ g y a p j ú t  o t t ,  a ” 
h o v a  m á z o l l j á k ,  e l r o n t j a ,  a ’ m i e g y e g y  j u h o n  k i t s i n y  k á r ­
n a k  t e t t z i k  u g y a n ,  d e  a ’ s o k  k i t s i n y b ő l ,  h a  ö s s z e g y ű l ,  
e g y  n a g y  l es s z .  E ’ k ö v e t k e z e n d ő  f e s t é k e t ,  m e l e g  v íz­
z e l  s z a p p a n n a l  k i  l e h e t  m o s n i  a ’ g y a p j ú b ó l ,  a z o m b a n ,  
m a g á b a n  k i  n e m  k o p i k .

F é l  f o n t  f a g g y ú t ,  és  2  1 s z í n g y a n t á t  o lva s sz  ö s s z e  
g y e n g e  t ű z n é l , és  m i k o r  a n n y i r a  h ű l ,  h o g y  m á r  k e z d  
k á s á s o d n i  [ f a g y n i ] , k e v e r j  k ö z z é  l i s z t p o r r á  d ö r g ö l t  
s z e n e t  a n n y i t ,  a ’ m e n n y i  a n n a k  i l l e n d ő  f e k e t e  s z í n t  á d .

* O llyan vastag , mint egy közönséges p ipaszár, még az elefánt­
nak is vastag. A ’ szarv tsmarhánakvalá ollyan , mint egyjó lú cl- 
t o l l  vagy jóléle íróplajbász : a’ juhnakvaló pedig még véknyabh 
valamivel, R.



V I .  S Z A K A S Z .

A ’ disznók [sertések ’]  N yavajáinakokairól, es- 
m ertető jegyeirő l, és orvoslásáról.

1 3 7 . §.

A ’ disznó’ tsíkjáról, vagy  torokgyíkjáról.

E z  a ’ n y a v a j á j o k  a ’ d i s z n ó k n a k  m e g h ű l é s t ő l  s z á r ­
m a z i k  , l e g i n k á b b  ő s s z e l  és t a v a s s z a l ,  h a  a z o k a t  k o -  
r á u  r e g g e l  d é r s z á r a d t t a  e l ő t t  k i h a j t j á k  [ a ’ l e g e l ő r e ]  , 
d e  n y á r o n  is,  h i d e g -  és  j é g e s ő k  m i a t t .

E s m e r t e t ő  j e g y e i  e z e n  n y a v a j á n a k :  a ’ d i s z n ó  s z o ­
m o r ú ,  s z e m e  k ö n y v e z ,  o r r á b ó l  f e j é r  n y á l k a  f ő j ,  f ü l e  
h i d e g ,  szá j a  f o r r ó ,  és s zá r a z ,  f e j é t ,  m i k o r  e s z i k ,  g y a k ­
r a n  r á z z a ,  m é r t  n e h e z e n  és f á j d a l o m m a l  n y e l h e t  5 h a  
p e d i g  a ’ b e t e g s é g  n e v e k e d i k , n y a k a ,  m i n d j á r t  az  á i l -  
k a p t z a  m e g e t t  [ e g y s z ó v a l  a ’ t o r k a ]  m e g d a g a d ,  n y e l v e  
e l ő s s z ö r  m e g v e r e s s e d i k  , a z u t á n  m e g b á m u l , n é m e l y i k ­
n e k  a ’ n y a k á n  is b a r n a  f o l t o k  t á m a d n a k ,  m e l y  m á r  k ö ­
z e l í t ő  h a l á l n a k  a ’ j e l e ,  v é g e z e t r e  h a n g j a ,  h a  s i k o l t  v a g y  
r í ,  r e k e d t  [ r e k e t e s ] .

M i h e l y t  e z  a ’ n y a v a j a  k e z d i  m a g á t  k i ü t n i  a ’ n y á j ­
b a n ,  h o g y  e r ő t  n e  v e g y e n ,  í g y  k e l l  e l e j é t  v e n n i : A z  e-  
gé sz  n y á j b a n  m i n d e n  d i s z n ó n  e r e t  k e l l  v á g n i  $ m e l y  
a b b ó l  á l l , h o g y  v agy  t s a k  a ’ k é t  f ü l e ’ a l só  r é s z é b ő l , a* 
h o l  az  e r e k  l e g s ű r ű b b e n  v a n n a k ,  t s i p p e n t k i  az  e m b e r  
m i n t e g y  k é t  ú j n y i  s z é l e s e n  e g y e g y  d a r a b o t s k á t ,  v a g y  
p e d i g  e g y s z e r s m i n d  a ’ f a r k a ’ h e g y i t  is e l v á g j a  ; a z u t á n  
a d n i  k e l l  n e k i k  n a p j á b a n  e g y s z e r  a l u t t  t e j e t ,  m e l y b e  
e g y e g y  n a g y  d i s z n ó r a  l  l [ g l a u h e r ]  k e s e r ű s ó t ,  es  2  
n  s a l é t r o m o t  k e l l  k e v e r n i  j  e g y  s ü l d ő r e  f e l e ' n n y i ,  m a -



l a t z r a  h a r m a d ’ r é s z é n n y i  is e l é g .  A ’ m e l y  d i s z n ó  í g y  
é l  e g y  h é t i g ,  a n n a k  n e m  e r e s z k e d i k  t s í k j a .

A ’ m e l y  d i s z n ó n a k  p e d i g  m á r  t s í k j a  e r e s z k e d e t t , 
a z o n  is s z i n t ú g y  e r e t  k e l l  v a g d a l n i ,  a ’ m i n t  k ö z e l e b b  
m o n d á m ,  és  s z i n t ú g y  a l u t t  t e j e t  k e l l  n e k i  a d n i , d e  n e m  
t s a k  e g y s z e r  n a p j á b a n ,  h a n e m  h á r o m s z o r ,  m i n d e n k o r  
2 n  k e s e r ű s ó v a l ,  a d d i g ,  m í g  m e g  n e m  g y ó g y u l .  A z  
a l u t t  t e j e t  ú g y  l e h e t  n é z n i ,  m i n t  a ’ l e g j o b b  o r v o s s á g o t  
e z e n  n y a v a j a  e l l e n  j a z é r t  is a b b ó l  a n n y i t  l e h e t  a d n i  a ’ 
d i s z n ó n a k ,  a ’ m e n n y i t  t s a k  m e g e h e t i k .  A z  is i g e n  h a s z ­
n o s ,  h a  [\az a l u t t  t e j j e l  va ló  b e l s ő  o rv o s l á s  me l l e t t ^ ]  k í ­
v ü l r ő l  V  d i s z n ó ’ t o r k á t  n a p j á b a n  k é t s z e r  a zza l  a ’ k á m -  
f o r o s o l a j j a l b é d ö r g ö l j ü k ,  m e l l y e t  [ 2 6 .  l a p .  §.]] a ’ l o v a k ’ 
t o r o k g y í k j a  e l l e n  r e n d e l t e m .

l i a  a ’ d i s z n ó  a ’ t s í k  [ t o r o k d a g a n a t j  m i a t t  m á r  i g e n  
n e h e z e n  n y e l h e t ,  ’s e n n i  n e m  a k a r :  4 1 s a l é t r o m b ó l , 
8 1 g l a u b e r s ó b ó l , és e l e g e d e n d ő  m é z b ő l  p é p e t  k e l l  k a ­
v a r n i ,  ’s e b b ő l  m i n d e n  4 ó r á b a n  1 l ó t o t  a* b e t e g  d i s z ­
n ó ’ n y e l v é r e  k e n v é n ,  v e l e  l e n y e l e t n i }  d e  e ’ m e l l e t t  a ” 
t o r k á n a k  k á m f o r o s  o l a j j a l  v a l ó  k e n e g e t é s é t  s e m  k e l l  e l ­
m ú l a t n i .

N e m  h a l g a t h a t o m  i t t  e l  az t  az  á r t a l m a s  o r v o s s á g o t ,  
m e l l y e l  n é m e l l y e k  a ’ d i s z n ó k n a k  e z t ,  ’s m á s  e ’ f é l e  n y a -  
v a j á i t  is o r v o s o l n i  s z o k t á k .  T ü z e t  r a k n a k  a ’ l e g e l ő n ,  
v a l a m e l y  k e s k e n y  j á r á s o n , és  a ’ n y á j j a t  a z o n  k e r e s z t ü l  
z a k l a t t l á k ,  ’s a z t  h i s z i k ,  h o g y  a ’ b e t e g s é g  e zz e l  m e g ­
g y ó g y u l .  E z  a ’ s z o k á s  m é g  a ’ s e t e ' t t s ég ’ i d e j é b ő l  va ló  } 
m i d ő n  a ’ t é v e j g é s ,  t u d a t l a n s á g ,  és b a b o n a  u r a l k o d t a k .  
M o s t  a ’ m i  m e g v i l á g o s o d o t t  i d ő n k b e n ,  m i k o r  az  e g g y ü -  
gy i i  e m b e r ’ e l m é j e  is ,  m a g a ’ á l l a p o t j á h o z k é p p e s t , p a l l é r o -  
z o t t a b b  m i n t  h a j d a n  v ó l t ,  n e m  n e h é z  á l t a l  l á t n i ,  h o g y  
e*.en o s t o b a  k ú r a  á l t a l  a 1 d i s z n ó n a k  a g g ó d á s a ,  s z o r o n ­
g a t ó  f é l e l m e , ’s a n n á l f o g v a  n y a v a j á j a  is,  m é g  j o b b a n  n e -  
v e k e d i k .

138 . §.
A ’ halhójagról.

E z  a ’ n y a v a j á j a  a ’ d i s z n ó n a k  e g y  m é r g e s  p a t t a n á s  á l ­



t á l  a d j a k i  m a g á t  V  n y e l v e n  , v a g y  s z á j p a d l á s o n  , e s  i -  
σ 6 η  n a g y  h a s o n l a t o s s á g a  v a n  a ’ s z a r v a s m a r h á k n a k  
a z z a l  a ’ n y a v a j á j á v a l ,  m e l l y e t  k ö z ö n s é g e s e n  h a l h ó j a g n a k  
n e v e z ü n k .  —  K ü l s ő  j e l e i :  a’ d i s z n ó n a k  az é t e l  n e m  
k e l l , l e f e k s z i k , és  i g e n  t s e n d e s , a z o m b a n  g y a k r a n
t s i k o r g a t t j a  a ’ f o g á t .

M i h e l y t  e z e n  j e l e k  k e z d i k  m a g o k a t  m u t o g a t n i ,  
v i s g á l d m e g  a1 d i s z n ó 1 s z á j á t , és  h a  p a t t a n á s t  t a l á l s z  b e n ­
n e ^  v a k a r d k i  a z t  t i s z t á n ,  ú g y  a 1 m i n t  a 1 1 1 7 .  § - b e n  
m o n d o t t u k  j a z u t á n  m o s d k i  a ’ d i s z n ó ’ s zá j á t  só s  v í z z e l  
t i s z t á n ,  ú g y  h o g y  a ’ p a t t a n á s b ó l  k i f o j t  g e n y e t t s é g b ő l  
e g y  k ö r ö m f e k e t é n n y i  is b e n n e  n e  m a r a d j o n  j e k k o r  k e -  
ve r j ö s s z e  j ó l , k é t  k a n á l e t z e t e t ,  e g y  k a n á l s ó t ,  s e z z e l  
k e n d b e  a ’ s e b e t , a ’ h o n n a n  a ’ p a t t a n á s t  k i v a k a r t a d  j u -  
^ y a n e z t  t s e l e k e d d  a z u t á n  is n a p j á b a n  h á r o m s z o r , m í g  
t s a k  a ’ s e b  e g é s s z e n  m e g  n e m  g y ó g y u l .

13 9 · §·  

A ’ rühről vagy  koszról.
H z  a ’ n y a v a j a  a 1 b ő r ö n  a d j a k i  m a g a t  v a l a m i  s z a r a z

v a r  á l t a l ,  m e l y  v i s z k e t e g s é g e t  o k o z  i a ’ h o n n a n  a r u h e s
d i s z n ó  m i n d e n h e z  d ö r g ö l ő d z i k , és  n é h a  e g é s z  e " 
k é t  d ö r g ö l  m a g á n .  —  G y ó g y í t á s a :  k e v e r j  a r u h e s  d i s z -  
ι ιό* e l e d e l e  k ö z z é  m i n d e n n a p *  e g y  h é t i g ,  n a p j á b a n  h á ­
r o m s z o r  e g y e g y  n e h e z é k  p i s k ó l t z o t , *S u g y a n a n n y i  bii -  
d ö s k o v e t  p o r r á  t ö r v e .  M i k o r  m á r  4 n a p 1 e z z e l  az  o r ­
v o s s á g g a l  é l t ,  m o s o g a s d  a1 r a j t a  l é vő  r ü h e s  h e l l y e k e t  
e g y s z e r  n a p j á b a n  l ú g g a l ,  m e l l j e t  t y ú k g a n é b ó l ,  és  h a ­
m u b ó l ,  m i n d e n i k e t  e g y e n l ő  m é r t é k b e n  véve ' n ,  es e l e ­
r e d e n d ő  v í z b ő l  k e l l ,  f e l f o r r á s a  u t á n  e g y  f e r t á l y ó r á i g  
v a l ó  főzé s  á l t a l  k é s z í t e n i .  H a  m é g  e t t ő l  s e m  v e s z n e e l  
a 1 r ü h :  a zz a l  a ’ s a l é t r o m b ó l  , b ü d ö s k ő b ő l ,  és  l e n m a g o ­
l a j b ó l  k é s z ü l t  k e n e t t e l  k e l l  az t  b e d ö r g ö l n i ,  m e l l y e t  
f e l j e b b  [40.' § · ]  a1 l ó r i i h  e l l e n  j a v a s o l t a m .  —  H a  m ó d  
v a n  b e n n e , a* r ü h e s  d i s z n ó t  n a p j á b a n  e g y s z e r  m e g ú s z ­

tatni) ez  is igen hasznos.
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140 . §.
A ’ h a sm en ésr ő l, és a ’ vérhasról.

A ’ h a s m e n é s  r e n d s z e r e i t  m e g h ű l é s t ő l  e s i k a ’ d i s z n ó ­
r a ;  a’ h o n n a n  l e g j á r v á n y a b b  az ő s s z e l ,  és  t a v a s s z a l ;  
m i n d a z á l t a l ,  e g y é b k o r  is e l ő k e r ü l ,  h a  ho s s za s  h i d e g - e ­
s ő z é s e k  j á r n a k  E l e i n t e  k é t h á r o m  nap*  s e m m i v e l  s e m  
k e l l  o r v o s o l n i  e z t  a ’ n y a v a j á t ; m e r t  h a  t s a k  e n n y i  i -  
d e i g  t a r t  , ú g y  n e m  á r t  , s ő t  h a s z n á l ;  d e  h a  h o s s z a s o n  
t a i t ,  ú g y  á r t a l m a s ,  m e r t a ’ d i s z n ó  e g é s s z e n  e l h i t v á n y o -  
d i k  [ s o v á n y o d i k ]  m i a t t a ,  u t o l j á r a  v é r h a s s á  v á l i k ,  m e l y ­
t ő l  f t n e  e s i k  a’ d i s znó*  b é l i b e  és  m e g d ö g l i k :  a z é r t  is , 
h a  k é t h á r o m  n a p  a l a t t  n e m  s z ű n i k  a ’ d i s z n ó n  a ’ h a s m e ­
n é s ,  o rv os l á s  a l á  k e l l  a z t  f o g n i ,  m e l y  e b b ő l  á l l :

Ó l b a  k e l l  a ’ d i s z n ó t  r e k e s z t e n i  , s z á r a z  v a t z k o t  t s i -  
n á l n i  n e k i ,  és  f ő t t  k r o m p l i v a l  , v a g y  s á r g a  r é p á v a l  k e l l  
t a r t a n i ,  k o r p á v a l ,  v a g y  d a r á v a l  ö s s z e k e v e r v e ; d e  a l u t t  
t e j e t  a ’ v i l á g é r t  s e m  k e l l  n e k i  a d n i .  A z o m b a n  a ’ h a s ­
m e n é s *  t s i l a p i t á s a r a  , b e  k e l l  n e k i  a d n i  m i n d e n n a p ’ e g y  
m a r o k  s zá r a z  , f e k e t e  á f o n y a b o g y ó t ,  p é p p é  f ő z v e ;  v a g y  
h a  ez  n i n t s ,  k é t s z e r  n a p j á b a n  k e i k é t  n e h e z é k  p o r r á  t ö r t  
t o r m e n t i l g y ö k e r e t  []az a p r a j á n a k  k e v e s e b b  is e l é g j  k e l l  
a z  e l e d e l e  k ö z z é  k e v e r n i ,  m i n d a d d i g ,  m í g  a* h a s m e ­
n é s  r a j t a  m e g  n e m  s z ű n i k .

I t t  is h a s z n o s  s z o l g á l a t o t  t e s z e n  a* t a r n i t s g y ö k é r l é , 
h í g  ó p i u m m a l  e l e g y í t v e ,  m e í l y e t  f e l l j e b b  [ 9 8 .  § . ]  a ’ 
m a r h á k ’ , és  k ö z e l e b b  £ 1 2 2 .  § . J  a ’ j u h o k ’ h a s m e n é s e  e l ­
l e n  j a v a s o l t a m ;  m e l y b ő l  n a g y  d i s z n ó n a k  3 , s ü l d ő n e k  
2 ,  m a l a t z n a k  l  k a n á l l a l  k e l l  b e a d n i ,  m i n d e n  4 ó r á b a n  
e g y s z e r .

14 1 . §.

A z  ú g y  n e v e z e tt  b o r s ó k á k r ó l  v a g y  t e t -  
v  é k r ő l  a ’ d isznóhúsban .

E z e k  n e m  e g y e b e k  h ó j a g f é r g e k n é l  Q í v d a t i d .  s í , 
m e l l y e k  a ’ d i s z n ó n a k  e g é s z  t e s t é t  {Jhi ' isát, s z a l o n n á j á i g  
e l b o r í t j á k j  n é m e l y i k b e n  n e m  n a g y o b b a k ,  m i n t  e g y



p o m b o s t ő '  g o m b j a , m á s i k b a n  o l l y a n o k r a  is n ő n e k ,  m i n t
e g y e g y  b o r s ó  s z e m .

A z t  m o n d j á k , h o g y  a ’ b o r s ó k á s  d i s z n ó t  a r r ó l  l e h e t  
m e g e s m e r n i ,  h o g y  az e l e j e  h í z i k  t s a k  , a ’ h á t u l j a  so vá ­
n y o n  m a r a d  , h o g y  a ’ h a n g j a  r e k e d t , es  a ’ p o f á j a  vas­
t a g  3 d e  m i n d e z e k  n e m  t s a l h a t a t l a n  j e l e k .  L e g b i z o ­
n y o s a b b a n  m e g  l e h e t  ’h á t  a ’ d i s z n ó n a k  e z t  a n y a v a j á j á t  
t u d n i  ú g y  , h a  l e f o g j u k ,  és  e g y  b o t o t  t é v é n  k e r e s z t ü l  
a ’ s z á j á b a ,  a ’ n y e l v é t  k i h ú z z u k  és m e g v i s g á l j u k .  M e r t ,  
h a  a ’ n y e l v e  a l a t t  k ö l e s s z e m  f o r m a  a p r ó  p e r s e n é s e k  v a n ­
n a k ,  ú g y  a ’ d i s z n ó  b i z o n y o s a n  b o r s ó k á s .

O r v o s s á g a :  K e v e r j  a ’ d i s z n ó  e l e s é g e  k ö z z é  [ h á r o m  
v a g y  n é g y  hét i g] ]  m i n d e n n a p ’ e g y s z e r , egy k a n á l  t ö l g y ­
f a h a m u t ,  és  f é l  l ó t  p i s k ó l t z o t  5 v a g y p e d i g :  v é g y  g i l i s z -  
t a - v a r á d i t s o t , f ő l d e p e - t a r n i t s o t , és v i d r a - e l e t z k é t ,  m i n d  
p o r r á  t ö r v e  , és  ö s s z e e l e g y í t v e  3 ’s e b b ő l  h i n t s  az  e l e ­
s é s e  k ö z z é  m i n d e n n a p ’ f é l  l ó t o t ,  m í g  t s a k  a ’ p o r  e l  
n<°m f o g y .  —  A ’ b o r s ó k á s  d i s z n ó h ú s t  b á t r a n  m e g e h e t i ,  
a ’ k i  n e m  u n d o r o d i k  t ő l l e ,  és  s e m m i t  s e m  f é l h e t ,  h o g y  

a t t ó l  v a l a m i  b a j a  l es s z .

1 4 2 . §.
A ’ k öhögésről.

A ’ k ö h ö g é s t  a ’ d i s z n ó k  v a g y  m e g h ű l é s t ő l  k a p j á k  , 
vagy á t t o l ,  h o g y  s o k  p o r t  n y e l n e k l e ,  m i k o r  a t s i i r he  
s za r az  i d ő b e n  h a z a f e l é  n y a r g a l v á n ,  e g é s z  p o r f e l l e g e t  v é r .  
E l e i n t e  t s a k  t s e k é l y s é g n e k  l á t t z i k  ez  a ’ k ö h ö g é s ,  d e  h a  
f e l h á g y  v e l e  az e m b e r ,  k ö n n y e n  s z á r a z b e t e g s é g g é  vá l -  

h a t i k .
A ’ m e g h ű l é s t ő l  s z á r m a z o t t  k ö h ö g é s  e l l e n  i g e n h a s z -  

n o s  e l e i n t e ,  h a  az e m b e r  3 1 é d e s  h í g v i r i t z g y ö k e r e t ,  és  
u g y a n a n n y i  á n i s m a g o t ,  8 1  m é z z e l  ö s s z e k e v e r v é n ,  e b ­
b ő l  a ’ p é p b ő l  n a p j á b a n  h á r o m s z o r  e g y e g y  d i ó n n y i t  a ’ 
d i s z n ó ’ n y e l v é r e  k e n  [ m á z o l ] .  H a  p e d i g  a ’ k ö h ö g é s  a ’ 
v e l e v a l ó  n e m g o n d o l á s  m i a t t  a n n y i r a  m e n t ,  h o g y  m á r  
s z á r a z b e t e g s é g g é  k e z d  v á ln i  , a ’ m i t  a b b ó l  l e h e t  m e g ­
t u d n i ,  h a  a ’ d i s z n ó  s o v á n y o d i k :  a k k o r  v é g y  b ü d ö s k ő -
v i r á g o t ,  p o r r á  t ö r t  s á r g a  t a r n i t s g y ö k e r e t ,  p o r r á  t ö r t  é d e s



h í g v i r i t z - g y ő k e r e t  , m i n d e n i k b ő l  4 1 ,  es  e z e k e t  f  f  
m é z z e l  p é p p é  k e v e r v é n  , k e n j  b e l ő l l e  a ’ d i s z n ó ’ n y e l ­
v é r e  e g y e g y  d i ó n n y i t ,  m i n d e n n a p ’ k é t s z e r ,  m i n d a d d i g ,  
m í g  a ’ k ö h ö g é s e  ege ' s s z en  e l  n e m  m ú l i k .  —  H a  p o r  
m i a t t  k ö h ö g ő s ö d ö t t m e g  a ’ d i s z n ó ,  t s a k  a l u t t  t e j e t  k e l l  
n e k i  g y a k r a n  a d n i ;  í g y  r ö v i d n a p ’ e l h a g y j a  a z t  a ’ k ö ­
h ö g é s .

143 . § .

A ’ V e sz e ttsé g r ő l, v a g y  dühösségról.
E z  a ’ n y a v a j á j o k  a ’ d i s z n ó k n a k  v a g y  a g y v e ló ' ^ y ú l a -  

d a s t ó l  , v a g y  ve sz e t t  k u t y a h a r a p á s t ó l  s z á r m a z i k .  __  J e ­
l e i :  A ’ d i s z n ó  n e m  e s z i k ,  e l e i n t e  t s a k  b a n d s a l o ^ v a  ő -  
g y e l e g  f e l - ’s - a lá ,  va g y  l e f e k s z i k ; s z e m e  e l m e r e d  , és 
f é n y l i k ;  f ü l e  r e n d k í v ü l  m e l e g ;  száj a  f o r r ó ,  és  s z á r az ;  
h á t ú l s ó  l á b á v a l  g y a k r a n  v ak a r j a  a ’ f ü l e ’ t ö v é t ;  e l s ő  l á b á ­
v a l  t o p o r o g  [ t o p o r z i k á l ]  ; o r r á v a l  a ’ f ö l d e t  r é m í t ő  d ü -  
h ö s s é g g e l  t u r k á l j a ;  s z á j áv a l  d ü h ö s e n  k a p k o d  m a g a  k ö ­
r ű i  m i n d e n f e l é ;  v é g e z e t r e  e s zeveszve ,  f á n a k ,  f a l n a k ,  
m i n d e n n e k  f ő v e l  n e k i  s z a l a d .

I l a  r e k k e n ő  n y á r i  m e l e g b e n  v é s z m e g  a ’ d i s z n ó ,  és  
b i z o n y o s  b e n n e  az  e m b e r ,  h o g y  a ’ n y á j b a n ,  v a g y t s ü r -  
h é b e n  ve sz e t t  k u t y a  n e m  j á r t : ú g y ,  a g y v e l ő ^ y ú l a d á s  o -  
k o z t a  a ’ d ü h ö s s é g e t , és  m i n é l e l é b b  e r e t  k e l l  v a g d a l n i  
a  d i s z n ó n , a k é t  füle* t ö v é b ő l  e g y e g y  d a r a b o t s k á t  k i -  

k a n y a n t v á n ,  és  a ’ f a r k a ’ h e g y i b ő l  is e g y  k e v e s e t  e l -  
t s i p p e n t v é n .  E z e n k í v ü l ,  b e  b e l i  n e k i  a d n i  h á r o m s z o r  
n a p j á b a n  s a l é t r o m o t ,  m i n d e g g y i k s z e r m á s f é l  n e h e z é k e t  
v í z b e n  f e l o l v a s z t v a ;  a» f e j é t  v izes  r u h á v a l  b e k e l l  t e k e r ­
g e t n i ,  és a z t  s z ü n t e l e n  n e d v e s e n  t a r t a n i ;  a ’ n y a k á t  p e d i g  
m i n d k é t f e l ó l  * ] ,  a ’ l a p o t z k á j a  m e l l e t t  e g y e g y  j ó  t e n y é r ­
n y i  h e l l y e n  b e  k e l l  d ö r g ö l n i ,  e* k ö v e t k e z e n d ő  k e n e t t e l :  
2  n  k ő r i s b o g á r  p o r r á  t ö r v e ,  és  4 1 d i s z n ó s í r r a l  ö s s z e k a ­
va rv a .  E z t  a ’ b e d ö r g ö l é s t  [ m i n d ö s s z e ]  t s a k  e g y s z e r  
k e l l  v é g h e z  v i n n i ;  a ’ f e j e ’ l o t s o l g a t á s á t ,  és  a ’ s a l é t r o m ’

* J o b l ) ,  mind a’ hct f e lö l ,  a z a z 1, a ’ k é t  r é s z ,  ó ld a l ,  t á j ,  ’s a t .  
f e lö l .



b e a d á s á t  p e d i g  f o j t a t n i  kel l .  m i n d a d d i g ,  m í g  a ’ n y a v a j a  
t ö k é l l e t e s e n  e l  n e m  m ú l i k .  —  H a  e n n e  a1 d i s z n ó  í l y -  
l y e n k o r  v a l a m i t ; a l u t t  t e j e t  k e l l  n e k i  a d n i .

A ’ m i  a ’ ve sz e t t  k u t y a h a r a p á s t  i l l e t i :  a ’ d i s z n ó 1 h ú ­
sá t ,  m e l l y e t  a* v e s z e t t  e h  m e g m a r t z o n g o t t ,  e g y s z e r i b e  k i  
k e l l  m e t t z e n i  e g y  j ó - é l e s  k é s s e l  ; m é g  p e d i g  ú g y ,  h o g y  
i n k á b b  t ö b b e t  is  v á g j u n k  h o z z á  , m i n t  a b b ó l )  a ’ m e d d i g  
a 1 k u t y a ’ fo g a  j á r t ,  v a l a m i  o t t  m a r a d j o n ;  ha  n a g y  s e b  
e s i k  is r a j t a ,  n e m  k e l l  g o n d o l n i  v e l e  , m e r t  b e g y ó g y ú l  
az n e m  s o k á r a ,  h a  az  e m b e r  e g y n é h á n y s z o r  n a p j á b a n  sós  
v í z z e l  k i m o s o g a t j a .  ]/la p e d i g  a ’ ve sze t t  k u t y a h a r a p á s t  
m i n d j á r t  m e l e g é b e  k i  n e m  vág j a  az  e m b e r ,  a z u t á n  a ’ 
k i v á g á s  n e m  h a s z n á l  s e m m i t ,  m i v e l ’ a ’ m é r e g  t s a k  h a ­
m a r  e l t e r j e d ,  és  m é j j é n  be ' e sz i  m a g á t .  í l l y e n  e s e t b e n ,  
a* p a t i k á b ó l  k e l l  h o z a t n i  ve sze t t  k u t y a h a r a p á s  e l l e n  v a ­
l ó  s z e r t ,  e g y  d i s z n ó r a ;  és ú g y  k e l l  ve l e  b á n n i , a ’ m i n t  
a ’ P a t i k á r i u s  m e g í r j a ;  a ’ s e b e t  p e d i g ,  ’s a n n a k  k ö r ű ­
l e t é t  e g y  t e n y é r n y i  h e l l y e n  b e  k e l l  d ö r g ö l n i  a1 k ö z e ­
l e b b  e m l í t e t t  k ő r i s b o g á r -  és  d i s n ó s í r k e n e t t e l .  —  H a  a1 
ve sz e t t  k u t y a  h o z z á  k a p o t t  a ’ d i s z n ó h o z ,  h a  s z i n t e  l eg -  
k i s s e b b  k a r t z o l á s t  n e m  e j t e t t  i s  a z o n  : t ü s t é n t  m e g  k e l l  
m o s n i  a ’ d i s z n ó n a k  e g é s z  t e s t é t  j ó  e r ő s  s z a p p a n l é v e l ,  k e ­
f é v e l  ; m e r t  h a  a 1 v e s z e t t  k u t y á n a k  t s a k  a ’ t a j t é k j a  
T n y á l a J  m a r a d  i s  a* d i s z n ó ’ b ő r é n  , a t t ó l  i s  m e g v e s z ­
h e t  az .  ·

144 . §·

A ’ t s ú s z r ó l .

E z t  a ’ n y a v a j á t  v a g y  m o h o n e v é s t ő l  k a p j a  a ’ d i s z n ó ,  
v a g y  a t t ó l , h a  s z é l  e l l e n é b e  s e b e s s e n  h a j t j á k .  — · J e l e i :  
A ’ d i s z n ó n a k  az  é t e l  n e m  i g e n  k e l l ,  s z o m o r ú ,  f ü l e i  h i ­
d e g e k ,  f e k i i n n i  s z e r e t ;  n é m e l y i k n e k  a ’ l á b a i  is m e g m e ­
r e v e d n e k .

M i h e l y t  e z e k  a ’ j e l e k  k e z d i k  m a g o k a t  m u t o g a t n i  : 
e r e t  k e l l  v á g n i  a* d i s z n ó n a k  f ü l é n , f a r k á n  [ l 3 7  es  143 · 
^ . J ^ é s  b e  k e l l  n e k i  a d n i  e ’ k ö v e t k e z e n d ő  p o r b ó l ,  n a p ­
j á b a n  k é t s z e r ,  h a  n a g y  d i s z n ó ,  m i n d e n k o r  f é l f é l  l ó t o t ,  
h a  a p r ó b b ,  e g y  k i t s i n n y e l  k e v e s e b b e t ,  m i n d a d d i g  m í g



m e g  n e m  g y ó g y u l : l  1 s á r g a  t a r n i t s g y ö k é r  , i  1 f e ­
n y ő m a g  , 1 n  k á m f o r ,  m i n d  p o r r á  t ö r v e ,  ’s ö s sze  e -  
l e gy í t v e .

145. §.
A ’ hasfájásról, hasrágásról, hastsikarásról.

E n n e k  a ’ n y a v a j á n a k ,  m e l y b e n  a ’ d i s z n ó  n y u g h a ­
t a t l a n ,  n e m  e sz ik  , és  g ö r n y e d e z ,  o l l y ’ so k  és k i i l óm -  
b ö z ő  o k a i  v a n n a k ,  h o g y  a z o k a t  i t t  m i n d  e l ő h o r d a n i  i -  
g e n  hos sza s  v o l n a j  a z é r t  is e g y e n e s e n  a ’ g y ó g y í t á s á r a  
i n e g y e k  , és  e ’ k ö v e t k e z e n d ő  i g e n  fo g a n a t o s  s z e r t  j ava ­
s o l o m  e l l e n e :  E g y  m a r o k  s z í k f ű v i r á g o t  f ő z z m e g  e g y  
m e s z e j  v í z b e n ,  és a ’ l ev é t  l e s z ű r v é n ,  m i h e l y t  m e g l a n -  
g y o s o d i k  Q á g y m e l e g g é  h ű l j  a d d b e  f e l é t  a ’ h a s f á jó s  d i s z ­
n ó n a k ,  e l e g y í t v é n  k ö z z é  4 1 l e n m a g - ,  v agy  f a o l a j a t  is.  
H a  n e m  s z ű n i k  a* h a s t s i k a r á s ;  k é t  ó r a  m ú l v a  b e  l e h e t  
n e k i  a d n i  a ’ s z í k f ű l é ’ m á s i k  f e l é t  is , h a s o n l ó k é p p e n  
o l a j j a l  e l e g y í t v e .  —  ^ ag y  m á s k é p p e n :  e g y  j ó - m a r o k
s z í k f ű v e t , ’s u g y a n a n n y i  l e n m a g o t  t ö r v e , f őzz ös sze  e g y  
i t t z e  v í z b e n ,  a d d i g  m í g  a ’ l e v e  r a g a d ó s  l e s s z ;  e k k o r  
s z ű r d l e  é s  a d d b e  a ’ d i s z n ó n a k  e g y s z e r r e  t s ak  f e l é t ,  l á g y ­
m e l e g e n .  —  H a  a ’ h a s f á j á s  a ’ b e l e k b e n  k i f e j t ő d z ö t t  
£ k i b o n t a k o z o t t J  és  m e g s z o r u l t  s z é l t ő l  s z á r m a z i k ,  ez  a* 
d i s z n ó ’ ha sá t  n a g y o n  f e l f ú j j a .  I l l y e n k o r  , t ö r j ö s s z e  
f é l  l ó t  k ö m é n y m a g o t ,  és  a z t  e l e g y í t s d  a* d i s z n ó ’ i t a l a  
j t özz é .

146.  $.

Ha pondró van a’ disznó’ fülében,

M e l l j e t  n y á r o n  a ’ l e g y e k  s z o k t a k  o d a  t o j n i , k i  
r á g j a  és k i s e b e s s í t i  az  b e l ő l  a ’ d i s z n ó ’ f ü l é t ,  a ’ m i  o sz -  
t á n  a n n a k  v i s z ke t  és  f á j ,  m e l y  m e g t e t t z i k  a b b ó l ,  h o g y  a ’ 
f e j e t  g y a k r a n  r á z z a , f ü l é t  a ’ h á t ú l s ó  l á b á v a l  k a p a r j a ,  
é s  m i n d e n h e z ,  a ’ m i t  e l ő l u t ó l  k a p , d ö r g ö l i .  I l l y e n k o r ,  
a ’ d i s z n ó ’ f ü l é t  m e g  k e l l  v i s g á l n i ,  és a’ p o n d r ó t ,  h a  
va n  b e n n e ,  e g y  a r r a  a l k a l m a t o s  s z i l á n k o t s k á v a l  b e l ő l l e  
m i n d e g y l á b i g  k i p i s z k á l v á n ,  b e l ő l  a ’ f ü l e ’ ö b l i t  m e g  ke l l



k e n n i  t e r p e n t i n o l a j j a l } e g y  t o l l ’ h e g y i v e l ,  m i n d e n ­
n a p ’ ,  m í g  a ’ s e b j e  b e  n e m  g y ó g y  úl .

147 · § ·  

A ’ tö v is se r té r ő l, v a g y  sertepállásról.
E b b e  a ’ n y a v a j á b a  l e g i n k á b b  az o l l j a n  s e r t é s e k  e?.~ 

n e k ,  m e l l y e k  s o k i d e i g  b ü d ö s  es  m e g v e s z e t t  l e v e g ő j ű ,  
s e p p e d e ' k e s  és  p o s h a d t  g a n é v a l  t e l y e s , t i s z t á t a l a n  ó l ­
b a n  p e t y h ü d n e k ,  és  a ’ s z a b a d  l e v e g ő r e  r i t k á n  b o t s á t ó d -  
n a k k i ;  h o g y  o l l y a n  d i s z n ó  k a p n a  t ö v i s s e r t é t ,  m e l y  n y á ­
r o n  a’ l e g e l ő n  j á r , v a g y  t é l e n  t i s z t a ,  és s z e l l ő s  ó l b a n  
l a k i k ,  ’s a 1 s z a b a d  l e v e g ő r e  is g y a k r a n  k i e r e s z t ő d i k ,  s o k ­
k a l  r i t k á b b  t ö r t é n e t .  —  J e l e i :  A ’ d i s z n ó n a k  a p r ó d o n -  
k é n t  e l vé s z  az  é t é ,  a ’ s e r t é j e  k i p á l l i k ,  h a  h ú z z a  az  e m ­
b e r ,  k ö n n y e n  k i s z a k a d ,  és  m i n d e g g y i k n e k  a ’ t ö v é n  e g y ­
e g y  k i s  v e r h e n y e g e s  b u n k ó  [ g o m b o t s k a ]  van .

M i h e l y t  az  e m b e r  e z t  a ’ n y a v a j á t  é s z r e v e s z i : e l ő s z -  
s z ö r  i s  a z o n  l e g y e n ,  h o g y  az ó l a t ,  h a  t i s z t á t a l a n  , k i t a ­
k a r í t s a ,  k i s z e l l ő z t e s s e ,  a b b a n  a ’ d i s z n ó k n a k  j ó  s z á r a z  
v a t z k o t  vessen} t o v á b b á ,  a ’ b e t e g  d i s z n ó k a t  k é t s z e r  n a p ­
j á b a n  a ’ s z a b a d  l e v e g ő r e  b o t s á s s a k i , é s  e g y n é h á n y  n a p ’ 
e g y m á s u t á n  az  e g é s z  t e s t e k e t  s z a p p a n i é v e l , k e f é v e l  
m o s s a m e g .  B e l s ő  o r v o s s á g u l  p e d i g  e z e k e t  k e l l  n e k i  
a d n i :  e l ő s s z ö r  , 8 1 k o v á s z t  a l u t t  t e j b e n  f e l o l v a s z t v a  j 
m e l l y e t  n a p j á b a n  h á r o m s z o r  k e l l  a ’ m o s l é k j a  k ö z z é  k e ­
v e r n i  [ t .  i. m i n d e n k o r  n y ó l t z - n y ó l t z  l ó t o t ,  a ’ m i n t  v -  
g y a n  é n  g o n d o l o m  j -m e r t  i t t  a ’ S z e r z ő  s zava i  n e m  e l é g ­
g é  v i l á g o s o k ]  : m á s o d s z o r  , t ő l g y f a h é j n a k  a ’ f ő t t  v i zé t j  
m e l y b ő l  a ’ d i s z n ó  é t e l e  k ö z z é ,  v a l a h á n y s z o r  e s z i k ,  m i n ­
d e n k o r  e g y e g y  m e s z e j t  k e l l  t ö l t e n i ,  [ n e m  á r t  v e t n i  k ö z ­
z é  e g y e g y  l ó t  f e n y ő m a g o t  i s ,  h a  v a n ]  j a ’ t ő l g y f a h é j -  
b ó l  p e d i g ,  e r r e  a* m u n k á r a  e g y  f o n t o t  m e g r e s z e l v e ,  
n y ó l t z  i t t z e  v í z b e n  k e l l  m e g f ő z n i .  —  H a  az e m b e r  a ’ 
s e r t e p a l l á s s á l  f e l h á g y  , a z t  i d e j é b e n  n e m  o r v o s o l j a  , 
r e n d s z e r é n t  a 1 f a r s á b a  s z o k t a  a z t  k ö v e t n i .



148.  §.

A ’ farsábáról.
E z  a* n ya v a j a  , a ’ m i n t  m o n d á m , a ’ s e r t e p á l l á s ·  

k ö v e t k e z é s e  s z o k o t t  l e n n i .  K ü l s ő k é p p e n  k i m u t a t j a  m a ­
g á t  a z á l t a l ,  h o g y  a ’ d i s z n ó  a ’ h á t u l j á r a  m e g s á n t ú l ,  é s  
a* f a r á t  ú g y  h ú z z a  m a g a  u t á n ,  m i n t h a  azt  l e t ö r t é k  v o l ­
n a  } h a  n a g y o n  e l h a t a l m a z i k  a ’ n ya v a j a  , a ’ n y e l v é n  is 
l i ó j a g o k  t á m a d n a k  a ’ d i s z n ó n a k ,  m e l y  m á r  a ’ s e r t e p á l -  
l á s n a k  l e g f e l s ő  fo g a  [ g r a d u s a ]  , é s  m e g g y ó g y í t a n i  i-  
g e n  ba jo s .

M i h e l y t  a ’ t ö v i s s e r t é s  d i s z n ó  s á n t í t n i  k e z d  a ’ h á t u l ­
j á r a  : v é g y  2 n  k á m f o r t ,  s z a l a m i á t ,  s a l é t r o m o t ,  f e n y ő ­
m a g o t ,  m i n d e n i k b ő l  l ~  1» m i n d e z e k e t  t ö r d  p o r r á ,  k e v e r d -  
ö s s z e ,  és  o s z d  12  e g y e n l ő  r é s z r e  v a g y  d ó z i s r a ,  ’s a d j -  
b e  a ’ d i s z n ó n a k  b e l ő l l e  e g y e g y  d ó z i s t  v í z b e n , m i n ­
d e n n a p ’ h á r o m s z o r ,  r e g g e l ,  d é l b e n ,  e s t ve ,  m i n d a d d i g  
m í g  e l  n e m  f o g y .  E z e n k í v ü l ,  a ’ h á t ú l s ó  k é t  t z o m b j á t  
’s t o m p o r á j á t  [ d i e  L e n d e n ]  d ö r g ö l d b e  2 n  k ő r ö s b o g á r -  
p o r b ó l ,  és  4 I  d i s z n ó s í r b ó l  k a v a r t  k e n e t t e l .  —  H a  a ’ 
s á n t a s á g a  e l m ú l i k  is a ’ d i s z n ó n a k :  a z o k k a l  az o r v o s s á ­
g o k k a l ,  m e l l y e k e t  a ’ k ö z e l e b b i  t z i k k e l y b e n  a s e r t e p á l l á s  
e l l e n  j a v a s o l t a m  , m i n d a d d i g  é l n i  k e l l  a n n a k  , m í g t s a k  
t ö k é l l e t e s e n  m e g  n e m  g y ó g y ú l .

>49- §·
A ’ lép -, és m ájdaganatról.

E z  a ’ n y a v a j a  a ’ n e d v e s s é g - e d é n y e k  d u g ú l á s á b ó i  
á l l ,  m e l y  m i a t t  a ’ m á j  és  a ’ l é p  m e g d a g a d n a k  és m e g k e ­
m é n y e d n e k .  —  A ’ d i s z n ó  ú g y  k e r e n g  e b b e n  a ’ n y a v a -  
j á b a n  , m i n t  a  k á b a  [ k e r g e ]  j u h *  a ’ l é l e k z e t e t  n e h e ­
z e n ,  és  s z a p o r á n  v e s z i ; és  s zá r a z  k ö h ö g é s  , v ag y  h u r ú t  
e s i k r á .

O r v o s l á s a :  E l ő s s z ö r ,  vág j  e r e t  a ’ d i s z n ó n ,  m e l y n e k  
m ó d j á t  m á r  f e l l j e b b  m e g m o n d o t t u k ;  t o v á b b á ,  h a  n y á ­
r o n  e s i k  a ’ d o l o g ,  a d j  a’ d i s z n ó n a k ,  m i n d e n  r e g g e l ,  m i -  
n e k e l ő t t e  a '  t s ü r h é r e  k i m e n n e ,  és  e s t v e , ,  m i k o r  h az a  
m e g y ’ , f r i s s  [ e l e v e n ,  é p p e n  a k k o r  s z e d e t t ]  p o n g y o l a



p i t y p a n g o t ,  g y ö k e r e s t ő l  e g g y ü t t ,  s z é p e n  a p r ó r a  m e g ­
v a g d a l v a  j m e l l j e t  a  d i s z n ó  n a g y o n  s z e r e t ,  h a  a l u t t  t e j  
k ö z z é  k e v e r i k .  T é l b e n  p e d i g  v é g y  , u g y a n t s a k  p o n -  
g y o l a  p i t y p a n g o t  g y ö k e r e s t ő l  m e g s z á r a z t v a ,  6 m a r o k ­
k a l ,  és e z t  4 i t t z e  v í z b e n  e g y  f e r t á l y ó r á i g  [ f e l f o r r a s a  u -  
t á n ]  f ő z v é n ,  a 1 l e v é t  s ű r d l e ,  és  t ő l t s  b e l ő i l e  e s t e - r e g ­
g e l  e ^ y e g y  f é l  m e s z e j t a ’ b e t e g  d i s z n ó  m o s l é k j á b a ,  m í g -  
t s a k  m e g  n e m  g y ó g y ú l ,  m i n d é g .  V é g e z e t r e ,  m i n d  
t é l e n ,  m i n d  n y á r o n ,  a ’ p o n g y o l a  p i t y p a n g o n ,  v a g y  a n ­
n a k  l é v é n  k i v ú l  , k e v e r j  m é g  az e l e d e l e  k ö z z é ,  az  i t t  
k ö v e t k e z ő  s z e r b ő l  is,  m i n d e n  é t e t é s k o r  e g y e g y  d ó z i s t .

. 3 1 a m m o n i á k m i z g a  , 3 1 s z a l a m i a  , 6 1  v e n é t z i a i  szap 
p a n  [ d e b r e t z e n i  s e m  l e s sz  r o s s z ]  , m i n d  ö s s z e e l e g y i t v e ,  
é s  12 - e g y e n l ő  r é s z r e ,  v a g y  ú g y n e v e z e t t  d ó z i s r a  t e l -

o sz tva .
i 5o. g.

A ’ h im lő rő l.

E z  a p r ó  p a t t a n á s o k  á l t a l  a d j a k i  m a g á t  a b o r o n ,  
m e i l v e k  o s z t á n  k i f o k a d o z n a k ,  ö s s z e f u t n a k ,  és  v a r a t  f o r ­
m á l n a k  , m e l y  u t o l j á r a  m a g á b a n  l e h u l l .  K ü l ö n ö s e n  a ’ 
s z e m é t  a ’ d i s z n ó n a k  ú g y  e l l e p i  a ’ h i m l ő ,  h o g y  az e -  
g e s s z e n  b e f o r r a d  [ b e r a g a d ]  a ’ s o k  k e l é s e k  m i a t t .  I l y -  
l y e n k o r ,  a ’ d i s z n ó ’ s z e m é t  l á g y m e l e g  [ m e g l a n g y o s i t o t t j  
t e j j e l  k e l i  g y a k r a n  á z t a t g a t n i ,  m í g  t s a k  k i  n e m  n y í l i k ;  
a z u t á n  is u g y a n a z z a l  k e l l  a ’ t s i p á t  g y a k r a n  k i m o s n i  b e -  
l ő l l e ; k ü l ö m b e n  f é l ő ,  h o g y  m e g v a k ú l .  E g y é b e r á n t , a  
h i m l ő s  d i s z n ó t  a l u t t  t é j j e i  k e l l  t a r t a n i ,  m e l y  k ö z z é  az  
e m b e r e ’ k ö v e t k e z e n d ő  p o r b ó l  e l e g y í t  e g y s z e r  n a p j á b a n ,  
e g y  l ó t o t :  4 1 b ü d ö s k ő  , 8 1 f e n y ő m a g  , m i n d  a ’ k e t t ő  
ö s s z e t ö r v e  , és  ö s s z e e l e g y í t v e .

> 5 i .  § ·

A ’ szem fájásró l.

E z  a ’ b a j o k  l e g g y a k r a b b a n  a ’ m a l a t z o k n a k  v a n ,  és 
a b b ó l  á l l ,  h o g y  a’ s z e m e k b ő l  v a l a m i  f e j é r  és  r a g a d ó s  
t s i p a  s z i v á r o g j  m e l y  m i a t t  a ’ s z e m e k ’ h é j j á  l e r a g a d .



—  O r v o s s á g a :  i s p o n g y i á t ,  v a g y  g y ó l t s  r o n g y o t  m á r t o -  
g a t v á n  l a g y m a t a g  [ l a g y m e l e g ]  vlzi )e > vaóry  t e j b e  , a z ­
z a l  á z t a t g a s d f e l ,  e s  m o s d k i  t i s z t á n  a ’ s z e m é b ő l  a* ts i -  
p á t  j a z u t á n  k e n j  a’ f á j ó s  s z e m é r e  n a p j á b a n  e g y s z e r  e g y -  
e g y  m o g y o r ó n n y i  k á m f o r o s  f e j é r  i r a t  ; í g y  n e m  s o k a r a  
m e g g y o g y ú i .

152 . § .

A z okádásról.
E z  a k k o r  t ö r t é n i k m e g ,  h a  v a l a m e l j  t o r k o s  [ é t e l ­

b e n  t e l h e t e t l e n ]  d i s z n ó  v a l a m i  o l l y a s t  f a l á m o l f e i , a ’ 
m i t  a’ g y o m r a  m a g á b a n  m e g  n e m  s z e n v e d .  A ’ d i s z n ó  o l y -  
l y a n  d i s z n ó ,  h o g y  a ’ m i t  k i h á n y ,  a z o n  m ó d o n  f e l e s z i  
i s m é t ,  ha  m e g e n g e d i k  n e k i ,  m e l y b ő l  ú j j r a  h á n y á s  k ö v e t ­
k e z i k ;  és  a ’ h ú z o m o s  e r ő l k ö d é s  a ’ d i s z n ó ’ g y o m r á t  ú g y  
e l g y e n g í t i  , h o g y  a b b a n  u t ó l l j á r a  s e m m i  m e g  n e m  á l l .

A ’ g y ó g y í t á s b a n  ’h á t  e l s ő  g o n d  is a ’ l e g y e n  , h o g y  
a ’ d i s z n ó n a k  f e l  n e  h a g g y u k  e n n i  az  o k á d é k o t ,  m e l y  
s o k s z o r  t s a k  m a g á b a n  is e l é g  o r v o s s á g ;  m e r t  ha  e g y ­
s z e r  az á r t a l m a s  v a l a m i t ,  m e l l y e t a ’ g y o m r a  n e m  s z e n ­
v e d h e t e t t ,  k i v e t e t t e  ; r e n d s z e r é n t  m e g s z ű n i k  a ’ h á n y á s  
m a g á b a n  , m i n d e n  t o v á b b i  o r v o s l á s  n é l k ü l .  Da h a m a -  
g á b a n  e i n e m  a k a r n a  á l l a n i :  a d j b e  a ’ d i s z n ó n a k  m i n ­
d e n  k é t  ó r á b a n  e g y s z e r  k é t  t o j á s ’ s z ik i t ,  e g y  k e v é s  v íz ­
z e l  j ó i  ö s sz e  k a v a r v a ,  m i n d a d d i g  m í g t s a k  l á t o d ,  h o ^ y  
m é g  a ’ h á n y á s  e r ő l t e t i .  H a  ezze l  az o l cádás  é l á l l o t t  u -  
g y a n  e g y s z e r ,  d e  a z u t á n ,  h a  v a l a m i t  e s z i k  a* d i s z n ó ,  
a z t  i s m é t  k i h á n n y a  : a d j b e  n e k i  h á r o m s z o r  n a p j á b t n  
e g y e g y  lót  t e r j é k e t , m i n d a d d i g ,  m í g  a z é t e l  b e n n e m e g  
n e m  m a r a d .

153 . § .

A* v íz ib eteg ség rő l.
E z  a'  n y a v a j a ,  m e l y  h ú z o m o s a n  t a r t ó  n e d v e s  i d ő ­

n e k  a ’ k ö v e t k e z é s e  s z o k o t t  l e n n i ,  g y a k r a n  e g é s z  ny á j -  
j a k a t  m e g l e p ;  a ’ d i s z n ó  b á d j a d t  és  s z o m o r ú  m i a t t a ,  ’s 
e g y é b k é n t  e l s o v á n y o d i k ,  h a n e m  a ’ h a s a  n a g y r a  n ő  [ e b



p o t r o h o s o d i k ] .  í l l y e n  i d ő b e n ’h á t ,  ó i b a n ,  sz á r a z  h e l y .  
l y e n  kelL a ’ n y á j j a t  t a r t a n i ,  h a  l e h e t }  h a  p e d i g  e z  m e g  
n e m  e s h e t i k , l e g a l á b b  e g y s z e r  n a p j á b a n  , a d n i  k e l i  
a n n a k  e g y k e v é s  m o s l é k o t  , é s  a b b a ,  m i n d e n  d i s z n ó r a  
e g y e g y  l ó t  o l l y a n  p o r t  k e l l  k e v e r n i  , m e l y  az  o r v o s i  
k á l m o s g y ö k e Y  , é s  a ’ s á r g a  t a r n i t s g y ö k e V  e g y e n l ő  m é r ­
t é k é b ő l  k é s z ü l j  í g y  e l k e r ü l i  a’ n y á j  a ’ v í z i b e t e g s é g e t .

H a  p e d i g  e z t  a ’ n y a v a j á t  a’ d i s z n ó k  m á r  e l k a p t a k ,  
és  a m a z  e m l í t e t t  j e l e k  k e z d i k  m a g o k a t  m u t o g a t n i :  ú g y ,  
e g y  h é t i g  m i n d e n  r e g g e l  é s  e s t v e ,  s á r g a  t a r n i t s g y ó k e r ’,  
o r v o s i  k a l m o s g y ó k é r 5 , é s  f e n y ő m a g ’ e g y e n l ő  m é r t é k é ­
b ő l  ö s s z e k e v e r t  p o r t  k e l l  a ’ m o s l é k j o k  k ö z z é  k e v e r n i ,  
m i n d e n  d a r a b r a  e g y  l ó t o t .  M i n e k u t á n n a  e z z e l  a ’ s z e r ­
r e l  m á r  e g y  h é t i g é i t e k :  v é g y  16  1 b u r g u n d i a i  s z u r k o t ,  
e z t  o l v a s z d f e l  1 f  l e n m a g o l a j b a n ,  e l e g y i t t s  h o z  á 8 1 
s a l é t i  o m p o g á t s á t ,  é s  2  l  b ü d ö s k ő b a l s a m o t ,  é s  a n n y i  
p o r r á t o r t  p e t r e s e l y e m m a g o t , h o g y  e z  a ’ k e v e r é k  o l y -  
l v a n  f o r m a  ö s s z e á l l á s u  l e g y e n  , m i n t  a ’ s z í n m é z } e b b ő l  
o s z t á u  k e n j  a’ n y e l v é r e  4 n a p ’ e g y m á s u t á n  , n a p j á b a n  
e g y s z e r ,  n a g y  d i s z n ó n a k  e g y  d i ó n n y i t ,  a z  a p r a j á n a k  
p e d i g  t s a k  f e l é n n y i t .  N é g y  n a p  m ú l v a  i s m é t  a ’ k ö z e -  
l e b l^ j a v a s l o t t  p o r t  a d d  n e k i k  e g y  h é t i g ,  a z u t á n  m e g i n t  
e z t  a ’ p é p e t  4 n a p ’ , é s  í g y  t o v á b b  v á l t o g a t v a ,  m í g  t s a k  
t ö k é l l e t e s e n  r n e g  n e m  g y ó g y ú l n a k  , m e l y  m e g t e t t z i k  
a b b ó l  , ha  a ’ d i s z n ó  n e k i  v í d ú l ,  p o t r o h o s  h a sa  e l a p a d ,  
é s  i s m é t  g ö n d ü l n i  [ d o m b o r o d n i ]  k e z d  j j i ú s o s o d i k ,  v e ­
sz i  f e l ,  v a g y ,  húsnak v e s z i  m a g á t ] .

154 . §·
A ’ köröm fájásról.

A * k ö r ö m f á j á s t  a ’ d i s z n ó k o n  is ú g y  k e l l  o r v o s o l n i  
m i n t  a ’ j u h o k o n  £ 1 2 6 .  § · ] ·

155 . § .

A ’ láb ’ tsu k ló in ak  m arjúlásáról.
F a r a g j l e  s z a p p a n t ,  és a z t  é g e t t b o r r a l  t s i n á l d  k e n e t ­

t é ,  ’s k e n e g e s d  v e l e  a ’ m a r j ú l t  t s u k l ó t ,  a k a r  e l ső ,  a k a r



h á t ú l s ó  l á b á n  l e g y e n  az  a ’ d i s z n ó n a k ,  n a p j á b a n  k é t s z e r ,  
m i n d a d d i g ,  m í g  a ’ s á n t a s á g a  e i  n e m  m ú l i k .

* 5 6 . §

A ’ [k ü lső  sérelem  álta l e sett] sebekről.
H a  a’ d i s z n ó t  a’ k u t y a  m e g h a r a p j a , v a g y  m á s  d i s z ­

n ó  az a g y a r á v a l  m e g v á g j a ,  ’s a t :  t s a k  t e r p e n t i n o l a j j a l  
k e l l  a ’ s e b e t  m i n d e n n a p ’ e g y s z e r  b e k e n n i  j í g y  , n e m  
s o k á r a  b e g y ó g y ú l .  E n n e k  az o l a j n a k  az  a ’ h a s z n a  i s  
v a n  , h o g y  a ’ l e g y e k  a ’ s e b e t  n e m  l e p i k ,  é s  m e g  n e m  
p o n d r ó s í t j á k  [ n e m  k ö p i k m e g ] .  H a  p e d i g  a ’ s e b  m i -  
n e k e l ő t t e  b e k e n ő d ö t t  v o l n a ,  m á r  m e g n y ű v e s e d e t t ,  e l é b b  
k i  k e l l  a’ f é r g e t  b e l ő l l e  t i s z t í t a n i , ’s ú g y  k e l l  o s z t á n  

b e k e n n i .

ι 57· Ι ­

Α ’ tám ad ások ról [ a ’ d agan atok ró l és k e lev é -  
n y é k r ő l] .

H a  a’ t á m a d á s  a’ d i s z n ó n  p u h a ,  ú g y h o g y  g e n y e t s -  
t s é g e t  l e h e t  b e n n e  g y a n í t a n i :  k i  k e l l  az t  f o k a s z t a n i :  
[ m e t t z e n i ]  m i n é l e l é b b , é s  n e m  k e l l  arra  v á r n i ,  h o g y  
m a g á t ó l  f o k a d j o n k i  a ’ k e l e v e ' n y j  m e r t  a ’ d i s z n ó n a k  i -  
g e n  v a s t a g  b ő r e  l é v é n ,  m í g  a 1 g e n y e t t s e ' g  a z o n  k e r e s z t ü l  
e h e t n é  m a g á t ,  n a g y o n  e l t e r j e d  é s  m e s s z e  h a r a p ó d z i k  
[ b é e s z i  m a g á t ]  a 1 b ő r  a l a t t ; a z u t á n  a ’ s e b b ő l  k i f o j ó  
g e n y e t t s e ' g e t  m i n d e n n a p ’ e g y s z e r  t i s z tá n  l e m o s v á n ,  b e  
k e l l  a ’ s e b e t  k e n n i  t e r p e n t i n o l a j j a l ,  m í g  t s a k  e g é s s z e n  
b e  n e m  g y ó g y u l .  H a  p e d i g  a ’ d a g a n a t  k e m é n y  [ m e g  
n e m  g y ű l t -] ,  é s  ü t é s t ő l ,  ü t ő d é s t ő l , ’sat .  t á m a d t  [ l e t t ] ,  
a z z a l  a ’ k e n e t t e l  k e l l  n a p j á b a n  k é t s z e r  k e n e g e t n i , m e l y -  
l y e t  k ö z e l e b b  [ i  55 . § . ]  m a r j ú l á s  e l l e n  r e n d e l t e m )  í g y  
r o v i d i d ő n  e l o s z l i k .



T O L D A L É K .

158 . § .  

A* ló ’ es szarvasm arh a’ lüktetőveréséről.

H a  az  e m b e r  a ’ t e n y e r e ' t ,  a k a r  a ’ l ó n a k  , a k a r  a ’ 
S z a r v a s m a r h á n a k ,  b a l f e l ő l ,  k ö z e l  a ’ l a p o t z k á j á h o z  , a -  
l ó l , az  o l d a l b o r d á j á r a  t e s z i  , o t t  a ’ l ü k t e t é s t  m e g e r e z ­
h e t i  ; m e l y  m i n d  a ’ l ó n a k ,  m i n d  a ’ m a r h á n a k ,  t s e n d e s  
é s  e g é s s é g e s  á l l a p o t j á b a n ,  i g e n  g y e n g e ,  é s  t s a k  a l i g  e r e z ­
h e t ő  , a ’ g y ú j t v á n n y a v a j á k b a n  p e d i g  k e m é n y e b b ,  v a g y  
e r ő s s e b b  az ü té s  , é s  a z t  j ó l  m e g  l e h e t  e r e z n i .  A z o m b a n ,  
l a s s ú b b  i s  a ’ l ó ’ , v a g y  a ’ s z a r v a s m a r h a ’ l ü k t e t ő v e r é s e  
e g é s s é g e s  k o r á b a n  , m i n t  m i k o r  v a l a m i  g y ú j t v á n n y a -  
v a j á b a n  v a n  : m e r t  az  e g é s s é g e s  l ó ’ l ü k t e t ő j e  ,  a ’ s z e ­
r é n t ,  a ’ m i n t  a ’ l ó  t ü z e s e b b  v a g y  h i d e g e b i )  v é r i i  [ t e m -  
p e r a m e n t u m u ] ] , e g y  p e r t z ó r a  a la t t  4 8 - t ó l ,  v a ? y
t ö b b e t s k é t  i s  ü t ;  az  e g é s s é g e s  s z a r v a s m a r h á j é  p e d i g  3 8 - 
t ó l ,  4 ú - i g  *3  > g y ú j t v á n n y a v a j á b a n  a* l ó n a k  7 0 - t ,  8 0 - t
’s i O O - a t i s  l ü k t e t  e g y  p e r t z ó r a  a la t t  a ’ l ü k t e t ő j e ;  ’s a’ 
m a r h á j é  i s  h a s o n l ó  s z e r r e l  s z a p o r o d i k .  E z e k  s z e r é n t ,  a’ 
l ü k t e t ő v e r é s ,  h a  arra r á v í g y á z u n k ,  a’ l o v a k ’ é s  m a r h á k  
g y ú j t v á n n y a v a j á i b a u ,  a ’ b e t e g s é g n e k  k é s z  m é r t é k e  [Ί>α- 
r o m e t r u m a ] ] ,  m e l y b ő l  e n n e k  n e v e k e d é s é t  v a g y  a lá b b -  
s z á l lá s á t  m i n d e n k o r  t u d h a t n i ;  m e r t  m i n é l  k e m é n y e b ­
b e n ,  é s  s e b e s s e b b e n  v é r  a ’ l ü k t e t ő ,  a n n á l  s ú j j o s a b b ,  
m i n é l  g y e n g é b b e n  é s  l a s s a b b a n ,  a n n á l  t ű r h e t ő b b  a’ n y a -  
v aja .  I la  p e d i g  a ” l ü k t e t ő ’ v e r é s e  r e n d e t l e n ,  a z a z ,  n e m  
e g y e n l ő  i d ő r e  k ö v e t k e z n e k  az ü t é s e k  e g y m á s u t á n ,  h a ­
n e m  e g g y i k  p á r  k ö z ö t t  k é t - h á r o m a n n y i  i d ő s z a k a s z  i s  e* 
s i k ,  m i n t  a ’ m á s i k  k ö z ö t t ;  e z  m á r  a ’ k ö z e l g e t ő  h a l á l ’ 
p o s t á j a ;  m i v e l ’ m á r  í l l y e n k o r  a ’ g y ú l a d á s  a ’ b e l s ő  r é ­
s z e k b e n  f e n é v é  v á l t * * ] ] ·

* D e már ez a’ 38-as , — tsakugyan tsuhuval él.
** A’ hol ezen §-nek szabad fordításában erek a’ szók fordtdnak- 

elő : lü k te tő , lük tetés, lü k te tő ü té s , lü k te tőverés , ott az eredeti

N em z. G azd . X X X V I II . —  B étsb. Sept. 2 0 . ΐ 8 ι4·



159- §·
' A z  érvágásról.

N e m  m i n d é g  l e h e t  h a m a r j á b a n  o l l y a n  e m b e r t  k a p ­
n i ,  a ’ k i  a’ l o v o n  v a g y  s z a r v a s m a r h á n  e r e t  t u d n a  v á g n i :  
a z é r t  is s z ü k s é g e s n e k  t a r t o m  i t t  a’ b a r m o s  g a z d á k ’ k e d ­
v e k é r t  v i l á g o s a n  e l ő a d n i  , h o g y  e s i k  az m e g .

A z  é r ,  m e l l y e t  r e n d s z e r é n t  m e g s z o k t u n k  v á g n i  a ’ 
l o v o n ,  é s  s z a r v a s m a r h á n ,  h o g y  a ’ f e l e s l e g  v a ló  v é r t k i -  
b o t s á s s u k ,  a ’ n y a k é r ,  m e l y  a ’ n y a k o n  k é t f e l ő l , a ’ 
g é g e  és  a’ b á r s i n g  [ a ’ l é l e k t s ő  é s  az  e ' t e k t s ő ,  19  
l a p . ]  m e n t é b e n  n y ú l i k l e .  H o g y  e z  j ó l  k i t e s s e n  ,  é s  
m i k o r  m e g  a k a r j u k  v á g n i ,  e l  n e  h i b á z z u k :  e g y  s i n e g e t  
k e l l  a ’ l ó ’ v a g y  S z a r v a s m a r h a ’ n y a k á r a  a l ó l  h u r k o l n i ,  
é s  a z t o  I l y ’ s z o r o s s a n  r á h ú z n i  [ r á f o j t a n i ]  é s  k ö t n i ,  h o g y  
az  e r e k  k i p ö í F e d j e n e k  [ f e l d a g a d j a n a k ]  3 a n n y i v a l  j o b b ,  
h a  a ’ b a r o m ’ f e j é t  í l l y e n k o r  f e l f e l é  t a r t j á k .  H a  a ’ l ó ­
n a k  h o s s z ú  s z ő r  v a n  a ’ n y a k á n , é s  a ’ m i a t t  n e m  v e h e t i  
j ó l  f e l  az  e m b e r ,  h o l  az  é r :  m e g  k e l l  a ’ s z ő r t  a ’ tá ­
j o n ,  a ’ h o l  az  e m b e r  az e r e t  m e g  a k a r ja  v á g n i ,  [ m e l y  
h e l y  a ’ f e j é t ő l  m i n t e g y  1 a r a s z n y i r a  e s i k ]  v i z e z n i ,  h o g y  
a z  a ’ b ő r r e  s z é p e n  l e s i m ú l j o n .  A z u t á n  az  é r v á g ó t  [ d i e  
F i i e l e ]  rá k e l l  t e n n i  a ’ k i p ö f f e d t  é r r e  n y a k h o s s z á b a  , é s  
e g y  arra  a l k a l m a t o s  f a k ó t i s s a l  [ k i s  f u r k ó v a l ]  rá  k e l l  
k o t t z a n t a n i ,  h o g y  az é r b e  b e l e  s i p p a d j o n .  —  A ’ v é r t  
o s z t á n  , n e m  k e l l  t sa k  a ’ f ő i d r e  b o t s á t a n i ,  m e r t  í g y  
n e m  tu d j a  a z  e m b e r  m e n n y i  f o j k i  3 h a n e m  v a l a m i  e d é n y ­
b e  [ f a z é k b a ]  a n n y i  v i z e t  k e l l  t ö l t e n i , a ’ m e n n y i  v é r t  
k i  a k a r u n k  v e n n i ,  é s  m e g  k e l l  j e g y e z n i , m e d d i g  v o l t  
a ’ v í z z e l ,  ’s é p p e n  a d d i g  k e l l  b o t s á t a n i  v é r r e l  i s .  A z ­
u t á n ,  m e g  k e l i  o l d a n i  a ’ ’s i n e g e t ,  m e l l y e l  a 1 b á r o m ’ n y a -

munkában mindenütt ez van: P u ls;  kivévén, hogy egy hellyen  
tsakugyan így van : D e r  Puls oder die Schläge des H erzens s 
Ebből , és abból , hogy Rohlw es a’ lüktetést a’szív eránt tapo- 
gattatja , az 51-dik §-el is össze vetve, m egtettzik , hogv a lü k­
te tésen  tsakugyan mindenütt a’ szívdobogást érti. Mások pe­
dig , nevezetesen W aldinger , azt mondják , hogy a’ gyújt vány 
iryavajákban a’ barmok’ szívdobogása éppen nem érzik ; hanem 
a lüktetöverések [d ie  SehlagaderschlägeJ k em én y , és se­
bes. —  F,



k a  m e g  v o l t  s z o r í t v a ,  é s  az é r e n  t e t t  v á g á s t  b e  k e l l t s i -  
n á l a i ,  h o g y  t ö b b é  n e  v é r e z z e n ,  m e l y  í g y  e s i k  m e g : A ’ 
v á g á s ’ k ö z e p e  e r á n t ,  u g y a n a n n a k  k é t  p a r t j á n  v a g y  s z é -  
l i n ,  k e r e s z t ü l  d u g  az e m b e r  e g y  g o m b o s t ő t ,  é s  e g y  
s z ő r s z á l a t  a ’ l ó ’ s e r é n n y é b ő l , v a g y  a* m a r h a ’ f a r k á b ó l ,  
k é t s z e r  v é v é n  e g y m á s o n  k e r e s z t ü l ,  a ’ t ö m e g é  h u r k o l ,  
é s  r á h ú z v á n  j ó l , az é r e n  e se t t  n y í l á s t  ö s s z e h ú z z a  , é s  
h o g y  ki  n e  ó l d z o n  , a ’ s z ő r n e k  a ’ h o s s z a b b i k  v é g i t  a ’ 
tő  m e g e t t  m é g  e g y n é h á n y s z o r  k ö r ű i  k a n y a r í t v á n ,  a ’ k é t  
v é g i t  ö s s z e k ö t i  t s o m ó r a  ^ g ö r t s r e l , e m b e r ü l .

160. f .
A ’ fo k k a r ik a v e té srő l, és a ’ kérővonásró l egy  

s z ó v a l, a ’ fo jóseb ek rő l.
A ’ f o k k a r i k a ’ k é s z í t é s e ,  é s  v e t é s e  m ó d j a  a ’ l o v a k r a  

n é z v e  e z :  E l ő v e s z e k  e g y  d a r a b  k e m é n y  b ő r t  f t a l p b ő r t ] ,  
a b b ó l  k i k a n y a r í t o k e g y  k a r i k á t ,  m e l y n e k  a ’ k z ö é p s z e l ő j e  
^ d i a m e t e r e j  m i n t e g y  3 h ü v e l y k  $ e n n e k  a ’ k ö z e p é n  k a -  
n y a r í t o k  i s m é t  e g y  o I ly  a 11 k e r e k  j u k a t ,  m e l y n e k  a ’ k ö ­
z é p s z e l ő j e  1 ~  h ü v e l y k ,  m e l y  á l ta l  a ’ k a r i k á b ó l  e g y  la ­
p o s  g y ű r ű  l e s s z .  E n n e k  o s z t á n  a ’ k e r ü l e t é t  b e t e k e r g e ­
t e m  p u h a  t s e p ű v e l ,  v a g y  k e n d e r r e l ,  ú g y  h o g y  a* k ö ­
z e p é n  j u k  m a r a d j o n  ,  a z u t á n  m e g m á r t o m  t e r p e n t i n o l a ; »  
b a n  , v a g y  b e k e n e m  n y e r s  t e r p e n t i n á v a l , v a g y  h a  e g y -  
g y i k  s i n t s e n  , t sa k  v a j j a l , ’s k é s z  a* f o k k a r i k a .  A z u t á n  
f e l t s í p e m  a’ b ő r t  a ’ l ó ’ s z ü g y é n  , v a g y  l a p o t z k á j á n ,  v a g y  
t z o m b j á n  , v a g y  a l f e l p o f á j á n , e g y  s z ó v a l  o t t ,  a ’ h o v a  
a ’ f o k k a r i k á t  a k a r o m  v e t n i ,  m é g  p e d i g  ú g y ,  b o g y  a ’ 
t ü r e m l e t ,  á l lv a  g o n d o l v á n  a ’ l o v a t ,  a ’ f ő l d s z . n é v é i  e g y  - 
e r á n y o s a n  £ v í z f e k t é b e n  , h o r i z o n t a l i t e r ]  n y ú l l j o n j  e z t  
a ’ m e g t i i r e i n l e t t  b ő r t  e g y  j ó ' - é le s  k é s s e l  k e r e s z t ü l  m e t z -  
t z e m  , ú g y  h o g y  a ’ m e t t z é s  f e l j ű l r ő l  l e f e l é  n y ú l j o n  , a ’ 
h o s s z a s á g a  p e d i g  m i n t e g y  1 ^  h i i v e l y k n y i  l e g y e n  £ a n n y l  
m i n t  a ’ f o k k a r i k a ’ k ö z e p é n  m e t t z e t t  j u k  T o v á b b á ,
b é n y ú l o k  a ’ m u t a t ó  ú j j o m m a l  a ’ b ő r  a l á ,  é s  az t  f e l v á -  
L a sz to m  a ’ h ú s t ó l  k ö r ö s k ö r ű i  a n n y i  h e l l y e n ,  a ’ h o l  a*

* Nemz. G . I. Dur. 398. lap. — másképp’ beszéli,



f o k k a r i k a  b ő v e n  m e g f é r ,  e s  e k k o r  b e s z u s z a k o l o m  a ’ 
f o k k a r i k á t  a ’ b ő r  a l á ,  ú g y  h o g y  a n n a k  k ö z é p  j u k a  a’ 
b ő r ö n  te tt  n y í l á s  e r á n t  e s s e n .  H a r m a d n a p  m ú l v a  e l ­
k e z d e m  a ’ s e b b ő l  a ’ b e l é g y ű l t  g e n y e t t s é g e t  n y o m o g a t ­
n i ,  ’s a ’ s e b e t  a ’ ki  fő j  ő  m a t é r i á t ó l  t i s z t á n  m e g m o s o g a t ­
n i ,  a ’ m i t o s z t á n  m i n d e n n a p ’ e l k ö v e t e k  e g y s z e r ,  1 2 — 14  
n a p i g .  E k k o r  k i v e s z e m  a ’ b ő r t , f h a  a ’ m e t t z é s  a n n y i ­
ra  b e f o r r a d t  v ó l n a  m á r ,  h o g y  a z o n  a ’ b ő r  k i  n e m  f é r ­
n e ,  h o s s z a b b r a  m e t l z e m  l e f e l é ,  a ’ m e n n y i r e  s z i ik s é -  
g e s j  , é s  a 1 s e b b ő l  a z u t á n  is k i n y o m o g a t o m  a’ r u t t s á -  
g o t  m i n d e n n a p ’ e g y s z e r  , é s  k i m o s o m  a z t  m i n d e n k o r  
t i s z t a  v í z z e l ;  í g y  b e g y ó g y ú l  az  r ö v id  i d ő n ,  m i n d e n  m á s  
s z e r  n é l k ü l .

A ’ s z a r v a s m a r h á n a k  is é p p e n  ú g y  k e l l  í l l y e n  e s e t ­
b e n  m e g m e t t z e n i  a’ b ő r é t ,  m i n t  a 1 l ó n a k  ; d e  t s a k  e g y  
h i i v e j k n y i  h o s s z a s á g u  r n e t tz é s t  k e l l  rajta t e n n i ,  a z u t á n  
f e l v á l a s z t v á n  a’ b ő r é t  l e f e l é  m i n t e g y  3 h i i v e j k n y i  m é j -  
s é g r e  [ n e m  k a r i k á t ,  h a n e m  a ’ h e l l y e t f ] ,  5 v a g y  6  h a s á b  
f e l h a s o g a t o t t ]  , e g y  h i i v e j k n y i  h o s s z a s á g u  , é s  e g y  v é ­
k o n y  t z é r n a s z á l la l  e g y  t s o m o b a  ö s s z e k ö t ö t t  f e k e t e h ú -  
n y o r g y ö k e r e t  k e l l  b e l é  d u g n i

A ’ k érő *  f s z ő r m a d z a g - ] ]  v o n á s n a k  i s  é p p e n  t s a k  az  
a ’ h a s z n a ,  a’ m i  a ’ k ö z e l e b b  e m l í t e t t  m ó d o n  m e g e j t e t t  
f o j ó s e b e k n e k ; a ’ h o n n a n  e z t  l e í r n i  t a lá n  f e l e s l e g  v a ló  
i s .  H o g y  m i n d a z á l t a l  a z o k n a k  is  e l e g e t  t e g y e k ,  a’ k i k  
a ’ k é  í ő v o n á s t ó l  t ö b b e t  v á r n a k ,  m i n t  m á s  m ó d o n  e j t e t t  
f o j ó s e b t ő l ;  l e í r o m  e z t  i s  r ö v i d e d e n .

E l ő v e s z e k  e g y  d a r a b  p o s z t ó s z é l t ,  m e l y n e k  a ’ s z é ­
l e s s é g e  e g y ú j n y i ,  h o s s z a  p e d i g  f é l  r ő f n y i  f o r m a  ; e z t ,  
a ’ k ö z e p e ’ t á j á n ,  m i n t e g y  4 ú j n y i  h e l l y e n  , m i n d a  k é t -  
f e l ő l  b e k e n e m  k ö z ö n s é g e s  t e r p e n t i n á v a l , v a g y  v a j j a l ,  
’s k é s z e n  v a n  a’ m a g y a r ú l  n e m  t u d o m  m i é r t  ú g y  n e v e z ­
t e t e t t  k é r ő ,  m e l l v e t  n é m e t ü l  g e n y e t t s é g m a d z a g n a k  f  Ei-  
t e r b a n d ] ,  é s  a 1 m i n t  a’ S z e r z ő  m o n d j a  , m é g  k ö z ö n s é ­
g e s e b b e n ,  t sa k  s z ő  r m  a d z a g n a k  f  Haarsei l" | n e v e z -

* M eg nem kell rajta ütközni , h o g y  ebken az egész Munkában , itt- 
o t t , ném ely «lolog .újjra előfordult. Oka az , mert ezt a’ köny­
vet, n é m e l y  ollyas vagyontalanabb emberek is kívánnják meg­
szerezni, a’ kik a’ Nemz. Gazdát nem olvashattják.



n e k ;  m i v e l ’ az t  r e n d s z e r é n t  t s a k  l ó - ,  v agy  m a r h a f a r k -  
s z ő r b ő l  s zokás  f o n n i 5 d e  a ’ p o s z t ó s z é i l e l  j o b b a n ,  és 
a l k a l m a t o s a i d b a n  b á n h a t  az e m b e r  Γ? ] .  T o v á b b á ,  a ’ b a ­
r o m n a k  a z o n  a ’ t a g j á n ,  a ’ h ov a  a’ k é r ő t  a k a r o m  v o n n i ,  
t e s z e k  a ’ b ő r ö n  k e r e s z t ü l  e g y  p á r  m e t t z é s t ,  e g y e g y  hii- 
v e j k n y i  n a g y Sag u t  , e g g y i k e t  f e l l j e b b  , m á s i k a t  a l á b b ,  
e g y e n e s e n  e g y m á s  a l á ,  4 h n v e j k n y i r e  e g y m á s t ó l ;  a z u ­
t á n  e g y  ú j j o m n y i  va s t ag sá g ú  s i m a  p á l t z i k á v a l ,  m e l l y e l  
i t t ,  tő  g y a n á n t  é l e k ,  és a ’ m e l y n e k  e g g y i k  v é g é t  t o m ­
p a h e g y e s r e  f a r a g t a m ,  m i n t  a ’ t ő r ö k n e k ,  a ’ m á s i k r a  p e ­
d i g  a ’ k é r ő t  e g y  t z é f n a s z á l l a l  r á k ö t ö t t e m ,  b e v o n o m  a ’ 
k é r ő t  a ’ f e l s ő  j u k o n ,  az a l s ó n  p e d i g  ki  , és l e h ú z o m  
a n n y i r a  , h o g y  a ’ m e g k e n t  r é s z e  é p p e n  a ’ b ő r  a l á  e s s e n ,  
és a ’ v é g é t  ö s sze  k ö t ö m ,  v a g y  ö s sz e  v a r r o m ,  h o g y  k i  
n e  e s s e n .  H a r m a d n a p  m ú l v a  e g g y e t  v o n í t o k  a’ k é r ő n ,  
h o g y  a ’ m e l y  r é s z e  e d d i g  a ’ b ő r  a l a t t  v o l t ,  az k i j ö j ­
j ö n  , és m á s  r é s ze  e s s e n  a ’ b ő r  a l á  , ’s a z u t á n  m i n d e n  
n a p ’ í g y  b á n o k  v e l e ;  [ a z é r t  i s ,  a ’ m i n t  a ’ N,  G .  1. Da r .  
3 9 9 .  l a p .  h e l l y e s e n  m o n d j a ,  j o b b  a ’ k é r ő ’ k é t  v e g é t  
n e m  ö s s z e k ö t n i , h a n e m  ö s s z e v a r u i  t s í n o s a n  , h o g y  í g y  
az t  k ö r ö s k ö r ű i  h ú z g á l h a s s u k  a ’ j u k b a n  , n e m  p e d i g  h o l  
e r r e ,  h o l  vissza]] ; és a ’ k i s z i v á r g ó  g e n y e t t s é g e t  l e m o ­
s o m  m i n d e n n a p ’ t i s z t á n .  A ’ k é r ő t  12 — 14 n a p i g  k e l l  
a ’ s e b b e n  h a g y n i  [ m á s o k  ez t  az i d ő t  s o k k a l  h o s s z a b b r a  
h a t á r o z z á k ] ] ; e k k o r  k i  k e l l  v o n n i , ’s t i s z t án  k e l l  a ’ s e ­
b e t  t a r t a n i  g y a k o r i  m o s o g a t á s  á l t a l ;  í g y  b e g y ó g y u l  az 
n e m  so k á r a .  H a  s o k  g e n y e t t s é g  t a p a d n a  a ’ k é r ő r e , ’s a ’ 
m i a t t  n e h é z  v o l n a  az t  a ’ s e b b e n  e l é b b - o d á b b  h ú z g á l n i :  
k i  k e l l  a z t  v o n n i  i d ő k ö z b e n  [ m í g  m é g  a ’ g y ó g y í t á s  i- 
d e j e  , a ’ 2 hé t  e l  n e m  t e l t ]  i s ,  és  m á s i k a t  k e l l  h e l y -  
l y e t t e  a ’ s e b b e  v o n n i .

161. §.
A ’ friss [tsakm ost esett] seb’ v é r é t  elállítani,

N e m  e g y k é p p e n  s z o k á s  , d e  l e g j o b b  p ö f e t e g g e l  
[ b a n y a p o s z ]  , m e l y  m i  l e g y e n ,  n á l l u n k  m a g y a r á z n i  
n e m  s z ü k s é g ’ , m i v e l ’ a ’ g y e r m e k  is e s m e r i .  H a  az e l ­
v á g o t t  v a g y  e l s z a k a d t  é r r e ,  m é l y b ő l  a ’ v é r  b u g y o g ,  r á -



a k a d  az  e m b e r ,  t s a k  a n n a k  a ’ v é g é t  k e l l  b e n y o m n i  e g y  
d a r a b  p ö f e t e g g e l  $ ha  p e d i g  n e m ,  ú g y ,  t e l e  k e l l  t ö m n i  
a z  e g é s z  s e b e t ,  í g y  o s z t á u  t s ak  b e d u g ú l  az  e l v á g o t t  eV  
v e g e  is .  I í a  o l l y a n  h e l l y e n  v an  a ’ s e b  , h o g y  a z t  b e  l e ­
h e t  k ö t n i , p. o.  a ’ b a r o m n a k  a ’ l á b á n  $ h o g y  a ’ p ö f e t e g  
k i  n e  h ú l l j o n  b e l ö l l e ,  b e k e l l  a z t  t e k e r g e t n i  e g y  t e ­
n y é r n y i  s z é l e s s é g ű  f á s l i v a l , és b e  k e l l  k ö t n i  j h a  p e d i g  
e z  m e g  n e m  e s h e t i k ,  ú g y  a 1 k e z é v e l  k e l l  az  e m b e r n e k  
a ’ p ö f e t e g e t  a ’ s e b r e  r á n y o m n i ,  m i n d a d d i g ,  m í g  a ’ ' v é r  
e l  n e m  á l l .  A ’ p ö f e t e g  o sz tó n  t s a k  h a d d  m a r a d j o n  a ’ 
s e b b e n  m i n d  a d d i g ,  m í g  az t  a b b ó l  a ’ g e n y e t t s é g  k i  
n e m  á z t a t t j a ,  m e l y  r e n d s z e r é n t  h a r m a d n a p r a  s z o k o t t  
m e g e s n i :  m e r t  ha  e l é b b  p i s z k á l g a t j a  az  e m b e r ,  ú j j r a  
e l e r e d  a ’ vé r .  E g y é b e r á n t  a ’ k ö t é s t ,  l i a h o g y  b e k ö t ö t ­
t ü k  v o l t  a ’ s e b e t ,  l e  k e l l  v e n n i  6 ó r a  m ú l v a ,  a z u t á n  
m e g á l l  a z o n  a ’ p ö f e t e g  k ö t é s  n é l k ü l  i s : m e r t  ha  ez,  a ’ se­
b e t  t o v á b b  is s z o r í t j a ,  n e v e l i  a n n a k t í i z e s s é g é t ,  és ve sze ­
d e l m e s  k ö v e t k e z é s e i  l e h e t n e k .

1 6 2 .  § .  .

A ’ mérges légyről *3.
E z  a ’ l é g y  k ö r u l b e l ó ' l  k é t a n n y i  n a g y s á g ú  m i n t  a ’ 

k ö z ö n s é g e s  h á z i l é g y j  f o r m á j a  o l l y a n ,  m i n t  az ú g y  n e ­
v e z e t t  d o n g ó l é g y n e k  , s z í n e  k é k e s .  R i t k á n  van  u g y a n  
e n n e k  a ’ l é g y n e k  i d e j e ,  d e  t s a k u g y a n  m é g  i s  n é h a  
l e h e t  l á t n i ,  k i v á l t ’ f o r r ó  és s z á r az  n y á r o n ,  J ú n i u s  és 
J u l i u s  h ó n a p o k b a n ,  a k k o r  is k ü l ö n ö s e n  m o t s á r o s  h e l y -  
l y e k  k ö r ű l j  d e  m i h e l y t  e g y  j ó  z á p o r e s ő  e s i k :  a z o n n a l  
e l t ű n i k  [ ^ többé  n e m  l e h e t  l á t n i j  5 é p p e n  m i n t  a ’ l ó b ö -  
g ö j  j^oe st rus  e q u i j  > m e l l y e l  a ’ m é r g e s  l é g y n e k  m é g

* Ezt Rohlyyes így n e v e z i: d i e  R o m a t i s c h e  F l i e g e .  — I. 
C. Fabricii Systema Entomorum, Tom Ιλ · hol a* legyeknek 2o2 
fele fajtája szám lálódik e l ő ,  ez a’ légy legalább ezzel a’ névvel 
fM usca BomaticaJ nints feltéve , most pedig tovább kurkászni 
»ints időm , hogy tudományosan leírhatnám. Azt sem tudom, van- 
é a ’ m i Hazánkban ez a’ légy  , vagy nints ; ha nints, annál jobb; 
de ha van , a’ ki esmeri jó l 'te s z i,  ha a’ N. G -át, ’s az által a’ 
N em zetet bővebben tudósítja rólla.—  F.



nz a ’ h a s o n l a t o s s á g a  is v a n ,  h o g y  h a  n y á r o n  az  i d ő ’ já­
r á sa  v á l t o z ó ,  s e m e g g y i k ,  s e m  m á s i k ,  m a g á t  n e m  m u -  
t a t j a .

E z  a ’ l é g y  o l l y ’ v e s z e d e l m e s  a ’ b a r o m n a k , , h o g y  
a z t  ke vé s  ó r a  a l a t t  k iv é g e z i .  E d d i g  az t  h i t t é k ,  h o g y  a ’ 
t s í p é s e ,  v a gy  s z ú r á sa  h a l á l o s ;  d e  n e m  ú g y  v an  a ’ d o l o g ,  
n e m  a* s z ú r á s a ,  h a n e m  m a g a  a ’ l é g y  ö l i m e g  a ’ b a r m o t ,  
m i d ó n  ez  azt  l e n y e l i , m e l y  í g y  e s ik  m e g  : A ’ l é g y  vé g -  
h e t e t l e n  é r z é k e n y ü l  t s í p v é n  a ’ b a r m o t , e z  m i n d e n  m ó ­
d o n  i g y e k e z i k  az t  m a g á r ó l  e l h a j t a n i :  és  h a  o l l y a n  h e l y -  
l y e n  v a n  , h o g y  m á s k é p p ’ e l  n e m  é r i , h a n e m  t s a k  a ’ 
n y e l v é v e l ; l e n y a l j a  a z t  m a g á r ó l .  í l l y e n k o r  m e g e s i k ,  
h o g y  a ’ l é g y  a ’ b a r o m n a k  , k i v á l t ’ a ’ s z a r v a s m a r h a  f é l é ­
n e k  a ’ n y e l v é b e  t a p a d  , és  a z t  l e n y e l i .  B e f a l j a  , és l e ­
n y e l i  m é g  a 1 m a r h a  ez t  a ’ l e g y e t  a ’ l e g e l ő n ,  g y a k r a n  a ’ 
f ű v e l  is.  M i n d  a ’ k é t  e s e t b e n  e g y s z e r r e  m e g g y ú l a d  [^ne­
k i  t í i z e s e d i k ]  a ’ n a g y  g y o m r a ,  m e l y  g y ú l a d á s  m i n t e g y  
k é t  ó r a  m ú l v a  f e n é v e  v á l i k , és a ’ b a r m o t  m e g ö l i .  Ez  
o n n a n  b i z o n y o s ,  m e r t  s o k  m a r h á n a k ,  m e l l y e t  az  í l l y e n  
l é g y  ö l t m e g  , a ’ g y o m r á t ,  f e l h o n t z o l a s k o r  f e n é s n e k  t a ­
l á l t á k .

E g g y e t l e n e g y  s ze r ,  m e l y  ez t  a ’ v e s z e d e l m e s  l e g y e t  
a ’ b a r o m h o z  k ö z e l í t e n i  n e m  e n g e d i ,  a ’ k o l o t z i n t o s  es  
t i m s ó s  víz .  V é g y  t e h á t  2 1 k o l o t z i n t o t ,  és 4 f t i m s ó t ,  
e z e k e t  k é t  i t t z e  v í z b e n  m e g f ő z v é n ,  t ö l t s d  e g y  v e d e r  v íz  
k ö z z é ,  ’s e z z e l  a* v í z z e l  o s z t á n , e g y  i s p o n g y i á t  m á r t o -  
g a t v á n  b e l é  , n e d v e s í t s d m e g  a ’ b a r o m n a k  eg és z  t e s t é t  
m e r e ü l , kivál t*  p e d i g  a’ t s u p a s z  h e l l y e k e t  [ V  h o l  s z ő r  
n i n t s j .  E z  u g y a n  e l é g  p e p e t s e l é s s e l j á r ó  m u n k a ,  m i ­
k o r  n a g y  t s o r d á n  , g u j á n  , v a g y  m é n e s e n  k e l l  e l k ö ­
v e t n i  ; d e  h a  t s a k  e g y  d a r a b  m a r h á n a k  az é l e t é t  m e g ­
t a r t j u k  is á l t a l a :  m a r  e l é g g é  m e g  v a n  f i ze tve  k ö l t s é g ü n k ,  
és  f á r a d s á g u n k .  A ’ k o l o t z i n t o s  és t i m s ó s  víz [ v a g y i s  
i n k á b b  t s a k  a ’ k o l o t z i n t  és a ’ t i m s ó ,  m e r t a ’ v i ze  e l p á ­
r o l o g  a n n a k  k e v é s  s z e m p i l l a n t á s  a l a t f ]  m e g m a r a d  a ’b a ­
r o m ’ s z ő r é n  m i n d a d d i g  , m í g  az t  az e ső  l e  n e m  m o s s a  ; 
m e l y  h a  t s ak  l a n y h á z ó  e ső  v o l t , i s m é t  ú j j r a  k e l l  a m a r ­
h á k a t  m o s n i  a ’ k o l o t z i n t o s  é s  t i m s ó s  v í z z e l ; d e  h a  zá-



p o r  v o l t ,  ú g y  n e m  s z ü k s é g ’ , m i v e l ’ e k k o r ,  a ’ m i n t  f e l -  
l j e b b  m o n d á i n ,  a m é r g e s  l e g y e k  is e l v e s z n e k .

H a  a ’ l ó  v agy  m a r h a  í l l y e n  l e g y e t  n v e l t l e :  n e m  
e s z i k  az t ö b b é  e g y  f a l a t o t  i s ,  s z o m o r ú a n  á l l , a ’ f e j é t  
l e s ü t i ,  és g y a k r a n  n é z  a h a s á r a ;  f ü l e  m a j d  m e l e g ,  m a j d  
h i d e g ,  szói  e  f e l b o r z a d ,  és b o r é  r á z k ó d i k ,  v a g y r á n g a -  
t ó d z i k ,  l ü k t e t ő j e  h o v a t o v á b b  s e b e s s e b b e n ,  és k e m é n y e b ­
b e n  v é r ;  n e m  k i i l ö m b e n  a ’ l é l e k z e t e ,  és  a ’h o r p a s z a ’ 
j á r á s a  is i d ő i  ó l i d ő r e  s e b e s s e b b  és e r ő s s e b b  , m i n d a d d i g  
m í g  m e g  n e m  d ö g l i k .  N é m e l y i k ,  m i h e l y t  k e z d ő d i k  a ’ 
b a j a ,  m i n d j á r t  l e f e k s z i k ,  és  t ö b b é  f e l  s e m . ' k é l .  M i h e l y t  
e z e n  v e s z e d e l e m n e k  l e g e l s ő  j e l e i t  é s z r e ves z i  az  e m ­
b e r :  b e  k e l l  a d n i  a ’ b a r o m n a k  m i n d e n  f é l  ó r á b a n  e g y  
i t t z e  f r i s s  t e j e t ,  k a v a r v á n  a k ö z z é  m i n d e n k o r  e g y  p á r  
t o j á s ’ s z i k i t  is.  E z  , a ’ l é g y b e n  l é v ő  m é r e g ’ e r e j é t  e l ­
v e s z i , és  a* b a r o m ’ é l e t e  m e g m a r a d .

163 . § .

A ’ babonáról, és a ’ kurúsolásrói,
E z  a ’ k é t  ny a v a j a  s o k  s zé p  d a r a b  m a r h á j á t  e l h o r d ­

j a  a ’ s z e g é n y  e g y ü g y i i  e m b e r n e k ;  m e r t  m i h e l y t  v a n  a ’ 
k i  l i i d j e n ,  a k a d  h i t e t ő  m i n d j á r t  e l é g ,  a ’ k i  é j j e l n a p ­
p a l  ké sz  a ’ s z e g é n y  e m b e r ’ b a r m á t  m e g ö l n i ,  j ó  f i z e t é s ­
é r t .  A ’ b o s z o r k á n y s á g ’ h iv é s e  o l l y a n  d i v a t t j á b a n  v a n  
m é g  m o s t  is s o k  v i d é k e k e n ,  h o g y  t s u d á l k o z n i  l e h e t  
r a j t a  ; és^ á t k o z o t t  ravasz  e m b e r e k  é l e s z t g e t i k  és t á p l á l ­
j a k  ez t  a ’ h i t e t ,  a ’ l e g e l m é s e b b  f o r t é j o k  á l t a l  , h o g y  k i  
n e  a l u d j o n :  m e r t  h a  k i a l u d n a ,  a z t  az  ő e r s z é n n y e k  
s í n l e n é m e g .  E z e k  e l h i t e t i k  az  c g g y ^ g y ü  e m b e r r e l , 
h o g y  a ’ b a r m o k  m i n d e n  n y a v a j á j a  g o n o s z  e m b e r e k t ő l ,  
b o s z o r k á n y o k t ó l  s z á r m a z i k ,  k i k n e k  h a t a l m o k  v a g y o n a ’ 
b a r m o t ,  a ’ m i n t  m o n d j á k  m e g r o n t a n i ;  m e l y  h i t b e n  
a ’ s z e g é n y  e m b e r  s o k s z o r  o l l y ’ e r ő s  és t á n t o r í t h a t a t l a n ,  
h o g y  azt  a ’ l e g k é z z e l f o g h a t ó b b  e r ő s s é g e k k e l  s e m  l e h e t  
k i v e r n i  a f e j é b ő l ,  m i n t  a ’ t ö b b e k  k ö z t  a z  é n  p a r a s z t  
e m b e r e m n e k .  M e r t  —

M a g a m o n  t ö r t é n t  , h o g y  e g y  e s m e r ő s  p a r a s z t  e m ­
b e r e m  p a n a s z o l k o d o t t  e g y s z e r , h o g y  e g y  v é n  a s s z o n y  ,



k i t  k ö z ö n s é g e s e n  az ege' sz f a l u  b o s z o r k á n y n a k  far t ,  az  o 
m a r h á j á n a k  v a l a m i t  t s  i n á l t ,  ú<rv  l i o ^ v  a b b ó l  k é t
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d a r a b n a k  m i n d e n  e s z t e n d ő b e n  m e g  k e l l  d ö g l e n i .  E n ,  
u g y a n t s a k  e l ő s z e d t e m  a ’ m i t  t u d t a m  , l i o g y  az  e m b e r t  
a ’ t é v e j g é s b ő l  k i v e g y e m  ; d e  h í j j á b a !  az  a r g u m e n t u m  
t s ak  l e h u l l o t t  a ’ f e j é r ő l ,  m i n t  a* b o r s ó  a ’ f a l r ó l .  A z u ­
t á n  k i t a p o g a t t a m  a ’ s z o m s z é d o k  á l t a l ,  h o g y  az  é n  e m ­
b e r e m  i g e n  g o n d a t l a n  és  k o r h e l g a z d a ,  ’s e g é s s z e n  t s ak  
a ’ t s e j é d r e  t á m a s z k o d i k ,  e z e k  p e d i g  a ’ m a r h á v a l  n e m  
g o n d o l n a k ;  és m a g a m  is v e t t e m  é s z r e ,  h o g y  a ’ m a r h á k  
i g e n  ro s sz  á l l a p o t b a n  v á g y n a k .  T u d v á n  ’h á t  m á r ,  h o l  
a ’ h i b a ,  h o g y  r a j t a  s e g í t h e s s e k ,  m i k o r  az e m b e r r e l  
m á s k o r  t a l á l k o z t a m , t e t t e t t e m ,  m i n t h a  m á r  é n  is h i n ­
n é m  a 1 b o s z o r k á n y o k ’ h a t a l m á t ;  d e  e g y s z e r s m i n d  az t  
i s ,  h o g y  é n  e g y  i g e n  h a t a l m a s  s z e r t  t u d o k ,  m e l l y e l  
m i n d e n  r o n t á s n a k  e l l e n t  l e h e t  á l l a n i .  N e k i  s e m  k e l ­
l e t t  e n n é l  t ö b b ,  m i n d j á r t  r á m  e s e t t ,  h o g y  t a n í t t s a m -  
m e g  a r r a  ő t e t  is. E k k o r  , á l t a l  a d t a m  n e k i  e g y  ú j j o m -  
n y i  v a s t a g sá g ú ,  és a r a s z n y i  h o s s z a s á g u , m e g b á n t o t t  f e ­
j é r  f ű z f a v e s s z ő t ,  m e l l y r e  f e k e t e  és v e r e s  t i n t á v a l ,  e l ő r e  
h o l m i  b e t ű f o r m a  t a r k a b a r k a s á g o k a t  f i r k á l t a m  v ó l t  , 
e z t ,  m o n d o m ,  á l t a l  a d t a m  n e k i , o l l y ’ f e l t é t e l l e l ,  h o g y  
az t  s z ü n t e l e n  m a g á n á l  h o r d o z z a ,  a z o m b a n  , m a r h á i n a k  
m i n d e n  e t e t é s é n  j e l e n  l e g y e n ; í g y  a ’ b o s z o r k á n y o k  a -  
z o k n a k  s e m m i t  s e m  á r t h a t n a k .  Ő ,  k ö v e t t e  t a n á t s o m a t  
h ű s é g e s e n  , m i v e l  az  é p p e n  n e k i  v a l ó  v ó l t , ’s m i  l e t t  
a ’ k ö v e t k e z é s e  ? E z ,  h o g y  f é l  e s z t e n d ő  a l a t t  ú g y  f e l v e t t é k  
a ’ m a r h á i  m a g o k a t ,  h o g y  so h a  o l l y a n  s z é p e k  n e m  v o l ­
t a k  , és a k k o r - c s z t e n d ő b e n  e g y  s e i n  d ö g l ö t t r n e g  k ö z z ű -  
l ök .  E z t  az ö r d ö g ű z ő  s z e r t  T á t ,  j a v a s l o m  m i n d e n  k o r -  
h e l  G a z d á n a k ,  k i n e k  g o n d a t l a n s á g a  m i a t t a ’ t s e l é d  k ö z ­
zé  is r e n d e t l e n s é g  t s ú s z b e  ,  m e l y n e k  o s z t á n a z  a ’ k ö v e t ­
k e z é s e  , h o g y  a ’ b a r m o k  n e m  i d e j é b e n  , ’s n e m  a n n a k  
m ó d j a  s z e r é n t  é t e t ő d v é n  és i t a t ó d v á n  , e l g ö r h e s e d n e k ,  
e l b e t e g e s e d n e k ,  és  ú t d í j á r a  e l d ö g l e n e k .

A ’ p a r a s z t  e m b e r e k  k ö z z ű l  is az o k o s a b b a k n a k ,  v a n  
m á r  a n n y i  e s z e k ,  h o g y  b o s z o r k á n y s á g o t  n e m  h i s z n e k ;  
-de t s a k  u g y a n  e z e k n e k  is  n a g y  ré sze ,  i n k á b b  b í z z a  m i n d



m a g á t , m m d  b a r m á t  v a l a m i  k u r ú s o l ó r a  , K o v á t s r a ,  Pász* 
t o r r a  , v a g y  t a l á n  a ’ D ö g n y ú z ó r a  i s ,  m i n t  v a l ó s ág os  O r ­
v o s r a  *]]. A z  í l l y e n e k  ha  m e g g o n d o l j á k ,  h o g y  a r r a , h o g y  
az  e m b e r  v a l a m e l y  n y a v a j á r a  r á e s m e r h e s s e n  , az á l l a t i  
t e s t n e k  m i n d e n  r é s z e i t  ( ^ m ind en  t s i n n y á t ]  és azok.  kö z -  
z ű l  m i n d e g g y i k n e k  r e n d e l t e t é s é t  e s m e r n i , h o g y  p e d i g  
a ’ n y a v a j á t  m e g g y ó g y í t h a s s a , a r r a  az  o rvos i  s z e r e k n e k  
n e m  t s a k  n e v é t ,  h a n e m  m i n d e g g y i k n e k  e r e j é t  és t u l a j ­
d o n s á g á t  is t u d n i  s z ü k s é g e s  j h a  t o v á b b á  m e g g o n d o l j á k  
az t  i s ,  h o g y  az e m l í t e t t  k o n t á r -  [ h i m p e l l é r ]  o r v o s o k ,  
e z e k  k ö z z ű l  e g g y i k b e n  ú g y  , m i n t  a* m á s i k b a n  j á r a t l a ­
n o k ,  a ’ t e s t ’ a l k o t á s á t  n e m  e s m e r i k ,  az  o r v o s s á g o k n a k  
a ’ n e v e i t  is a l i g  t u d j á k :  n e m  n e h é z  l e s s z  á l t a l  l á t n i o k ,  
m i t  v á r h a t n a k  az o r v o s l á s b a n  az í l l y e n  e m b e r e k t ő l * * ] ] .

U t ó l l j á r a  b é r e k e s z t ő  g y a n á n t  e l ő s z á m l á l o m  m i n d  ***]] 
a z o k a t  a ’ k u r ú s o l á s o k a t ,  m e l l y e k e t  a ’ h i m p e l l é r e k  a ’ b e ­
t e g  m a r h á n  , a n n a k  i n k á b b  k á r á r a  m i n t  h a s z n á r a ,  e l  
s z o k t a k  k ö v e t n i ,  h o g y  í g y  a ’ g a z d a e m b e r  a z o k a t  e l k e ­
r ü l h e s s e .

N é m e l l y e k  az ő  ú g y  n e v e z e t t  m i r í g y i t a l a i k a t  
f D r u s e t r ä n k e ] ]  az o r r á n  a d j á k b e  a ’ b a r o m n a k  ! E z t  s o ­
h a  s e m  l i e l l  m e g e n g e d n i  ·, m e r t  s o k s z o r  m e g t ö r t é n t  
m á r ,  h o g y  í l l y e n k o r  az  i t a l  a ’ g é g é j é b e  [ l é l e k z ő  t ső jé -  
b e ]  m e n v é n  a ’ b a r o m n a k , az t  m e g f o j t o t t a .

* Ez a’ vád béttséghivül tsak azokat i lle t i,  a’ kiknek jó módjok 
volna henne, derék Orvoshoz fojam odni, még is azt nem tse- 
lekszik . D e ehben , a’ mint tudjuk , a’ falusi nép’ nagy részé­
nek , nem tsak nállunk , hanem másutt is, nem igen van módja; 
és éppen az illyenek’ számára valók az efféle szükségben segítő 
kön yvek , mint ez is ; a’ mint ez most mindjárt a’ Szerző’ beszé­
déből is meg fog tettzeni.

** Annyit nem, az igaz, m in tegy  jó theoretico-practicus Orvostól; 
de tsakugyan ezek az em berek is sokszor sokat tehetnek , és 
nem m egvetni v a ló k , ha egyéberánt nagy tapasztalások és jó 
szivek van.

*** M ind? pedig alig mond kilentzet, vagy tizet! Nállunk talán 
e’ sints mind meg , de lehetnek mások, még pedig számosán. 
Valóban nem tenne haszontalan munkát a’ ki a’ Hazánkban 
szokásban lévő veszedelm es baromkurákat, azoknak megtzáfolá- 
saikkal eggyiitt öszveszedné , és vagya’ N. G. által, vagy más 
h ep p ’ köztanúságúl közre botsátaná.



S o k  K o vá t s  es  k u r ú s o l ó  k a p j a  , ’s a k a r m i  b a j a  l e ­
g y e n  a’ v i l á g o n  a ’ l ó n a k ,  a ’ f ö l e ’ töve 'né l  l é vő  n y á l m i r í -  
g y e k e t ,  v a g y a ’ b ő r ö n  k e r e s z t ü l  h a r a p ó  f o g ó v a l  ö s s ze -  
t s i p k e d i k ,  és s z o r o n g a t t j á k ,  va g y  p e d i g  a ’ b ő r t  az e m ­
l í t e t t  m i r i g y e n  m e g m e t t z v é n  , e z t  k i h ú z z á k  és k iv á g j á k .  
H o v a  k e l l  m á r  e n n é l  n a g y o b b  t u d a t l a n s á g  ? H i s z e n  e- 
z e k  a ’ m i r i g y e k  [ ] ikrás  h ús ok ] ]  k é t f e l ő l  a ’ l ó ’ á l l k a p t z á -  
j a  m e g e t t ,  a ’ f u l e ’ t ö v é n ,  é p p e n  a ’ h o l  a ’ n y a k a  k e z d ő ­
d i k ,  m e l l y e k n e k  d o m b o r ú s á g a ,  m i k o r  a ’ l ó  eg é s s ége s ,  
t s a k  a l i g  t e t t z i k m e g ,  d e  a ’ m e l l y e k  s o k  b e t e g s é g b e n  
m e g d a g a d n a k  és a k k o r  j o b b a n  k i t e t t z e n e k  , a r r a v a l ó k , 
h o g y  a ’ n y á l n e d v e s s é g e t  a ’ v é r b ő l  k i v á l a s s z á k  , és  a z t  e-  
v é s k Ö z b e n  az é t e l  k ö z z é  e r e g e s s é k .  H a  ’h á t  e z e k e t  a ’ 
m i r i g y e k e t  k i s z a g g a t j u k , és k i v a g d a l j u k ,  n e m  lessz  m i ­
n e k  n y á l a t  k é s z í t e n i  és b o t s á t a n i  az ö s s z e r á g o t t  e l e d e l  
k ö z z é  $ és í g y ,  e g y  h í j j á v a l  l es s z  a ’ l ó  a n n a k ,  a ’ m i  az 
e m é s z t é s r e  m e g k í v á n t a t i k ;  m e l y ,  l e h e t e t l e n ,  h o g y  az 
e g e ' s s é g é n e k  n e  á r t s o n .  H a  p e d i g  a ’ m i r i g y e k e t  f o g ó ­
v a l  ös sze  s z o r o n g a t j u k  , és  Ö ss ze zú zz u k  ; e b b ő l  s o k s z o r  
g y ó g y í t h a t a t l a n  t ü z e s  k e l é s e k  t á m a d n a k  L á t n i v a l ó  ’h á t  
h o g y  a ’ n y á l  m i r i g y e k e t  m i n d  k i s z a g g a t n i ,  m i n d  ö s sze  
s z o r o n g a t n i  á r t a l m a s ,  és  v e s z e d e l m e s .

H a  az e m b e r n e k  v a l a m i  e s i k  a ’ s z e m é b e ,  a ’ k é z é ­
v é !  n y ú l  h o z z á ,  h o g y  az t  k i p i s z k á l l j a ; d e  a ’ b a r o m n a k  
k e z e  n e m  l é v é n  , e g y  p o r t z o g ó s  h ú s t  ^ m u s c u l u m  c a r t i ­
l a g i n o s u m ] ]  a d o t t  a ’ t e r m é s z e t  a ’ s z e m e k ’ b e l s ő  s z e g e l e -  
t é b e n ,  m e l y ,  m i h e l y t  a ’ s z e m b e  v a l a m i  e sik  , az egé sz  
s z e m g o j ó n  v é g i g  h ú z ó d v á n ,  az t ,  a ’ m i  b e l é  e s e t t ,  a ’ 
s z e m ’ k ü l s ő  s z e g e l e t é n  k i t o s z í t j a .  M é g i s  v a n n a k  o l l y a n  
é r t e t i e n e k  , a ’ k i k  a ’ b a r o m n a k  f á j ó s  s z e m é t  a z z a l  k u r ú -  
s o l j á k ,  h o g y  a b b ó l  e z t  a ’ h a s z n o s  e s z k ö z t  v á g j á k k i , 
m e l y  n e m  e g y é b ,  h a n e m  a ’ t e r m é s z e t n e k  m e g t s o n k í t á -  
sa  [ ] bén n í t á s a ] ] . É n  e l h i s z e m ,  h o g y  ez t  s o k a n  t u d a t l a n ­
s á g b ó l  t s e l e k s z i k ,  az  í l l y e n e k e t  é n  n e m  s z ú t y o n g a t o m ,  
h a n e m  i n k á b b  t a r i í t n i  k í v á n o m  j h a  p e d i g  v o l n á n a k  m é g  
o l l y a n o k  i s ,  k i k e t  az  e f f é l e  m u n k á r a , g y a l á z a t o s  p é n z -  
h a l á s z á s  e r ő l t e t  : t a n ú l j a m e g  a ’ G a z d a e m b e r , h o g y  az



í l l y e n  t s á b i t ó k n a k  n e  h i d j e n  , e's a ’ b a r m á n  e f f é l e  m u n ­
k á t  [ o p e r a t i o t ]  e l k ö v e t n i  n e  e n g e d j e n .

V a n  m e g a ’ k u r ú s o l ó k n a k  e g y  r n ó d j o k  , m e l l y e l  
a ’ b a r m o k ’ s z e m f á j á s á t  a k a r j á k  o r v o s o l n i , a ’ m i t  í gy  
t e s z n e k k i ,  h o g y  a ’ b a r o m n a k  e g e r é t  v e s z i k  [ d a s  
M á u s e n e h r t i e n ] .  A z  e b b ő l  á l l :  A ’ b a r o m n a k  az o r r a ’ 
t z i m p á j á t  m e g m e t t z i k ,  és  a t  o t t  l évő  e g y  ú j n y i  va s t ag ­
s á g ú  h ú s b ó l ,  m e l y  a r r a v a l ó  , h o g y  a ’ b a r o m  az o r r a ’ j u -  
k á t  az  á l t a l  s z é l e s í t i k ) ,  v a g y  h ú z z a  ö s s z e ,  a ‘ m i n t  s z ü k ­
s é g e s .  e ^ v  d a r a b o t  k i h ú z n a k  és k i m e t t z e n e k ;  ’s az t  li i-
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s z i k ,  h o g y  e z z e l  a ’ s z e m  m e g g y ó g y ú l ! p e d i g  e n n e k  a ’ 
h ú s n a k  a ’ s z e m m e l  s e m m i  k ö z e  [ e g y b e k ö t t e t é s e ]  ; h o g y  
l e h e t n e ’h á t  e n n e k  a’ m u n k á n a k  a ’ s z e m r e ,  ’s a n n a k  
g y ó g y u l á s á r a  v a l a m i  b e f o j á s a  [ V  s z e m m e l ,  ’sat .  köze ] ] ?

T o v á b b á ,  v a n  a’ l ó ’ n y e l v e  a l a t t  k é t  k i s  l e p p e n -  
d é k  v a g y  p i l l e n p á t y  , t s a k  o l l y a n  [ ]akkora]]  m i n t  e g y  
l e n t s e s z e m  : e z  m i n d e n i k  e g y e g y  n y á l t s a t o r n á n a k a ’ f e ­
d e l e ,  h o g y  a z o k b a  v a l a m i  e l e d e l m o r s a l é k  n e  m e h e s ­
s e n ,  és b e  n e  d u g ú l j a n a k .  E z e k e t  a k i s  l e p p e n d é k e -  
k e t  s o k a n  k i m e t t z i k  a ’ l ó ’ n y e l v e  a l ó l ,  m e r t  a z t  m o n d ­
j á k  , n e m  e h e t i k  t ő l l e .  E z t  is k á r  t s i n á l n i ; m e r t  s z ü k ­
sége s  az a’ k i s  f e d é l  o t t ,  a ’ h o l  v a n : k ü l ö m b e n ,  n e m  is 
ad t a  v o l n a  azt  a ’ t e r m é s z e t  m i n d e n  l ó n a k .

H a s o n l ó  k á r o s  k u r ú s o l á s  az ú g y  n e v e z e t t  h ó j a g -  
m  e 11 z é s  [ B l a s e n s c h n e i d e n ]  i s , m i k o r  ar5 l ó ’ l á b a  m e g -  
d a ^ a d .  A z  í g y  e s i k :  V a n  a ’ l ó ’ t s ü r ö k t s u k l ó j á n  h á t ú i ,  
á l ó l r ó l ,  e g y  k i s  s z a r u n e m ü  sz i im ő l t s  [ m a g y a r ú l  í gy  n e ­
v e z i k  n é h o l :  a ’ k i s  k ö r m e ] ;  e z t  m e g v á g j á k  n é m e l y  
k o n t á r l ó  d o k t o r o k , és  az  a l a t t a  l é v ő  r e t z e h á r t y á b ó l  
[ Z e l i h a u t ] ,  m i n t h a  m á r  az h ó j a g  v o l n a ,  e g y  d a r a ­
b o t  k i h ú z n a k  és  k i  k i m e t t z e n e k ,  h o g y  e z z e l  a ’ d a g a n a ­
t o t  m e g g y ó g y í t t s á k ;  p e d i g  k á r  v e l e  k í n o z n i  s z e g é n y  
p á r á t  , m i k o r  ú g y s e m  h a s z n á l  s e m m i t .

N é m e l y  r é g i b b  O r v o s o k , a ’ h á t ú l s ó  t é r d e k r e  p ó k o s  
v agy  t s o n t g ü m ő s  l o v a k n a k  £ 28 ·  ®s 29 ·  § · ]  f e l j u l  a  
t s á n k t s u k l ó n  , a ’ t z o m b ’ b e l s ő  f e l é n ,  az  e r e t  e l k ö t ö t ­
t é k  [ s e t z t e n  d i e  B l u t a d e r  a b ] ,  m e l y  á l t a l  a ’ 
v é r n e k  e z e n  t s u k l ó r a  való  [ s z o l g á l ó ]  f o j á sá t  a k a r t á k



m e g g á t o l n i 5 d e  e z e k  t e t e m e s e n  h i b á z t a k :  m e r t  a ’ v é r ,  
e r r e  a 1 t s u k l ó r a ,  f e l j ü l r ő l ,  n e m  az  e r e n ,  h a n e m  a ’ 
l ü k t e t ő n  főj  , e l l e n b e n  az e r e n  v is s za  t a k a r o d i k .  H a  
’h á t  az e r e t  e l k ö t i k ,  ez  á l t a l  e l r e k e s z t i k  az  ú t a t ,  m e l y -  
l y e n  a ’ vé r  az e m l í t e t t  t s u k i ó r ó l  vissza f o j n a ,  k ö v e t k e ­
z é s k é p p e n ,  a ’ vér ,  o t t  m é g  j o b b a n  m e g t o l ú l ,  és a ’ h i b á t  
m é g  g o n o s z a b b á  t e s z i .  E n n e k  a ’ m u n k á n a k  [ o p e r a t i o ]  
á r t a l m a s v ó l t a  is ’h á t  , e ’ s z e r é n t  l á t n iv a l ó .

V a n  m é g  e g y  k e g y e t l e n  n e m e  a ’ k u r ú s o l á s n a k  * ] ,  
m i k o r  t. i. a ’ K o v á t s o k  a ’ l ó n a k ,  m a r j ú l t  v a g y  r á n d ú i t  
b o k á j á t  k i f i t z a m o d o t t n a k  g o n d o l v á n ,  h e l y r e  a k a r j á k  
h ú z n i .  E z  í g y  e s i k :  E g y  e rő s  b o t o t  k e r e s z t ü l  f e k t e t ­
n e k  a ’ l ó 1 t s ű g g ö d r i b e  [ [ bok agö d r i be ] ]  > a z u t á n  k ö r ü l  a’ 
k ö r m e ’ k a r i m á j á r a  e g y  h u r k o t  v e t n e k  , és  e b b e  a* h u ­
r o k b a ,  h á t ú i ,  ó l d a l r ó l ,  e g y  m á s i k  e r ő s b o t o t  b e l é  d u g ­
v á n ,  és e n n e k  k i s  vég i t  a ’ b o k a ’ g ö d r i b e n  k e r e s z t ü l  t e t t  
b o t r a ,  m i n t  v a l a m e l y  p o t z o k r a , v a g y  á s z o k r a ,  f e l t e ­
v é n ,  a ’ n a g y  v ég i t  t s a p ó f a ’ m ó d j á r a  e m e l i k  f e l f e l é , é i  
jo-y ? a ’ k ö r ö m r e  ve t e t t  h u r o k  a l t a l ,  a m a r  is k i i a n d u l t  
t s u k l ó t ,  h e l l y é b ő l  j o b b a n  is  k i t e k e r i k .  H o g y  ez ,  a ’ t e r ­
m é s z e t t e l ,  és m i n d e n  o k o s s á g g a l  e l l e n k e z ő  k e g y e t l e n ­
k e d é s  , m e l y  á l t a l  a ’ b a j  m é g  n a g y o b b á  les sz  , a k a r k i  
is  k ö n n y e n  á l t a l l á t h a t j a .  H á t  n e k i  [ a z  í l l y e n  k u r ú -  
s o l ó n a k ]  u g y a n  j ó l  e s n e - é ,  h a  az ő m a r j ú l t  l á b á t ,  m i ­
k o r  az k ü l ö m b e n  is k e s e r v e s e n  f á j n a  , v a l a m i  k o r m o s  
K o v á t s l e g é n y  m e g r a g a d n á  , k í m é l l e t l e n ű l  t e k e r g e t n é  , 
t s a v a ro - a t n á ? —  H o g y  a ’ l ó ’ b o k á j a  k i f i t z a m o d h a t i k ,  a ’ 
b i z o n y o s ;  d e  ez  e z e r é b e n  [ i g e n  r i t k á n ]  e s i k m e g ,  é s  
a k k o r  a ’ f é s z k é b ő l  k i f o r d ú l t  f o r g ó t s o n t  n y i l v á n  m e g t e t z -
t z j k .  _____  S z o k t á k  m é g  a ’ l o v a k ’  b o k a r á n d ú l á s á t  h ó j a g -

m e t t z é s s e l  is k u r ú s o l n i  [ m e l y r ő l  t s a k  az i m é n t  va l a  
s z ó ]  *, d e  ez  i s ,  n e m  t s ak  n e m  h a s z n á l  s e m m i t ,  d e  á r ­
t a l m a s  i s ,  m i v e l ’ a ’ t ü z e s s é g é t ,  ’s a z z a l  e g g y ü t t  a ’ g y ú -  
l a d á s t  is n e v e l i .



A ’ következendő Lajstrom’ elintézéséről, és liasz- 
navételéről.

A ’ k ö v e t k e z ő  l a j s t r o m b a  t s a k  a z o k  az  o rv os i  s z e r e k  
v a n n a k  f e l r a k v a ,  a ’ m e l i y e k  v a g y  t s ak  o l l y a n  o rvos i  r e n ­
d e l é s e k b e n  , v a g y  l e g a l á b b  o l l y a n o k b a n  is , f o r d u l n a k  
e l ő ,  a ’ m e l l y e k é r t  b i z o n y o s a n  p a t i k á r a  k e l l  s z o r ú l n i , 
és  í gy ,  a ’ m e l l y e k n e k  d e á k  n e v e i t ,  az  j l l y e n  o rvos i  r e n ­
d e l é s e k n e k  d e á k u l  l e h e t ő  f o r d í t á s o k r a  n éz v e ,  t u d n i  ke l l }  
az  í l l y e n e k e t  p e d i g  f e l r a k t a m ,  ha  m i n d j á r t  o l l y ’ k ö n y -  
n y í i e k n e k  l á t t z a n a k  i s , h o g y  a z o k n a k  d e á k  n e v e i t  a* 
g y e r m e k  is t u d j a ,  p .  o .  s ó ,  v í z ,  s z a p p a n ,  ’sat .  m i ­
v e l ’ az  e f f é l é k n e k  a ’ p a t i k á b a n  , h o l  s o k f é l e  v í z , ’sa t .  
v a n ,  k ö z ö n s é g e s  n e v e k e n k i v ő l , m e g k ü l ö m b ö z t e t é s  v é ­
g e t t ,  m é g  m á s  t o l d a l é k - n e v e k  is van .

M i r e  v i g y á z t a m  az o r v o s s á g o k  n e v e i n e k  á b é c é r e n d ­
b e  v a ló  s z e d é s é b e n  , n e m  s z ü k s é g ’ m a g y a r á z n o m  } é r t e l ­
m e s  O lv a s ó  e g y  t e k i n t e t r e  á l t a l l á t t j a  } d e  á l t a l  f o g j a  l á t ­
n i  a z t  i s ,  h o g y  s o k  o r v o s s á g o k ’ n e v e i ,  m e l i y e k  k é t h á -  
r o m  s z ó b ó l  is á l l a n a k ,  m a g á b a n  a ’ k ö n y v b e n  n e m  
m i n d e n ü t t  ú g y  v á g y n a k  m e g s z a g g a t v a ,  m i n t a ’ l a j s t r o m ­
b a n .  E z  h i b a } d e  e n g e d e l m e t  k é r e k  a ’ T .  T  O l v a ­
s ó k t ó l :  b i z o n y  a ’ g a l y i b a , m e l l y e t  az  o r v o s s á g o k ’ n e v e i ­
n e k  l e í r á s á b a n  va ló  t é t ov áz ás  , m a j d  a ’ l a i s t r o m  e l i n t é ­
z é s é b e n ,  ’s az  a b b a n  va ló  k e r e s k e d é s b e n  f o g n a  s z ü l n i ,  
k é s ő n  j u t o t t  e s z e m b e .  H a  ’h á t  v a l a k i  e g g y i k  s z ó n á l f o g -  
va a z o k k ö z z ű l ,  m e l l y e k b ő l  az  o rv o s i  s zer  n e v e  á l l  , e z t  
a ’ l a i s t r o m b a n  n e m  t a l á l j a  , k e r e s s e  a ’ m á s i k n á l ,  v a g y  
t a l á n  a ’ h a r m a d i k n á l  f og v a .

A z  i t t  e l ő f o r d u l ó  h a z a b e l i  o rv o s i  p l á n t á k n a k  m a -  
g y a r - f ű v é s z - » és d e á k - p a t i k a i  n e v e i k e n k i v ű l ,  f e l r a k t a m  
a’ l a j s t r o m b a  u g y a n a z o k n a k  a ’ k é t  M a g y a r  H a z á b a n  s zer -  
t e s z é j j e l  s z o k á s b a n  l é vő  v i d é k i  n e v e i k e t  i s ,  a ’ m e l l y e k e t  
t .  i. a ’ M a g y a r  F ű v é s z - K ö n y v b e n  ö s s z e s z e d v e  t a l á l t a m  } 
n e h o g y  a ’ s z e g é n y  e m b e r  o l l y a s  v a l a m i é r t  t a l á l j o n  a ’ 
p a t i k á b a  k ö l t e k e z n i ,  és  t a l á n  m e s s z i r e  f á r a d n i ,  a ’ m i t ,  
h a  t u d t a  v o l n a  r a i t s o d a ,  o t t h o n  a ’ k e r t  a l a t t  i n g y e n  i s ,



e l e g e t  s z e d h e t e t t  v o l n a .  De  m i v e l ’ az í l l y e n  v i d é k i  n e ­
ve  sok. p l a n t á n a k  t s a k n e m  a n n y i  f é l e ,  a* h á n y  a’ v i d é k ,  
e g y n e k  t s a k  k e l l e n e  l e n n i  v a l a h á r a  o l l y a n n a k  , m e l v  k ö ­
z ö n s é g e s  és o r s z á g o s  l e n n e .  í l l y e n  les sz  a ’ f ű v é s z  
n é v ,  ha  a k a r j á k  H a z á n k ’ T u d ó s s a l , a ’ k ö z n é p  s z á m á r a  
í r t  k ö n y v e k  á l t a l ,  a ’ m í l l y e n  ez  a ’ B a r o m o r v o s k ö n y v  
i s ;  és é p p e n  í l l y e n  t z é l h ó l  e s e t t , h o g y  e b b e n  az  o r v o s i  
p l á n t á k 1 f ű v é s z - f a j  és  n e m i  [ m i n t e g y  k e r e s z t  és  
v e z e t é k ]  n e v e i k e n  n e v e z ő d t e k .  M i n d a z á l t a l ,  a ’ m e l y -  
l y e k n e k  v a n  o r s z á g s z e r t e  e s m e r e t e s  m a g á n o s  n e v e k , 
m i n t  t o r m a ,  k ö m é n y ,  á n i s ,  s z í k f ű ,  t ö l g y f a  
’s a t ,  az  í l l y e n e k b e n  a ’ f a j n e v e k k e l  n e m  s z a p r í t o t t a m  
a ’ szót .  A ’ t ö b b i v e l  is í g y  b á n h a t u n k  a p r ó d o n k é n t  és  
m i n d e n i k  n e m b ő l  a z t  ,  a ’ m e l y  l e g n e v e z e t e s e b b  , és  
l e g g y a k r a b b a n  e l ő f o r d u l , n e v e z h e t j ü k ,  h a  m é g  n i n t s  
o r s z á g s z e r t e  e s m e r e t e s  t u l a j d o n  f a j n e v e  [ n o m e a  
t r i v i a l e ] ,  f ő r a n g u l a g ,  t s a k  a* n e m i  n e v é n ;  m i n t  m á r  
é n  is  n é h a  a ’ s á r g a t a r n i t s g y ö k é r ,  és  r n a t s k a -  
g y ö k ö n k e g y ö k é r  h e l l y e t t ,  t s a k  t a r n i t s g y ö k e -  
r e t ,  és g y ö k ö n k e - g y ö k e r e t  í r t a m .

A ’ m i  m á r  az t  i l l e t i , h o g y  k e l l  e z e n  l a i s t r o m ’ s e ­
g e d e l m é v e l  az o r v o s i  r e n d e l é s e k e t  d e á k r a  f o r d í t a n i : 
e z t  o l l y a n  e m b e r n e k ,  a ’ k i  t e l y e s s é g g e l  n e m  t u d  d e á -  
k ú l  é r t é s é r e  a d n i ,  h os s za s  és  b a j o s  v o l n a  ; d e  d e á k ú l  t u ­
d ó  é r t e l m e s  e m b e r n e k ,  a* m í l l y e n t  n á l l u n k  m i n d e n  
H e l y s é g b e n  l e h e t  t a l á l n i  , e l é g  a n n y i t  m o n d a n i  , a ’ 
m e n n y i t  m o s t  m i n d j á r t  m o n d u n k , a ’ t ö b b i t  m a g á t ó l  is 
f o g j a  t u d n i .

E l ő s s z ö r  is ’h á t ,  e g y  d a r a b o t s k a  t s í n ö s a n  v ág o t t  p a ­
p i r o s r a  í r  a z  e m b e r ,  az  e l s ő  s o r b a n  l e g e l ő i  e g y  n a g y  R  
b e t ű t ,  m e l y  a ’ P a t i k á r i u s n a k  s z ó l l ,  és  e z t  t e s z i :  R e ­
c i p e ,  a z a z ,  V é g y ,  v ag y  V e 'gye lő  [ a 1 t é k á b ó l ,  a ’ fi- 
j ó k b ó l ]  í l l y e n - ’s - í l l y e n  o r v o s s á g o k a t  , a ’ m e l l y e k  
k ö v e t k e z n e k .  E t t ő l  a ’ s z ó t ó l  R e c i p e  n e v e z i k  az 
o l y a n  t z é d u l á k a t ,  m e l l y e k r e  o rv o s i  r e n d e l é s e k  v á g y n a k  
í r v a ,  R e c e p t e k n e k ;  m a g y a r u l  h e l l y e s e b b e n  m o n d ­
h a t j u k  s z e  r t z  é d u  Iá n a k .  T o v á b b á ,  az  R  b e t ű n e k  
utánna í r j a  az  e m b e r  az  o rv o s i  r e n d e l é s b e n  e l ő f o r d u l ó



l e g e l s ő  s z e r n e k  a ’ d e á k  n e v é t ,  e n n e k  a l á  m á s i k  s o r b a  a ’Ö ’f t
m á s o d i k é t , h a r m a d i k b a  a ’ h a r m a d i k é t  ’sa t .

Ne ' ha  az  í l l y e n  s o r o k  közzé ' ,  h a  a ’ d o l o g  ú g y  h o z ­
za m a g á v a l ,  o l l y a n  s o r o k  is e s n e k  , a ’ m e l l y e k b e n s e m ­
m i  o r v o s s á g ’ n e v e  n i n t s ,  h a n e m  t s ak  az m o n d ó d i k m e g ,  
m i t  t s i n á l j o u  a 1 P a t i k á r i u s  az e l ő s z e d e t t  o r v o s s á g o k k a l ;  
p e ' l d á ú l , b o g y  ez  v a g y  a m a z  o r v o s s á g  ö s s z e t ö r v e  v a g y  
zú zv a  [ [ c o n t u s u m ] ] ,  v a g y  p o r r á  t ö r v e  [ [ pu l v i s ,  i n  p u l ­
v e r e ] ] ,  v ag y  l i s z t p o r r á  t ö r v e  {[in p u l v e r e  t e n u i s s i m o ] ] ,  
v a g y  m e g r e s z c l v e  [ " l ima tu r a  p .  o.  c o r t i c i s  q u e r c u s ] ’sa t .  
l e g y e n .  Í U y e n e k  e z e k  i s :  e h h e z  a d j  h o z z á  [ h u i c  adde] ]  , 
e b b e n  o l v a s s z f e l  [ i n  h o c ,  v. i n  h a c  so Ive ]  , f ő z d  -  ó -  
r á i g  [ c o q u e  p e r  q u a d r a n t e m  h o r a e ]  , s z ű r d l e  a ’ l e v é t , 
és  vess  h o z z á  ez t  ’s ez t  [ c o l a t u r a e  i n j i c e ]  , m i n d e z e k e t  
e l e g y í t s d - , k a v a r d - , k e v e r d ö s s z e  [ m i s c e ] ,  k e v e r d ö s s z e  e m ­
b e r ü l  e z z e l  ’s e z z e l  [ s u b i g e  c u m  e t c . ] ,  e l e g y í t s d ö s s z e  
i t a l n a k ,  [ m i s c e ,  fiat p o t u s ]  , k a v a r d - ,  k e v e r d ö s s z e  k e ­
n e t n e k  [ m i s c e a n t u r  i n  u n g v e n t u m ]  , k e v e r d ö s s z e  p é p ­
n e k  , a ’ m i t  a* n y e l v é r e  s z o k t a k  k e n n i  és  l e n y e l e t n i  
[ m i s c e  , f i a t  e l e c t u a r i u m ]  , g y ú r d ö s s z e  f l a s t r o m n a k  
[ m i s c e ,  f iat  e m p l a s t r u m ]  , k e v e r d ö s s z e  p o r n a k  , a ’ m i t  
t s a k  p o r ú i  v e s z e n b e  a ’ b e t e g  [ m i s c e ,  fiat p u l v i s ] ,  ts i-  
n á l j  b e l ő l l e  g o j ó k a t ,  e n n y i t - ’s - e n n y i t  [ f i a n t  i n d e  p i l u l a e
]\Jr o . __]  , o s z d e l  e n n v i - V e n n y i  e g y e n l ő  r é s z r e  [ d i v i d e
in  p a r t e s  a e q u a l e s  — ]  ’sa t .  A z  I l y e n e k b e n  n e m  a -  
k a d f e l  a ’ k i  d e á k ú l  t u d ,  a z é r t  e r r ő l  n e m  is s z ó l l o k ;  

h a n e m  —
H o g y  m i n d e g g y i k  o r v o s s á g n a k  u t á n n a  t u d j u k  í r n i  

p a t i k a i - d e á k  n y e l v e n ,  m e l y i k b ő l  m e n n y i  k e l l :  e r r e  
n é z v e  s z ü k s é g ’ t u d n i ,  h o g y  a ’ p a t i k a i  F o n t  [ l i b r a ]  
f e l o s z t a t i k  12  e g y e n l ő  r é s z r e ,  m e l l y e k  k ö z z ű l  e g y r é s z t ,  
d e á k ú l  u n c i á n a k  n e v e z n e k ,  és  é p p e n  a n n y i t  t e s z e n  , 
m i n t  a ’ k ö z ö n s é g e s  f o n t b a n  2  l ó t ;  m e l y b ő l ,  h o g y  m e l ­
l e s l e g  ez t  is m e g j e g y e z z ü k  , l á t n iv a l ó ,  h o g y  a ’ p a t i k a i  
2 4  l ó t o s  f o n t ,  a ’ k ö z ö n s é g e s  f o n t n a k ,  m e l y  3 2  t ó t b ó l  á l l ,  
t s a k  I  r é s z é t  t e s z i .  T o v á b b á ,  az u n c i á n a k  1  r é s zé t ,  v agy ,  
a ’ m i  m i n d e g y ,  a ’ l ó t n a k  i- r é s z é t ,  és  í g y ,  é p p e n  az t ,  a ’ 
m i t  a ’ k ö z ö n s é g e s  é l e t b e n  n e h e z é k n e k  v ag y  k ö n -



t i n g n e k  n e v e z ü n k ,  a ’ p a t i k á b a n  d e á k ú l  d r a c h m á ­
n a k  h í j j á k  5 ez t  a ’ s z ó t  p e d i g  f  é  1, í g y  s z o k t á k  k i  t e n n i  
s e  m i s .  E z e k  s ze r e ' n t  m á r ,  h o g y  a ’ d o l g o t  egy ke ' t  
p é l d á v a l  v i l á g o s í t s u k ,  \  f o n t  =  l i b r a  s e m i s  , 1 f. r =  l i b ­
r a  u n a ,  l j r  f  =  l i b r a  u n a  s e m i s ,  2 f  =  l i b r a e  d u a e ,  
’s a t  ; I  l ó t  =  u n c i a  s e m i s ,  2 1 = .  u n c i a  u n a ,  3 1 —  u n c i a  
u n a  s e m i s ,  4 1 —  u n c i a e  d u a e , ’s a t ; f  n e h e z é k  =  d r a c h ­
m a  s e m i s ,  1 u  =  d r a c h m a  u n a ,  4 n —  d r a c h m a e  q u a -  
t u o r  v ag y  u n c i a  s e m i s  , ’sa t .  —  E z e k k e l  a ’ m é r t é k e k ­
k e l  m é r i k  a ’ p a t i k á b a n ,  n e m  t s a k  a ’ k e m é n y  v a g y  ö s s z e ­
á l l ó  , h a n e m  a ’ h í g  v a g y  fo j ó  t e s t e k e t  is j m e l y r e  n é z v e  
i s m é t  s z ü k s é g ’ t u d n i ,  h o g y  a ’ k ö z ö n s é g e s  é l e t b e l i  h í g ­
m é r t é k e k e t ,  a ’ p a t i k a i  f o n t a i  ö s s z e v e t v é n ,  e g y  m e z e j  
[ [ egy f e r t á f ] ,  k ö r ü l b e l ü l  e g y  p a t i k a i  f o n t o t  t e s z e n  ; és  í g y ,  
e g y  i t t z e  [[fél k u pa ] ]  ~  2 f o n t ;  e g y  p i n t  [ [ ku pa ,  e j t e f ]  
—  4 f o n t ;  d e  a ’ 4 f o n t o t ,  v a g y  a ’ p i n t e t , e g y  s z ó v a l  
í g y  is n e v e z i k :  M e n s u r a ,  és  í g y  l i t t z e  —  m e n s u r a  
s e m i s  =  l i b r a e  d u a e ,  1 m e s z e j  —  l i b r a  u n a ,  i  m e s z e j  
=  l i b r a  s e m i s , ’s a t  ; á m b á r  ez ,  m o n d o m ,  m i n d  t s a k  o l y -  
l y a n  k ö r ü l b e l ü l  v a ló  m e g h a t á r o z á s ,  n e m  t s a k  a zé r t ,  m i ­
v e l ’ a ’ m e s z e j  n e m  eggy. ez  t ö k é l l e t e s e n  a ’ p a t i k a i  f o n t a i ,  
h a n e m  a zé r t  i s ,  m i v e l ’ n e m  m i n d e n h í g  t e s t e k n e k  e g y e n ­
lő  a ’ s ú j j o k  | [ s zabásos  n e h é s s é g j e k ,  p o n d u s  s p e c i í i c u m j ,  
ú g y  h o g y ,  e g g y i k  h í g  t e s t b ő l ,  p é l d á u l  e g y  i t t z e ,  a ’ f o n ­
t o n  n e m  a n n y i t  n y o m ,  m i n t  a ’ m á s i k b ó l .  —  E n n e k  az 
i m  i g y a m  ú g y  m e g h a t á r o z o t t  m é r t é k n e k ,  e g y  m a r o k ,  
d e á k  n e v e  m a n i p u l u s .

I t t  e n n y i t  t u d n i  a ’ p a t i k a i  m é r t é k e k r ő l  e l é g ;  a r r ó l  n e m  
is szó  l l ök  h o g y  e g y  d r a c h m  á t m é g  h á r o m  k ö v e t s r e [ [ s r u -  
p u l u s [ j  , e g y  s c r u p u l u s t  p e d i g  2 0  s z e m r e  [ [ árpa s z e m r e ,  
g r a n u m j  s zok ás  e l o s z t a n i ; h a n e m  i n k á b b  az t  j e g y z e r n -  
m e g  u t o l j á r a ,  h o g y  m i k o r  k é t - h á r o m  v a g y  t ö b b f é l e  
s z e r b ő l  is e g y m á s  u t á n ,  m i n d e n i k b ő l  e g y f o r m á n  k e l l  
v e n n i ,  e g g y i k b ő l a n n y i t ,  m i n t  a* m á s i k b ó l : n e m  s z o k á s  
m i n d e n i k n e k  u t á n n a  í r n i  a ’ m é r t é k e k ’ s z á m á t ,  h a n e m  
t s a k  az u t o l s ó n a k ,  e z t  a ’ s z ó t s k á t  t é v é n  f e l é b e ,  a n  a
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v a g y  t s a k ,  a a ;  ú g y h o g y ,  a n a  u n c i a s  t r e s ,  a n y -  
n y i t  t e s z ’ , m i n t  m i n d e n i k b ő l  e g y f o r m á n  6 
1 o t  o t .

E z e k  s z e r é n t  m á r ,  a ’ k i  d e á k u l  t u d ,  a k á r m e l y i k  
o r v o s i  r e n d e l é s t ,  m e l y  e z e n  k ö n y v b e n  e l ő f o r d u l ,  d e á k ­
r a  f o r d i t h a t t j a  a k ö v e t k e z e n d ő  l a i s t r o m ’ s e g e d e l m é v e l  
ú g y ,  hogy az ,  é r t e l m e s e n  l e s s z 5 h a  s z i n t e  t a l á n  n e m  é p ­
p e n  ú g y  e s i k  is m i n d e n e k b e n , a ’ m i n t  a z t  e g y  O r v o s -  
D o k t o r  í r n á .  I l a r o m - n é g y  p é l d a  az  e g é s z  d o l g o t  m e g  
j o b b a n  m e g v i l á g o s í t t j a .

[ 31 . L a p .  4 — 7 sor]}.
R  T e r e b i n t h i n a e  p u r a e  u u c i a s  d u a s ,

B a l s a m i  P e r u v i a n i  u n c i a m  s e m i s  ,
S u b i g e  i n  m o r t a r i o  m a r m o r e o  , c u m  

V i t e l l i s  o v o r u m  N r o .  t r i b u s ;  s u b  i i n e m  a d d e  
A q u a e  c a l c i s  v ivae  l i b r a m  s e m i s .

[ 8 0 .  L a p .  6 — 9 s o r ] ,
R  N i t r i  u n c i a s  t r e s ,

Sal i s  m i r a b i l i s  n a t i v i  h u n g a r i c i  u n c i a s  q u a t u o r  , 
R a d i c u m  l i q u i r i t i a e  u n c i a s  d u a s .

C o n t u n d e  i n  p u l v e r e m , e t  m i s c e  c u m  
S u f f i c i e n t i  q u a n t i t a t e  m e l l i s  c o m m u n i s .

F i a t  e l e c t u a r i ú m  m o l l e .
[ 8 0  Lap. 1 2 — 1 4 . so r ] .

R  H e r b a e  C h a m o m i l l a e  v u l g a r i s  ,
L o l i o r u m  A l t h a e a e  a n a  m a n i p u l o s  t i e s

C o q u e  i n  t r i b u s  m e n s u r i s  a q u a e  c o m m u n i s ,  
e t  C o l a t u r a e  i n i i c e  

N i t r i  u n c i a s  d u a s .
[ 9 2 .  L a p .  2 4  —  28 s o r ] .

C a m p h o r a e  d r a c h m a s  d u a s  , s u b i g e  c u m  
O l e i  l i n i  u n c i i s  q u a t u o r  , a d d e  
L i q u o r i s  a n o d y n i  m i n e r a l i s  H o f f m a n n i  u n c i a m  

u n a m .
A z  o l l y a n  O r v o s i  r e n d e l é s e k e t  i s , m e l l y e k  m a g y a -  

r ú l  n e m  í g y  k e z d ő d n e k ,  v é g y ,  n e m  n e h é z  é r t e l m e s  
e m b e r n e k  e b b e  a ’ f o r m á b a  ö n t e n i ;  m i n t  —



[ 1 2 1 .  L ap .  23— 2 7  s o r ] ,
K  Ö l e i  1 i n i  u n c i a s  t r e s ,

N i t i  i u n c i a m  se n i is
M . s c e  t e r e n d o  , e t  a d d e  

D e c o c t i  C h a m o m i l l a e ,  e t  m a l v a e  v u g a r i s  l i b r a m  
u n a m

G u r n n i i  Asa e  f o e t i d a e ,  i n  su f f i c i e n t i  q u a n t i t a t e  
a q u a e  f e r v e n t i s  s o l u t a e ,  d r a c h m a s  d u a s ,  

IVl isce,  l iat  p o t u s .
N e m á r t  s e m m i t ,  h a  az e m b e r  a ’ k r i t z k r a t z h e l l y e t t ,  

m i n d e n t  i l l y e n  v i l á g o s a n  k i í r  is az o r v o s i  r e n d e l é s e k ­
b e n ;  á m b á r  n e m  s z o k á s , m e r t  e g y  O r v o s - D o k t o r ,  a ' k ö ­
z e l e b b  f e l h o z o t t  r e n d e l é s e k  k ö z z ü l ,  p é l d á u l  a ’ m á s o d i k a t ,  
t s ak  í I l y e n  f o r m á n  í r n á  —

R  N i t r .  u n c .  i i j
Sá l .  m i r a b .  n a t .  h u n g .  u n c .  i i i j  
R á d .  l i q u i r .  u n c .  ij
M e l .  c o m m .  q .  s. [[azaz q u a n t u m  satis[] j 

C o u t u n d .  m i s e .  f. e l e c t u a r .  m o l l .
A z  í l l y e n  s z e r t z é d u l á k r a , s z o k t a k  m é g  az  O r v o s o k ,  

a l ó l ,  a ’ f e l s ő  n a g y  R  e r á n n y á b a ,  e g y  n a g y  S - e t ,  ’s a z u ­
t á n  e g y - k é t  s o r b a  a z t  í r n i ,  h o g y  é l l j e n  a ’ b e t e g  a ’ r e n ­
d e l t  o rv o s s á g g a l .  V a l a m i n t  a ’ n a g y  R ,  a ’ m i n t  l á t t u k ,  
f e l j ű l ; ú g y  a ’ n a g y  S is a l ó l ,  a ’ P a t i k á r i u s n a k  s z ó l l ,  és  
ez  e z t  t es z i  : S i g n e t u r  , azaz  , h o g y  a ’ m i t  a ’ D o k t o r  
o d a  í r t ,  a ’ P a t i k á r i u s  j e g y e z z e f e l  a z t  a z  o r v o s s á g o s  e -  
d é n y r e  , v a g y  e g y  t z é d u l á r a  , ’s a d j a  o d a  az t  az  o r v o s ­
s á g g a l  e g g y ü t t ,  h o g y  a ’ b e t e g ,  v a g y  a ’ k i k  azza l  b á n ­
n a k ,  t u d h a s s á k  , m i t  k e l l  az  o r v o s s á g g a l  t , s e l e k e n n i . __
N e k ü n k ,  az  o r vo s i  r e n d e l é s e k  e z e n  u t o l s ó  r é s z é n e k  
d e á k r a  v a l ó  f o r d í t á s á r ó l  s z ó l l a n i  n e m  s z ü k s é g ’ ; m i v e l ’ 
k i n e k k i n e k  k e z é b e n  l é v é n  az O r v o s k ö n y v ,  a b b ó l  l á t -  
h a t t j a ,  m i t  k e l l  az  o r v o s s á g g a l  t s i n á l n i ,  ’s n e m  s z ü k s é g ’ 
h o g y  az t  n e k i  m é g  a ’ P a t i k á r i u s  í r j a r o e g .  S ó t ,  h a  v a a  
a ’ P a t i k á b a n  v a l a k i  , a ’ k i  e g y é b e r á n t  m a g y a r ú l  t u d  , 
t s a k h o g y  t a l á n  az o r v o s s á g o k n a k  k ö z ö n s é g e s s é  n e m  l e t t  
n e v e i t  n e m  é r t i : a k k o r  az O r v o s i  r e n d e l é s  e l s ő  r é s z é t  
i s , m e l y r ő l  f e l l j e b b  s z ó i l á n k ,  n e ^ n  s z ü k s é g ’ e g é s s z e n



d e á k r a  f o r d í t a n i  5 e l é g  a b b a n  t s a k  az o r v o s s á g o k ’ e s m e -  
r e t l e n e b b  m a g y a r  n e v e i  h e l y e t t ,  a z o k n a k  d e á k ,  v a g y ,  
h a  v a n ,  a z o n  a ’ v i d é k e n  s z o k o t t  j á r t a s  m a g y a r  n e v e i k e t  
is  t e n n i 5 és  í l l y e n  e s e t b e n  m á r ? a ’ k i  d e á k ú L  n e m  t u d  
is , m e g  n é z v é n  a ’ l a i s t r o m b ó l  az o r v o s s á g ’ d e á k  , v a g y  
a £ o n  a* v i d é k e n  j á r t a s  m a g y a r  n e v é t ,  l e í r h a t t j a ,  és é r t é ­
s é r e  a d h a t t j a  a ’ P a t i k á r i u s n a k  a k á r m e l y i k  o rv o s i  r e n d e ­
l é s t ,  m e l y  e z e n  K ö n y v b e n  e l ő f o r d u l  j p e d i g  e n n é l  n e m  
k e l l  t ö b b .

E g y é b e r á n t , g o n d o s  G a z d a , h a  az  i t t  k ö v e t k e z ő  
o r v o s f ű v e k  k ö z z ű l  a z o k a t ,  m e l l y e k  az ő  L a k h e l l y é ’ k ö r ­
n y é k é n  t a l á l t a t n a k ,  a n n a k  i d e j é b e n  b e s z e r z i  [ s z e d i ,  
v a g y  s z e d e t i ] ,  h a  t o v á b b á ,  a ’ h e l y s é g b e l i  b o l t o s  G ö r ö g  
v a g y  ’S id ó ,  k é n e s ő t ,  b ü d ö s k ö v e t ,  s a l é t r o m o t ,  t i m s ó t ,  k e -  
s e r u s o t ,  z ö l d  és f e j é r  g á l i t z k ö v e t ,  k r i s p á n t ,  k á m f o r t ,  
t e r p e n t i n o l a j a t ,  ’s m á s  e í f é l e  i g e n  g y a k r a n  e l ő f o r d u l ó  
orvos-i e s z k ö z ö k e t  b e t s ú l e t e s e n  és t i s z t á n  t a r t  ’s á r ú i  j 
k i v á l t ’ ha  m é g  e g y  t a k a r o s  m é r ő  s e r p e n y ő t s k e , ’ s a h ­
h o z  v a l ó  s z é j j e l s z e d h e t ő  [ a p r ó l é k o s ]  f o n t  is va n  a ’ h á z ­
n á l  : i g e n  g y a k r a n  n e m  f o g  p a t i k á r a  s z o r u l n i , m i k o r  
k i i l ö m b e n  o d a  s z o r u l n a .

U t o l j á r a ,  n e m  á r t  t a l á n  az t  is m e g j e g y e z n i ,  h o g y ,  
v a n  az  i t t  k ö v e t k e z ő  o r v o s i  e s z k ö z ö k  k ö z t  e g y n é h á n y ,  
a ’ , m e l y  m á r  m a  , l e g a l á b b  a ’ m i  p a t i k á i n k b a n , a l k a l m a ­
s i n t  k i m e n t  a ’ m ó d i b ó l ,  ú g y  h o g y  n é m e l y i k e t  , m i n t á z  
i n  o l a j  [ N e r v e n ö h l ] , f e t s k e o l a j  [ S c h w a l b e n ö h l ] ,  n e m  
e g y k e t  Bé t s i  P a t i k á r i u s ,  a* k i k t ő l  t u d a k o z t a m , m é g  t s a k  
n e m  is e s m e r i .  D e  v a l a m i n t  e g y n é h á n y  í l l y e n  s z e r  m i a t t  
a ’ k i i l ö m b e n  h a s z n a v e h e t ő  k ö n y v e t  e l l ö k n i  k á r  v o l n a :  
é p p e n  ú g y  n e m  v o l t  n e k e m  , m i n t  f o r d í t ó n a k  , a n n y i v a l  
is i n k á b b  m i v e l ’ O r v o s  n e m  v a g y o k ,  j u s s o m  , e z e k h e l y -  
l y e t t  m á s  h e l y t á l l ó k a t  í r n i .



A Z  O R V O S I  S Z E R E K ’
M a g y a r - D e á k  L a i s t r o m a .

V
fckete-Áfonyabogyó , Áfonyabo­

gyó ,~ Kukojtzabogyó
B acca M jr t i l lo r u m

veres orvos-Agyag , Petsétfőld B o lu s rubra

tiszta Áloes A lo e  depura ta

Aloesesszentia T inctura A loés
Ammoniakmizga G u m m i A m m on iacum
Angyélikagyök&r, Angyalfügyö- 

kér 
Ámsmag

B adia: A ngelicae

Sem en A n is i vu lgaris.

A zántm izga, Asántmizga G u m m i A sa e  fo e tid a e .

Babírolaj Oleum  baccarum  L auri.

Perui Balsam B a lsa m u s P eruvian us.

Boddzafabogyóló Succus B accaru m  S a m b u ci,

Boddzaiz Boob sam buci.

Boretzet A cetu m  vin i.

, tiszta Borkő C rem or T artari.

Borkősó S a l T artari.

Bors P ip er ro tun dum .

hosszú Bors P ip e r  longu m .

Büdöskő Sulphur.
Büdöskőbaléam B a lsa m u s su lphuris.
Büdöskővirág F lores Su lphuris.
vízi-Bösövénymag * * ] ,  Vizi-Ka- Sem en P h e lla n d rii aquatici.

pormag
A x u n g ia  porcina .Disznósir

* A ’ hordódongákról levakart durva borkövet olvaszdfel m eleg  
vízben Qde a’ víznek legalább is 2o annyinak k e ll  lenni mint 
a’ b ork ő , kiilömben fe l nem olvad benn eJ; azután szűrd által 
szitató papiroson , és a* salakjától ekképpen m egtisztított bor­
köves vizet fő z ze d , és párologtasdel jó l ,  ’s tedd fére hadd hig­
gadjon , és iilepedjenle. A ’ mi osztán illyenkor az edény’ fene­
kére le s z á ll , az, a’ m egtisztált borkő ; és nem kell egyéb neki, 
hanem töltsdle róla a’ vizet tsendesen , szárazdmeg tisztán , 
tördm eg, és teddel. Nem  tsak orvosságnak , hanem az éte loe  
füszerszámnak is igen jó. .

** A ’ hol tsak Bösove'ny  van is a’ K önyvben, mindenütt a m agvá l 
kell érteni. '



É gettbor, pálinka 
vidra-Eletzke , V idrafű, keserű 

három levelüíű  
Faolaj
ökör-Farkkóró, Ökörfarkkóró , 

ökörfarkfü, Gyapjúfü, Király­
gyertya  

F  eny őmag 
Fetskeolaj
G alam bgyökér
Gálbánmizga
G á litzk ő , Közönséges G álitzkő, 

zöld-G álitzkö  
fejér G á litzk ő , *3 
Gálitzolaj

Gilisztam ag [törve , G iliszta- 
por]

Gilisztaolaj
G lauhersó, Keserüsó, Kénsava­

nyú Szíksó

Gyanta, Kanafória 
szin-G yanta, szin-szurok 
m atska-Gyökönkegyöker , Gyö- 

kőnkegyökér, B a ld r iá n f ű ,  T er- 
j é k f ű  , M agdalénafűgyőkér 

fejér-Gyöm bér 
veres-Hagyma 
kénsavanyú-Hamusir 
édes-H igviritzgyöker **], Edes- 

gyökér, H igviritz

Spiritus Vini.
Herba Trifoliifibrini.

Oleum olivarum.
Verbascum.

9 ·

Baccae Juniperi
Oleum Hirundinis [talán].
B adix Columbae.
Gummi Galbanum.
Vitriolum M artis , Sulphas 

Ferri.
Vitriolum album, sulphas Zinci. 
Oleum V itrio lt, Acidum Sul­

phuris.
Semen Santonici, Semen Cinae.

Oleum Lumbricorum.
Sal mirabile Glauberii, sal m i­

rabile nativum. hungari- 
cum.

Colophonium.
P ix  nigra liquida.
Badix Valerianae sylvestris.

Badix Zingiberis albi.
Badix cepae. 
lásd, kénsav. Lúsgó.
Badix Liquiritiae.

* Jut eszem be, hogv gyerm ek koromban gyakran hallottam ezt a* 
nevet: Bómai Gálitzkő, de még akkor kevés gondom vált rá, 
mi kő a z ; nyílván a’ f e j é r , vagy ZinkgdlitikSvet nevezik így; 
mert a’ zöldet, v a g v a ’ Vasgdlitzkövet tsak Gálitzkőnek , a’ ke­
ket vagy a’ Bézgáíitzkövet [Vitriolum  coeruleum, seu V. Cupri] 
pedig, tsak Kékkőnek hijják.

** Orvosi Fűvész-Könvv , Elöljáró B eszéd XV. lap. "Hígviritznek 
h ijjá k , úgym ond, ÍJazánknak ném ely részeiben azédes - gyöke­
r e t , és mi is azért hagytuk azt meg [m int régi nevet] Neminév-
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Hoffmann’ tseppjci

fekete-Húnyorgyökér , Zászpa- 
gyökér #

Inolaj 
fejér ír  *3 
Kámforos fejér-ír

oszter-Kagylóhéj, osztertsigaház 
©rvosi-Kálmosgyökér , Kálmos-

gvökér
Kámfor
Kámforos-égettbor
anis- (jídes- olasz-] Kapormag
hegyi- Kappanőr, olasz Útifű **]
Kásztoresszentzia
sósavanyú-Kéneső
K énesőkenet ***]

sárga-Kénmaszlag

L iqu or anodynuS mineralis H off­
mann i.

R a d ix  H ellebori n ig r i .

O leum  nervinum  [ta lán ]. 
U n gven tu m  album .
(Jngventum  a lbum  cam phora· 

tű m .
T esta  ostreae ed u lis .
R a d ix  ca lam i aro m a tic i.

Cam phora.
S p iritu s v in i cam ph oratus. 
Sem en F oenicu li.
A m ic a .
T in ctura  C astorei.
M ecurius sublirpatus c orrosivu s . 
U n gven tum  M ercuria le . U ngv.

N eapolitanum .
A u rip ig m en tu m .

nek. D e látnivaló , hogy soha sem lessz ez szép magyar hang­
zása név. A ’ H igviritzet formálták az édes-gyökérnek ezen pa­
tikai nevéből : L iq u ir itia .  Ugyanebből sokkal alkalmatosaid} 
lágyított név lessz ez ; L ik r itz ,  m eílyet jó lessz a’ H igviritz hely- 
lyébe tenni. —  Ha ez a’ jegyzése a’ b. e. Szerzőnek nem mon­
dom szemem be tiin t, de eszem ből ki nem esett volna, tanáttsát 
itt i s ,  valamint a’ S z e tty in r e  nézye tselekedtem  , követtem  volna. 
A ’ f e jé r  ir  készítésé igen könnyű. Végy porrá tört plajbászt 
és disznósirt, a’ plajbászból félannyit, mint a ’ 'sírból; ezeket 
össze elegyítvén főzzed sziintelenvaló kavargatással, és apró- 
donként tsepegessbelé etzetet, mikor kavargatod, mindaddig 
m íg , sem igen kem ény, sem igen híg, hanem kenetnek éppen 
illendő sűrűségű, ’s megvan. M ikor osztán szükséges , ha 6 1 
íllyen fejér ir k ö z z é , 1 n kámfort k ev ersz, mindjárt kész a' 
kám foros fe jé r  Ir .

i Ennek a’ fűnek kétféle hasznavehetö részét tarják a’ patikákban, 
a’ g y ö k e r é t  és a’ v irá g á t. Rohlw es soha sem  határozzameg , 
m elyiket érti , hanem mindenkor tsak ezzel a’ szóval é l : Wol~

°S)
elegynek setét hamu színe nem le s s z : ekkor kever jközzé még 
fj 1 disznósirt. —  Ezt a’ kenetet üveg-, vagy portzellán-edény- 
ben kell tartani.



sárga-Kénpisbólta 
Keserüsó 
Kolotzint 
Köménymag 
veres-Köolaj , Kőolaj 
Kőrösbogár *]
Krispán
Lenmagolaj
babszarvu-Lepbeszegmag , **3 

Babszarvufíí 
szagos Levendulaolaj ***J > Le­

vendulaolaj 
Lúdsír
bénsavanyú-Lúgsó

Májva, abar apró Papsajt 
ba Malvae vulgaris'], abar pe­
dig fejér Májva, Mahola, Má- 
zola Ziliz 

Mástibszmizga 
oltatlan Mészyiz 
Méz
Mirhaesszentzia
Nyúlháj

Sulphur auratum. Antimonii. 
lásd Glaubersó.
Pulpa Colocynthidis.
Semen Carvi.
Petroleum rubrum.
Cantharis.
Viride Aeris,  Aerugo.
Oleum Lini.
Semina Foeni Graeci.

Oleum Lavandulae.

Axungia anserina.
Tartarus vitriolatus , Arcanum 

duplicatum.
Herba Althaeae.

Gummi Mastiches. 
Aqua calcis vivae. 
Mei commune. 
Essentia Myrhae. 
Axungia Leporina.

*  A ' Kőrösbogár m integy egy hüvelybnyi ftzolnyf] hosszaságu, 
febete  szarvu , aranyszínnel villogó zöld bogár. Májusban a’ 
bőrös-, orgona-, fagyai-, boddza-, és más fábon, sobszor seregestöl 
tanyázib. Ha seregestöl van a’ fánn ; abbor tsab lerázzub , —  és 
úgy szedjiib a ’ földről bedviinbre. A ’ felszedett bogarabat egy  
vászonzatsbóba töltjük , etzetgőzre tartván, m egöljub, a’napra 
biteritjiib , megszáraztjub , fe jé t , »szárnyát elhánnyub , a ’ többi 
részét porrá törjük, e ltesszü b ,’s mikor beli, elővesszük. Hanem  
illő  m egjegyezn i, bogy m ivel’ a’ Kőrösbogarabnab ig e n kedvet* 
len szagob van ; nem árt , ha a’ bi azokat szedni abarja , az
orrát előre egy bészbenövel b e b ö t i; hogy pedig besztvüt húz­
zon a’ bezére , szübséges : mert a’ bőrösbogárnál igen könnyén 
á l l ,  egy bizonyos tsípös vagy égető nedvesség, m ely , ha az cm- 
1 ’ ujj^ira botsátja , igen tiizes daganatot oboz.

· 1 1  - . . T  __ !  I · · . .
be

** A’ hol így van is: lepkeszeg, ott is mindenütt tsab a’ magvát 
beli érteni. A’ mely plántábnah leginkább tsab a’ magvoh hasz- 
navehető, azobnab a’magvobat neyezzüKaz egész plántanevével.

*** Ezt Rohlwps így nevezi : Spiköhl. Eggyib német Kimibus, ha 
kérdezem, azt módja, hogy ez a’ Lavandula SpicancV. [[szagos 
LevendulaJ , másik, hogy a’ Spica celticánab [Araleriana cél* 
ticaj az ollajja. Melyiknek van igassága?



fekete Nyárfakenet 
Ó nszivadék, ónetzet

Opium , Opiom 
hig-Opium  
Ördögszar 
Petreselyem m ag
tömjénes-Pimpinellagyökér , Bá- 

bairfü , Rákfarkfü 
Piskóltz  
Piskóltzmáj
pongyola-Pitypanggyökér, orosz* 

lánfogfű, Gyerm eklántzfü, Ba- 
rátfejüvű 

tsipös Repíték  
Rhabarbara

szagos-R uta, kerti Ruta
Rósaviz
Sáfránflastrom
Salétrom
tiszta salétrom
Salétromsavany
Saléfrompogútsa

Seretzet
Sertetsikgyökér , Örvénygyö­

kér
Só
Szabadillmag 
Szalamia ,
Szalam iagőzlé , vagy Szalamia’ 

le lke
repülő Cvagy égető} Szalamia- 

gűzlé 
Szappan 
fejér-Szappan 
rfenétziai-Szappan ( 
Szappan’Ielke 
Szettyin

U n gven tum  P opu li nigrae. 
E x tra c tu m  S a tu rn i, Sacharum  

S a tu r n i , A ceta s P lu m bi. 
Opium .
L audanu m  liq u id u m .  
lásd Azántmizga.
Sem ina P etroselin i.
R a d ix  P im pin cllae  albae.

A n tim o n iu m  crudum . '
H epar A n tim o n ii.

*■ R a d ix  Tara x a c i.

Lásd , sósavanyú Kéneső.
R a d ix  R h a b a rb a ri , R ad . R hei 

p a lm a ti.
H erba R utae.
A q u a  R osarum .
E m p la s tru m  Croci.
N itru m .
N itru m  depura tum .
A c id u m  N itr i , sp ir itu s  N itr i. 
N itru m  ta b u la tu m  , L a p id es  

P runellae.
A cetu m  Cerevisiue.
R a d ix  In u la e , v. E nu lae.

S a l  com m une, v . culiaiare. 
Sem en sabadillae .
S a l am m oniacum .
S p iritu s salis am m oniaci.

S p ir itu s  sa lis am m on iaci cau­
sticu s, a m m ón ia  pura  liqu ida  

Sapo vu lgaris.
Sapo vu lgaris p u ru s»
Sapo venetus.
S p ir itu s  saponis.
E u p h o rb iu m  fezen  is tsak a’miz- 

gát értik}.



Szettyinm izga
S^ikfü
Szikfüvirág 
Burgundiái Szurok 
fekete-Szurok
sárga-Tarnitsgyőkér, keserűgyö­

kér, ördögm éz, entzián, Sz. I- 
lonafü

főldepe-Tarnits , százforintosíu , 
ezerjőfü  

T ajtékfőid  
T em jén v. Tömjén 
közönséges Tcrpentina  
tiszta Tcrpentina  
T erpentinolaj 
T érjék
T h ed en ’ sebvize  
T im só
égetett-T im só  
T ojásszík  
T ő Így fahaj 
Torma
Torm entilgyökér *3 
m ahola-Zilizkenet, Tzitromszin- 

kenet 
Jalappagyökér 
giliszta-Varádits, -virág
V í z

Gummi Euphorbii.
Herba Chamomillae vulgaris. 
Flores Chamomillae vulgaris. 
P ix  Burgundica.
P ix  nigra.
Radix Gentianae rubrae.

Herba centaurei minoris.

Magnesia alba.
C/libanum, Thus.
Terebinthina oommunis. 
Terebinthina pura.
Oleum Terebinthinae.
Theriaca.
Aqua vulneraria Thedenii. 
Alumen.
Alumen ustum.
Vitellus ovi.
Cortex Quercus.
Radix Armoratiae.
R  idix Tormentillae, 
Ungventum citrinum  , vulgo , 

Ungv. Altkieae.
Radix Jalappae.
Tanacetum.
Aqua communis.

* A ’ Tormentillának magyar füvész neve Timpó , de ezt későn 
vettem  észre a’ miatt, hogy a’ Tormentilla a’ füvész Könyv deák 
Laistromából kifelejtödött.
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A ’ S z é l t s a p ’ és B é l f e t s k e n d e z ő 5 magya- 
rázattja.

A z  I F o r m a  e g y  p a l l é r o z o t t  h e n g e r  v a g y  k e r e k  a-  
t z é l á r ,  m e l y  e g y  g o m b o s  v é g i i  k e m é n y  f a n y e l b e  v a n  
i i tv e  , és a ’ v é g e  h á r o m  é l r e  t s a p i n ó s a n  v a n  k i h e g y e z v e .  
E n n e k  a z á r n a k  a ’ v a s t a g s á g a ,  [ ^ k ö z é p s z e l ő j e , d i a m e -  
t e r e ]  a ’ n y e l é t ő l  f o g v a  a d d i g ,  a ’ h o l  a ’ h e g y i  k e z d ő ­
d i k  £ b  -- c ]  m i n d e n ü t t  e g y f o r m á n  í  h ü v e j k  k ö z é p -  
s z e l ő j ü  [V o l l  d i a m é t e r i i  a ’ n y e l e ’ h o s s z a  -- d j  3 
h ü v e j k  * * ]  5 a J v a sa ’ h o s s z a  p e d i g ,  a z o n  k i v ű l ,  a ’ m i  a ’ 
n y e l b e  b e l é  e s i k ,  £a --  e j  6  h ü v e j k .

A ’ II F o r m a ,  e g y  s á r g a - r é z t s ő  * * * J ,  m e l y b e  a ’ k ö ­
z e l e b b  l e í r t  á r  t ö k é l l e t e s e n  b e l e i l l i k ,  ú g y  h o g y  , h a  az  
á r a t  a b b a  e g é s z  t ö v i g  b e l é d u g j á k  , ez. az t  m i n d e n i i t t s z o -  
r o s s a n  m e g t e l i ; d e  r ö v i d e b b  az  á r n á l  a n n y i v a l ,  h o g y  e n ­
n e k  a ’ h e g y i  {Vt -- b[] a ’ t s ő b ő l  k i n y ú l i k .  E r r e  a ’ t s ő r e , a z  
e g g y i k  v é g é t ő l  e g y  h ü v e j k n y i  t á v o l s á g r a  , v a n  f o r ­
ra s z tv a  e g y  k a r i k a  [VT], a ’ m á s i k  v é g é tő l  k e z d v e  p e d i g ,  a ’ 
d e r e k á n  f e l - ’s - a lá ,  v a n  3  h o s s z ú k á s  j u k  [ a , b  ,c  ,]], d e  n e m  
e g y l í n e á b a n  e g y m á s  f e l e t t ,  h a n e m  a ’ h á r o m , h á r o m  f e l ő l .

A ’ 111 F o r m a ,  e g y  b é l f e t s k e n d e z ő ,  m e l y  a ’ v é k o n y  
f a t s ő b ő l  [ a - b ] ,  és  a ’ v a s t a g  b á d o g t s ő b ő l  £ b  -- f j  á l l .  
A ’ b á d o g t s ő ,  m e l y  s z ü k s é g ’ h o g y  e r ő s ,  és  j ó l  m e g f e -  
j é r ó n a z o t t  l e g y e n ,  f e l j ú l  k é t  h ü v e j k n y i  h o s s z a s á g o n  
f e  -- F ] ,  t ő l t s é r e s  s z á j ú ,  h o g y  a ’ f e t s k e n d e z ő s z e r t  j ó m ó d ­
d a l  l e h e s s e n  b e l é t ő l t e n i  ****♦].  A z u t á n ,  a* t s ő ’ d e r e k a

* E z igen vastag volna : bőven elég neki r ész , v a g y , egy
jó-negyedrész hüvejk ; és vastagabbat nem is árúinak,

** Ebből is e lé g , legfelljebb másfél hüvejknyi magasságú lapos 
gom b; m ellyet tenyérrel szoktunk megütni.

A ’ 3 élű hegyinek a’ hossza pedig legfelljebb -f- hüvejk ; m ely­
tő l R ohles  nem szóik

*** M ivel’ a’ széltsap kedves jó szá g ; többnyire ezüst annak ez a’ 
tsapja ; ama’tolókája pedig rendszerént atzél.

**** yjem s z ü k s é g ’ a’ karikáját, m ely akkora mint egy márjás, má- 
suva forrasztani, hanem éppen a’ tsö’ tetejére , mint szokás.

***** Erre a’ töltsérre sints semmi szükség’, mert tsak szükségte­
len alkalmatlanságot okoz. Könnyű abba az orvosságot belétöl- 
te n i, ha üiég szükebb volna is ,  mint szokás.



£ d  -τ e ]  m i n d e n ü t t  e g y e n l ő  , h i i v e jk  v a s t a g s á g ú  [ k ö -  
z é p s z e i ő j ü ]  ,  é s  9  h ü v e jk .  h o s s z a s á g u  , ’s h o g y  a n n á l  
e r ő s s e b b  l e g y e n ,  k é t  h e l l y e n  £ x ]  e g y e g y  b á d o g k a r i k á ­
v a l  m e g  v a n  a b r o n t s o l v a ,  a* d - t ő l  a ’ c - i g  p e d i g ,  e g y  
h i i v e j k n y i  h o s s z a n  ö s s z e f e l é t a r t , m é g  p e d i g  ú g y  , h o g y  
a d d i g  a ’ v a s t a g s á g á n a k  é p p e n  f e l e  f o g y e l , és  a ’ c - u é l  
m á r t s a k  1 ^  h ü v e j k  v a s t a g s á g ú }  í l l y e n  v a s t a g o n  o s z t á n ,  
n y ú l i k  m é g  e g y  h i i v e j k n y i r e  £ b  -- c ]  , és i t t  v é g z ő d i k  
a ’ b á d o g t s ő .

A ’ m i  a ’ v é k o n y  f a t s ő t  i l l e t i :  e z  j ó  k e m é n y  és  szé­
p e n  k i s i m í t h a t ó  f á b ó l  v a n  e s z t e r g á r o z v a , és  a z o n  az e g y  
h i i v e j k n y i  v é g é n  k i v ű l ,  m e l y  a ’ b á d o g t s ő ’ v é k o n y  v é ­
g i b e  £ b - - c ]  b e l é t e k e r ő d i k , és  í g y  , az  a - - b ,  e g y  t a l p -  
n y i  [ V u k n y i ]  h o s s z a s á g u  } v a s t a g s á g a  p e d i g  a ' b á d o g t s ő ’ 
v é g i n é l , h ü v e l y k  v a g y  v a s t a g a b b a t s k a  , és e l é b b  h i r ­
t e l e n ,  a z u t á n  é s z r e v e h e t e t l e n ü l  v é k o n y o d i k ,  ’s v é g ­
z ő d i k  e g y  g o m b o t s k á n .  A 1 h o l  l e g v é k n y a b b ,  a* k is  
g o m b  m e l l e t t , o t t  ~  h i i v e jk  a ’ v a s t a g s á g a  5 a ’ j u k n a k  
p e d i g ,  m e l y  e z e n  t s ő b e n  v é g i g  m e g y e n ,  a ’ k ö z é p s z e l ő j e  
m i n d e n ü t t  — h i i v e jk ,  b ő v e n  * ] .

A ’ IV .  F o r m a ,  e g y  f á b ó l  e s z t e r g á r o z o t t  t o l ó ,  m e l y -  
l y e l  a ’ f e t s k e n d e z ő b e  t ö l t ö t t  s z e r  a ’ b e l e k b e  t o s z í t ó d ik .  
E n n e k  a* n y e l e  [ ] e - - g ]  l e h e t  6  h ü v e j k ,  a ’ t ö b b i  r é s z e  
p e d i g  [ c  -- e ]  , é p p e n  o l l y a n  h o s s z ú ,  m i n t  a ’ b á d o g t s ő -  
n e k  c  -- e  d a r a b j a  , é s  a* v é g e  is  é p p e n  ú g y  v a n  l e t s a p -  
v a ,  a ’ h o g y  a ’ b á d o g t s ő n e k  c -  * d  r é s z e  s z i i k ú l } h a n e m  
h o g y  aJ t o l ó  á l t á l j á b a n  m i n d e n ü t t  ~  h i i v e j k e l  v é k n y a b b ,  
m i n t  a ? t s ő n e k  b e l s ő  v i l á g a  [ V  t s ő ’ü r e g j e ]  5 é s  a ’ v é g é n  7 
m i n d j á r t  a z o n  f e l j ű l ,  a* h o l  v é k o n y o d n i  k e z d  , a ’ m i n t  
a* r a j z o l a t  m u t a t j a ,  1 ^  h ü v e j k n y i  s z é l e s s é g e n ,  h ü v e j k  
m é j s é g r e  b e  v a n  r o v á t k o l v a ,  *s e z e n  v á k á n y b a  a n n y i  
t s e p u  t e k e r g e t v e ,  h o g y  a ’ t o l ó t  a t t ó l  s z o r o s s a n  l e h e s s e n  
a ’ t s ő b e  b e l é  d u g n i .

* Λ’ Fordító azt találta oda vetn i, hogy — es as em ber a ligh a  
tan ú it M a th e s is t : —  mert a’ M esterem berek beszélnek így —  
ein guter v ie r te l  Z o ll.
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H i b á k ’ i g a z í t á s a .

A* k é t  s z ú r á s  e l ő t t  v a l ó  s z á m  a’ l a p o k ’ , az  u t á n n a  
k ö v e t k e z ő  p e d i g  a5 s o r o k ’ s z á m á t  j e l e n t i ,  a z  e z t  te-« 
szí ,  i g a z í t s d ,  a ’ p e d i g ,  a d d h o z z á .

6  : 3 Λ , k i f e z e ' s e k k e l  —  k i f e j e z é s e k k e l .  2 8 : 1 0 ,  
m a g á t ó l  4“ n e m .  3 0  l a p h o z ,  l á s d  6 4  lap* *· 3 2 *. 8 ,  
3  l t e r p e n t i n o l a j a t  +  l l  i n o l a j a t .  l 55 : 3 7 5 m o s d l e —

m e s d l e .  ^
A ’ T 4 8 - d i k  l a p o n  v a ló  J e g y z é s ,  a ’ 1 2 1 - d i k  i l l e ­

t i :  a ’ 1 5 1 u i k l a p ’ a l j á n  t e ' ve ig ő ,  a ’ 1 2 3 - d i k  § - t ; a ’ 107 '  
d i k  l a p o n  v a l ó ,  a ’ 1 2 4 - d i k  § - t  5 a’ 1 5 8 - d i k  l a p o n  á l l ó  
p e d i g ,  a* 1 2 9 - d i k  e l e i t j 1 9 8 : 2 9 ,  L ú s g ó  =  L ú g s ó ,
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Felelet bocsát-
J aíJ.uf \  h »gy mindenütt ott, ahol rozoga 

puletreszek, fahidlások, zárt csatornák stb. 
vannak, azok nehezen m egközelíthető, kitűnő 
!ari ° Í ?  ! es szaporodási helyet képeznek  
k n?m fany? számára s ily  körülmények  
kozott azoknak irtasa jóval nehezebb.

H ogy kérdésttevő a különben biztosan  
ható arzemkum es illetőleg foszfor után nem 

• sok eredményt látott, valószínűleg onnan 
van, hogy nem  járt el az alkalmazásban  
eleg „ravaszsággal.“

A p a tk án y o k b an  ravasz  á lla to k k al lévén 
e l i h ^ f iV ' nem i Í ég  a  m ér^ ot egyszerűen 
loz kell ™yúinunk.n bÍzollyos

A  leg jobbnak· b izonyult „fogás“ abban  
all hogy  előbb egy bizonyos hely re  óda­
képpen a  p a tk á lly o k a t P 1· a következő-

i á r b a t S  í?e,Iyeken! a11"1 állatok nem
hom okot ’* 3lszoru.n k  vekony  ré tegben  száraz 
Homokot s erre rá h in tü n k  egészséges édes

nopuiui jíSóu"‘ja n n m t j '  S9'í[0 laíl  u °3°pr
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•PatkúJi.vii’táHi
Felelet ei 7?2#%K Jeerdesre. E lőre bocsát­

ta tju k ,^  hogy  m in d en ü tt ott, ahol rozoga 
épületrészek, fah id lások , zá rt csatornák  stb. 
v an n ak , azok nehezen  m egközelíthető , kitűnő 
ta rtózkodási és szaporodási he ly e t képeznek  
a p a tk án y o k  szám ára s ily  körü lm ények  
közö tt azoknak  irtá sa  jóval nehezebb.

H ogy kérdésttevő  a különben biztosan 
ha tó  arzénikum  és ille tő leg  foszfor u tán  nem 
sok eredm ényt lá to tt, valószínűleg  onnan 
van, hogy  nem  já r t  el az a lkalm azásban  
eleg „ rav aszság g a l.“

A p a tk án y o k b an  ravasz á lla to k k al lévén
, nem  e^ g  a m érget egyszerűen 

elibuk szórnunk, hanem  bizonyos „fogások­
h o z “ kell nyú lnunk .

A  leg jobbnak  b izonyult „fogás“ abban  
alJ, hogy  előbb egy bizonyos hely re oda­
szo k ta tju k  a p a tk án y o k a t pl. a következő­
képpen.

a +0 IT heIy e,k on, ahol m ás á llatok  nem  
já rh a tn ak , íolszórunk vékony ré tegben  száraz 
hom okot, s erre rá h in tü n k  egészséges, édes 
szem ekből kész íte tt kukoriczadaráh  do leh e­
tő eg csak annyit, am enny it egy n ap ra  elég­
nek  gondolunk, E z t m indég  egy és ugyan- 
,aíí?.n1 ó rában  egy h é ten  keresztü l ism é­
teljük . Ilikkor a darához hozzákeverünk  Va-ad 
résznyi a rzén ikum ot s az t szórjuk  fel az 
eddiginél nagyobb adagban . A rendes órá­
ban a rendes hely re csalogato tt p a tk án y o k  
c m eiges d ará t is úgy  fogják  felfalni, m in t 
a nem  m érgest s egyszerre nagy  szám ban 
lógnak  elpusztu ln i rész in t k inn, részin t ly u ­
kaikban . J

Hz irtási m űvelet a la tt, de term észete­
sen m áskor is, szükséges m inden  m ás ele- 
seget táv o lta rtan u n k  tő lük.

A m ennyiben  azonban kérdésttevő  eddigi 
balsikere u tán  ez irtás i form ára el nem  h a tá ­
rozná m agát, úgy készítsen  250 g ram m  zöld 
tengeri_hagym areszelékből, 400 gram m  burgo­
n y a  es i 0  g ram m  búzalisztből repezeolai hozzá­
adásává! tész tá t s abból labdacsokat készítve 
tetesse  azokat a p a tk án y ly u k ak b a  s ille tő­
leg  azon búvóhelyekre, a hol e bestiák  
ta rtózkodnak , m ert ezen szer is biztosan öli 
okot.  :Ί___ ____  -...... —... -

Sok százra m enő dicsérő iratbó l ítélve 
igen k itűnő  p a tk án y irtó  szer a W asm uth- 
tele „sculein is, m elyet H am burgból hoza t­
h a t  m eg. A szerhez kim erítő  használati 
u ta s ítá s  adatik .

A z egyenlő m ennyiségben  felszórt gipsz 
‘es ezukorpor is, m ely  sem m i m ás á lla tnak  
nem  árt, a p a tk á n y t és egoret á llító lag  
biztosan oh. N em  sokba kerül, m eglehet 
te h a t esetlog ezt is p róbálnia .
. „X fsü l a legkülönfélébb patkányfogó 
készülékektő l, m in t igen problem atikus 
erteküek tő l e ltek in tve felem lítem , hogy  van­
n ak  a k ik  állítják , hogy  oly helyeken , a 
hol bak kecske él, a p a tk án y  nem  ta rtó z­
kodik.
. R észem ről m in t k ip ró b ált dolgot, ehelyett 
inkább  azt aján lanám , hogy  szerezzen és 
tan ítson  be kérdésttevő egy vagy  k é tp a tk á n v -  
°go (ra ttle r) ebet. U gyanis ha  ily eb éjjel- 

n ap p a l résen van, s a p a tk án y o k a t fáradha- 
atJanul üldözi és fogja, csak h am ar k ivándorol­

nak  azok s elm egy a kedvük a visszatéréstől.

Δ



Védőoj tások a lépfene és a seftésorbánez 
ellen. 453. kérdés. Szabad-e nekem mint ok­

levéllel bíró gazdának lépfene és orbáncz elleni 
védőojtásokat végezni saját állatjaimon? És 
kötelesek-e az ojtóanyagelőállitó intézetek ezen 
ojtóanyagokat nekem kiszolgáltatni?

H. B .
Félélet a 453. sz. kérdésre. Az 1888 ; VII. t.-cz. 

123. § a értelmében sertésorbáncz ellen csakis 
állatorvos és ez is csak hatósági engedélylyel 
végezhet védőojtást, ellenben a lépfene elleni 
védöojtásra vonatkozólag a törvény nem állapit 
meg hasonló korlátozást. Tekintve azonban, 
hogy ez utóbbi betegség, valamint a serczegő 
üszők ellen is, élő ragályanyagot tartalmazó 
tenyészetekkel, illetve izomporral történik a 
védőojtás, az ilyen anyagok meg nem felelő 
kezelése pedig állatok,, sőt az előbbié az em­
berek befertőzését is okozhatja, a földmivelés- 
ügyi miniszter a törvény idevonatkozó hiányát 
pótolta, amidőn 1907. évi 54,000. sz. rendele­
tében kimondotta, hogy az ojtóanyagokat ter­
melő vagy forgalomba hozó intézetek és vállala­
tok ilyen készítményeket csakis állatorvos ren­
deletére szolgáltathatják ki, ami közvetve is 
azt jelenti, hogy ez anyagokkal csakis állatorvos 
végezhet ojtásokat. —y —

V édőoltások díjazása. 505. kérdés. 1200 db 
juhot és bárányt ojtattam be és 300 darab 
szarvasmarhát lépfene ellen Jenner-Pasteur- 
féle szérummal. Miután az állatorvos által be­
nyújtott számlát magasnak találom — meg- 
jegy em, hogy az anyagot az állatorvos adta 
— kérdem, hogy a fenti szám után mennyi 
ojtási dij jár az állatorvosnak anyaggal együtt?

S. J.
Felelet az 505. sz. kérdésre. Az állatorvosi 

közszolgálat államosításáról szóló 1900: XVII. 
t.-cz.-hez kiadott fö.’dmiv elésügyi miniszteri 
rendelet értelmében m. kir. állatorvos, föltéve, 
hogy előzetesen nem egyezett meg a tulaj­
donossal másképpen, a következő dijakat szá­
míthatja fel a kétszeri ojtásért együttvéve: 
Szarvasmarhák ojtásáért: az első 100 db be- 
ojtásáért darabonként 40 f. =  40 Κ., a 100-on 
felül levő állatokért 200-ig darabonként 30 f. =  
=  30 Κ., a 200-on felül levő 100 állatért da­
rabonként 20 f. =  20 Κ., összesen 90 K. 
Juhok ojtásáért: az első 100 darab beojtásáért 
darabonkint 10 f. =  10 Κ., a 100-on felül 
levő állatokért 500-ig darabonkint 8 f. — 32 Κ., 
az 5000-on felül levő állatokért 1000-ig da­
rabonkint 6 f. =  30 Κ., az 1000-en felül levő 
200 darabért darabonként 4 f. =  8 Κ., ösz- 
szesen 80 Κ. E dijakon kívül az állatorvosnak 
igénye van minden kiszállás után egy-egy lá­
togatási díjra ä  1 K. 50 f., továbbá természet­
ben fuvarra vagy fuvarköltségre, szintúgy a 
netalán általa beszerzett ojtóanyag árának 
megtérítésére. Ez utóbbi összeget az illető 
ojtóanyagtermelő vállalat számlájával igazol­
hatja. y
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többek voltak, nevezetesen a kendermagos plimu- 
tot, a fekete langsánt és a világos brám a tyú­
kokat, illetve ezek kakasait fogja a népies te ­
nyésztésben cserélés utján elterjeszteni.

Ezen állami tevékenység a gyakorlatban tény­
leg kezdetét 13 vette s tart mai napig is, sőt 
tartani fog a jövőben is, m ert jónak, czélszerü- 
nek s az országra nézve közgazdasági szem­
pontból hasznosnak bizonyult.

Igaz, hogy a fajták terjesztését illetőleg idő­
vel némi változás állott be. A tyúkféléknél pél­
dául az, hogy 1900 bán, midőn behoztuk Angliá­
ból az orpingtonokat s si sérült ezen kiváló s 
jól bevált fajtát országszerte rövid idő alatt 
nemcsak elterjeszteni, de úgy megkedveltetni 
is, hogy ma alig van zug, ahol ezek feltalál-

KÖZTELEK, 190 rf. SZEPTEMBER HO 1.

mint pTdául a rozsszalma. A szilárd ürülékkel 
jól elegyíthető s a telepen jól összeüllepedik s 1
könnyen s tökéletesen leszántható. Hátránya s
ellenben, hogy az állatokat többet kell tiszto 1
gatni s kihordása a telepre s innen a szántó­
földre szaporátlanabb. Κ . K.

Nem fogamzó tehenek. 510. kérdés. Mi oka 
lehet annak, hogy a teheneim nehezen fogam- 
zanak és a 90 db-ból álló állományban nincs 
6 db-nál több, amely megállapodott ? A többi 
8 — 10-szer, sőt többször is folyatott, de olyan 
is akad, amelyik 6 hónapos felüzetés után folyat.
Mi lenne e baj ellen a gyógyszer? Most meg­
próbáltam  a többször folyató teheneket szóda- 
bikarbónás vízzel egy órával a felfolyatás előtt 
irrigálni. Remélhetek-e sikert ezen eljárástó l?

G. F .
Felelet az 510. sz. kérdésre. Tekintettel arra 

a körülményre, hogy a 90 db tehén közül csak ;
6  db vemhesedett, a többi ismételten folyat, 
anélkül, hogy fogamzás állana be, csak azt az 
egyet lehet feltételezni, hogy a teheneknél hü- . 
vely- vagy m éhhurut van jelen, avagy legfeljebb 
még azt, hogy az egész tehenészet nagyon el 
van gümőkórosodva. Miután pedig ezen bajok 
egyik-másikának jelenlétét csak állatorvos kon­
statálhatja, addig pedig a baj elhárítására tan á­
csot sem lehet adni, méltóztassék teheneit állat­
orvossal megvizsgáltatni, ki a bej m egszünteté­
sére nézve is el fogja a szükséges tanácsokkal 
látni. — csy.

Bungonyakiszedés. 511. kérdés. Burgonya 
kiszedésére mily eszköz alkalmatos s nem (
lehetne-e azt valamiképp közönséges ekével i 
eszközölni? V. S. dr.

Felelet az 511. sz. kérdésre. A burgonya kö­
zönséges ekével is kiszántható, de a kiszedés








